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A D V E R T E N C I A . 

Como exis te y a e n n u e s t r a l e n g u a la fiel y c o r r e c t a 
t r aducc ión d e Los Oficios, de Cicerón , y de sus d iá lo
g o s De la Amistad y De la Vejez, h e c h a por D. M a n u e l 
V a l b u e n a , h e c re ído inú t i l t r a d u c i r de n u e v o es tos 
t r a t ados , q u e se p u b l i c a n ahora p a r a c o m p l e t a r la 
co lecc ión d e las obras filosóficas de Marco Tul io , q u e 
s igo t r a d u c i e n d o . 

MARCELINO MENÉNDEZ. 





LIBRO PRIMERO. 

ARGUMENTO. 

Divide Cicerón primeramente las obligaciones en sus especies, y 
el tratado de ellas en tres partes, que son lo honesto, lo útil, y 
la comparación de lo útil con lo honesto. En este primer libro 
trata de lo honesto, derivando todas sus causas, su naturaleza, 
y las obligaciones que produce de las cuatro virtudes pruden
cia, justicia, fortaleza y templanza, las cuales explica en toda su 
extensión. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

Exhorta Cicerón á su hijo á que junte el conocimiento de ia 
lengua latina con el de la griega, y la filosofía con el estilo 
forense. 

A u n q u e es m u y n a t u r a l , hijo mío Marco, q u e al 
cabo de u n año q u e es tás o y e n d o á Crat ipo (1), y es to 
e n A t e n a s , a b u n d e s de p recep tos y m á x i m a s d e filo
sofía, por l a m u c h a fama, t a n t o del m a e s t r o como de 
l a m i s m a c iudad , p u d i e n d o con t r ibu i r m u c h o á t u e n -

(1) Un año había pasado desde que Cicerón había enviado s u 
hijo á Atenas, y á la enseñanza de Cratipo, célebre filósofo; des
pués que vencido y muerto Pompeyo, y hecho César señor abso
luto del imperio, se retiró Cicerón á escribir estos libros por los. 
años de TO y 10 de la fundación de Roma. 

TOMO IV. 1 
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(1) Fué Cicerón el primero que hizo traducciones completas de 
los autores griegos, facilitando así á los Romanos la inteligencia 
de aquella lengua. 

(2) Así vosotros, que sois peripatéticos, como nosotros los aca
démicos, seguimos el sistema de Sócrates y de Platón. Porque 
Sócrates, quo fué como el padre de los filósofos, enseñó á Platón; 
Platón á Aristóteles, cabeza de los peripatéticos, y á Xenócrates, 
de los académicos antiguos. Así los académicos antiguos eran los 
mismos que los peripatéticos, como dice en el cap.iv del l ib. m. 

s e ñ a n z a el u n o con s u sab idur ía , y la otra con sus 
e jemplos ; n o o b s t a n t e , así como y o h e u n i d o s i e m p r e 
p a r a m a y o r u t i l idad m í a el es tud io d e la l e n g u a l a t i n a 
c o n el de la g r i e g a , n o s o l a m e n t e e n la filosofía, s ino 
t a m b i é n e n las d e c l a m a c i o n e s ora tor ias ; m e pa rece 
q u e debes t ú h a c e r lo m i s m o , á fin de c o n s e g u i r i g u a l 
faci l idad e n a m b a s l e n g u a s . P a r a el cua l efecto j u z g o 
h a b e r h e c h o u n g r a n servicio á nues t ro s R o m a n o s , de 
q u e así los i g n o r a n t e s de l g r i e g o como los i n t e l i g e n 
tes c r e a n que h a n ha l l ado a l g ú n auxi l io p a r a l a filo
sofía y la e l ocuenc i a (1). 

Y así , a p r e n d e e n h o r a b u e n a del p r í n c i p e de los 
filósofos de es ta edad , y a p r e n d e todo el t i e m p o que 
fuere tu v o l u n t a d , q u e debe rá ser m i e n t r a s n o te pese 
de lo que v a y a s a p r o v e c h a n d o ; m a s l e y e n d o m i s e s 
cr i tos , e n q u e n o m e apa r to m u c h o de l m o d o de p e n 
sar de los per ipa té t icos , p u e s q u e r e m o s ser e n t r a m b o s 
á u n m i s m o t i e m p o p la tón icos y socrá t icos (2),- e n 
c u a n t o á l a op in ión de las cosas s i g u e t u ju ic io , no m e 
o p o n g o á eso; pero lo q u e es el esti lo l a t ino , e n r i q u e 
cerás m á s el t u y o con l a l ecc ión d e m i s obras . Y no 
qu i s i e ra q u e m e a t r ibuj^eran á v a n i d a d es ta e x p r e 
s ión , p o r q u e c o n c e d i e n d o c o m o concedo á m u c h o s l a 
c i enc i a d e filosofar, e n c u a n t o á fo rmar u n d iscurso 
c o n p rop iedad , e l e g a n c i a y c la r idad , que es el oficio 
propio de u n orador , m e p a r e c e q u e t e n g o j u s t o s d e -
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r e c h o s p a r a ap rop iá rme lo , como fruto de u n e s t u d i o 
e n q u e l levo e m p l e a d a l a m a y o r p a r t e d e m i v ida . 

Por lo c u a l t e exhor to m u y de ve ra s , Cicerón m í o , 
á q u e leas c o n cu idado , n o sólo m i s o rac iones , s i no 
t a m b i é n estos l ibros de filosofía, q u e cas i se i g u a l a n 
y a con el las en el v o l u m e n ; p o r q u e si b i e n aqué l l a s 
e s t á n escr i tas con m a y o r fuerza y v a l e n t í a d e es t i lo , 
p e r o t a m b i é n h a d e cu l t i va r se e s t e m o d o de h a b l a r 
m á s i g u a l y t e m p l a d o . Yo n o t e n g o c i e r t a m e n t e n o t i 
c ia q u e d e los Gr iegos se e jerc i tase n i n g u n o e n los dos 
g é n e r o s d e est i lo , cu l t i vando á un m i s m o t i e m p o a q u e l 
q u e c o r r e s p o n d e al foro, y és te m á s m o d e r a d o , q u e es 
propio de la d i spu ta ; si y a no es q u e se h a y a d e c o n t a r 
e n es te n ú m e r o á Demet r io Fa lé reo , su t i l en la d i spu t a , 
y orador , n o de l m a y o r esp í r i tu , a u n q u e s u a v e , d e 
m o d o q u e se l e conoce desde l u e g o l a e s c u e l a de Teo-
frasto. Por lo q u e á m í toca , otros p o d r á n j u z g a r c u á n t o 
h a y a ap rovechado e n u n o y otro; lo c ier to es que u n o 
y otro h e p r o c u r a d o cu l t iva r . B ien creo que si P l a t ó n 
h u b i e r a quer ido e je rc i ta r t a m b i é n el esti lo propio de l 
foro, lo h u b i e r a h e c h o con af luencia y d i g n i d a d ; é 
i g u a l m e n t e D e m ó s t e n e s h u b i e r a e jerc i tado es te otro 
est i lo c o n a d o r n o y m a g n i f i c e n c i a , si h u b i e r a quer ido 
c o n s e r v a r y escr ib i r lo que a p r e n d i ó de P l a tón : el 
m i s m o ju ic io h a g o de Aris tó te les y de I sócra tes , los 
c u a l e s , l l evados c a d a u n o d e s u r e s p e c t i v a facul tad , 
n o se ap l i ca ron á o t ra a l g u n a . 
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CAPÍTULO I I . 

A cuánto se extiende el tratado de las obligaciones, y qué 
filósofos pueden tratar bien de ellas. 

H a b i e n d o , p u e s , d e t e r m i n a d o escr ib i r a h o r a a l g u n a 
obra p a r a t u i n s t r u c c i ó n , y o t ras m u c h a s e n adelante , , 
m e parec ió c o m e n z a r p r i n c i p a l m e n t e por u n a s u n t o 
q u e fuese el m á s á propós i to p a r a t u s años y m á s co
r r e s p o n d i e n t e á m i au to r idad . P o r q u e e n t r e m u c h a s 
cosas ú t i les y g r a v e s q u e h a y e n la filosofía, t r a t a d a s 
por los filósofos m u y c o p i o s a m e n t e y con g r a n c u i 
dado , son á m i ju ic io de m u c h í s i m a m á s e x t e n s i ó n los 
p recep tos q u e h a n escri to y e n s e ñ a d o ace r ca de las-
ob l igac iones (1). E n efecto, n i n g u n a p a r t e de l a v ida , 
y a se t r a t e de los negoc ios públ icos , y a de los p a r t i c u 
la res , ó de los civi les , ó domés t icos , ó propios , ó d e 
con t r a tos a jenos , p u e d e es tar e x e n t a de a l g u n a obli
g a c i ó n ; en c u y o c u m p l i m i e n t o cons i s te t oda la h o 
n e s t i d a d de la v ida , y e n su omis ión l a torpeza . Y es 
c o n s t a n t e que es te t r a t a d o es c o m ú n á todos los filó
sofos (2). P o r q u e ¿quién será t a n a t r ev ido q u e se a t r i 
b u y a es te n o m b r e s in dar a l g u n o s p recep tos sobre las 
obl igaciones? Pero h a y a l g u n a s sec tas que , s e g ú n Ios-
fines q u e se p r o p o n e n del b i e n y el m a l , las desf igu-

(1 ) Primera razón que movió á Cicerón á escribir estos libros. 
Porque la materia de ellos se extiende á toda la vida y á todas las 
acciones y estados de ella. 

(2) Segunda razón. Porque aunque este tratado es común á-
todos los filósofos, no todos en realidad pueden enseñar bien las. 
obligaciones. 
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(1) Es á saber, los epicúreos, que determinan el mal por el do
lor, y el bien por el deleite, perturban y corrompen los oficios. 

(2) Porque los que miden el sumo bien por su propia conve
niencia, sólo se aman á si mismos; y así, en ofreciéndoseles a l 
guna incomodidad por guardar las obligaciones de amistad, j u s 
ticia, etc., faltarán á ellas por no faltar á su comodidad. 

(3) Kn los libros de Finibus, y en el IV de las Cuestiones Tua-
-culanas. 

(4) Se entiende derivados de la fuente de la naturaleza; porque 
todas las obligaciones nacen de principios naturales, como expli
cará después. 

(5) Los estoicos admiten sólo la honestidad desnuda, y ésta di
cen que se debe buscar solamente. Los académicos y peripatéti
cos dicen que principalmente, y después de ella otros bienes que 
.sean como instrumentos y apoyos de aquel primero. 

r a n e n u n todo (1). Porque los que c o n s t i t u y e n el s u m o 
b i e n e n cosas que n o t i e n e n re lac ión a l g u n a c o n l a 
v i r tud , y le m i d e n por sus propias u t i l idades y no c o n 
l a r e g l a de la hones t i dad , éstos, si v a n s i e m p r e c o n 
formes con sus p r inc ip ios y n o se de j an c o n v e n c e r 
a l g u n a vez de la b o n d a d de l a na tu ra l eza , no p u e d e n 
cu l t iva r n i l a amis t ad , n i la jus t i c i a , n i la l ibe ra l i 
dad (2): y por la m i s m a razón n o p u e d e ha l l a r se de 
n i n g ú n m o d o u n h o m b r e fuerte que t e n g a al dolor 
por el m a y o r de los m a l e s , n i t a m p o c o u n m o d e r a d o 
q u e c o n s t i t u y a e n los de le i tes el s u m o b ien . Las c u a 
les cosas , a u n q u e son t a n c la ras y obvias q u e n o n e 
ces i t an de i lus t rac ión a l g u n a , con todo y o las h e exa 
m i n a d o e n o t ra pa r to (3). 

Es tas sec tas , p u e s , si q u i e r e n sos t ene r c o n s t a n t e 
m e n t e sus p r inc ip ios , n o p u e d e n j a m á s h a b l a r p a l a b r a 
sobre las ob l igac iones : n i p u e d e n e n s e ñ a r s e a c e r c a de 
es te a s u n t o u n o s p r inc ip ios b i e n fundados , sólidos y 
conformes á la n a t u r a l e z a (4), s ino po r aquel los q u e 
a f i rmen se r es ta hones t i dad el ú n i c o b i e n que d e b e 
.desearse (5), ó por los que s o s t e n g a n debe m i r a r s e 
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CAPITULO I I I . 

División de los oficios y los motivos de deliberación acerca 
de la elección de ellos. 

Supues to , p u e s , q u e t oda n u e s t r a ob ra se r e d u c e á 
t r a t a r d e las ob l igac iones , m e p a r e c e conven ien te , 
p r o p o n e r p r i m e r o s u def inición (2), cosa d e q u e m e 
a d m i r o se o lvidase P a n e c i o ; p o r q u e cua lqu i e r d i scurso 
q u e se e m p r e n d e r a z o n a d a m e n t e , d e b e c o m e n z a r po r 

(1) Estos filósofos quitaban toda diferencia entre lo verdadero y 
lo falso, entre lo tmeno y lo malo; y así no daban lugar á la elec
ción en que consisten los oficios. 

(2) No habla Cicerón de una definición exacta ó esencial, como 
dicen los lógicos vulgares, sino de una descripción que sea bas
tante para quitar las ambigüedades del nombre; que nada más s e 
requiere en los principios de los tratados. Algunos han criticado á 
Cicerón por no haber definido el oficio por el género y la diferencia*. 

como el b i e n m á s p r i nc ipa l . P recep to q u e es so la 
m e n t e propio de los es toicos , a cadémicos y p e r i p a t é 
t i cos ; p o r q u e las op in iones d e Ar i s tón , P i r rón y Her i lo 
h a m u c h o t i e m p o y a q u e son e x c l u i d a s v e r g o n z o s a 
m e n t e (1). Los cua le s m e r e c e r í a n t e n e r a l g ú n de recho 
d e h a b l a r e n l a m a t e r i a , si h u b i e r a n de jado en las co
sas a l g ú n l u g a r de d i s t inc ión q u e p u d i e r a c o n d u c i r n o s 
al conoc imien to de las ob l i gac iones . Y así s e g u i r é al 
p r e s e n t e e n es te t r a t a d o á los estoicos p r inc ipa lmen te , , 
n o como i n t é r p r e t e ó s i m p l e t r a d u c t o r de el los, sinO' 
que , como a c o s t u m b r o , s a c a r é de sus fuen tes , s e g ú n 
m i ju ic io y d i s c e r n i m i e n t o , lo me jo r que h a l l a r e y del 
m o d o q u e m e pa rezca m á s c o n v e n i e n t e . 
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la definición de aquel lo que se t r a t a , p a r a que se t e n g a 
u n a idea c la ra d e l a m a t e r i a sobre q u e se v a á hab la r . 
Todo el t r a t ado d e las ob l igac iones se p u e d e r e d u c i r á 
dos p u n t o s p r inc ipa les ; el p r i m e r o es el q u e p e r t e n e c e 
al s u m o b ien (1), y el s e g u n d o á los p recep tos á q u e 
debe conformarse e n todas sus pa r t e s la c o n d u c t a d e 
n u e s t r a v ida (2). Del p r i m e r p u n t o son los e jemplos 
s i g u i e n t e s : si todas las ob l igac iones son perfec tas , si 
h a y g r a d o s e n el las , y otros s e m e j a n t e s . Por lo q u e 
t oca á los p recep tos q u e se p r e sc r iben sobre las obli
g a c i o n e s , a u n q u e n a t u r a l m e n t e p e r t e n e z c a n al s u m o 
b i e n , con todo n o se pe rc ibe b a s t a n t e m e n t e es ta re la 
c ión , p o r q u e p a r e c e q u e c o r r e s p o n d e n m á s á l a infor
m a c i ó n de la v ida c o m ú n ; y de estos ta les p r e c e p t o s 
es d e los q u e en estos l ibros habernos d e t r a t a r . 

H a y a d e m á s o t ra d ivis ión de las ob l igac iones , q u e 
las d i s t i n g u e l l a m a n d o á u n a s m e d i a s y á o t ras p e r 
fectas . Soy de sen t i r que á es tas que los Gr iegos l la
m a n •/.axópGiop.a, l as n o m b r e m o s noso t ros r e c t a s , y co
m u n e s á l a s q u e l l a m a n ellos xaGfjy.ov, y las def inen 
d i c i endo que las r e c t a s son per fec tas , y l l a m a n m e 
dias á l as acc iones d e c u y a e jecuc ión se p u e d e d a r 
u n a razón p robab le . 

Tres son , p u e s , los cap í tu los á que , s e g ú n la op in ión 
d e P a n e c i o , se r e d u c e el e x a m e n de lo que se v a á 
h a c e r . P o r q u e , e n p r i m e r l u g a r , d u d a n los h o m b r e s s i 
lo q u e es objeto de su de l ibe rac ión es h o n e s t o ó t o rpe ; 
e n c u y a reflexión se d iv iden m u c h a s veces en p a r e c e 
r e s d iversos y con t r a r io s . A d e m á s se e x a m i n a y c o n 
s ide ra si la cosa de q u e se t r a t a se rá c o n d u c e n t e á l a s 
c o m o d i d a d e s y del ic ias d e l a v ida , á l as facu l tades y 

(1) Primera parte de la división propuesta, en que se trata del 
fin último, que se llama sumo bien. 

(2) Segunda parte, que se refiere á la práctica; esto es, cómo se. 
ha de arreglar la manera de vivir y las costumbres. 
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CAPÍTULO IV. 

Cuidado de conservarse, común á todos los animales; amor 
de la verdad y del orden, propio del hombre. 

E n p r i m e r l u g a r , todos los a n i m a l e s h a n rec ib ido 
d e l a n a t u r a l e z a el i n s t in to (2) de c o n s e r v a r s u v ida y 

( 1 ) Deben ser cineo las partes de esta división. Primera, si e 3 
honesto ó torpe; segunda, si es útil ó inútil; tercera, de dos cosas 
honestas, cuál es más hoDesta; cuarta, de dos útiles, cuál es la 
más útil; quinta, si lo honesto se ha de preferir á lo útil, ó lo útil 
á lo honesto. 

(2) Toda la doctrina de este capítulo está casi con las mismas 

r iquezas , á los honore s y al p o d e r con que p u e d a n los 
h o m b r e s socorrerse á sí y á los suyos ; la cua l de l ibe 
rac ión se p r o p o n e ú n i c a m e n t e por objeto la u t i l idad . 
L a t e r c e r a es c u a n d o aquel lo que se p r e s e n t a como 
út i l pa rece que r e p u g n a con l a hones t i dad . Po rque 
e n t r e los impu l sos de la u t i l idad y los d e la v i r tud 
es tá n e u t r a l é i r resoluto el án imo , y no ac ie r t a á q u é 
i n c l i n a r s e . E n es ta d iv is ión , s i endo u n g r a n d í s i m o 
defecto dejarse e n las d iv is iones a l g u n a c i r c u n s t a n -
c ia , se h a n omi t ido dos; p o r q u e no s o l a m e n t e sue le 
d u d a r s e si lo que se" v a á e jecu ta r es hones to ó to rpe , 
s ino t a m b i é n e n t r e dos cosas h o n e s t a s , cuá l es m á s 
hones t a ; y lo m i s m o de dos ú t i l e s , cuá l es m á s ú t i l . De 
m o d o que p a r e c e se d e b e d is t r ibu i r e n c inco pa r t e s (1) 
lo que j u z g ó Panec io q u e e s t aba b i e n d iv id ido e n t r e s 
s o l a m e n t e . Lo p r ime ro , p u e s , h e m o s d e t r a t a r de lo h o 
nes to , pero s e g ú n estos dos respec tos ; después , de lo 
ú t i l , con la m i s m a divis ión, y ú l t i m a m e n t e de la c o m 
p a r a c i ó n de lo ú t i l con lo h o n e s t o . 
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palabras en el cap, x iv del lib. n de Finibus. Para mostrar que 
todos los oficios tienen su principio en la naturaleza, advierte que 
todo animal vive por naturaleza, y que todo cuanto hace, ó por su 
conservación ó por la propagación de su especie, lo hace por ape
tito dado por la naturaleza. 

(1) La bestia sólo siente; el hombre siente y entiende: en ella 
hay alma; en el hombre alma y ánimo, esto es, entendimiento y 
razón, conforme á la cual obra; y porque la razón en el hombre es 
también por naturaleza, las obligaciones que de aquélla provie
nen han de ser conformes á la naturaleza. 

(2) Primero consideró al hombre como animal, después como 
racional, y ahora coma sociable; y de aquí nacen las primeras se 
millas de la honestidad que pertenecen á la justicia. 

su cue rpo , de h u i r todo lo que les p u e d e ser pe r j ud i 
cial , de b u s c a r y p r e v e n i r lo necesa r io p a r a m a n t e 
n e r s e , como el s u s t e n t o , el cub ie r to y otras cosas se 
m e j a n t e s . T a m b i é n h a i n sp i r ado á todos el ape t i to , 
c u y o objeto es l a p r o p a g a c i ó n , y u n c ier to cu idado 
c o n los frutos de es te i n s t i n t o . Pero h a y esta g r a n d i 
fe renc ia e n t r e el h o m b r e y la bes t i a (1): que ésta , n o 
t e n i e n d o o t ra cosa que el s en t ido , se a c o m o d a á solo 
aque l lo que se le p o n e d e l a n t e con m u y corto sen t i 
m i e n t o de lo pasado y fu turo . Mas el h o m b r e , que p a r 
t i c ipa de las luces de la razón , por la cua l conoce las 
c a u s a s de las cosas y sus c o n s e c u e n c i a s , no se le 
ocu l t an sus p rogresos n i a n t e c e d e n t e s ; c o m p a r a los 
s e m e j a n t e s , y u n e á las cosas p r e s e n t e s las fu turas ; 
r e g i s t r a f ác i lmen te todo el curso de la v ida , y p r e v i e 

n e lo necesa r io p a r a pasa r la . 
^ L a m i s m a n a t u r a l e z a por m e d i o de la luz de la r a 
zón conci l ia u n o s h o m b r e s con otros (2), así p a r a el 
h a b l a rec íp roca como p a r a l a v ida sociable , y e n g e n 
dra p r i n c i p a l m e n t e u n a m o r especia l p a r a con los h i 
j o s , ob l i gándonos á desear q u e h a y a u n i ó n y soc iedad 
e n t r e los h o m b r e s , y á poder ser pa r t i c i pan t e s de l a 
m i s m a soc iedad, y t a m b i é n á q u e por es to p r o c u r e -
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(1) Sigúese la prudencia. Dice que es un cuidado muy propio 
del hombre la investigación de la verdad; lo cual prueba por la 
curiosidad de ver, oir y aprender. 

(2) En estas palabras se señala la fortaleza, que también pro
viene de la razón. 

(3) Por lo regular une siempre Cicerón la grandeza de ánimo 
con el desprecio de los acontecimientos humanos, que es la señal 
primera y la principal de un ánimo fuerte. 

(4) También es propio del hombre, y concedido á él solo por la. 
razón, el conocer lo que conviene y es decente en as palabras y 
en las acciones, lo cual pertenece á la templanza. 

m o s ape rc ib i rnos de lo necesa r io p a r a el sus t en to y 
po r t e n o sólo de noso t ros , s ino t a m b i é n de n u e s t r a s 
m u j e r e s , nues t ro s hijos y de todos aquel los á q u i e n e s 
a m a m o s y debemos p r o t e g e r ; c u y a sol ic i tud levanta , 
los án imos y los hab i l i t a m á s p a r a l a a d m i n i s t r a c i ó n 
de los n e g o c i o s . 

E s p e c i a l m e n t e es p rop ia del h o m b r e la a v e r i g u a 
c ión de la v e r d a d (1); y así c u a n d o n o s h a l l a m o s de s 
ocupados de los cu idados y negoc ios precisos , desea 
m o s ver , oir y a p r e n d e r a l g u n a cosa, y j u z g a m o s q u e 
c o n t r i b u y e m u c h í s i m o p a r a v iv i r d ichosos el conoc i 
m i e n t o de lo m á s ocul to y a d m i r a b l e ; de d o n d e se 
co l ige q u e lo v e r d a d e r o , s imp le y s ince ro es lo m á s 
conforme á l a n a t u r a l e z a de l h o m b r e ) A este m o d o d e 
a v e r i g u a r l a v e r d a d v a u n i d o c ier to deseo de i n d e p e n 
d e n c i a (2); de fo rma que á n a d i e se suje ta v o l u n t a r i a 
m e n t e u n á n i m o b i e n formado por na tu ra l eza , s ino á 
q u i e n le i n s t r u y e ó le e n s e ñ a ó le m a n d a con ju s to s y 
l e g í t i m o s de rechos por s u u t i l idad; de lo c u a l r e s u l t a 
l a g r a n d e z a de l á n i m o y el desprec io de los a c o n t e c i 
m i e n t o s h u m a n o s (3). 

No es t a m p o c o p e q u e ñ o efecto de l a fuerza de n u e s 
t r a n a t u r a l e z a y de la r azón , que sólo el h o m b r e , 
e n t r e todos los a n i m a l e s , es capaz de c o n o c e r el or
d e n (4), el decoro y aque l l a r e g l a y m e d i d a q u e d e b e 
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CAPITULO V. 

Cuatro principios de la honestidad: prudencia, justicia, 
fortaleza y templanza. 

Ya t i e n e s d e l a n t e , hijo m í o Marco, la i m a g e n y , p o r 
decir lo así , el s e m b l a n t e de l a v i r t ud , que si p u d i e r a 

( 1 ) Aquella conveniencia que percibe el hombre en los objetos 
externos, la pasa al ánimo, que debe conocer y observar mucho 
mejor lo que es decente: de donde proviene la recta razón de pen
sar, de hablar y de obrar conforme á las cosas, á los tiempos y a 
los lugares. 

(2) Del cuidado de la sociedad, de la recta investigación de Ja 
verdad, del deseo racional de sobresalir, del orden y moderación 
en todos los dichos y hechos: esto es, de la justicia, prudencia, 
fortaleza y templanza, resulta la honestidad, y de ésta la obliga
ción. 

g u a r d a r s e en las p a l a b r a s y e n las obras . Así , a u n d e 
aquel los m i s m o s objetos que se p e r c i b e n por l a v i s t a , 
él solo conoce la h e r m o s u r a , p roporc ión y c o n f o r m i 
d a d d e sus p a r t e s ; y p a s a n d o es ta i m a g e n l a m i s m a 
n a t u r a l e z a y l a razón desde los ojos al a l m a , conc ibe 
m u c h o mejor (1) con c u á n t o decoro , c o n s t a n c i a y 
o r d e n habernos de d i r ig i r n u e s t r a s obras é i n t e n c i o 
n e s ; y nos e n s e ñ a á p r e c a v e r n o s d e lo indecoroso y 
a f eminado , y c o n t r a todo deso rden e n n u e s t r a s obras 
y op in iones . De lo cua l r e su l t a y se c o m p o n e l a h o 
n e s t i d a d (2) q u e b u s c a m o s , l a cua l , a u n q u e no sea 
a l g u n a s veces l a cosa m á s a l abada , es n o obs t an t e 
s i e m p r e v i r t u d ( c u y a e s t i m a es i n d e p e n d i e n t e d e l a 
op in ión c o m ú n ) , y á la que t e n e m o s po r d i g n a d e 
a l a b a n z a por s u na tu r a l eza , a u n q u e n i n g u n o l a ' a l a -
b a r a . 
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(1) Es opinión común de todos los filósofos que las virtudes 
tienen entre si tal enlace, que no se puede tener una si no se t ie
nen todas; y algunos dicen que no liay más que una virtud con 
varios nombres, como Plutarco de Virl. morali. 

(2) La prudencia consiste en el conocimiento de las cosas; la 
justicia, fortaleza y templanza, en la acción. Porque la prudencia 
mira al conocimiento de la verdad, la justicia á la conservación 
de la sociedad, la fortaleza á la grandeza de ánimo en el obrar, y 
la templanza al orden, moderación y constancia de todo cuanto 
se trata en la vida. 

Terse con los ojos, e n a m o r a r í a á todos m a r a v i l l o s a 
m e n t e de sí m i s m a , como dice P l a tón . Mas todo lo 
q u e es hones to h a de p rocede r de a l g u n a de es tas 
c u a t r o p a r t e s . P o r q u e , ó cons is te e n l a i n v e s t i g a c i ó n 
y conoc imien to de l a v e r d a d , ó e n la conse rvac ión 
d e l a soc iedad h u m a n a , e n da r á c a d a u n o lo q u e es 
s u y o , y e n l a fidelidad de los con t r a to s , ó e n l a g r a n 
deza y firmeza de u n á n i m o excelso é i n v e n c i b l e , ó e n 
el o r d e n y m e d i d a d e todo c u a n t o se d ice y h a c e , e n 
q u e se c o m p r e n d e l a m o d e r a c i ó n y t e m p l a n z a . 

Es tas cua t ro p a r t e s , a u n q u e es t án u n i d a s y en laza • 
das e n t r e sí (1) con u n a m u t u a d e p e n d e n c i a , con 
todo , c a d a u n a de ellas p roduce c ie r tas c lases de obli-
.gaciones pa r t i cu l a r e s . Por e jemplo , de la p r imera , e n 
que colocamos la p r u d e n c i a y sab idur ía , n a c e l a i n 
d a g a c i ó n y d e s c u b r i m i e n t o de la ve rdad ; y és te es el 
oficio propio de es ta v i r tud . Po rque el h o m b r e q u e con 
m á s c la r idad pe rc ibe l a p u r a ó i n g e n u a v e r d a d de 
c a d a objeto, el q u e p e n e t r a y exp l i ca con m á s a g u 
deza y p r o n t i t u d las r azones , es el q u e se r e p u t a po r el 
m á s sabio y p r u d e n t e . Por lo cua l el objeto d e es ta 
v i r t u d y l a m a t e r i a , d igámos lo así, q u e h a de t r a t a r y 
e n q u e h a de e jerc i tarse , es l a v e r d a d (2). 

Las o t ras t r e s t i e n e n por objeto las n e c e s i d a d e s d e 
b u s c a r y conse rva r aque l las cosas e n q u e cons is te el 
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CAPÍTULO VI . 

El deseo de saber es natural al hombre: dos defectos 
que en él se han de precaver. 

T De los cua t ro p r inc ip ios e n q u e h e m o s dividido l a 
n a t u r a l e z a y e s e n c i a de lo honesto-, el p r ime ro , q u e 
cons i s t e e n el c o n o c i m i e n t o d e l a v e r d a d (1), es el 
m á s n a t u r a l al h o m b r e . Po rque á todos nos a r r e b a t a 
y nos de jamos l l evar todos del deseo d e saber , e n lo 
c u a l t e n e m o s por honroso sobresal i r ; y al c o n t r a r i o , 
t ropezar , n o saber , e r r a r y ser e n g a ñ a d o s , lo t e n e m o s 
po r ve rgonzoso y m a l o . Pero e n es ta cur ios idad , t a n 
n a t u r a l y nob le , se h a n de ev i ta r dos escollos: u n o , el 

(1) Esta primera parte es de mucha extensión, porque no sólo 
abraza la ciencia de desear unas cosas y huir otras, que es lo que 
propiamente se llama prudencia, sino absolutamente comprende 
todo, el conocimiento de la verdad; y así Cenón tomaba la palabra 
prudencia por la sabiduría, como escribe Plutarco de Virl. mo-
rali. 

a r r eg lo de todas n u e s t r a s o p e r a c i o n e s , como son : 
m a n t e n e r la u n i ó n y soc iedad e n t r e los h o m b r e s ; el 
q u e r e s p l a n d e z c a l a g r a n d e z a y e x c e l e n c i a del án imo* 
así e n a u m e n t a r las facul tades y adqu i r i r p rovechos 
p a r a sí y p a r a los s u y o s , como p r i n c i p a l m e n t e e n de s 
prec ia r los ; y al o rden , á la m o d e r a c i ó n y c o n s t a n c i a 
y o t ras s e m e j a n t e s p e r t e n e c e n aquel los ac tos e x t e 
r iores q u e n o son sólo de p u r a e specu lac ión , s ino 
q u e j u n t a m e n t e r e q u i e r e n a l g u n a p rác t i ca . De forma 
q u e g u a r d a n d o es te o r d e n y r e g l a e n l a c o n d u c t a d e 
n u e s t r a v ida , c o n s e r v a r e m o s l a hones t i dad y el d e 
coro. 
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(1) No se desaprueba alguna intermisión de la acción para vol
verse á los esludios, como recreo y diversión del ánimo. 

(2) Dos maneras de pensar: la primera, consultar y deliberar 
sobre la obligación, esto es, en la elección entre los bienes y los 
males," la otra se refiere á la cienjia y conocimiento: la primera 
se llama prudencia; la segunda, sabiduría; pero ambas pertenecen 
á la misma parte de la honestidad, y se toman aquí por una misma 
virtud. 

"tener lo inc ie r to por a v e r i g u a d o y a sen t i r á ello t e 
m e r a r i a m e n t e ; vicio que p a r a ev i t a r l e el q u e lo desee 
( a u n q u e todos d e b e n t e n e r es te deseo) es necesa r io 
q u e g a s t e t i e m p o y cu idado e n cons ide ra r las cosásJ¡¡ 

Bl otro defecto es , que m u c h o s e m p l e a n d e m a s i a í o 
es tudio y t rabajo en cosas difíciles, de m u c h a oscur i 
d a d y de poca i m p o r t a n c i a . Hu idos estos dos vicios , 
t o d a l a d i l i genc i a y cu idado q u e se d e d i q u e n á cosas 
h o n e s t a s y d i g n a s de sabe r se , m e r e c e c o n razón ala
b a n z a ; c o m o h e m o s oído de la ap l i cac ión de Cayo Su l -
picio á l a as t ro log ía , y v i m o s á Sex to P o m p e y o e n la 
g e o m e t r í a , á otros e n la d ia léc t ica , y m á s e n el d e r e 
cho civil ; a r t e s todas que t i e n e n por o b j e t ó l a ave r i 
g u a c i ó n de l a v e r d a d . Mas n o se c u m p l e c o n l a obl i 
g a c i ó n , s i por e l es tud io d e el las n o s a p a r t a m o s d e 
nues t ros negoc ios ó los púb l i cos , ó los a b a n d o n a m o s . 
P o r q u e toda la a l a b a n z a de la v i r t u d cons i s te e n l a 
a c c i ó n , la cua l , no obs tan te , se i n t e r r u m p e m u c h a s 
veces (1), y h a y sus t i e m p o s d e vo lve rnos á los e s tu 
dios; fuera de que , s in t raba jo ex te r ior , p o d e m o s es ta r 
ocupados e n es tudios de c o n o c i m i e n t o s ú t i les sólo con 
l a ag i t ac ión y c o n t e m p l a c i ó n del á n i m o , c u y o s m o v i 
m i e n t o s e s t án empleados s i empre (2) ó e n de l ibe rac io 
n e s sobre a sun to s h o n e s t o s p e r t e n e c i e n t e s á l a b o n d a d 
y fe l ic idad de l a v ida , ó e n es tud ios de c ienc ias y co-. 
n o c i m i e n t o s . Mas bas t e lo d icho a c e r c a d e l a p r i m e r a 
fuen te de las ob l igac iones . 
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CAPÍTULO VIL 

Extensión de ia justicia; dos obligaciones de esta virtud, 
dos especies de injusticia, y sus causas. 

De las o t ras t r e s v i r tudes , la de m á s e x t e n s i ó n es 
aque l l a q u e t i e n e por objeto l a soc iedad, ó, por decir lo 
as í , la c o m u n i d a d de los h o m b r e s y d e la v ida . Es ta 
t i e n e dos pa r t e s : l a j u s t i c i a , e n q u e br i l la el m a y o r 
e sp l endo r d e es ta v i r t u d y q u e d a n o m b r e á los h o m 
b re s de b i en ; y la benef icenc ia , que es i n s e p a r a b l e de 
ella, á la q u e p o d e m o s l l a m a r t a m b i é n l a r g u e z a ó l i 
be ra l idad . L a p r i m e r a ob l igac ión d e l a j u s t i c i a es n o 
h a c e r m a l á n a d i e , s i no q u e s e a m o s p rovocados (1) 
con a l g u n a in jur ia ; y l a s e g u n d a , u s a r de los b i en es 
c o m u n e s como c o m u n e s , y como propios de los n u e s 
t ros e n p a r t i c u l a r . 

P e r o n o h a y cosa a l g u n a p a r t i c u l a r por n a t u r a l e z a , 
s ino ó por a n t i g u o e s t ab l ec imien to , como los q u e e n 
otro t i e m p o se e n t r a r o n e n t i e r r a s in d u e ñ o ; ó por 
c o n q u i s t a s , c o m o los q u e se apode ra ron de el las por 
la g u e r r a ; ó por l e y e s , pac tos , cond ic iones ó suer tes ; 
d e d o n d e v i e n e q u e la r e g i ó n de A r p i ñ a s p e r t e n e c e 
á los A r p i n a t e s , y l a de Túscu l i á los T u s c u l a n o s . El 
m i s m o p r inc ip io t i e n e la d e m a r c a c i ó n de las poses io
n e s pa r t i cu l a re s . Y así , p u e s q u e c a d a u n o t i e n e sus 

(1) Esto entendido á la letra nos lo prohibe la máxima del 
Evangelio, que nos manda amar á nuestros enemigos, y hacer 
bien á los que nos hacen mal; pero por muchos lugares de esta 
obra, se entenderá que habla Cicerón de la justa defensa, y no de 
la venganza. 
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( 1 ) Pertenece al oficio, y como á la tercera parte de la justicia, 
el mirar por la utilidad común, por la natural unión que el hom
bre tiene con el hombre. 

(2) Define á la fidelidad, primero por la obligación que de ella 
nace, y después por la etimología de la palabra, á manera de los 
estoicos. 

(3) Habla de la injusticia para explicar cosas contrarias con 
otras contrarias. Hay, pues, dos géneros de injusticia; porque no 
sólo obra injustamente el que injuria á otro, sino también el que T 

efectos propios e n los q u e a n t e s e r a n c o m u n e s , m a n 
t e n g a n po r sí todos lo q u e les cupo ; de lo cua l el q u e 
i n t e n t a r a u s u r p a r a l g o p a r a sí , q u e b r a n t a r í a l as l e y e s 
d e la sociedad h u m a n a . 

Mas por c u a n t o ( s egún dijo m u y b i e n P la tón) n o 
h e m o s nac ido p a r a nosot ros ú n i c a m e n t e (1), s ino que 
u n a p a r t e de n u e s t r o n a c i m i e n t o d e b e m o s á nues t ra , 
pa t r i a , o t ra á nues t ro s p a d r e s y o t ra á los a m i g o s ; y , 
s e g ú n a s i e n t a n los es toicos , todo c u a n t o p r o d u c e la 
t i e r r a fué c r iado p a r a el uso de los h o m b r e , y los h o m 
bres p a r a los h o m b r e s , de forma q u e p u e d a n serv i rse 
d e p rovecho á sí y á los d e m á s ; en es to d e b e m o s se 
g u i r por m a e s t r a á la na tu r a l eza , p r o m o v e r l a u t i l i 
d a d c o m ú n c o n el m u t u o comerc io d e las o b l i g a c i o 
n e s , así en el da r como en el rec ib i r , y e s t r e c h a r e s t a 
soc iedad u n i d a por l a n a t u r a l e z a con t o d a n u e s t r a i n 
dus t r i a , nues t ro t rabajo y facu l tades . 

El f u n d a m e n t o de l a j u s t i c i a es l a fidelidad (2); e s to 
es , la firmeza y v e r a c i d a d e n las pa l ab ras y c o n t r a t o s ; 
y es m u y veros ími l ( t o m á n d o n o s el a t r e v i m i e n t o de 
i m i t a r á los estoicos, q u e son escrupulosos i n d a g a d o 
res del o r i g e n de las pa l ab ra s , a u n q u e á otros pa rezca 
afectación) que t o m a s e s u n o m b r e de la p a l a b r a Jiat, 
porque la fidelidad cons is te e n h a c e r lo que se h a p r o 
me t ido . E n c u a n t o á la in jus t ic ia , é s ta es de dos g é 
n e r o s (3): u n o , de los q u e h a c e n l a in jur ia , y otro, d e 
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CAPITULO VII I . 

La avaricia y la ambición son dos causas muy comunes 
de la injusticia. 

A p e t e c e n los h o m b r e s las r iquezas , n o s o l a m e n t e 
p a r a socor re rse e n las n e c e s i d a d e s d e l a v ida , s ino 
t a m b i é n p a r a goza r de los dele i tes ; a u n q u e e n los de 
m a y o r esp í r i tu se d i r ige es te deseo á poder m u c h o y 
á h a c e r beneficios . E n n u e s t r o t i e m p o dec ía M. Craso 
q u e al q u e p r e t e n d e o b t e n e r los p r imeros e m p l e o s d e 

pudiendo, no defiende al que es injuriado, según los dos oficios de 
la justicia, no hacer mal á nadie y servir á la sociedad. 

( 1 ) Porque se trata del prójimo; y así, tanto el que daña, como 
el que no le defiende, es injusto. Hahla Cicerón, ó del mismo gé
nero de pecado, ó de la misma medida de él, según la secta de los 
estoicos, entre quienes son iguales los pecados. 

TOMO IV. 2 

los que , p u d i e n d o , n o la e s to rban del q u e l a r ec ibe . 
P o r q u e el q u e a c o m e t e á otro i n j u s t a m e n t e i n c i t a d o 
d e s u i r a y enojo, és te p a r e c e q u e se a r m a c o n t r a l a 
v i d a de s u p ró j imo; pero el q u e n o le def iende ó le 
es to rba l a in ju r ia p u d i e n d o , es t a n d e l i n c u e n t e (1) 
como si d e s a m p a r a r a á sus pad re s , á sus a m i g o s ó á 
l a pa t r i a . 

S u c e d e t a m b i é n que las in jur ias h e c h a s con e n t e r a , 
de l ibe rac ión d e ofender á otro, t i e n e n m u c h a s veces 
s u p r inc ip io del miedo , c u a n d o el q u e p i e n s a e n h a c e r 
el d a ñ o t e m e que , si n o le h a c e , h a de r e s u l t a r o t ro 
c o n t r a é l . Y t i e n e n t a m b i é n po r fin l a m a y o r p a r t e 
d e los q u e c o m e t e n l a in ju r i a el poseer aquel los b i e 
n e s q u e cod ic ian con ans i a , de l cua l vicio se p u e d e 
dec i r q u e la v e r d a d e r a c a u s a es la avar ic ia . 



18 MARCO TULIO CICERÓN. 

la r epúb l ica , n i n g u n a s u m a de d ine ro le a l canzaba 
s i n o pod ía m a n t e n e r u n ejército á s u costa . Dele i ta 
no poco t a m b i é n la m a g n i f i c e n c i a y a p a r a t o , y u n 
por te sun tuoso d e v ida con exqu i s i to g u s t o y a b u n 
d a n c i a . De d o n d e h a v e n i d o á ser in sac iab le l a avar i -, 
c ia de l d i n e r o . Mas n o por esto se h a d e v i t u p e r a r 
q u e a u m e n t e c a d a u n o su h a c i e n d a por h o n e s t a s a r 
tes , s in per juic io d e otro; pero es necesar io h u i r s i em
pre de l a in jus t ic ia . 

Lo q u e m á s i nc i t a á m u c h í s i m o s á a b a n d o n a r la 
jus t i c i a , es el deseo de honores , imper ios y g lo r i a . 
T i e n e n m u c h o á q u e apl icarse es tas pa l ab ras de En io : 

No es santa, no es leal la compañía 
De un solo Imperio en muchos repartido. 

Porque todo lo q u e es d e t a l n a t u r a l e z a q u e en ello 
no p u e d e n sobresa l i r m u c h o s á u n t i e m p o m i s m o , 
está expues to á m u c h a s d i s e n s i o n e s que h a c e n m u y 
difícil m a n t e n e r invio lable la soc iedad . B u e n e jemplo 
de esto h a sido l a r e c i e n t e t e m e r i d a d d e C. César, que 
t raspasó y echó por t i e r r a todas las d iv inas y h u m a 
n a s l e y e s , por aque l l a m a l conceb ida op in ión de 
g r a n d e z a y p r i n c i p a d o . L a d e s g r a c i a es tá e n q u e los 
á n i m o s m á s g r a n d e s y m á s e levados esp í r i tus se s u e 
l en dejar d o m i n a r d e es tas p a s i o n e s de impe r io s , se 
ñoríos y g lo r i a ; y así , es prec iso res is t i r las de a n t e 
m a n o p a r a ev i t a r c u a l q u i e r a exceso . 

Mas e n t o d a in jus t ic ia h a y m u y g r a n d e d i fe renc ia 
de la in ju r ia que p rocede d e a l g u n a p e r t u r b a c i ó n d e 
á n i m o , q u e sue le ser m u y p r o n t a y pasa jera , á la q u e 
se h a c e con p r e m e d i t a d o des ign io ; p o r q u e son m u c h o 
m á s leves las que p r o v i e n e n de u n m o v i m i e n t o r e 
p e n t i n o , que las que se h a c e n con i n t e n c i ó n d e t e r m i 
n a d a . Mas bas te lo d icho ace r ca de las in jur ias h e 
c h a s c o n t r a o t ros . 
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CAPITULO I X . 

La ambición de honra y del dinero es causa de la omisión 
de las obligaciones. 

Son var ios los mot ivos por q u e s u e l e n faltar m u c h o s 
á la de fensa d e otros y o lv idarse d e s u ob l igac ión , y a 
po r n o cobrarse e n e m i g o s , y a po r h u i r de l t r aba jo , y a 
p o r n o m e t e r s e e n gas to s , por i ndo lenc i a , po r pe reza 
y flojedad. Otros se e n t r e g a n d e t a l m a n e r a á sus 
es tudios y ocupac iones , q u e de j an a b a n d o n a d o s á los 
q u e d e b i e r a n a m p a r a r y p r o t e g e r . T así se h a de p o 
n e r a t e n c i ó n e n n o de ja rnos p r eocupa r d e a q u e l l a 
o p i n i ó n q u e P l a tón r e p r e n d e e n a l g u n o s filósofos (1) 
q u e q u i e r e n es tab lece r su jus t i f icación e n o c u p a r s e 
e n l a a v e r i g u a c i ó n de l a ve rdad , e n m e n o s p r e c i a r y 
t e n e r e n n a d a todas aque l l a s cosas q u e los d e m á s 
h o m b r e s a p e t e c e n con m u c h a s ans ia s y por las q u e 
s u e l e n r e ñ i r y d i spu ta r e n t r e sí con g r a v í s i m a s c o m 
p e t e n c i a s . P o r q u e c u a n d o les pa r ece q u e h a n c o n s e 
g u i d o u n a p a r t e d e l a jus t i c i a , q u e es n o h a c e r d a ñ o 
á n a d i e , p e c a n c o n t r a la o t ra ; p u e s e n t r e g a d o s e n t e 
r a m e n t e á s u s es tudios , n o c u i d a n d e aque l l a s pe r so -
ñ a s á q u i e u e s d e b i e r a n a m p a r a r . Y es cre íble q u e n i 
a u n e n servic io d e l a r epúb l i ca se e m p l e a r í a n s ino 

(1) El lugar de P latones en el l i o . vi da la República, donde 
dice que los filósofos se ocupan en su negocio, como puestos á 
cubierto, mientras los demás son agitados de la tempestad: esto 
no le parece á Cicerón bastante para cumplir con la justicia, como 
lo explica más claramente en lo que sigue diciendo. 
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(1) El que duda si una cosa es lícita desea regularmente que le
sea; el que desea, fácilmente cree: así, la misma duda y delibera
ción en cosa grave, es delito. Dudando Vespasiano si permitiría 
ser llamado emperador contra Vltelio, le dijo Muciano: «Los que 
toman acuerdo sobre determinarse en tales empresas, ya se rebe
laron.» Tácito, en el lib. I de las Hist., cap. xxv. 

p o r fuerza, c u a n d o fuera m á s razón hace r lo v o l u n t a 
r i a m e n t e ; po rque lo b i e n h e c h o e n t o n c e s v i e n e á s e r 
j u s t o , c u a n d o p rocede d e b u e n a v o l u n t a d . H a y t a m 
b i é n a l g u n o s que por ap l icac ión á conse rva r sus h a 
c i e n d a s , ó por u n esp í r i tu de insociabi l idad , se e s t án 
solos, d icen , den t ro de sus casas , por no h a c e r cosa 
q u e r e su l t e e n ag rav io de nad i e : los cua les no c a e n 
e n el u n e x t r e m o de la in jus t ic ia , pe ro sí en el o t ro . 
P o r q u e a b a n d o n a n la soc iedad h u m a n a c u a n d o n o 
e m p l e a n e n s u servicio, n i su t rabajo , n i s u c u i d a d o , 
n i sus facul tades . 

Supues to , p u e s , que h e m o s seña lado dos g é n e r o s 
d e in jus t ic ia , y las causas de donde p u e d e n a m b o s 
p rocede r , y q u e de jamos y a expl icadas las r e g l a s de 
la jus t i c ia , f ác i lmen te pod remos v e n i r e n conoc i 
m i e n t o de las ob l igac iones de c a d a c i r c u n s t a n c i a , si 
n o n o s c i e g a el a m o r propio . Es c i e r t a m e n t e difícil 
t o m a r u n o sobre sí los cu idados a jenos . A u n q u e el 
Cremes de Terencio n a d a que pe r t enezca al h o m b r e 
j u z g a ind i fe ren te p a r a sí . Mas, con todo , por c u a n t o 
v e m o s y t ocamos m á s de ce rca lo que á nosot ros s u 
cede p róspero ó adverso que lo que adve r t imos e n 
los d e m á s , como con u n l a rgo espacio i n t e r m e d i o , es 
m u y di ferente el ju ic io q u e h a c e m o s de nues t ros su 
cesos que de los ajenos. Por lo cua l es sab ia m á x i m a 
n o h a c e r cosa a l g u n a e n q u e q u e p a la d u d a d e si es ó 
n o j u s t a ; po rque l a equ idad r e s p l a n d e c e por sí misma, , 
y la d u d a t r ae cons igo sospecha de in jus t ic ia (1). 
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CAPÍTULO X. 

La justicia de nuestra acción depende muchas veces de las 
circunstancias.—Casos en que está uno dispensado de 
cumplir la palabra ó promesa. 

Mas h a y casos y c i r c u n s t a n c i a s e n que lo q u e p a 
rece d i g n o de u n h o m b r e just i f icado, á q u i e n l l a m a 
m o s h o m b r e de b i en , va r í a t o t a l m e n t e y se m u d a en 
lo cont ra r io : de fo rma que v i ene á ser j u s to no c u m 
pl i r lo p rome t ido , n o volver el depósi to , y el no g u a r 
da r y d e s e n t e n d e r s e de o t ras cosas q u e la b u e n a fe y 
la v e r d a d r e q u i e r e n . Po rque es necesa r io refer i rse e n 
todo á aquel los f u n d a m e n t o s de la j u s t i c i a q u e p r o 
p u s e al p r inc ip io : lo p r i m e r o q u e n o se h a g a d a ñ o á 
n a d i e , y lo s e g u n d o q u e se m i r e por la c o m ú n u t i l i 
dad . Á proporc ión que var ían las c i r c u n s t a n c i a s se 
m u d a n t a m b i é n las ob l igac iones , y n o s i e m p r e s o n 
las m i s m a s . Po rque p u e d e ocurr i r a l g u n a p r o m e s a ó 
c o n v e n c i ó n , c u y o c u m p l i m i e n t o no sea ú t i l ó á q u i e n 
la hizo ó á q u i e n fué p r o m e t i d a . Si no h u b i e r a c u m 
plido N e p t u n o (como c u e n t a la fábula) la p r o m e s a q u e 
hizo á Teseo, n o q u e d a r a és te p r ivado de s u hijo H i 
póli to (1). P o r q u e de t res súp l icas , s e g ú n d i cen , fué l a 
t e r c e r a ped i r l e , de jándose l l evar de la i ra , la m u e r t e 
d e s u hijo Hipól i to , q u e , o to rgada , le costó t a n t r i s t e 

(1) Tres cosas había pedido Teseo á Neptuno: que le fuese con
cedido matar al Minotauro; que se le franquease la entrada en los 
Infiernos, y que pereciese su hijo Hipólito. Esta tercera petición 
la hizo con imprudencia, dando crédito á las falsas acriminaciones 
de la madrastra, por lo cual no se le debía haber otorgado. 
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( 1 ) Por edicto del Pretor, el cual se interponía para disolver 
aquellos contratos que se hubiesen hecho por miedo ó dolo. 

(2) Las leyes castigaban el dolo malo, como dice el mismo Ci
cerón en el lib. ni, cap. xv; pero porque las leyes no podían pre 
ver todos los casos, se añadió el auxilio de los Pretores. 

l l a n t o . Y así t a m p o c o d e b e n l l eva r se á efecto aque l l a s 
p r o m e s a s de q u e n o h a d e r e su l t a r p rovecho a l g u n o 
á qu ien se ofrecieron, n i l as que a c a r r e e n m á s per 
ju ic io al q u e las p rome t ió que u t i l idad á q u i e n s e 
h i c i e ron ; a n t e s es con t ra r io á la m i s m a obl igac ión el 
n o a n t e p o n e r la m a y o r á l a m e n o r . Por e jemplo , si 
quedase u n o e n defender á otro e n u n ple i to el d ía d e 
s u v is ta , y e n t r e t a n t o sobrev in iese u n a e n f e r m e d a d 
g r a v e á u n hijo s u y o , n o faltaría á la ob l igac ión e n 
n o h a c e r l a defensa; al con t ra r io , fal tará el l i t i g a n t e 
s i se que ja re , de q u e l e h a d e s a m p a r a d o . Mas por lo 
q u e toca á las p r o m e s a s que se h a n h e c h o i n v o l u n t a 
r i a m e n t e , de m i e d o ó por fuerza, ó por e n g a ñ o , c u a l 
qu ie ra conoce que n o i n c l u y e n ob l igac ión a l g u n a ; d e 
las cua les u n a s a n u l a el de recho pretor io (1), y o t r a s 
las l e y e s (2). 

P rov i enen t a m b i é n a l g u n a s in jus t ic ias de las c a v i -
' l a c iones y de la a s t u t a y mal ic iosa i n t e r p r e t a c i ó n de 

las l e y e s . De m o d o q u e se u s a y a como proverb io v u l 
g a r aque l d icho : El simio rigor del derecho viene á ser 
suma injusticia. Bajo del cua l color se c o m e t e n m u c h o s 
pecados e n l a r epúb l i ca : como a q u e l Gene ra l q u e 
h a b i é n d o s e pac t ado c o n los e n e m i g o s t r e g u a s por 
t r e i n t a d ías , t a l a b a por las n o c h e s los c a m p o s , p o r q u e 
las t r e g u a s se h a b í a n t r a t a d o de d ías y n o de noches . , 
T a m p o c o se d e b e ap roba r lo q u e hizo e n t r e noso t ros 
Q. Fab io L a b e ó n (ó q u i e n q u i e r a que fuese , p o r q u e 
sólo lo sé por habe r lo oído), q u e h a b i é n d o l e n o m b r a d o 
el S e n a d o por j u e z arbi t ro p a r a d e t e r m i n a r los l ími te s 
á los de Ñola y Ñapóles , como l l egase al sitio sobre 
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CAPÍTULO XI . 

El castigo tiene sus leyes como la guerra.—¿Cuáles son? 

H a y t a m b i é n a l g u n a s ob l igac iones que g u a r d a r e n 
o rden á aquel los de qu ienes h e m o s recibido a l g u n a 
in ju r i a (1). P o r q u e el c a s t i go y l a v e n g a n z a h a n d e 
t e n e r sus t é r m i n o s . Y a u n n o sé si ba s t a r á q u e el que 
ha. h e c h o la ofensa se a r r e p i e n t a d e ella, así p a r a q u e 
él no v u e l v a á c o m e t e r s e m e j a n t e del i to , como p a r a 
q u e se c o n t e n g a n los d e m á s . D e b e n g u a r d a r s e e n l a 
r epúb l i ca con s u m a e x a c t i t u d los de rechos de la 
g u e r r a (2). Po rque h a b i e n d o dos m a n e r a s de c o n t e n -

(1) Hasta aquí ha tratado de las obligaciones de la justicia que 
un hombre debe á otro por derecho de sociedad; ahora trata de 
aquellas que fuera de ella se han de guardar 6 con un enemigo 
particular, ó con un enemigo de la patria, 6 con un siervo, 6 con 
aquel que hace daño con fraude. 

(2) Porque en la guerra se suelen pasar fácilmente los límites 
de la moderación, aunque la justicia pide que nada se haga en ella 
sino por tener paz. 

q u e se d i spu taba , hab ló s e c r e t a m e n t e con los d i p u t a 
dos de a m b a s c iudades , amones t ándo los que ced iese 
c a d a u n o por s u p a r t e , a n t e s que p r e t e n d e r ambic io 
s a m e n t e e n s a n c h a r m á s sus t é r m i n o s : h ic ié ronlo así, 
y h a b i e n d o dejado e n m e d i o c ie r t a p a r t e d e c a m p o , 
les seña ló los l ími tes que ellos m i s m o s h a b í a n acor 
dado ; pe ro el c a m p o q u e q u e d a b a e n m e d i o le adju
dicó al pueblo r o m a n o . Esto no es j u z g a r , s ino e n g a 
ñ a r , po r lo cua l se debe h u i r en todo d e s e m e j a n t e s 
sut i lezas . 



M MARCO TULIO CICERÓN. 

(1) Examina aquélla parte de la guerra que pertenece al cas
tigo de la injuria recibida. 

der , u n a por la d i spu ta y otra por la v io lencia , de las 
cua l e s l a p r i m e r a es p rop ia de los h o m b r e s , y l a se
g u n d a de las ñe ra s ; se h a de r e c u r r i r á l a s e g u n d a 
c u a n d o no se p u e d a u s a r de la p r i m e r a . 

Y así se h a n de e m p r e n d e r las g u e r r a s por v iv i r en 
u n a paz s e g u r a ; m a s a l c a n z a d a l a v ic tor ia , es j u s to 
conse rva r á aquel los q u e no se p o r t a r o n como c rue les 
y bá rba ros e n l a g u e r r a (1), como h i c i e ron nues t ros 
a n t e p a s a d o s con los Volscos, Tuscu l anos , Equos , Sa
b i n o s y Hero icos , que h a s t a de rechos d e c iudadanos 
les c o n c e d i e r o n ; pero á Car t ago y á N u m a n c i a las 
a r r a s a r o n e n t e r a m e n t e . No qu i s i e ra y o q u e hub ie se 
corr ido la m i s m a fo r tuna Cor into , a u n q u e creo q u e 
t u v i e r o n otros mot ivos , e s p e c i a l m e n t e l a opo r tun idad 
de l sit io, n o fuese e n o t ra ocas ión i n c e n t i v o d e l a 
g u e r r a . Á m i pa rece r , se d e b e m i r a r s i e m p r e por l a 
paz , como no ocul te a l g u n a s a s e c h a n z a s . Por v e n 
t u r a , si sobre este a s u n t o se h u b i e r a s egu ido m i con -
sejo, t u v i é r a m o s ahora , c u a n d o n o u n a per fec ta r e p ú 
bl ica , á lo m e n o s a l g u n a , q u e n i a u n esto nos h a 
q u e d a d o . Mas de l m i s m o m o d o q u e somos obl igados 
á t r a t a r b e n i g n a m e n t e á aquel los q u e h e m o s r e n d i d o 
á fuerza de a r m a s , d e b e m o s t a m b i é n a d m i t i r á los 
que , r ind iéndo las , se p o n e n e n las m a n o s de nues t ro s 
Genera les , a u n q u e h a y a n a g u a r d a d o á que abr iese 
b r e c h a el a r ie te e n sus m u r o s . E n lo cua l fué con 
t a n t a e x a c t i t u d g u a r d a d a la j u s t i c i a en t r e nues t ro s 
pasados , que aquel los que r e c i b í a n bajo s u pa l ab ra las 
c iudades ó nac iones su je tas por a r m a s , q u e d a b a n d e s 
p u é s , s e g ú n la p r i m i t i v a c o s t u m b r e , por sus p a t r o n o s 
y a b o g a d o s . 

La n o r m a de equ idad q u e debe observarse e n la 
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(1) Habla de Catón el Censor, cuyo hijo s irviólos cuatro años 
continuos que duró esta guerra, con Perseo, hijo de Filipo, último 
rey de Macedonia. 

g u e r r a está con s u m a jus t i f icación p re sc r i t a e n el d e 
recho fecial del pueb lo r o m a n o : por d o n d e se p u e d e 
e n t e n d e r que no h a y g u e r r a a l g u n a j u s t a , s ino l a q u e 
se h a c e h a b i e n d o p reced ido l a d e m a n d a y sat isfac
c ión de los ag rav ios , ó la i n t i m a c i ó n y dec l a rac ión 
con l a s debidas formal idades . Popilio, s iendo G e n e 
ra l , t e n í a á s u c a r g o el g o b i e r n o de u n a p rov inc ia , 
e n c u y o ejército se rv ía u n hijo de Ca tón de so ldado 
b isoño (1); y hab i éndo l e pa rec ido c o n v e n i e n t e da r s u 
l i c e n c i a á u n a l eg ión , a lcanzó t a m b i é n á es te j o v e n , 
q u e e s t aba al is tado e n ella, el cual , como se quedase 
e n el ejército por el deseo de s e g u i r l a g u e r r a , e sc r i 
bió Catón á Popilio q u e si á s u hijo le p e r m i t í a pe r 
m a n e c e r en s u mil ic ia , le ob l igase con s e g u n d o j u r a 
m e n t o ; po rque disuel to el p r ime ro , n o pod ía t o m a r 
a r m a s l e g í t i m a m e n t e c o n t r a los e n e m i g o s . Tan re l i 
g i o s a m e n t e se g u a r d a b a la ju s t i c i a e n la g u e r r a . Te
n e m o s todav ía la ca r t a de Ca tón el viejo á su hijo 
Marco, e n que le d ice h a b e r sabido cómo el Cónsul le 
hab í a dado l i cenc i a de re t i r a r se , s i g u i e n d o sus b a n 
d e r a s e n Macedonia e n l a g u e r r a c o n t r a Perseo; y que 
así , se g u a r d e de e n t r a r e n ba ta l l a , p u e s n o es l íc i to 
q u e el que n o es soldado t o m e a r m a s c o n t r a los e n e 
m i g o s . 
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CAPITULO X I I . 

Moderación de los antiguos romanos para con el enemigo. 
Reglas de la guerra que se hace por la gloria. 

A d e m á s , y o advie r to t a m b i é n q u e al q u e p rop ia 
m e n t e se deb ía l l a m a r e n e m i g o le l l a m a b a n e x t r a n 
j e r o , m i t i g a n d o con p a l a b r a t a n b e n i g n a lo odioso 
de l a acc ión . Po rque e n t r e n u e s t r o s pasados equ iva l í a 
la p a l a b r a liostis á lo que e n t r e nosot ros s u e n a l a voz 
peregrims. Es to i n d i c a n aque l l a s pa l ab ras de las Doce 
Tablas : EL DÍA SEÑALADO AL FORASTERO PARA COMPARE
CER E N JUICIO. Y e n otro l u g a r : CONTRA EL FORASTERO 

SIEMPRE QUEDA EL DERECHO DE DOMINIO E N EL CIUDA
DANO. ¿Qué m á s se p u e d e añad i r á es ta suav idad ; lla
m a r t a n b e n i g n a m e n t e á aque l c o n t r a q u i e n se t o m a n 
las a rmas? Mas y a se h a h e c h o odioso con el t i e m p o 
es te n o m b r e , p o r q u e o lv idada la p r i m e r a s ign i f ica
c ión d e forastero, h a q u e d a d o sólo p a r a el q u e t o m a 
las a r m a s c o n t r a noso t ros . 

Aque l las g u e r r a s e n q u e se d i spu ta sobre el i m p e 
rio, y q u e sólo t i e n e n po r fin l a g lo r ia , d e b e n i r fun
d a d a s e n las m i s m a s c a u s a s q u e s e ñ a l a m o s a n t e s po r 
j u s t a s p a r a h a c e r la g u e r r a ; y es l l ano que h a n de 
l l evarse con m e n o s r i g o r es tas e n q u e se p r o p o n e p o r 
objeto la g l o r i a del I m p e r i o . P o r q u e así como e n las 
c o n t i e n d a s nos m a n e j a m o s de d is t in to m o d o con u n 
e n e m i g o q u e con u n compet idor , por ser l a d i s p u t a 
con és te sobre la h o n r a ó d i g n i d a d , y con el otro 
sobre l a v ida y fama, del m i s m o modo con los Celt í
be ros y Cimbros se h a c í a la g u e r r a como con e n e m i -
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g o s , d o n d e se t r a t a b a no de l a g lo r i a del I m p e r i o , 
s ino de u n to ta l e x t e r m i n i o ; pero con los La t i nos , 
S a m n i t a s , Sab inos , con los Ca r t ag ineses y con P i r ro 
se p e l e a b a sólo por el I m p e r i o . Ve rdad es que los Car
t a g i n e s e s q u e b r a n t a r o n los pac to s , y An íba l fué c rue l ; 
pe ro los otros fueron m á s h u m a n o s y just i f icados. 
¡Qué he ro ica exp re s ión l a de P i r ro al t i e m p o d e vo l 
v e r los pr i s ioneros! (1): 

No pide precio Pirro, ni presentes 
Admite, que no es tranco la guerra: 
Rieguen los alentados combatientes 
Con sangre, no con oro aquesta tierra: 
Muestre el valor quién son los más valientes, 
Que es decisión que la fortuna encierra: 

. Y estos que hoy perdonó su suerte buena, 
Llevadlos, yo os los doy en hora buena. 

Pa lab ra s v e r d a d e r a m e n t e d i g n a s de u n r e y y de la 
s a n g r e d e Eaco . 

CAPÍTULO XII I . 

Están obligados los particulares á cumplir las promesas á 
los enemigos.—Justicia que se debe á los esclavos: injus
ticia paliada, detestable. 

T a m b i é n se d e b e n c u m p l i r aquel los pac tos q u e 
p e r s o n a s pa r t i cu l a r e s firmaron al e n e m i g o obl igados 
d e a l g u n a n e c e s i d a d . Como suced ió á R é g u l o e n 

(1 ) Asi respondió Pirro, descendiente de Eaco, hijo de Júpiter, 
á Fabricio, á quien enviaron los Romanos con gran cantidad de 
dinero para redimir los cautivos. 
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t i empo de l a p r i m e r a g u e r r a p ú u i c a , q u e ' h a b i e n d o 
caído e n poder d e los Ca r t ag ineses y s i endo e n v i a d o 
á E o m a c o n la p r e t e n s i ó n de u n can je , j u r a m e n t a d o 
q u e volver ía , e n p r i m e r l u g a r sos tuvo en el S e n a d o 
q u e no e ra c o n v e n i e n t e á la r e p ú b l i c a vo lver al Car 
t a g i n é s los caut ivos , y a d e m á s , i n t e n t a n d o de t ene r l e 
e n la c i u d a d con r u e g o s sus a m i g o s y pa r i en t e s , 
quiso m á s vo lverse á u n supl icio c ier to q u e fal tar á la 
p a l a b r a d a d a al e n e m i g o . E n t i e m p o de l a s e g u n d a 
g u e r r a p ú n i c a , aque l los diez so ldados q u e An íba l 
despachó á R o m a d e s p u é s d e l a ba t a l l a d e Canas , h a 
b iéndoles t o m a d o j u r a m e n t o de que vo lve r í an si n o 
e r a a d m i t i d a la p r e t e n s i ó n del t r u e q u e de los c a u t i 
vos c a r t a g i n e s e s , q u e d a r o n t oda s u v ida d e s h o n o r a 
dos por los Censores de todos los pr iv i leg ios mi l i t a res 
y a g r e g a d o s á la ín f ima p lebe po r h a b e r s ido pe r ju 
ros , s i n e x c e p t u a r á aque l q u e i n v e n t ó u n p re t ex to 
falso p a r a frustrar el j u r a m e n t o . Po rque h a b i e n d o sa
l ido del c a m p o de An íba l con su pe rmiso , se volvió 
poco después c o m o q u e se le h a b í a olvidado a l g u n a 
cosa, y vo lv iendo á sa l i r o t ra vez, j u z g a b a y a d i 
sue l to el j u r a m e n t o ; y lo es taba , e n efecto, m i r a n d o 
á las pa labras , pero no en l a r ea l idad , p u e s c u a n d o se 
t r a t a de p r o m e s a s y fidelidad se h a de es ta r á la i n t e n 
c ión y sen t ido de las p a l a b r a s , y n o á las pa l ab ra s li
t e ra les . Pero el m a y o r e jemplo de ju s t i c i a se dio por 
n u e s t r o s a n t e p a s a d o s p a r a con el e n e m i g o , c u a n d o 
u n deser tor de Pi r ro p r o m e t i ó al Senado q u e da r í a u n 
v e n e n o al R e y . El S e n a d o y Cayo Fabr ic io e n t r e g a 
r o n el deser tor á P i r ro . De m o d o que n i a u n de u n 
e n e m i g o y poderoso, y que dec l a r aba de s u y o l a 
g u e r r a , a p r o b a r o n la m u e r t e con u n del i to . 

Mas bas te lo dicho ace r ca de las ob l igac iones d e l a 
g u e r r a . A c o r d é m o n o s q u e h a y t a m b i é n j u s t i c i a q u e 
g u a r d a r c o n aquel los q u e son infer iores á noso t ros . 
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CAPÍTULO XIV. 

Precauciones que pide la liberalidad. 

V a m o s á t r a t a r ahora , s e g ú n nos h e m o s p ropues to , 
de la l ibera l idad y benef icencia , q u e es la v i r t u d m á s 
conforme á l a n a t u r a l e z a del h o m b r e ; pe ro es m e n e s 
t e r p rac t i ca r l a con m u c h a s p r e c a u c i o n e s . P o r q u e , e n 
p r i m e r l u g a r , h a de m i r a r s e b i e n q u e la l ibera l idad n o 
sea per judic ia l á los m i s m o s á qu ienes p e n s a m o s 
h a c e r beneficio, y a u n á los d e m á s . Lo s e g u n d o , q u e 

(1) También esto pertenece á la justicia y pide sus obligacio
nes. Habla muy bien Cicerón acerca de los siervos en este lugar; 
sobre los cuales se tomaban tantos derechos los antiguos, que se 
olvida*ban á veces de la humanidad. 

(2) Ciérrase este lugar del castigo y la venganza con la dife
rencia que establece de las injurias, que unas son más dignas de 
aborrecimiento y castigo que otras. 

El es tado m á s bajo e n t r e los h o m b r e s es el d e los 
s iervos (1); ace rca de los cua les e n s e ñ a n b i e n los q u e 
d i cen que d e b e n ser t r a t ados como m e r c e n a r i o s , á 
q u i e n e s es r e g u l a r que se h a g a t raba ja r ; pero h a de 
p a g á r s e l e s t a m b i é n á p roporc ión . De dos (2) m a n e r a s 
se p u e d e cae r e n in jus t ic ia : ó con v io lenc ia , ó con 
e n g a ñ o : l a p r i m e r a es m á s p rop ia d e leones ; la se
g u n d a de as tu tas r aposas , y e n t r a m b a s m u y a jenas 
de la gene ros idad del h o m b r e ; pero m á s abor rec ib le 
la pos t re ra . Mas e n t r e todas las in jus t ic ias , n i n g u n a 
es m á s pe rn ic iosa q u e la de aquel los que c u a n d o m á s 
e n g a ñ a n es c u a n d o m á s p r e t e n d e n ac red i t a r se d e 
h o m b r e s de b i e n : con que c o n c l u í m o s ace r ca d e l a 
j u s t i c i a . 
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n o exceda las facul tades del que da , y a d e m á s q u e á 
c a d a u n o se dé s e g ú n q u e lo merezca , q u e es el funda 
m e n t o de l a jus t i c i a , a d o n d e d e b e todo e n c a m i n a r s e . 
Po rque los q u e h a c e n beneficios a b s o l u t a m e n t e pe r ju 
diciales á aquel los m i s m o s á q u i e n e s q u i e r e n da r á e n 
t e n d e r que s i rven , no d e b e n ser t en idos por l ibera les y 
b i enhecho re s , s ino por pern ic iosos l isonjeros . Y los 
q u e de f raudan á unos por ser gene rosos c o n otros, 
p e c a n c o n t r a la j u s t i c i a lo m i s m o q u e si c o n v i r t i e r a n 
e n suyos los b i enes a jenos . H a y t a m b i é n m u c h o s , y 
q u e p r e t e n d e n a l canza r g r a n n o m b r e y fama, q u e d a n 
á unos lo que q u i t a n á otros; y éstos i m a g i n a n q u e p a 
r e c e r á n l ibera les y dadivosos con sus a m i g o s , si los 
e n r i q u e c e n por cua lqu ie ra m o d o q u e sea . Pero es tá 
t a n lejos esto de l a ob l igac ión de u n h o m b r e d e bien, , 
que n o h a y cosa m á s con t ra r i a . Se h a d e m i r a r , p u e s , 
q u e u s e m o s de u n a l ibera l idad que a p r o v e c h e á n u e s 
t ros a m i g o s y n o pe r jud ique á n a d i e . Y así , la t r a s l a 
c ión de b ienes que h i c i e ron L. Sila y O. César de sus 
d u e ñ o s l e g í t i m o s á otros q u e n o lo e r an , n o d e b e r e 
p u t a r s e por l ibera l idad, po rque n a d a h a y l ibera l si se 
fa l ta á l a j u s t i c i a . 

L a o t ra p r e c a u c i ó n e ra q u e la l ibe ra l idad no e x c e d a 
á las facu l tades . Po rque los q u e q u i e r e n ser m á s f ran
cos d e lo que p e r m i t e s u h a c i e n d a , p e c a n p r i n c i p a l 
m e n t e c o n t r a los derechos d e la s a n g r e , d i s t r i b u y e n 
do e n t r e los ex t r años los b i enes q u e d e b i e r a n s u m i 
n i s t r a r y dejar á sus p a r i e n t e s . Y sue le m u c h a s v e c e s 
i r envue l t o e n este g é n e r o d e l ibe ra l idad el deseo d e 
qui ta r y u s u r p a r i n j u s t a m e n t e á otros por t e n e r m á s 
q u e dar . T a m b i é n se obse rva q u e m u c h o s , no t a n t o 
g e n e r o s o s por n a t u r a l e z a como l levados de la v a n a 
g lo r i a y o s t en t ac ión d e q u e los t e n g a n por t a les los 
otros, h a c e n m u c h o s beneficios, m á s po r es ta v a n i d a d 
q u e por v e r d a d e r a y senc i l l a v o l u n t a d de h a c e r b i e n : 
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CAPÍTULO XV. 

A quién se ha de hacer bien principalmente: agradecimiento 
indispensable: reglas de éste y de la liberalidad. 

Mas por c u a n t o v iv imos n o e n t r e h o m b r e s per fec
tos y del todo sabios , s ino e n t r e aquel los que son b i e n 
felices si t i e n e n a l g u n a s e m e j a n z a de v i r t u d e s , s o y 
de p a r e c e r que n o se de sa t i enda á n i n g u n o e n q u i e n 
las tales m u e s t r a s de v i r tud se h a l l a r e n ; y que d e b e 
m o s ded ica rnos p r i n c i p a l m e n t e á h a c e r b i e n á a q u e 
llos q u e e s t én dotados de las v i r t udes m á s suaves , 
como l a modes t i a , la t e m p l a z a y la m i s m a j u s t i c i a de 
q u e t a n t o h e m o s h a b l a d o . Po rque el á n i m o fuerte 
y g r a n d e e n u n h o m b r e n o perfecto n i sabio , r e g u l a r 
m e n t e pa r t i c ipa a lgo de t emera r i o ; m a s las o t ras v i r 
t u d e s d ichas son las p ropias y ca rac te r í s t i cas de los 
h o m b r e s de b i e n . Esto por lo que t oca á las c o s t u m 
bres . E n o r d e n á la b e n e v o l e n c i a con q u e c a d a u n o 

f i n g i m i e n t o que se p a r e c e m á s á la m e n t i r a y v a n i 
dad, que á la f ranqueza y l ibera l idad . L a t e r c e r a 
r e g l a d e estas p r ecauc iones es l a e lección de l q u e 
m e r e c e m á s . Donde d e b e n t e n e r s e e n cons ide r ac ión 
las c o s t u m b r e s de aque l á q u i e n se h a c e el benef ic io , 
l a v o l u n t a d que nos t i e n e , el v íncu lo de soc iedad en 
q u e e s t amos con él y los servic ios que e n nues t ro p r o 
vecho h a y a p rac t i cado de a n t e m a n o . Si c o n c u r r e n 
e n u n sujeto todas es tas c i r c u n s t a n c i a s , n a d a h a b r á 
q u e desear ; pe ro c u a n d o n o c o n c u r r a n t odas , las m á s 
y de mejor ca l idad se d e b e r á n t e n e r e n m á s e s t i m a 
c ión . 
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nos a m a , la p r i m e r a ob l igac ión n u e s t r a es que h a g a 
m o s m á s b i e n á aque l q u e m á s a m o r nos t i e n e . Mas 
es te a m o r n o le h e m o s de j u z g a r como los n iños , por 
u n efecto aca lorado de ca r iño , s ino por l a es tab i l idad 
y cons t anc i a . Si h u b i e r e n preced ido oficios de a m i s 
t ad , de m o d o que n o se t r a t e de h a c e r beneficios, s i no 
de r e c o m p e n s a r l o s , se h a n de doblar e n t o n c e s los 
deseos; p o r q u e n o h a y ob l igac ión a l g u n a m á s p rec i s a 
q u e l a d e l a co r re spondenc ia . 

Si, como d ice Hes iodo, h e m o s de p a g a r con exceso 
lo q u e nos h a n p re s t ado s i éndonos pos ib le , ¿qué d e 
b e r e m o s h a c e r c u a n d o otro se an t i c ipó con el benef i 
cio? ¿Por v e n t u r a no será b i e n q u e i m i t e m o s á las t i e 
r ras fértiles que p r o d u c e n m u c h o m á s de lo q u e rec i 
bieron? Y si no n o s p a r a m o s e n m o s t r a r n u e s t r a g e 
ne ros idad con aquel los de q u i e n e s e spe ramos a l g ú n 
p r o v e c h o , ¿qué s e n t i m i e n t o s h a b r á n d e se r los n u e s 
t ros con los que y a nos h a n obl igado? T iene la l ibe ra 
l i dad dos brazos: con u n o h a c e los beneficios; c o n otiro 
co r re sponde á los rec ib idos : el hace r los ó n o , d e p e n d e 
d e n u e s t r a vo lun t ad ; pero el p a g a r l o s es u n a obliga
c ión de la h o m b r í a de b i e n , como p u e d a cumpl i r s e s in 
faltar á la j u s t i c i a . Por lo q u e t oca á los benef ic ios 
rec ib idos , es m e n e s t e r g r a n d e respe to y c o n s i d e r a 
c ión . No h a y d u d a e n q u e el m a y o r m e r e c e m á s 
r e c o m p e n s a ; pero e n esto se h a d e p o n d e r a r a t e n t a 
m e n t e el á n i m o , el deseo y a m o r c o n que se hizo; p u e s 
m u c h o s h a c e n beneficios s in saber por qué á todo g é 
n e r o de p e r s o n a s , de jándose l l eva r de u n í m p e t u 
t emera r io y como v i en to r e p e n t i n o . Es tos n o d e b e n 
p a r e c e r t a n g r a n d e s como los que h a n proced ido d e 
ju i c io , solidez y c o n t a n c i a . Mas así e n conferir los 
como e n co r r e sponde r á ellos, es lo p r inc ipa l d e l a 
ob l igac ión , a u n q u e las d e m á s c i r c u n s t a n c i a s s e a n 
i g u a l e s , socorrer p r i n c i p a l m e n t e al q u e t i e n e m a y o r 
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CAPÍTULO XVI I . 

Cuatro vínculos de la sociedad, el más fuerte es el de la 
patria. 

Son m u c h o s los g r a d o s d e l a soc iedad h u m a n a . 
Po rque d e s c e n d i e n d o d e aque l la inf ini ta y u n i v e r 
s a l (1), la m á s i n m e d i a t a es la de u n a m i s m a n a c i ó n , 
l a de u n a m i s m a t ie r ra , l a d e u n a m i s m a l e n g u a , por 
l a cua l se u n e n m u c h o u n o s h o m b r e s con otros . Pe ro 
todav ía es m á s e s t r echa la d e u n a m i s m a c iudad , 
p o r q u e son m u c h a s las cosas q u e t i e n e n c o m u n e s los 
c i u d a d a n o s , como la plaza, los t e m p l o s , los paseos , 
los c a m i n o s , l eyes , votos , p r iv i leg ios , y a d e m á s los 
t r a tos , amis t ades , y m u c h o s negoc ios y con t r a to s p a r 
t i cu la re s . A u n es m á s de a d e n t r o la de los pa r i en t e s , 
q u e r e d u c e á u n es t recho p u n t o la soc iedad u n i v e r s a l 
d e todos los h o m b r e s . P o r q u e como sea propio d e 
todos los a n i m a l e s el deseo d e m u l t i p l i c a r s e (2), l a 
p r i m e r a sociedad está e n el m a t r i m o n i o , l a s e g u n d a 
e n los hijos, de que se forma u n a casa y u n todo 
c o m ú n , y este es el p r inc ip io de las c iudades y como 
semi l le ro de l a r epúb l ica : s í g u e n s e después los h e r m a -

(1) Esto es, aquella sociedad natural, por la cual se unen uno s 
hombres con otros. La inmediata á ésta es la de una misma n a 
ción, cuyos hombres hablan una misma lengua; después la de la 
ciudad, en que los hombres tienen muchas cosas comnnes; des
pués la de la casa, donde todo es común, y éstase extiende después 
á otras muchas casas y parentelas. 

(2) Entre las sociedades de los parientes, la primera es la del 
matrimonio, como que debe su origen al impulso de la naturaleza 
á que todos los animales obedecen. 
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il) Además de los sacrificios comunes de la ciudad, cada familia 
tenía los suyos propios, los cuales celebraban todos los dependien
tes de ella. 

(2) Toda virtud, en cualquiera bombre que se halle, nos mue
ve, nos atrae y nos hace amigos de él, pero en especial aquella 
que nace de la justicia y liberalidad; porque de ninguna manera 
se unen más estrechamente los hombres que dando y recibiendo, 
según el natural impulso de la sociedad y el amor. 

nos , sus hijos y los hijos de és tos , que n o c a b i e n d o y a 
en u n a casa, se e x t i e n d e n y r e p a r t e n e n otras á m a 
n e r a de colonias ; de spués los c a s a m i e n t o s y e n t r o n 
q u e s con ot ras familias, de que r e s u l t a n otros m u c h o s 
p a r i e n t e s , l a cua l p r o p a g a c i ó n y d e s c e n d e n c i a es 
c a u s a y o r i g e n de las r epúb l i ca s . El v íncu lo de l a 
s a n g r e es u n o de los q u e m á s e s t r e c h a n l a u n i ó n 
y b e n e v o l e n c i a de u n o s h o m b r e s con otros, á lo cua l 
c o n t r i b u y e m u c h o t e n e r e n su famil ia los m i s m o s 
m o n u m e n t o s , la m i s m a r e l i g i ó n (1) y las m i s m a s s e 
p u l t u r a s . 

$ Mas e n t r e todas las soc iedades n i n g u n a es m á s só
l i d a y e s t imab le q u e l a que c o m p o n e n los h o m b r e s d e 
b i e n parec idos e n c o s t u m b r e s con l a u n i ó n de l a 
ami s t ad . P o r q u e l a v i r t u d (esto r epe t i r é m u c h a s v e 
ces) (2) a u n c u a n d o la v e m o s e n otro, nos m u e v e y 
n o s h a c e a m a r á aque l e n q u i e n nos p a r e c e q u e se 
ha l la . Y a u n q u e todas las v i r t udes t i e n e n cierto a t r a c 
t ivo que nos h a c e a m a r á los que c r e e m o s a d o r n a d o s 
de el las , pero p r i n c i p a l m e n t e c a u s a n este efecto l a 
j u s t i c i a y la gene ros idad . No h a y cosa m á s a m a b l e y 
a t r a c t i v a que l a semejanza de c o s t u m b r e s d e los b u e 
n o s . Po rque e n los q u e e s t án dotados de u n o s m i s m o s 
deseos é i nc l i nac iones se v e q u e c a d a u n o se de l e i t a 
t a n t o con el a m i g o , c o m o cons igo m i s m o ; y s u c e d e 
aque l lo q u e P i t ágoras . t i e n e por el co lmo de l a a m i s 
t ad , q u e se h a g a u n a sola p e r s o n a de m u c h a ^ . T a m 
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( 1 ) Esto se entiende de César y de M. Antonio, el cual, después, 
de muerto César, tiranizaba la patria con más crueldad que el 
mismo César. 

b i e n es g r a n d e l a u n i ó n que resu l t a de los rec íprocos 
oficios, q u e s iendo m u c h o s y cor respondidos , u n e n á 
aque l los e n t r e q u i e n e s p a s a n con u n a a m i s t a d m u y 
firme y v e r d a d e r a . 

Pero r eco r r amos con los ojos del á n i m o y de la r a 
zón todas las d i ferentes sociedades , y h a l l a r e m o s q u e 
l a m á s es t recha , la que con m á s a m o r nos u n e , es l a 
q u e t e n e m o s los h o m b r e s con la r epúb l i ca . Muy ama-~ 
dos son. los pad res , los hijos, los p a r i e n t e s y los ami 
g o s ; pero todos estos amore s los enc i e r r a y abraza e n 
sí el a m o r de la p a t r i a . \ P o r la cua l ¿qué h o m b r e d e 
b i e n d u d a r á expone r su v ida si con esto la p u e d e ser 
d e provecho? Tan to m á s a b o m i n a b l e la c r u e l d a d d e 
aquel los que l a h a n t i r an izado con todo g é n e r o d e 
m a l d a d e s (I"), y que se h a n ocupado y a u n a h o r a se 
o c u p a n e n a r r u i n a r l a e n t e r a m e n t e ^ Mas l l e g a n d o á 
t é r m i n o s de c o m p a r a r cuá les ob l igac iones nos d e b e n 
m e r e c e r m á s a t e n c i ó n , las p r i m e r a s son las de l a p a 
t r i a y de nues t ro s pad re s , á q u i e n e s e s t amos ob l igados 
c o n especia les beneficios; l u e g o las de los hijos y d e 
t o d a la casa , que fija ú n i c a m e n t e e n nosot ros sus e spe 
r a n z a s , y n o p u e d e t e n e r otro a m p a r o a l g u n o ; d e s p u é s 
las de los pa r i en t e s bien' aven idos , con q u i e n e s por lo 
r e g u l a r es c o m ú n n u e s t r a fo r tuna y es tado . A és tos 
d e que h a b l a m o s d e b e m o s da r los auxi l ios necesa r ios 
p a r a pasa r la v ida . Pero la u n i ó n do la v ida y el t r a t o 
f r ecuen te , los consejos , conve r sac iones , avisos , con
sue los , y a l g u n a s veces t a m b i é n las r e p r e n s i o n e s , 
donde m á s cab ida y ejercicio t i e n e n es en l a a m i s t a d , 
s i endo l a m á s du l ce y s u a v e la que conc i l ia l a s e m e 
j a n z a y conformidad de las c o s t u m b r e s . 
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CAPÍTULO XVII I . 

Reglas que se han de observar en los servicios que se hacen 
á los padres y á los amigos. 

Mas e n ]a p rác t i ca de todas es tas ob l igac iones se h a 
d e cons ide ra r a t e n t a m e n t e cuá l es la m a y o r neces i 
dad , y lo q u e con n u e s t r a a y u d a y s in el la p u e d e ó 
n o p u e d e c a d a u n o consegu i r . Así se conoce rá la d i 
fe renc ia de g r a d o s e n t r e la a m i s t a d y pa ren t e sco , y 
l a s d e m á s c i r c u n s t a n c i a s (1). Porque h a y oficios q u e 
son m á s debidos á u n o s que á otros. Por e jemplo , e n 
l a r eco lecc ión de frutos debe remos es tar m á s p ro n t o s 
á a y u d a r á u n v e c i n o nues t ro , que á u n h e r m a n o ó á 
u n a m i g o ; pero e n u n plei to q u e está en el t r i b u n a l , 
a c u d i r e m o s p r i m e r o á la defensa de u n a m i g o ó p a 
r i e n t e q u e de u n vec ino . Es tas y o t ras c i r c u n s t a n c i a s 
se h a n de a t e n d e r en todas las obl igac iones , y de ta les 
r e g l a s fo rmarnos u n háb i to y cos tumbres p a r a se r 
b u e n o s y exac tos c o m p u t a d o r e s de los oficios, d e 
m o d o que q u i t a n d o y mu l t i p l i c ando saquemos lo q u e 
q u e d a e n l impio , y l l e g u e m o s á conocer lo q u e es de 
b ido á c a d a u n o . Mas al modo q u e n i los méd icos , n i 
los g e n e r a l e s , n i los oradores , a u n q u e sepan con pe r 
fección las r e g l a s d e sus a r tes , n o h a n c o n s e g u i d o 
cosa q u e m e r e z c a a l a b a n z a s in la p rác t i ca y ejercicio 
d e aque l l a s r eg la s ; a s imi smo n o b a s t a dar p r ecep to s 
d e las ob l igac iones , como h a c e m o s nosotros al p r e 
s e n t e : es m a t e r i a m u y difícil, y así r equ ie re t a m b i é n 

(1) En los servicios que se hacen por los hombres, á veces se ha 
de mirar más á las circunstancias y necesidad que al parentesco. 
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(1) Comienza recomendando la fortaleza, que ha sido tenida 
siempre por excelente entre las virtudes en el pueblo romano, por 
el deseo de la gloria militar. 

(2) Palabras de Enio, en que reprende la cobardía de los solda
dos: su fin es darnos á entender que la mayor infamia es la co
bardía. 

(3) Esto se entiende de la doncella Clelia.—Véase á Tito Livio 
y á Valer. Max., lib. m, cap. i. 

(4) Habla así por desprecio de un hombre á quien atribuye el 
nombre de mujer. Porque se creía que el agua de la fuente Sal-
macia hacía á los hombres afeminados. 

(5) Celebran los oradores la victoria de Milciades en el campo 
de Maratona: la de Temístocles en el estrecho de Salamina: la de 
Pausanias en que fué derrotado Mardonio, general de los Persas, 
en Plateas, ciudad de Beocia: la de Leónidas en Termopilas: la de 
Epaminondas en los campos de Leutra. 

la p rác t i ca y ejercicio. Mas bas t e lo dicho e n o rden á 
conocer l a obl igac ión de aque l las cosas q u e son de l 
d e r e c h o de la soc iedad h u m a n a . 

Observemos ahora q u e h a b i e n d o seña lado al p r i n 
cipio cua t ro pa r t e s de l a hones t i dad (1), d e d o n d e 
d i m a n a n todas las acc iones v i r tuosas y todas las obl i 
g a c i o n e s , p a r e c e n las m á s i lus t res aquel las que p ro 
c e d e n d e l a g r a n d e z a y he ro í smo de l á n i m o que d e s 
p rec ia los a c o n t e c i m i e n t o s h u m a n o s . Y así l a m a y o r 
d e todas las in ju r ias es s i h a y mot ivos de dec i r (2): 

Mujeres sois, oh jóvenes cobardes! 
Un héroe es la doncella... (3) 

O esto: 

Da á Salmacis, cobarde, esos despojos 
Nunca de sangre ni sudor manchados (4). 

Al con t ra r io e n l a s ' a l abanzas : todas las hazañas que 
se h a n e jecu tado c o n va lor y g r a n d e z a de á n i m o , 
n a t u r a l m e n t e nos m e r e c e n m á s co lmados e logios . De 
aqu í es u n c a m p o t a n d i la tado p a r a los oradores (5) la 
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CAPÍTULO XIX. 

Esplendor de la fortaleza: virtudes qne la han de acompa
ñar: defectos á que suele estar sujeta. 

Mas si es ta g r a n d e z a d e á n i m o q u e se m u e s t r a e n 
los t rabajos y pe l ig ros n o es tá a c o m p a ñ a d a d e la j u s 
t ic ia , y s i se i n t e r e s a por a sun to s pa r t i cu l a r e s e n l u 
g a r d e emplea r se e n servicio del b i e n c o m ú n , no es 
v i r t u d , s ino v ic io ; p u e s no sólo n o es propio es to 
de la v i r tud , s ino de la ferocidad y ba rba r i e que se 
despoja de todos los s e n t i m i e n t o s de h u m a n i d a d . Y 
así def inen e x a c t a m e n t e los estoicos á l a fortaleza 
c u a n d o d i c e n q u e es u n a v i r t u d q u e c o m b a t e por l a 
jus t i c i a . Por lo c u a l n i n g u n o q u e h a adqui r ido r e p u 
t ac ión d e h o m b r e fuer te c o n s i g u e s e m e j a n t e g lo r i a 
por e n g a ñ o s y ma l i c i a s , por c u a n t o n a d a p u e d e h a b e r 
hones to e n fa l tando á la j u s t i c i a . A es te propós i to dijo 
m u y b ien Pla tón , q u e así como á la c i enc i a q u e n o 
es tá a c o m p a ñ a d a de j u s t i c i a le c u a d r a me jo r e l n o m 
b re de a s tuc ia q u e el de sab idur ía , del m i s m o m o d o 
el á n i m o q u e se e x p o n e al pe l i g ro s i se m u e v e por s u s 
propios i n t e r e se s , y n o por el b i e n c o m ú n , m e r e c e 

g lo r i a de Mara tón , S a l a m i n a , Termopi las , P l a t ea s , 
Leu t ra ; por lo m i s m o son t a n a labados nues t ros Ob
eles , los Decios, los Esc ip iones , los Marcelos y otros 
i n n u m e r a b l e s , y el m i s m o pueb lo r o m a n o t a n cé lebre 
por l a g r a n d e z a de á n i m o : t a m b i é n se dec la ra el 
g r a n d e a m o r á las a l abanzas mi l i t a res , po rque v e m o s 
las m á s de n u e s t r a s e s t a tuas a d o r n a d a s con las i n s i g 
n i a s de la g u e r r a . 
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(1 ) Ni en el foro, ni en la curia, ni en el campo quieren ser ven 
cidos: de donde se originan las dádivas y facciones, por las cuales 
excedan y venzan á los otros. 

m á s b i e n el n o m b r e d e a t rev ido q u e de esforzado. Y 
así á los h o m b r e s m á s m a g n á n i m o s los que remos 
t a m b i é n b u e n o s , senci l los , a m i g o s de la ve rdad , n a d a 
e n g a ñ o s o s y falsos: q u e son las p r inc ipa le s ca l idades 
d e la j u s t i c i a . 

Pero la l á s t ima es que e n es ta v a l e n t í a y g r a n d e z a 
d e á n i m o sue le c o n faci l idad e n g e n d r a r s e u n a p e r t i 
n a c i a inflexible y u n i n m o d e r a d o deseo d e re ina r . 
P o r q u e al modo que dijo P la tón q u e toda l a e d u c a c i ó n 
d e los L a c e d e m o n i o s se e n c a m i n a b a á i n sp i r a r e n sus 
corazones u n a rden t í s imo deseo d e v e n c e r ; a s imi smo 
el que l l e g a á sobresal i r e n v a l e n t í a de esp í r i tu , es el 
q u e m á s p r e t e n d e ser el p r i m e r o de e n t r e los h o m 
bres , ó m a n d a r l o s á todos . Y es s u m a m e n t e difícil, 
q u e r i e n d o aven ta ja r se á los d e m á s , g u a r d a r l a i g u a l 
dad , q u e es como l a b a s a de la j u s t i c i a . De aqu í p r o 
v i e n e q u e estos h o m b r e s n o p u e d e n sufrir el q u e d a r 
venc idos e n la d i spu t a (1), n i sujetos á de recho a l g u n o 
púb l ico ó l e g í t i m o , y d e aqu í n a c e t a m b i é n el q u e se 
l e v a n t a n e n l a r epúb l i ca p ród igos y facciosos por ex 
t e n d e r h a s t a lo s u m o s u poder , y ser m á s super iores 
por fuerza que i g u a l e s por j u s t i c i a á los d e m á s c i u d a 
d a n o s . Pero c u a n t o es m á s difícil, t a n t o m á s i lus t re y 
g lor ioso: po rque n o h a y i n s t a n t e ni c i r c u n s t a n c i a e n 
que n o t e n g a s u l u g a r y sus de rechos l a j u s t i c i a . Por 
esto h a n d e ser t en idos por h o m b r e s fuer tes y m a g n á 
n i m o s n o los q u e h a c e n l a in ju r i a s ino los q u e n o s d e 
fienden d e el la . Los q u e poseen la sab ia y v e r d a d e r a 
g r a n d e z a d e á n i m o c r e e n que l a h o n e s t i d a d (que t a n 
conforme es á n u e s t r a na tu ra l eza ) cons i s t e e n las a c 
c iones v i r t uosas , n o e n l a g lo r i a de l a r e p u t a c i ó n ; y 
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CAPÍTULO XX. 

Señales de la verdadera grandeza del alma: es incompatible 
con el deleite, con la avaricia y ambición. 

E n dos cosas se e x p e r i m e n t a e s p e c i a l m e n t e el á n i 
m o g r a n d e y esforzado: la p r i m e r a e n el desprec io de 
los b i enes ex t e rnos , c u a n d o l l e g a el h o m b r e á es ta r 
pe r suad ido q u e n a d a debe admi ra r , a p e t e c e r n i b u s c a r 
sino lo que sea h o n e s t o y honroso ; y que es i n d i g n o 
d e s u ca r ác t e r r e n d i r s e n i á otro h o m b r e , n i á p e r t u r 
bac ión a l g u n a del á n i m o , n i á l a for tuna: l a s e g u n d a 
es que a n i m a d o de estos s e n t i m i e n t o s q u e h e d icho , 
e m p r e n d a s i e m p r e cosas g r a n d e s , pero m u y ú t i les y 
e m p e ñ a d a s , l l enas de t rabajos y dif icul tades, p a s a n d o 
por todos los pe l ig ros de la v ida , y d e c u a n t o á ella 
p e r t e n e c e . De estas dos cosas , e l e sp lendor (1) y g e -

(1) La causa de la fortaleza está en la primera; esto es, en el 
despreciar los acontecimientos humanos: el efecto en la segunda; 
esto es, en el obrar. 

asp i r an más b ien á sobresal ir e n t r e los d e m á s h o m 
bres q u e á p a r e c e r sobresa l ien tes . Po rque n o debe 
con ta r se e n t r e los de g r a n d e án imo el que d e p e n d e 
de la op in ión del v u l g o , las m á s veces e r rada . El a m o r 
de la g lor ia e n el que es do tado de á n i m o gen e ro s o , 
sue le i n d u c i r á a l g u n a s p r e t e n s i o n e s in jus tas . Mas 
es te es p u n t o m u y del icado; p o r q u e a p e n a s se ha l l a r á 
q u i e n después de h a b e r e m p r e n d i d o m u c h o s t rabajos 
y pe l ig ros , n o aspi re á la g lo r i a c o m o á u n a j u s t a r e 
c o m p e n s a de sus b u e n a s obras . 
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(1) Aquello que se dice la causa es también de dos maneras: la 
primera seguir sola la honestidad; la segunda no afligirse ni per
turbarse de los altos y bajos de la vida. 

neros idad , y a u n la u t i l idad está e n la s e g u n d a ; pero 
l a c a u s a que h a c e á los h o m b r e s g r a n d e s es tá en l a 
p r i m e r a : po rque e n el la r e s p l a n d e c e aque l g r a d o d e 
m a g n a n i m i d a d q u e e leva los án imos y los h a c e de s 
p rec ia r los a c o n t e c i m i e n t o s h u m a n o s . Lo cua l se de 
m u e s t r a por otras dos señales (1), si s o l a m e n t e se t i e n e 
por b u e n o lo q u e es hones to , y s i se v ive l ibre de t o d a 
pas ión y pe r tu rbac ión de á n i m o . Po rque el e s t imar e n 
poco m u c h a s cosas que á otros p a r e c e n g r a n d e s é 
i lus t res , desp rec i ándo la s con razones firmes y sól idas , 
esto se h a de cons ide ra r por de u n corazón m a g n á n i 
m o y gene roso ; y el a g u a n t a r y sufrir con e n t e r e z a 
o t ras que p a r e c e n duras (que o c u r r e n m u c h a s y va r i a s 
e n la v ida y fo r tuna de los h o m b r e s ) d e modo q u e e n 
n a d a se a p a r t e de s u n a t u r a l e s tado , n i d e s d i g a de l a 
d i g n i d a d de h o m b r e p r u d e n t e ; esto se h a de j u z g a r 
por fortaleza de án imo y g r a n cons t anc i a . 

Mas n o es conforme á razón q u e el que no se r i n d e 
al m i e d o , n o p u e d a res is t i r á los deseos; y q u e el q u e 
m u e s t r a u n pecho invenc ib l e á los t rabajos , sea v e n 
cido t o r p e m e n t e de los de le i tes . Y así se h a de ev i 
t a r esto y h u i r de la codicia de l d ine ro ; p u e s n o h a y 
cosa q u e m á s i n d i q u e la bajeza y a b a t i m i e n t o del á n i 
m o que el a m o r á las r iquezas ; n a d a m á s h o n e s t o y 
m a g n á n i m o q u e desprec ia r las si n o las t e n e m o s , y si 
l as t e n e m o s emplea r l a s e n ser l ibera les y b i e n h e c h o 
re s . Se h a de ev i ta r t a m b i é n l a a m b i c i ó n d e g l o 
r ia (como dije a r r iba) ; p o r q u e qu i t a la l iber tad , por 
l a cua l debe ser el m a y o r e m p e ñ o de los h o m b r e s 
fuertes y m a g n á n i m o s . T a m p o c o se h a n de d e s e a r l o s 
m a n d o s , a n t e s , por me jo r decir , no se d e b e n acep ta r 
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CAPÍTULO X X I . 

La vida retirada excluye la ambición: quiénes han de tener 
los cargos del gobierno: qué prendas ios han de adornar: 
qué defectos han de evitar. 

Hab iéndose , p u e s , p ropues to u n m i s m o fin los q u e 
d e s e a n m a n d a r que los que a p e t e c e n el sos iego y 
t r anqu i l idad , los u n o s j u z g a n que le c o n s e g u i r á n v i 
v i e n d o e n la a b u n d a n c i a y opulenc ia , y los otros c o n -

(1) Hasta aquí ha explicado la primera parte de la fortaleza: 
ahora emprende la segunda, que consiste en el obrar, la que es 
abandonada de muchos por la tranquilidad. 

a l g u n a s Teces, y o t ras se d e b e n r e n u n c i a r g e n e r o s a 
m e n t e . Nuestro p r inc ipa l cu idado h a de ser vivir l ibres 
s i e m p r e de todas las pas iones , deseos , i n q u i e t u d e s , 
t r is teza, i ra y a l eg r í a demas i ada , p a r a pode r conse r 
v a r la s e r en idad y t r a n q u i l i d a d de espí r i tu , la cua l 
p r o d u c e j u n t a m e n t e c o n s t a n c i a y d i g n i d a d . Pe ro h a y 
y h a hab ido m u c h o s que b u s c a n d o es te sos iego y 
t r a n q u i l i d a d (1) se h a n apa r t ado de los negoc ios p ú 
blicos, y se h a n e n t r e g a d o al sosiego y re t i ro . E n t r e 
éstos, a l g u n o s filósofos de g r a n mér i t o , y m u c h o s 
h o m b r e s de au to r idad y cos tumbres severas , n o p u 
d iendo sufrir la re la jac ión de sus pueb los y de los c iu 
d a d a n o s poderosos; y otros h a n pasado su v ida e n los 
c ampos , gus tosos y d iver t idos con s u h a c i e n d a . Todos 
estos se p ropus ie ron lo m i s m o que los R e y e s , n o n e 
ces i tar de n a d a , n o d e p e n d e r n i v iv i r sujetos á ot ros , 
y usa r de e n t e r a l iber tad ; la c u a l cons i s te , e n s u m o d o 
d e pensar, e n v iv i r á m e d i d a de s u deseo . 
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t e n t á n d o s e c o n lo poco q u e les c o n c e d e s u es tado. Ni 
u n o s n i otros v a n d e s c a m i n a d o s ; a u n q u e es m á s fácil, 
m á s s e g u r a , m e n o s solíci ta y g r a v o s a á los d e m á s l a 
v i d a de lo re t i rados y ociosos; pero es m á s ú t i l á l a 
soc iedad , y m á s á propósi to p a r a el e sp lendor y l a 
g lo r ia , l a d e aquel los que se d e d i c a n á l a r e p ú b l i c a y 
al m a n e j o d e los a s u n t o s g r a v e s . Por lo cua l el r e n u n 
ciar al m a n e j o de los n e g o c i o s públ icos n o creo q u e 
m e r e z c a r e p r e n d e r s e e n los h o m b r e s d e i n g e n i o s o 
b re sa l i en t e q u e se e n t r e g a n del todo á los es tudios d e 
las c ienc ias : t a m b i é n se debe c o n c e d e r á los q u e s e 
a p a r t a n de estos empleos , imped idos ó de s u p o c a s a 
l u d ó de a l g u n a o t ra causa g r a v e , de jando p a r a otros 
Ja facul tad y g lo r i a de admin i s t r a r lo s . Mas los q u e n o 
t i e n e n a l g u n a d e estas r azones , s i d i c e n q u e lo h a c e n 
po r desprec io de aque l las cosas que a d m i r a n y a p e t e 
c e n los d e m á s h o m b r e s , como son el pode r y los e m 
pleos , no sólo no d e b e n ser , á m i ju i c io , a l abados , s ino 
a u n m e r e c e n ser v i t upe rados . Mirando ú n i c a m e n t e al 
desprec io y p o c a e s t i m a q u e h a c e n de la g lo r ia , es 
m u y difícil n o ap roba r su op in ión ; m a s por o t ra p a r t e 
p a r e c e q u e t i e n e n miedo á las moles t i as y t r aba jos , 
y a d e p e s a d u m b r e s , y a de r epu l sa s , como á m a n c h a s 
d e l a h o n r a y l a r epu t ac ión . Po rque h a y h o m b r e s 
q u e se c o n t r a d i c e n f r e c u e n t e m e n t e e n c i r c u n s t a n c i a s 
opues t a s ; q u e desprec ian , por e jemplo , con r ig idez los 
de le i tes , y e n el dolor se r i n d e n c o m o de l icados ; q u e 
no son ambic iosos de g lor ia , y les fal ta va lor e n a l 
g u n a m e n g u a de l a r e p u t a c i ó n : y a u n esto todo c o n 
p o c a c o n s t a n c i a . 

Mas aquel los á q u i e n e s h a do tado l a n a t u r a l e z a d e 
t a l en tos , y de l a d isposic ión necesa r i a p a r a g o b e r n a r , 
de jando á u n lado todo embarazo , d e b e n asp i ra r á los 
m a y o r e s c a r g o s y al g o b i e r n o d e l a r epúb l i ca . P o r q u e 
n i d e o t ra sue r t e p u e d e ser b i e n g o b e r n a d a l a r e p ú -
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(1) Para que no parezca que excita á todos los hombres sin dis
tinción al gobierno del Estado, amonesta que examine cada uno 
sus fuerzas, y considere si son proporcionados para ello sus ta
lentos. 

(2) Nada se ha de emprender temerariamente y sin meditación, 
para que sea conforme á la virtud. Esto amonesta, porque ordina
riamente los varones fuertes, si no son muy prudentes, se dejan 
llevar del ímpetu y celeridad á la ejecución de las cosas. 

bl ica , n i man i fes ta r el c i u d a d a n o l a g r a n d e z a d e s u e s 
p í r i tu . Pues á estos h o m b r e s d e Es tado es t a n esenc ia l 
como á los filósofos (y a u n no sé si más) la m a g n a n i 
m i d a d , el desprecio d e los a c o n t e c i m i e n t o s h u m a n o s , 
la t r anqu i l i dad y cons t anc i a de á n i m o q u e t a n t o h e r e 
c o m e n d a d o : po rque n u n c a se h a n de ha l l a r solícitos y 
acongo jados , s ino q u e á todo se h a n de m a n t e n e r s u 
per iores con u n a m i s m a firmeza y g r a v e d a d . Es ta 
i g u a l d a d de á n i m o es t a n t o m á s fácil á los filósofos, 
c u a n t o son m e n o s los a s u n t o s e n s u g é n e r o de v ida 
e n que se e x p e r i m e n t a n los go lpes de l a for tuna; 
c u a n t o m e n o s son las cosas que h a n m e n e s t e r ; y por
q u e a u n q u e les s u c e d a u n a desg rac i a , no es la ca ída 
d e t a n t o ru ido y c o n s e c u e n c i a . Por lo cua l n o s in m o 
t ivo son m á s g r a v e m e n t e ag i t ados e n s u in t e r io r los 
q u e g o b i e r n a n el Estado, por ser su empleo de m u c h a 
m a y o r g r a v e d a d , q u e el d e los re t i rados y ociosos; y 
así con prec i s ión h a n de t e n e r m á s e levados esp í r i tus , 
y n o dar l u g a r á p e s a d u m b r e s n i i n q u i e t u d e s . Sobre 
todo h a de p r o c u r a r el q u e se d e s t i n a á los c a r g o s del 
g o b i e r n o c a r g a r la cons ide rac ión no s o l a m e n t e e n lo 
honroso de su empleo (1), s ino en si t i e n e facu l tades y 
t a len tos p a r a d e s e m p e ñ a r l e : t a m b i é n debe m i r a r á n o 
desconfiar s in t i en to por falta d e valor , n i á fiarse d e 
mas iado de sí por p r e s u n c i ó n ; y e n todos los n e g o 
cios, a n t e s de e m p r e n d e r l o s (2), med i t a r lo s y e s tu 
diar los d i l i g e n t e m e n t e . 
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CAPÍTULO XXI I . 

Las acciones de cabeza y consejo son más útiles que las de 
la guerra, aunque no de tanto esplendor. 

Mas por cuan to l a m a y o r p a r t e de los h o m b r e s j u z 
g a n por m á s glor iosos los hechos mi l i t a r e s q u e los p o 
l í t icos , h e m o s d e d e s v a n e c e r es ta o p i n i ó n ; p o r q u e 
m u c h a s veces h a hecho t o m a r las a r m a s el solo deseo 
d e la g lor ia , á lo que c o m ú n m e n t e e s t án expues to s 
los gen ios y espí r i tus super iores , y m á s c u a n d o sus 
t a l en tos son propios p a r a la mi l i c ia y t i e n e n fuego de 
so ldados . Pero si q u e r e m o s j u z g a r á la luz de l a v e r 
dad , ha l l a r emos m u c h a s empresa s del g o b i e r n o civil 
y pol í t ico m a y o r e s y m á s i lus t res q u e las de l g o b i e r n o 
mi l i t a r . P u e s a u n q u e se d e b a n á Temís toc les (1) m u y 
j u s t a s a l abanzas , y a u n q u e sea su n o m b r e m á s cé le 
b r e q u e el de Solón, y se c i te á S a l a m i n a por t e s t i go 
de aque l l a t a n s e ñ a l a d a v ic tor ia q u e se a n t e p o n g a á 
l a sab idur ía de Solón con q u e fundó el Areópago ; no 
es m e n o s glor iosa es ta q u e aque l la h a z a ñ a de T e m í s 
toc les . Po rque aqué l l a fué ú t i l á la c i u d a d por solo 
u n a vez; pero es ta lo se rá s i empre , p u e s con el la s e 
c o n s e r v a n las l e y e s d e los A t e n i e n s e s , y las co s tum
b re s y e s t ab l ec imien tos de los a n t e p a s a d o s . Ni t a m 
poco podrá seña la r Temís toc les a l g ú n h e c h o con que 
él a y u d a s e al Areópago , y és te podrá dec i r con v e r d a d 

(1) Compárase el más célebre capitán de los Atenienses con el 
mayor legislador, Solón; y las victorias de aquél con el consejo y 
prudencia de éste. 
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(1) Del Areópago, que dice haber sido fundado por Solón; por
que hasta que recibió su nueva forma de este legislador, era más 
hien plaza que senado. 

(2) Compara aquellos Generales que aprovecharon á. Lacede-
monia con la gloria de sus conquistas con Licurgo, que con sus 
leyes y disciplina fué causa de que ellos pudiesen aprovechar. 

(3) Escauro y Catulo fueron esclarecidos en la paz; Mario y 
Pompeyo en la guerra. 

(4) Ceckmt arma togcs, concedeat laurea linguce. 
Verso de Cicerón, con. que ensalzaba sus hechos en tiempo 

que dio favor á Temís toc les . P o r q u e la g u e r r a se hizo 
por consejo y au to r idad de aque l s enado que h a b í a 
fundado Solón (1). Lo m i s m o p u e d e deci rse de P a u s a -
n i a s y de L isandro (2), con c u y a s h a z a ñ a s , a u n q u e es 
c o n s t a n t e que d i l a ta ron s u imper io los L a c e d e m o n i o s , 
c o n todo no son comparab le s n i en u n a m í n i m a p a r t e 
c o n las l e y e s y d i sc ip l ina d e L i c u r g o ; a n t e s deb ie ron 
á ellas el esfuerzo y s u b o r d i n a c i ó n de sus e jé rc i tos . 
A m í no m e pa rec ía e n m i j u v e n t u d q u e ced ía en cosa 
a l g u n a M. Escauro á Cn. Mario, n i c u a n d o y a h a b í a 
en t r ado e n los negoc ios públ icos c re ía inferior á 
Q. Catulo en c o m p a r a c i ó n de Cn . P o m p e y o (3). P u e s 
de poco s i rven fuera las a r m a s , si n o h a y d e n t r o d e 
casa sab idur ía y consejo . Ni fué de m á s p rovecho p a r a 
la r epúb l i ca el Afr icano, v a r ó n m u y i lus t re y G e n e 
ra l famoso por h a b e r asolado á N u m a n c i a , q u e p o r el 
m i s m o t i e m p o P . Nasica, c i u d a d a n o pa r t i cu l a r , d a n d o 
m u e r t e á Tiberio Graco: a u n q u e és ta no fué a c c i ó n 
m e r a m e n t e civil , s ino q u e tocó a lgo e n mi l i t a r , por 
c u a n t o se e jecutó con a r m a s y fuerza; pe ro al fin fué 
reso luc ión domés t i ca y s in e jérc i to . 

Por d o n d e es m u y b i e n fundado el p e n s a m i e n t o de 
aque l verso , al cua l e n t i e n d o q u e m u e r d e n los m u r 
m u r a d o r e s y envid iosos : 

Cedan la guerra á la toga, 
Y á la elocuencia el laurel. (4) 
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CAPÍTULO XXII I . 

Cualidades que forman un hombre grande: la prudencia, 
justicia y fortaleza. 

Aque l l a v i r t u d q u e b u s c a m o s e n l a m a g n a n i m i d a d , 
r e s u l t a de l a s fuerzas de l á n i m o , no d e las del c u e r p o . 
Pe ro t a m b i é n se h a de e je rc i ta r el c u e r p o y a c o s t ú m 
bra l e á q u e se su je te al consejo , y obedezca á la r a -

de paz. Mordíanle sus émulos, tanto porque le decía con dema
siada frecuencia, como por ser un verso mal hecho y de poca 
gracia. 

(1 ) Por la victoria que alcanzó de los reyes Mitrídates y Ti-
granes. 

TOMO IV. 4 

Porque de jando a p a r t e otros e jemplos , ¿en el t i e m p o 
d e m i consu l ado n o c e d i e r o n las a r m a s á l a toga? J a 
m á s se vio la r epúb l i ca e n m a y o r p e l i g r o n i e n 
m a y o r t r a n q u i l i d a d . Tan pres to se les c a y e r o n las a r 
m a s de las m a n o s por m i consejo y v i g i l a n c i a á a q u e 
llos c i u d a d a n o s a t revidos y t e m e r a r i o s . ¿Qué h a z a ñ a 
m á s s e ñ a l a d a h a n l o g r a d o n u n c a las a rmas? ¿Qué 
t r i un fo q u e se p u e d a c o m p a r a r c o n éste? P o r q u e b i e n 
p u e d o v a n a g l o r i a r m e así c o n t i g o , hi jo mío Marco, á 
q u i e n toca l a h e r e n c i a de e s t a g lo r i a y l a i m i t a c i ó n 
de m i s hechos . Yo m e r e c í q u e P o m p e y o , aque l v a r ó n 
t a n t a s veces coronado de l a u r e l e s mi l i t a r e s , di jese e n 
p r e s e n c i a de otros m u c h o s q u e e n v a n o h a b r í a él 
a l canzado su t e r c e r t r iunfo (1) si m i s servic ios n o h u 
b ie ran conse rvado la pa t r i a d o n d e ce lebra r l e . L u e g o 
no es m e n o s aprec iab le es te va lor domés t i co y civi l , 
q u e por v e n t u r a r equ ie re m á s sab idur ía , m á s e m p e ñ o 
y ap l i cac ión . 
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(1) Emprendióse esta guerra por autoridad de Catón; el cual 
mientras vivió, al fin de los pareceres que daba sobre los asuntos 
que se ofrecían, añadía siempre: Y que se destruya a Carlago. Él 
murió tres años antes que fuese destruida, siendo cónsules L. Cen
sorino y M. Manlio. 

zón e n la e jecuc ión de las cosas y e n la t o l e r anc i a de l 
t rabajo . Mas es ta v i r t u d d e q u e h a b l a m o s d e p e n d e t o d a 
de l á n i m o , de sus s e n t i m i e n t o s y del ju ic io : e n lo q u e 
no son m e n o s ú t i les los q u e g o b i e r n a n e n paz la r e 
públ ica , que. los que d i r i g e n l a g u e r r a . Y así m u c h a s 
veces , ó deja d e e m p r e n d e r s e és ta por s u consejo , ó 
con él se c o n c l u y e , y t a m b i é n se dec la ra ; como s u c e 
dió e n l a t e r c e r a g u e r r a P ú n i c a , i n t i m a d a por consejo 
de Ca tón (1), e n q u e p reva lec ió s u d i c t a m e n a u n de s 
p u é s de m u e r t o . Por lo c u a l m á s d i g n a es de desearse 
la sab idur ía p a r a t o m a r o p o r t u n a s reso luc iones , que 
el va lor p a r a e jecu ta r l a s . Pero g u a r d é m o n o s d e s e 
g u i r este p a r t i d o , m á s por h u i r de los pe l ig ros de l a 
g u e r r a , q u e e n a t e n c i ó n á l a m a y o r u t i l idad . H a d e 
e m p r e n d e r s e l a g u e r r a d e m o d o que n o l leve otro fin 
p ropues to q u e la paz . Por ú l t i m o , es ob l igac ión del 
á n i m o c o n s t a n t e y fuer te no p e r t u r b a r s e e n los casos 
adversos n i cae r de s u es tado , d i g á m o s l o así , por a lu 
c ina r se ; s ino es ta r s i e m p r e sobre sí, y no apa r t a r se 
d e l a r a z ó n . 

Mas a u n q u e es tas s o n p r o p i e d a d e s d e á n i m o s g r a n 
des , es t a m b i é n propio de m u c h o e n t e n d i m i e n t o el 
p r e v e n i r con el p e n s a m i e n t o lo ven ide ro , y t e n e r for
m a d o ju ic io de lo q u e po r u n a y o t ra p a r t e p u e d e 
a c o n t e c e r , y lo que se h a de h a c e r e n cua lqu i e r a 
a c o n t e c i m i e n t o ; de forma que n a d a nos s o r p r e n d a , y 
nos v e a m o s ob l igados á decir : Nunca tal pensara. Lo 
cua l c a b e ú n i c a m e n t e e n u n á n i m o g r a n d e y s u b l i m e 
q u e sólo se fía y se funda en l a r azón y p r u d e n c i a . 
Pero salir al c a m p o t e m e r a r i a m e n t e , y v e n i r á l as 
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CAPÍTULO XXIV. 

Regla de la humanidad: prudencia en exponerse al peligro: 
sacrificar á la patria la propia gloria y reputación. 

C u a n d o se h a d e a r r u i n a r u n a c i u d a d y e n t r e g a r l a 
a l saco de los soldados , se h a de c o n s i d e r a r a t e n t a 
m e n t e q u e no se e n s a n g r i e n t e la c r u e l d a d por fal ta 
d e m a d u r o conse jo . La ob l igac ión de l h o m b r e fuer te 
y m a g n á n i m o e n ta l caso es, que b i e n p e n s a d a s l a s 
cosas, s ean cas t igados sólo los d e l i n c u e n t e s , c o n s e r 
va r el pueb lo , y m a n t e n e r l a j u s t i c i a y r e c t i t u d en 
todo a c o n t e c i m i e n t o . P o r q u e al m o d o q u e h a y q u i e n e s 
pref ieran los hechos mi l i t a res á los civi les y pol í t icos 
( como y a h e dicho) , h a l l a r e m o s t a m b i é n m u c h o s que 
t e n g a n por mejores y m á s g lor iosas las r e so luc iones 
e x p u e s t a s y mal ic iosas , q u e las pacíficas q u e p roce 
d e n d e m a d u r a ref lexión. N u n c a h e m o s de h a c e r por 
d o n d e nos t e n g a n po r t ímidos y coba rdes h u y e n d o 
de los pe l i g ros ; m a s t a m b i é n d e b e m o s ser c au t o s en 
n o e x p o n e r n o s á ellos s in mo t ivo , q u e es l a m a y o r 
n e c e d a d . T así , e u m e t e r n o s e n los pe l ig ros h e m o s d e 
i m i t a r la c o s t u m b r e de los méd icos ; los cua le s ap l i can 
r e m e d i o s s u a v e s á los que e n f e r m a n l i g e r a m e n t e ; 
pe ro en las en f e rmedades m á s g r a v e s , se v e n p rec i 
sados á e c h a r m a n o d e las m e d i c i n a s m á s pe l ig rosas 

m a n o s c o n el e n e m i g o , esto t oca e n i n h u m a n i d a d , y 
s e a c e r c a m á s á la ferocidad d e las bes t ias ; a u n q u e 
•cuando lo p ida la ocas ión se h a de m o s t r a r t a m b i é n 
el va lor de l brazo , y a n t e p o n e r l a m u e r t e á l a e sc l a 
v i t u d y á l a d e s h o n r a . 
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y a v e n t u r a d a s . Es d i spara te desear la t e m p e s t a d 
c u a n d o el m a r está e n l eche ; pero es p r u d e n c i a r e 
s is t i r la del modo posible c u a n d o sobrev iene ; y m á s 
si se espera m a y o r p rovecho d e q u e se d e c i d a l a s u e r t e 
que daño si se q u e d a en i n c e r t i d u m b r e . Es tas acc io 
n e s pe l ig rosas sue l en ser lo , p a r t e p a r a q u i e n las e m 
p r e n d e , y p a r t e p a r a la r epúb l i ca ; y en ellas se p o n e 
á pe l i g ro el h o m b r e , y a de l a v ida , y a de la pa t r i a , 
y a del a m o r de los c i u d a d a n o s . A los r i e sgos d e nos
otros m i s m o s d e b e m o s es ta r m á s p ron to s que á los 
c o m u n e s , y pe lea r con m a y o r esfuerzo por el h o n o r 
y l a g lo r i a que por todos los d e m á s p r o v e c h o s . 

Mas h a hab ido m u c h o s h o m b r e s que e s t ando p r o n 
tos á e x p o n e r sus r iquezas y á d e r r a m a r su s a n g r e 
por la pa t r i a , n o s e r í an capaces de a v e n t u r a r a u n la 
m á s m í n i m a pa r t e de su f ama e n l a m a y o r u r g e n c i a , 
de la r epúb l i ca : como Cal icrá t idas , q u e h a b i e n d o sido 
g e n e r a l d e los L a c e d e m o n i o s e n la g u e r r a del P e l o -
poneso , y e jecu tado e n ella s i n g u l a r e s h a z a ñ a s , lo 
echó todo á p e r d e r por n o r educ i r s e al pa r ece r de los 
q u e l e a conse j aban que apa r t a se su a r m a d a d e las i s 
las A r g i n u s a s , y n o v in i e se á las m a n o s con los A t e 
n i e n s e s . A c u y o consejo r e spond ía él , q u e los L a c e d e 
m o n i o s si p e r d i e s e n aque l l a a r m a d a p o d í a n l e v a n t a r 
o t r a ; pe ro h u i r él , n o p o d í a s in d e s h o n r a s u y a . Al fin 
es ta pé rd ida p u d o to l e r a r se ; m á s l a s t imosa fué aque l l a 
e n q u e h a b i e n d o Cleombroto (1) por t e m o r de la in fa 
m i a dado la ba t a l l a t e m e r a r i a m e n t e á E p a m i n o n d a s , 
quedó e n t e r a m e n t e d e s h e c h o todo el pode r l a c e d e m o -
n i o . Cuán to mejor q u e éstos hizo Quin to Máximo (2) r 

d e q u i e n c a n t ó En io : 

(1) General de los Lacedemonios.Temiendo el odio de sus c iu
dadanos y la nota de cobarde, peleó en Leutra con el tebano Epa
minondas, y quedó enteramente derrotado. 

(2) Q. Fabio Max. con su sosiego y paciencia quebrantó Jas 
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Con su lento sosiego un hombre solo, 
Del pueblo despreciando los rumores, 
Volvió á su ser nuestro perdido estado; 
Ganando fama é inmortal renombre. 

E s t a flaqueza debe ev i ta r se t a m b i é n e n los a s u n t o s 
civi les; p u e s h a y m u c h o s q u e por t e m o r de qué s e 
dirá de ellos, no se a t r e v e n á man i f e s t a r s u d i c t a m e n 
a u n q u e sea el m á s ace r t ado . 

CAPITULO X X V . 

Reglas que han de observar los que gobiernan y los que 
administran justicia. 

Los que se d e s t i n a n al g o b i e r n o del Es tado , t e n g a n 
m u y p r e s e n t e s s i e m p r e es tas dos m á x i m a s de P l a tón : 
l a p r imera , q u e h a n de m i r a r d e ta l m a n e r a por el b i e n 
d e los c iudadanos , que ref ieran á es te fin todas sus 
acc iones , o lv idándose de sus p rop ias c o n v e n i e n c i a s : 
la s e g u n d a , q u e s u cu idado y v i g i l a n c i a se e x t i e n d a á 
todo el cue rpo de l a r epúb l i ca ; n o s ea q u e por m o s 
t r a r se celosos con u n a p a r t e d e s a m p a r e n las d e m á s . 
Los n e g o c i o s é in t e reses de u n Es tado se p u e d e n c o m 
p a r a r c o n la t u t e l a , la cua l se h a de a d m i n i s t r a r con 
a t e n c i ó n al p rovecho de los que se e n t r e g a n á el la , y 
n o de aquel los á q u i e n e s se h a e n c o m e n d a d o . Po rque 
los que se desve l an por u n a p a r t e de los c i u d a d a n o s , 
y d e s c u i d a n de otra, i n t r o d u c e n u n per juicio el m á s 
no t ab l e e n el g o b i e r n o , que es la sed ic ión y d iscordia ; 

fuerzas de Aníbal, no haciendo caso de las injurias y acrimina
ciones de sus ciudadanos, que le llamaban pesado y perezoso. 
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de d o n d e n a c e q u e t o m e n u n o s el pa r t ido del p u e b l o , 
otros el de la nobleza , y m u y pocos el del c o m ú n . 
Es ta h a sido la c a u s a de g r a v í s i m a s discordias e n 
A t e n a s , y la que h a p roduc ido e n n u e s t r a r epúb l i ca 
n o sólo sed ic iones , s ino t a m b i é n m u y pe rn ic iosas 
g u e r r a s civi les: todo lo cua l debe h u i r y a b o m i n a r el 
v a r ó n p r u d e n t e y m a g n á n i m o , d i g n o de m a n e j a r l as 
r i e n d a s de l g o b i e r n o : y m a n t e n i é n d o s e l ibre de a m 
b ic ión de r iquezas y poder ío , se e n t r e g a r á todo á l a 
r epúb l i ca , m i r a n d o por el la d e m a n e r a q u e se e x 
t i e n d a y a l c a n c e á todos s u cu idado . T a m p o c o d e b e r á 
e x p o n e r á n a d i e al odio y á l a e n v i d i a d e los d e m á s 
c o n falsas a c r i m i n a c i o n e s ; y c o n s t a n t e s i e m p r e e n 
l a h o n e s t i d a d y ju s t i c i a , m u e r a po r conse rva r l a s s i n 
t e m o r d e l a env id ia , a n t e s q u e a b a n d o n a r es tas cosas 
q u e acabo de dec i r . N a d a h a y m á s d i g n o d e c o m p a 
s ión y l á s t i m a que el ambic ioso e m p e ñ o por los h o 
n o r e s ; a c e r c a de lo cua l dijo m u y b i e n el m i s m o Pla
t ó n : «Que los q u e d i s p u t a n e n t r e sí sobre qu ién h a d e 
g o b e r n a r l a r epúb l i ca , son s e m e j a n t e s á u n o s m a r i n e 
ros q u e a l t e rcasen sobre q u i é n h a b í a de l l evar el t i 
m ó n d e la nave .» Mas t a m b i é n e n s e ñ a el m i s m o P la tón 
q u e se j u z g u e por e n e m i g o s d e la p a t r i a á los q u e 
t o m a n las a r m a s con t r a ella, pero no á los que p r e 
t e n d e n q u e p reva lezca s u d i c t a m e n e n las m a t e r i a s 
de g o b i e r n o : cua l fué la oposic ión e n t r e P . Africano-

¿ y Q. Mételo, q u e n u n c a pasó á l a v o l u n t a d . 
_j> No se h a de da r oídos á los q u e s e a n de p a r e c e r q u e 

d e b e m o s m o s t r a r g r a v e enojo con n u e s t r o s enemigos , , 
y es to lo j u z g u e n propio de u n fuer te y m a g n á n i m o 
v a r ó n . P u e s n o h a y p r e n d a q u e m e r e z c a m á s e logios , 
n i m á s d i g n a de u n h o m b r e i lus t re y g e n e r o s o , q u e 
l a p i e d a d y c l e m e n c i a . E n aquel los pueb los libres-
d o n d e son i g u a l e s los de rechos de los c iudadanos , es 
m e n e s t e r afabi l idad y t a m b i é n super io r idad de á n i m o : 
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(1) Decían los peripatéticos que la iracundia y las demás pasio
nes nos eran dadas por la naturaleza, y que por esto no las había
mos de arrancar de nosotros, sino moderarlas. Los estoicos creían 
que las tomábamos por opinión, y que así las debíamos dejar en
teramente. Lo mismo que los peripatéticos sentían de la iracun
dia los antiguos académicos. Véanse las Tuseulan., lib. v, capi
tulo xix y las Academ. lib. iv. cap. XLIV. 

n o sea que por enfadarse con los q u e l l e g a n i n t e m 
p e s t i v a m e n t e , ó p r e g u n t a n y sup l i can c o n poca d i s 
c rec ión , se c a i g a e n u n a odiosa é i m p e r t i n e n t e r id i cu 
lez, q u e n u n c a ap rovecha , a n t e s b i e n a c a r r e a el odio 
d e todos . Mas es ta m a n s e d u m b r e y c l e m e n c i a se h a 
de m o d e r a r de m o d o , q u e por razón del emp leo se 
m a n t e n g a sever idad , s in la cua l n o se p u e d e abso lu
t a m e n t e g o b e r n a r . Se h a de ca s t i ga r y co r r eg i r sin 
i n su l t a r á n a d i e , y todas las r e p r e n s i o n e s y cas t igos 
se h a n de referir á la u t i l i dad é i n t e r é s n o propio s ino 
de l c o m ú n . T a m b i é n h e m o s d e p r e c a v e r q u e el c a s 
t i go no sea m a y o r que el del i to comet ido , y q u e n o 
p a d e z c a u n o por u n a c u l p a por la que á otro n i a u n 
se h a m a n d a d o c o m p a r e c e r á dar su d e s c a r g o . Mas 
sobre todo que n o t e n g a p a r t e a l g u n a la cólera e n 
n u e s t r a s p rov idenc i a s . P o r q u e es impos ib le q u e el que 
no l l e g a á c a s t i ga r d e s n u d o de es te afecto, m a n t e n g a 
a q u e l l a r e c t i t u d y m e d i o e n t r e m u c h o y poco, q u e 
t a n t o a g r a d a á los pe r ipa té t i cos , y con m u c h í s i m a r a 
zón , si á u n m i s m o t i e m p o n o a l a b a r a n la i r a c u n d i a , 
d i c i endo que es u n d o n út i l de la n a t u r a l e z a (1). A n 
t e s se d e b e a p a r t a r es ta p a s i ó n lejos de nosot ros e n 
todos a sun tos , y de sea r que los q u e g o b i e r n a n s e a n 
s e m e j a n t e s á las l eyes q u e c a s t i g a n n o por irr i tadas» 
s ino por j u s t a s y equ i t a t ivas . 
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CAPÍTULO X X V I . 

• Igualdad de ánimo y modestia, dos prendas muy necesarias 
en los puestos elevados. 

* : E n las p rospe r idades c u a n d o la fo r tuna l isonjea 
n u e s t r o s deseos , h e m o s d e h u i r m u c h o d e la soberb ia , 
e n c o n o y a r r o g a n c i a ; p o r q u e es p r u e b a dé flaqueza 
de á n i m o no saber m o d e r a r s e , así en lo favorable 
como e n lo adve r so ; y es m u y l a u d a b l e la i g u a l d a d 
e n toda la v ida , y u n m i s m o ca rác t e r s i e m p r e , u n 
m i s m o s e m b l a n t e , como t e n e m o s el e jemplo e n S ó 
c ra tes y e n Cayo Lel io . Veo e x c e d i d o á F i l ipo , R e y 
de Macedonia , por s u hijo (1) e n h a z a ñ a s y glor iosas 
conqu i s t a s ; pero en la afabi l idad y' c l e m e n c i a le hal lo 
super ior : de modo q u e Fi l ipo fué s i e m p r e g r a n d e , 
pe ro s u hijo A le j andro m u c h a s v e c e s el peor d e todos 
los h o m b r e s . Por lo que es m u y sab ia aque l l a m á x i 
m a que nos e n s e ñ a á ser m á s modes to s y h u m i l d e s , 
c u a n t o m á s sobresa l i en tes . C u e n t a Panec io q u e s u 
d isc ípulo y s u a m i g o Africano dec ía m u y f r e c u e n t e 
m e n t e que p a r a c o n o c e r b i e n la p o c a firmeza d é l a s 
cosas de l m u n d o y l a vo lub i l idad de l a fo r tuna , c o n 
v e n í a su je ta r al f reno de l a razón por med io de l a 
filosofía á aquel los h o m b r e s á q u i e n e s las p rosper ida
des s a c a n fuera de sí l l enándo los de p r e s u n c i ó n ; al 

(1) Alejandro venció y sujetó á su dominio á toda el Asia. Pero 
refiere Livio, l io. ix, cap. xm, sos torpes crueldades en medio de 
los convites y borracheras de sus amigos, y la vanidad que ha
cía de su linaje. Por esto le llama Cicerón el peor de todos los 
homhres. 
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m o d o que se s u e l e n e n t r e g a r á los d o m a d o r e s a q u e 
l los cabal los que por l a f r ecuenc ia de los c o m b a t e s 
se h a n vuel to m u y fogosos, p a r a poder los m a n e j a r 
después con m á s facil idad. En las m a y o r e s fel icida
des es c u a n d o m á s conv iene v a l e m o s de los sabios 
consejos de los a m i g o s , dándoles m a y o r au to r idad 
sobre nosot ros q u e e n ot ras ocas iones; y e n t o n c e s es 
c u a n d o m á s cu idado h e m o s de pone r en n o dar e n 
t r a d a á las l e n g u a s l i sonjeras , c e r r a n d o los oídos á 
las adu lac iones . E n lo cua l es m u y fácil dejarse e n 
g a ñ a r , p o r q u e e n aque l t i e m p o n o s t e n e m o s por d i g 
nos de q u e nos a l aben ; de d o n d e se o r i g i n a n m u c h o s 
defectos , p u e s e n g r e í d o s los h o m b r e s d e falsas opi
n i o n e s , son mofados de los otros v e r g o n z o s a m e n t e , 
y p r eocupados de i n n u m e r a b l e s e r ro res . Pero b a s t a 
d e es to . 

C o n c l u y a m o s y a d ic iendo q u e los m a y o r e s a s u n 
tos , aquel los q u e r e q u i e r e n m á s g r a n d e z a d e esp í r i tu , 
p e r t e n e c e n á los q u e g o b i e r n a n las r epúb l i ca s , po r 
q u e la a d m i n i s t r a c i ó n d e el las es de m u c h í s i m a e x t e n 
s ión , y abraza t a m b i é n á m u c h o s . Pero a s e n t e m o s 
que h a hab ido y h a y h o m b r e s m u y s i n g u l a r e s e n la 
v ida qu i e t a y r e t i r ada , á qu ienes se d e b e n g r a n d e s 
i n v e n t o s y e m p r e s a s , c o n t e n t á n d o s e con los l ími te s 
de su for tuna ; y otros que g u a r d a n d o u n cier to med io 
e n t r e la v ida de filósofos y la de polí t icos, h a n ten ido 
todos sus de le i tes con sus h a c i e n d a s , s in p rocu ra r 
a c r e c e n t a r l a s por d iversos modos , y s in exc lu i r de s u 
pa r t i c ipac ión á sus p a r i e n t e s ; a n t e s b i e n s u m i n i s t r á n 
dolas á és tos , á sus a m i g o s y á la r epúb l i ca en sus n e 
ce s idades . Lo p r i m e r o y p r inc ipa l es q u e la h a c i e n d a 
sea b i e n g a n a d a , n o por m a l a s a r t es n i logre r ías tor
p e s ; y de spués que se e m p l e e e n p rovecho de los m á s 
q u e se p u e d a como lo m e r e z c a n : por ú l t i m o , a u m e n 
t a r l a por la b u e n a conduc t a , t rabajo y economía , f r an -
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CAPITULO XXVII . 

Utilidades de la templanza.—Decoro inseparable de la 
honestidad. 

S i g ú e s e que t r a t e m o s ahora d e l a c u a r t a y ú l t i m a 
p a r t e de l a hones t idad , e n q u e se r e c o n o c e l a ver 
g ü e n z a , y todo el i lus t re y o rna to , po r decir lo así , d e 
l a v ida : q u e es l a t e m p l a n z a , l a modes t i a , la sujeción 
d e las pa s iones , y l a m o d e r a c i ó n e n todas las cosas . 
Aqu í s e con t i ene lo q u e los Gr iegos l l a m a n itpáitov, 

q u e e n l a t ín p o d e m o s dec i r decorum. Es te decoro es de 
t a l n a t u r a l e z a q u e n o p u e d e separa r se d e l a h o n e s t i 
dad; p o r q u e todo lo q u e es d e c e n t e es t a m b i é n h o 
nes to , y todo lo q u e es h o n e s t o es i g u a l m e n t e d e 
coroso. Mas cuá l es l a d i fe renc ia que h a y e n t r e l o 
hones to y d e c e n t e , se p u e d e c o m p r e n d e r con m á s 
faci l idad q u e exp l ica r lo ; p o r q u e p a r a conoce r q u e 
u n a cosa es d e c e n t e es necesa r io q u e p r i m e r o sea 
p r e c e d i d a de la h o n e s t i d a d (1). Por lo cua l n o sola
m e n t e se r e c o n o c e lo que es decoroso e n es ta p a r t e 
d e la h o n e s t i d a d d e q u e a h o r a t r a t a m o s , s ino t a m b i é n 

(1) Precede la honestidad como causa de este modo: es honesto, 
luego es decente: mas cuando se dice: es decente, luego es hones
to, se arguye por el efecto. 

queándo la á l a l ibe ra l idad y benef icenc ia , n o á s u p e r 
fluidades del lujo y á los de le i tes . El q u e observare 
es tas r e g l a s p u e d e v iv i r magn í f i ca , g r a v e y a n i m o s a 
m e n t e , y t a m b i é n con senci l lez y fidelidad; y e n l a 
g r a c i a y e s t i m a c i ó n de todos los d e m á s h o m b r e s . 
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(1) Esto pertenece á la prudencia, en que principalmente tiene 
lugar el decoro: de suerte que el que peca en esta parte se cuenta 
entre los necios. 

e n las o t ras t res p r i m e r a s : así el u s a r con p r u d e n c i a 
de l a razón (1) y del hab la , como t a m b i é n p o n e r con
s ide rac ión e n n u e s t r a s acc iones , conoce r y sos t ene r 
e n las cosas l a ve rdad ; todo esto es d e c e n t e : a l c o n 
t ra r io u n a c r e d u l i d a d ind i sc re t a , el error y el e n g a ñ o 
es t a n indecoroso como el delir io y la d e m e n c i a . Del 
m i s m o m o d o todo lo q u e es j u s to es decoroso; al con 
t ra r io lo in jus to , como vicio , es indecoroso . Lo m i s m o 
p u e d e dec i r se d e l a fortaleza: las acc iones q u e d e 
m u e s t r a n á n i m o va ron i l y g r a n d e , p a r e c e n y son 
d i g n a s del decoro del h o m b r e ; las q u e n o le d e m u e s 
t r a n son m a l a s , y por lo m i s m o indecorosas . 

Y así es te decoro de q u e hab lo p e r t e n e c e á todas 
las pa r t e s de l a hones t idad , y de u n a m a n e r a t a n c l a r a 
y pe rcep t ib l e , que p a r a conocer le n o es necesa r io 
u n a m u y a g u d a p e n e t r a c i ó n , s ino q u e es tá á la v i s ta . 
Po rque e n todas las v i r t u d e s h a y c ier to decoro q u e s e 
p u e d e d i s t i n g u i r m á s b i e n c o n el p e n s a m i e n t o q u e 
separa r le r ea l y v e r d a d e r a m e n t e . Al m o d o que la 
h e r m o s u r a y b u e n a disposic ión de l cue rpo es i n sepa 
r ab l e de la b u e n a sa lud , a s imi smo el decoro de q u e 
h a b l a m o s se con funde con la v i r tud , y sólo se d i s t in 
g u e con el e n t e n d i m i e n t o . De él h a y dos especies , 
p o r q u e e n t e n d e m o s u n o g e n e r a l , q u e resu l t a de todo 
el c o n j u n t o de las v i r t udes ; y otro como espec ie d e 
es te g é n e r o , que p e r t e n e c e á c a d a v i r t u d en p a r t i c u 
la r . El p r i m e r o , s e g ú n se define c o m ú n m e n t e , es 
aque l lo q u e c o n v i e n e á la e x c e l e n c i a de l a n a t u r a l e z a 
h u m a n a , c o n s i d e r a d a e n todo lo que l a d i s t i n g u e de 
los d e m á s a n i m a l e s ; y el s e g u n d o , q u e es como p a r t e 
d e és te , se def ine d i c i endo : q u e es aque l lo q u e se 
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Decoro, del cual nace la gracia, el placer y la hermosura. 

Por aque l decoro que g u a r d a n los poe tas , de q u e 
e n o t ra p a r t e se h a b l a m á s c o p i o s a m e n t e , p o d e m o s 
v e n i r en c o n o c i m i e n t o del que ahora t r a t a m o s . Estos 
d e c i m o s que g u a r d a n el decoro cuando las cosas q u e 
p i n t a n y r e p r e s e n t a n co r r e sponden á las pe r sonas : por 
e j emp lo , si á Minos ó á Eaco (1) se a t r i b u y e r a n es tas 
expres iones : 

Nada importan sus odios, si me temen (2): 
Las entrañas del padre (crueldad rara) 
Serán sepulcro de sus propios hijos: 

ser ía c o n t r a el decoro; p o r q u e a m b o s fueron t en idos 
por h o m b r e s m u y a jus tados ; pero e n b o c a de Atreo 
las ap l aud i r í a todo el t ea t ro , por se r m u y prop ias d e 
s u p e r s o n a . Mas los poe tas j u z g a r á n de lo que á c a d a 
u n o dice b i e n por es tas pe r sonas ; pero á nosot ros nos 
l a impr imió la m i s m a na tu ra l eza , y esto c o n n o b l e 
p re fe renc ia á todos los d e m á s a n i m a l e s . De s u e r t e q u e 
los poe ta s e n t a n t a d ive r s idad de ca rac t e re s p i n t a r á n 

(1) Eaco y Minos fueron tenidos por hijos de Júpiter, y estable
cidos por la fama de su jus'ticia por jueces en el infierno. 

(2) De la antigua tragedia de Tiestes, á cuyos hijos, siendo ni
ños, dio muerte su hermano Atreo, y se los sacó entre los demás 
manjares de una cena. 

a d a p t a á la n a t u r a l e z a de c a d a u n o , de t a l m a n e r a 
q u e h a g a r e s p l a n d e c e r c ie r t a c u l t u r a y d i g n i d a d e n 
la modes t i a y t e m p l a n z a . 
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lo q u e á c a d a u n o sea decoroso , y a u n á los m a l o s : 
m a s nosot ros , h a b i é n d o n o s c o n c e d i d o l a n a t u r a l e z a 
pa r t e s de cons t anc i a , m o d e r a c i ó n y t e m p l a n z a , y h a 
b i éndonos e n s e ñ a d o á r e spe t a r t a m b i é n el c o m ú n de 
las g e n t e s , y cómo nos h e m o s de po r t a r con los otros 
h o m b r e s , nos es b i e n fácil conocer la e x t e n s i ó n infi
n i t a del decoro que p e r t e n e c e á l a v i r t u d e n g e n e r a l , 
y el q u e e n c a d a v i r t u d p a r t i c u l a r m e n t e r e s p l a n d e c e . 
Po rque así como l a h e r m o s u r a y b u e n a disposic ión d e 
u n cuerpo a t r a e los ojos, y de le i ta po r l a g r a c i a y a r 
m o n í a con q u e es t án h e r m a n a d o s u n o s m i e m b r o s con 
otros; así es te decoro , q u e se pe rc ibe en n u e s t r a con 
d u c t a por el o r d e n , i g u a l d a d y a r reg lo de n u e s t r a s 
acc iones y pa lab ras , se conc i l ia l a a t enc ión de todos 
aquel los c o n q u i e n e s v iv imos . P a r a esto es necesa r io 
t e n e r c ie r t a r e v e r e n c i a á todos los h o m b r e s , no sola
m e n t e á los nob les y sabios, s ino t a m b i é n á l a g e n t e 
v u l g a r . P o r q u e el m e n o s p r e c i a r l o s ju ic ios y l a op i 
n i ó n e n q u e nos t i e n e n los d e m á s , ser ía d e h o m b r e s 
p r e s u n t u o s o s y del todo cor rompidos . T a d e m á s en 
es te r e spe to y r e v e r e n c i a que les d e b e m o s es m e n e s 
t e r h a c e r d i fe renc ia en t r e l a j u s t i c i a y el r espe to . Las 
pa r t e s de la j u s t i c i a son n o h a c e r daño á los otros; l as 
de l r espe to , no ofenderlos de n i n g ú n m o d o : e n que se 
d e m u e s t r a p r i n c i p a l m e n t e l a fuerza de l decoro ; el 
cua l , po r lo que se h a d icho , m e p a r e c e q u e d a ba s 
t a n t e m e n t e exp l i cado . 

Mas l a ob l igac ión q u e d e él r e su l t a , p r i m e r a m e n t e 
se e n c a m i n a á la c o n v e n i e n c i a y conse rvac ión de la 
n a t u r a l e z a , á l a cua l si s e g u i m o s por g u í a n u e s t r a , 
n u n c a e r r a r emos ; a n t e s ala luz d e el la e n c o n t r a r e m o s 
l a hab i l i dad y p r u d e n c i a , l a c o n d u c t a r e l a t iva á l a 
soc i edad d e los h o m b r e s , y la v a l e n t í a d e u n esp í r i tu 
m a g n á n i m o . Pero l a m a y o r fuerza de l decoro es tá e n 
l a v i r t u d de q u e ahora t r a t a m o s ; p o r q u e n o sólo a r r e -
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Sujeción de los apetitos á la razón: de los juegos y chanzas. 

E n todas n u e s t r a s acc iones h e m o s d e ev i ta r l a p r e 
c ip i t ac ión y pereza , n o h a c i e n d o cosa a l g u n a de q u e 
n o se p u e d a da r u n a r azón d i g n a de ser a t e n d i d a . 
Po rque cas i cons is te e n es to t oda l a fuerza de l a obl i 
g a c i ó n . P a r a esto es m e n e s t e r q u e los apet i tos obe
dezcan á la razón; que n i se a d e l a n t e n á el la, n i la 
a b a n d o n e n por deb i l idad y pereza , y q u e e s t én s i e m 
p re sosegados y l ibres de t oda p e r t u r b a c i ó n de á n i 
m o . De donde r e su l t a r á la c o n s t a n c i a y m o d e r a c i ó n 
e n t odo . Po rque los ape t i tos que se p r o p a s a n m á s de 
lo j u s t o , y h u y e n d o u n a s cosas y a p e t e c i e n d o o t ras , 
n o p u e d e n ser con ten idos con el freno de l a razón, 
s a l e n sin d u d a de sus l ími te s y mode rac ión ; por 
q u e s a c u d e n la obed ienc ia , l a de sp rec i an , y n o se 
s o m e t e n á la razón á q u i e n los sujetó na tu ra l eza ; y de 
es te modo p e r t u r b a n n o sólo el á n i m o , s ino t a m b i é n 
el cue rpo . Y si no , obsérvese con a t e n c i ó n el ros t ro d e 
los a i rados ó de aquel los q u e e s t án d o m i n a d o s de l i -

g l a con j u s t o t e m p e r a m e n t o los m o v i m i e n t o s de l 
cue rpo , s ino m u c h o m á s los del á n i m o , con fo rmando á 
u n o s y á otros á las l e y e s d e l a n a t u r a l e z a . Los m o v i 
m i e n t o s del á n i m o , cons ide rado e n s u es tado n a t u r a l , 
p r o c e d e n de dos p r inc ip ios : d e los cua les u n o es el 
ape t i to , que los Gr iegos l l a m a n ó p ^ , que c o n d u c e al 
h o m b r e de u n o s á otros deseos; y el otro es la r azón , 
que d i s t i n g u e y e n s e ñ a lo q u e se h a d e h a c e r y lo q u e 
s e h a de hu i r ; de m o d o q u e la razón m a n d e y el a p e 
t i to obedezca . 
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(1) Dé las sales y gracias de Plauto y d é l a comedia antigua 
hay varias opiniones: unos las celebran mucho; otros las despre
cian. Horacio en la carta á los Pisones dice de las gracias de Plauto 
que las alabaron los antiguos neciamente. 

v i a n d a d ó m i e d o , ó a l e g r í a exces iva , y se v e r á q u e s u 
s e m b l a n t e , s u voz, sus m o v i m i e n t o s y t oda su pe r 
s o n a está d e m u d a d a . De todo lo cua l se d e d u c e (vol
v i e n d o á las r e g l a s de la obl igac ión) que es prec iso 
r e p r i m i r y d o m i n a r las pas iones , y av iva r la cons ide
rac ión , el cu idado y d i l i genc ia , p a r a q u e n o h a g a m o s 
cosas acaso , s i n razón , s in consejo y s i n ref lexión. No 
n o s h a colocado e n el m u n d o l a n a t u r a l e z a p a r a j u e 
gos y p a s a t i e m p o s , s ino p a r a u n a v ida ser ia , y p a r a 
acc iones de g r a v e d a d é i m p o r t a n c i a . No es dec i r esto 
q u e n u n c a h a y a m o s de c h a n c e a r n o s y d ive r t i rnos ; 
pe ro así como se u s a del s u e ñ o y d e otros d e s a h o g o s , 
después de h a b e r sat isfecho c u m p l i d a m e n t e los c u i 
dados g r a v e s y serios. Y es tas m i s m a s c h a n z a s no h a n 
de ser demas i ado l ibres n i i n d e c e n t e s , s ino g r a c i o s a s 
y h o n e s t a s . De s u e r t e que , así como no c o n c e d e m o s á 
los j ó v e n e s u n a l i cenc ia abso lu ta de d iver t i r se , s ino 
e n r ec r eac iones que n o d e s d i g a n de la hones t i dad , á 
es te m o d o q u e r e m o s que e n las de l h o m b r e se m a n i -
ñ e s t e n r a sgos de u n a b o n d a d s ince ra . 

Dos g é n e r o s h a y de c h a n z a s : u n o g rose ro , l ib re , v i 
cioso y obsceno ; otro e l e g a n t e , u r b a n o , a g u d o y g r a 
cioso. De los cua les chis tes y dona i r e s a b u n d a n m u 
cho , no sólo nues t ro P lau to (1) y l a a n t i g u a comed ia 
a t en i ense , s ino otros m u c h o s l ibros de los filósofos s o 
crá t icos ; y t e n e m o s a d e m á s u n g r a n n ú m e r o de d i 
chos g rac iosos , como los q u e recogió el viejo Catón 
c o n el t í tu lo de Apotegmas. Es, p u e s , m u y fácil d i s 
t i n g u i r la choca r re r í a g ro se r a del dona i r e h o n es t o : 
éste es propio de u n h o m b r e b i e n c r iado , d icho con 
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Dignidad del hombre: obligaciones que prescribe: diversi
dad de caracteres. 

P a r a d i s t i n g u i r b i e n e n c u a l q u i e r a c o n t e c i m i e n t o lo 
que p ide l a ob l igac ión , c o n v i e n e t e n e r s i e m p r e de 
l a n t e c u á n t o se a v e n t a j a la n a t u r a l e z a de l h o m b r e á 
l a de los d e m á s a n i m a l e s . Estos n a d a c o n o c e n s ino el 
de le i te , y á él les c o n d u c e i m p e t u o s a m e n t e s u i n s 
t i n t o ; pe ro el e n t e n d i m i e n t o de l h o m b r e se a l i m e n t a 
d e lo que p i e n s a y a p r e n d e , s i empre está ocupado e n 
i n q u i r i r ó h a c e r a lgo , y se de le i t a e n v e r y oir cosas 
n u e v a s : de m o d o que , a u n q u e h a y a a l g u n o m á s i n 
c l inado á los de le i tes , como n o sea del todo s e m e j a n t e 
á los i r r ac iona les (porque h a y m u c h o s que sólo son 
h o m b r e s e n el n o m b r e ) , s ino q u e le quede a l g ú n s e n 
t i m i e n t o m á s nob le que d e b r u t o , a u n q u e esté d o m i 
n a d o de es ta pas ión , ocu l t a con d i s imulo s u ape t i t o , 
por su p rop ia v e r g ü e n z a . Por d o n d e se pe rc ibe que 
el de le i te del cuerpo es u n objeto i n d i g n o de la exce 
l e n c i a de l h o m b r e , y q u e le debemos desprec ia r y 

opo r tun idad y por d i v e r t i m i e n t o ; el otro es i n d i g n o 
d e u n h o m b r e ; y m á s si á l a to rpeza de las cosas se 
j u n t a la obscen idad de las p a l a b r a s . F i n a l m e n t e , e n 
esto de g r ac i a s es m e n e s t e r i rse con g r a n t i e n t o , n o 
sea que por d e r r a m a r l a s v a n a é i n d i s c r e t a m e n t e , ó 
po r de ja rnos l l evar de u n de le i t e exces ivo , d e m o s e n 
el e x t r e m o de la to rpeza . El c a m p o Marcio y los- ejer
cicios de la caza nos of recen a b u n d a n t e provis ión d e 
e jemplos p a r a c h a n c e a r n o s h o n e s t a m e n t e . 
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des t e r r a r d e nosot ros ; y a u n c u a n d o se h a y a d e c o n 
cede r e n esto a l g u n a l i cenc ia , h a de ser u s a n d o d e él 
c o n m u c h a m o d e r a c i ó n . Y así , el . s u s t e n t o y todo el 
t r a to de l cue rpo se h a de p r o c u r a r p a r a t e n e r s a lud y 
robus tez , y no p a r a el de le i te . P o r q u e si q u e r e m o s 
cons ide ra r c u á n t a es l a d i g n i d a d y n o b l e z a d e n u e s 
t r a na tu r a l eza , conoce remos c u a n to rpe es e n t r e g a r s e 
á los dele i tes , y vivir b l a n d a y r e g a l a d a m e n t e : y al 
con t ra r io , c u a n hones to y d e c e n t e v iv i r con p a r s i m o 
n i a , g r a v e d a d , c o n t i n e n c i a y sobr iedad . 

T a m b i é n h e m o s de ref lexionar q u e nos h a r eves t i 
d o , por decir lo así , de dos p e r s o n a s la n a t u r a l e z a : u n a 
c o m ú n , q u e es por la q u e todos pa r t i c i pamos de l a r a 
zón y de aque l la nobleza con que e x c e d e m o s á los 
i r r ac iona les , d e l a cua l r e su l t a el conoc imien to p a r a 
ha l l a r las ob l igac iones y g u a r d a r el decoro ; y la o t ra 
pa r t i cu l a r , q u e es como el d is t in t ivo d e c a d a i n d i v i 
d u o . P o r q u e al m o d o que o b s e r v a m o s e n los cue rpos 
t a n t a d ivers idad , que u n o s son á propósi to por s u l i 
g e r e z a p a r a cor rer , otros p o r s u s fuerzas p a r a l u c h a r , 
y a s i m i s m o e n los ros t ros , en u n o s g r a c i a y e n otros 
u n a se r i edad ma jes tuosa ; así t a m b i é n h a y en. lo s . án i 
m o s a ú n m a y o r e s de seme janzas . Luc io Craso y L. F i -
lipo t e n í a n m u c h a g r a c i a y a g r a d o , y m a y o r a u n q u e 
con m á s es tudio l a t e n í a C. César , hijo d e Luc io . 
Por el m i s m o t i e m p o se n o t a b a e n M. E s c a u r o y en 
M. Druso, a u n mozo, u n a se r i edad n a t u r a l . Veíase e n 
C. Lel io m u c h a a l eg r í a , y en su a m i g o Esc ip ión m á s 
a u s t e r a s c o s t u m b r e s y a m b i c i ó n de g lor ia . De Sócra 
t e s s a b e m o s (hab lando d e los Griegos) q u e e ra m u y 
d u l c e , g rac ioso , d e fest iva conve r sac ión y m u y d is i 
m u l a d o , q u e l l a m a b a n ellos irónico. Por el con t r a r io , 
P i t ágo ra s y Per ic les a l c a n z a r o n m u y g r a n d e au to r i 
d a d s in n a d a de es te a g r a d o . E n t r é los C a r t a g i n e s e s 
se d i s t i n g u i ó An íba l por s u a s tu t a s a g a c i d a d , y e n t r e 

TOMO IV. 5 
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nues t ro s g e n e r a l e s sobresal ió Q. Máximo e n e n c u b r i r , 
ca l lar , d i s imula r , f rustrar y p r e o c u p a r las reso luc io
n e s de l e n e m i g o . Los Gr iegos e n los d e es ta n a t u r a 
leza pref ieren á Temís toc les y á J a s ó n de F e r e a , y 
a l a b a n sobre todos l a des t reza y m a ñ a d e Solón, q u e 
fingió es tar loco por ap rovecha r m á s á su p a t r i a con 
s e g u r i d a d d e s u p rop ia v ida . Otros h a y d e u n c a r á c 
t e r m u y d i fe ren te , senci l los , ab ier tos , q u e n a d a q u i e 
r e n q u e se h a g a d e ocul to n i c o n fingimientos, a m i 
g o s d e l a ve rdad , e n e m i g o s d e dobleces y artificios; 
otros por otro e x t r e m o q u e todo lo a g u a n t a r í a n , h a s t a 
ba jarse á c u a l q u i e r a por l l e g a r a l cabo de s u s i n t e n 
tos , como ve í amos que h a c í a con Si la M. Craso. De 
éstos s abemos q u e fué aque l t a n diestro y a s tu to L i -
s a n d r o ; y al con t ra r io Cal icrá t idas , q u e le sucedió e n 
el m a n d o de l a a r m a d a n a v a l . T a m b i é n se v e q u e 
otros , a u n q u e s e a n m u y p r inc ipa les y poderosos , se 
h a c e n u n o de t a n t o s e n sus conve r sac iones , como se 
e x p e r i m e n t a b a e n los dos Catulos, p a d r e é hijo, y e n 
Q. Mucio Mancia . Lo m i s m o h e oído á los a n c i a n o s 
que era P . Esc ip ión Nasica, y que al cont rar io s u p a 
dre , e l q u e v e n g ó las t r a ic iones d e Tiberio Graco con 
s u p rop ia s a n g r e , n a d a t e n í a dé a g r a d o ; n i t a m p o c o 
X e n ó c r a t e s , filósofo el m á s severo , y a u n por esto 
m i s m o fué m u y esc la rec ido . Otras m u c h a s d i fe ren
cias, se e n c u e n t r a n de cos tumbres y g e n i o s , n o por 
eso r ep rens ib l e s . 
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Conozca cada uno y cultive sus disposiciones naturales. 

El m o d o m á s s e g u r o y fácil de g u a r d a r el decoro 
q u e b u s c a m o s , es a t e n e r s e c a d a u n o á s u propio y n a 
tu r a l ca rác te r fuera de lo m a l o , y d i r ig i r de t a l m a 
n e r a n u e s t r a s acc iones , q u e e n n a d a nos e m p e ñ e m o s 
c o n t r a el o r d e n g e n e r a l de la na tu ra l eza ; a n t e s g u a r 
dándo le , s i g a m o s n u e s t r o propio n a t u r a l , m i d i e n d o 
po r sus r e g l a s n u e s t r a s acc iones , a u n q u e ot ras cosas 
e x t r a ñ a s n o s p a r e z c a n m á s g r a n d e s y me jo re s . Por 
que es i r r e g u l a r i r c o n t r a la n a t u r a l e z a y p r e t e n d e r 
u n objeto q u e n o p o d a m o s a lcanzar . De donde r e su l t a 
u n a idea m á s c la ra de l decoro d e q u e h a b l a m o s . Por 
q u e n o c o n v i e n e ob ra r (como d icen) c o n t r a l a v o l u n 
t a d de Minerva , es to es, r e p u g n á n d o l o y con t rad i -
c iéndolo n u e s t r o g e n i o y n a t u r a l e z a : Si h a y a l g u n a 
cosa conforme al deco ro , n a d a lo es t a n t o c o m o la 
c o n d u c t a un i fo rme , así de t oda l a v ida como s e p a r a 
d a m e n t e de todas n u e s t r a s ope rac iones ; l a cua l n o 
podrá c o n s e g u i r s e si por i m i t a r las p rop iedades de 
otros de j amos d e cu l t i va r n u e s t r o propio n a t u r a l . Po r 
q u e así como d e b e m o s u s a r d e u n l e n g u a j e q u e sea 
claro y conoc ido de todos por no ser con m u c h a r a 
zón l a i r r is ión de los d e m á s , i n t r o d u c i e n d o como a l 
g u n o s h a c e n pa l ab ras g r i e g a s ; así t a m p o c o d e b e m o s 
mezc la r d i s c r e p a n c i a a l g u n a , t a n t o e n n u e s t r a s a c 
c iones , como e n todo el p l a n ó a r r e g l o d e la v ida . Y 
es ta d i ferencia de ca rac t e r e s t i e n e t a l fuerza, q u e 
p u e d e habe r c i r c u n s t a n c i a s e n q u e e n u n m i s m o caso 



68 MARCO TULIO CICERÓN. 

deba u n o darse m u e r t e (1) y otro no . ¿Era por ven tu ra , 
d i s t in t a l a c a u s a d e M . Catón (2) d e l a de aquel los q u e 
se e n t r e g a r o n á César en el África? P u e s á ellos acaso-
se h u b i e r a dado po r pecado el h a b e r s e qu i t ado l a v i d a 
s i endo de u n n a t u r a l m á s s u a v e y de m e n o s aus t e r a s 
c o s t u m b r e s ; pe ro Ca tón , á qu ien tocó po r n a t u r a l e z a 
u n a g r a v e d a d inc re íb l e , conf i rmada po r él m i s m o con 
p e r p e t u a cons t anc i a , m a n t e n i é n d o s e s i e m p r e firme 
e n su propós i to y p r i m e r a reso luc ión , h u b o d e mor i r 
p r i m e r o q u e sufrir el a spec to de u n t i r ano . ¡Cuánto 
t u v o q u e a g u a n t a r Ulises e n t an to t i e m p o como a n 
duvo perd ido por los m a r e s , esclavo de las mu je re s (si 
Ci rce y Calipso m e r e c e n es te n o m b r e ) , y prec i sado á 
mos t r a r se afable e n todas las conve r sac iones y á c o m 
p l a c e r á todo el m u n d o , y a u n a g u a n t a n d o d e n t r o d e 
su m i s m o pa lac io desprecios de sus s iervos y de sus 
c r i adas por l l e g a r á c o n s e g u i r lo que deseaba! Al con 
t ra r io A y a x (3), s e g ú n n o s le p i n t a n , que r r í a p e r d e r 
m i l veces la v ida a n t e s que su je ta rse á s e m e j a n t e s 
i n d i g n i d a d e s . 

El que c o n t e m p l e todas es tas d i ferencias , debe rá 
e n t r e s a c a r lo q u e es propio de s u n a t u r a l , h a c e r s e s e 
ñor d e ello, y n o a v e n t u r a r s e á p r o b a r s i le v e n d r á 
b i e n lo q u e es d e otro . P o r q u e á c a d a u n o sólo le 
s i en t a b i e n lo q u e es propio suyo . (Conozca , p u e s , e l . 

(1) Los estoicos, á quienes sigue Cicerón con'especialidad en 
esta obra, no contaban entre los bienes a l a misma vida; y así 
eran de opinión que se debía abandonar cuando no se pudiese re
tener con dignidad. 

(2) M. Catón el U tícense se dio muerte por no deber la vida á 
su enemigo César. Lo cual reprende San Agustín eD el l ib. i de 
Civil. Dei, cap. X X I I I , diciendo que el motivo fué no la honestidad 
que precavía la torpeza, sino flaqueza de ánimo, que no sufría la 
adversidad. 

(3) Por haberse adjudicado á su competidor Ulises las armas de 
Aquiles se dio la muerte con su propia espada. 
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(1) 1 Tragedia de Acoio. Epígonos son los autores ¡ de la guerra 
segunda de Tebas; en cuyo nombre escribió Eurípides una trage
dia que imitó después Accio. 

(2) Tragedia de Paeuvio, citada por Nonio y Carisio. Medo 
quieren algunos que fuese hijo de Medea. 

(3) Que enamorada de Egisto, dio muerte á su marido Aga-
memnón. Esta también la tomó Accio del griego, y asimismo la. 
Menalipa. 

h o m b r e s u g e n i o , y sea censor severo d e sus b u e n a s 
d isposic iones y de sus defectos, p o r q u e n o pa rezca 
q u e m u e s t r a n los c o m e d i a n t e s e n l a e s c e n a m á s d i s 
c e r n i m i e n t o y p r u d e n c i a ; los cua les n o se a p r o p i a n 
los personajes mejores , s ino aquel los que d i cen m á s 
b i e n con s u g e n i o . Los que e s t á n sat isfechos d e s u 
v o z , e s c o g e n , por e j e m p l o , los E p í g o n o s (1) ó á 
Medo (2); los q u e e n s u p resenc ia , á Mena l ipa ó Cli-
t e m n e s t r a (3); Rupi l io (de q u i e n y o m e acuerdo) s i e m 
p re t o m a b a el persona je de Ant íope ; y Esopo no s i em
p re el de A y a x . Y b i en , ¿será c o r r e s p o n d i e n t e que el 
sabio n o cons idere e n s u v ida lo q u e r e p a r a n los co
m e d i a n t e s e n el teatro? Traba jemos , p u e s , p r i n c i p a l 
m e n t e e n aquel lo p a r a que t e n e m o s me jo r d i spos i 
c ión; pero si a l g u n a vez la n e c e s i d a d nos l l eva á co
sas q u e n o c o n v e n g a n con n u e s t r o g e n i o , h e m o s d e 
apl icar g r a n cu idado , m e d i t a c i ó n y d i l i g e n c i a á d e s 
e m p e ñ a r l a s c u a n d o no c o n todo decoro , á lo m e n o s 
c o n el m e n o r deshonor q u e nos sea pos ib le ; y no t a n t o 
n o s h e m o s de e m p e ñ a r por los b i e n e s q u e n o s n e g ó 
na tu ra l eza , como e n ev i ta r los defectos en los q u e nos 
conced ió . 



70 MARCO TULI0 CICERÓN. 

CAPÍTULO X X X I I . 

Diferencia de los estados: elección de un modo de vida. 

A los dos ca rac t e re s de l h o m b r e que se h a n d e m o s 
t r ado y a , se a ñ a d e otro t e rce ro que i m p o n e n las c i r 
c u n s t a n c i a s ó la c a s u a l i d a d , y otro cua r to que nos 
t o m a m o s noso t ros por p rop ia e lecc ión . Po rque los 
r e inos , nob lezas , imper ios , r iquezas y las cosas c o n 
t r a r i a s á és tas q u e d e p e n d e n d e la casua l idad , se g o 
b i e r n a n po r las c i r c u n s t a n c i a s de los t i empos ; m a s el 
pe r sona je que h e m o s de r e p r e s e n t a r e n el m u n d o , 
d e p e n d e t o t a l m e n t e d e n u e s t r o l ibre a lbedr ío : y así,, 
u n o s se ap l i can á l a filosofía, otros al de recho civi l , 
otros á la e locuenc ia , y a u n e n las m i s m a s v i r t u d e s 
u n o s p r o c u r a n aven t a j a r s e m á s e n u n a y otros e n 
ot ra . Aquel los c u y o s p a d r e s ó an tecesores se h a n s e 
ñ a l a d o e n a l g u n a ca r r e r a , a sp i ran por lo r e g u l a r á 
sobresa l i r en el m i s m o g é n e r o de a l abanza ; como 
Q. Mucio, hijo de Publ io , en el de recho civil ; Afr icano, 
Jiijo d e Pau lo , e n el a r t e mi l i t a r . A l g u n o s a ñ a d e n t a m 
b i é n á l a g lo r i a h e r e d a d a d e sus p a d r e s otros t i mb re s 
propios suyos ; como es te m i s m o Africano, q u e coronó 
sus g lor ias mi l i t a re s con la de l a e locuenc ia ; y as i 
m i s m o Timoteo , hijo de Conón , q u e no s iendo i n 
ferior á s u p a d r e e n l a f ama d e sus v ic tor ias , añad ió á 
es te esp lendor el co lmo d e s u g r a n t a l e n t o y sab idu 
r ía . Sucede otras veces q u e a l g u n o s , omi t i endo las 
p i sadas de sus abuelos , s i g u e n otro c a m i n o n u e v o ; e n 
lo cua l p o n e n l a m i r a aquel los q u e a sp i r an á cosas 
g r a n d e s n o s i endo d e conoc ida nobleza . 
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Todas es tas reflexiones se h a n de hace r con el e n 
t e n d i m i e n t o c u a n d o v a m o s á b u s c a r q u é nos sea d e 
c e n t e . Y a n t e todas cosas es necesar io resolver q u é 
figura h e m o s de h a c e r e n el m u n d o y e n qué m o d o 
de v ida : reso luc ión por cier to m u y difícil. Po rque e n 
t r a d o el j o v e n en la ado lescenc ia , c u a n d o es m u c h a 
la debi l idad de s u consejo , se p ropone desde l u e g o 
aque l modo de v iv i r que m á s le a g r a d a . Y así se h a l l a 
e m p e ñ a d o en u n a c a r r e r a de v ida a n t e s d e h a b e r p o 
dido j u z g a r cuál ser ía la mejor . P o r q u e lo q u e se d ice 
de l H é r c u l e s de Pródico (como se lee e n Xenofonte) , 
q u e h a b i e n d o e n t r a d o y a e n l a p u b e r t a d ( t iempo e n 
q u e l a n a t u r a l e z a c o n s t i t u y e á todos e n es tado de e l e 
g i r m o d o de v ida) , se salió á u n l u g a r sol i tar io, y q u e 
allí s e n t a d o es tuvo pensa t ivo m u c h o t i e m p o cons igo 
m i s m o d i scu r r i endo cuá l c a m i n o s e g u i r í a de dos que 
se le ofrecían d e l a n t e , u n o q u e g u i a b a á los de le i tes y 
otro á l a v i r tud ; esto p u d o ta l vez sucede r á u n hijo de 
J ú p i t e r como e ra Hé rcu l e s , pero no á noso t ros , q u e 
nos p r o p o n e m o s por mode los aquel los que nos p a r e c e , 
y n o s de j amos l l evar á sus i n c l i n a c i o n e s y m á x i m a s ; 
y los m á s , imbu idos de los p recep tos de nues t ro s p a 
d res , nos fo rmamos al g u s t o de s u s r e g l a s y c o s t u m 
bres : otros se g o b i e r n a n por el d i c t a m e n de l a m u 
c h e d u m b r e , y a sp i r an con g r a n d e ans ia á aquel los 
fines que á la m a y o r p a r t e p a r e c e n m u y i lus t res . Pe ro 
t a m b i é n h a y a l g u n o s que , ó po r felicidad, ó por s u 
b u e n a índo le , ó por l a educac ión d e sus pad res , s i
g u e n el c a m i n o v e r d a d e r o . 
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CAPÍTULO XXXII I . 

Pensar bien qué modo de vida se toma y no mudar con 
facilidad. 

Pero son m u y ra ros los que , dotados de u n i n g e n i o 
sobresa l ien te , ó d e m u c h a e rud ic ión y doc t r ina , ó de 
e n t r a m b a s cosas , h a n de l ibe rado t a m b i é n con despa
cio sobre l a c a r r e r a de v ida que d e b í a n e m p r e n d e r . 
E n c u y a de l ibe rac ión d e b e c a d a u n o e m p e ñ a r t o d a 
s u p r u d e n c i a por conformarse con sus disposic iones 
n a t u r a l e s . Po rque así c o m o e n todas las acc iones j u z 
g a m o s lo que c o n v i e n e á cada u n o por aque l ca rác t e r 
c o n que h a nac ido (como a r r iba se dijo), así t a m b i é n 
e n a r r e g l a r el p l a n de toda la v ida se h a d e p o n e r 
m a y o r cu idado y d i l i genc ia , á fin de c a m i n a r s i em
p r e bajo u n a s m i s m a s un i fo rmes r e g l a s , y n o t rope
zar e n a l g u n a ob l igac ión . P a r a es te a r r eg lo , supues to 
que la fuerza p r i n c i p a l es la d e la n a t u r a l e z a y la i n 
m e d i a t a l a de la fo r tuna , á u n a y o t ra es necesa r io 
a t e n d e r al t i e m p o d e e l eg i r m o d o de v ida ; pe ro á l a 
n a t u r a l e z a e n especia l , por ser m u c h o m á s firme y 
c o n s t a n t e : s in e m b a r g o que a l g u n a s veces l a fo r tuna , 
como m o r t a l , p a r ece q u e se o p o n e á la n a t u r a l e z a i n 
m o r t a l (1). El que e scog ie re , p u e s , u n m o d o d e vivir 
a c o m o d a d o al ca rác t e r de s u n a t u r a l e z a (como no sea 
u n n a t u r a l vicioso y malo) , sea c o n s t a n t e e n él; po r -

(1) Porque la fortuna es mudable y la naturaleza firme y 
constante, si alguna vez chocan entre sí parece que un mortal 
pelea con un inmortal. 
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q u e esto es lo m á s decoroso, s ino es que conozca q u e 
lo erró e n el p r inc ip io . Si esto acon t ec i e r e , que p u e d e 
m u y b ien acon tece r , e n t o n c e s se lia d e m u d a r de m á 
x i m a s y c o s t u m b r e s , c u y a m u t a c i ó n se c o n s e g u i r á 
fácil y c ó m o d a m e n t e si favorecen las c i r c u n s t a n c i a s 
de l t i e m p o ; pero si e n ellas se ha l l a res i s tenc ia , se 
p r o c u r a r á h a c e r poco á poco y con g r a n suav idad , al 
m o d o que e n las amis t ades que ó nos d e s a g r a d a n , ó 
no nos t i e n e n c u e n t a , j u z g a n los sabios que es m á s 
d e c e n t e ir las descos iendo poco á poco, por decir lo así , 
q u e romper l a s de u n a vez. Mas m u d a d o el p r i m e r sis • 
t e m a de v ida , d e b e m o s p r o c u r a r ac red i t a r por todos 
c a m i n o s que lo h e m o s hecho con s a n o y m a d u r a d o 
conse jo . 

Dijimos a r r iba q u e se debe imi t a r á los a n t e c e s o 
res ; b i e n e n t e n d i d o que no se h a n de i m i t a r los v i 
cios, n i t a m p o c o aquel las cosas á q u e n o a l c a n c e n las 
fuerzas de n u e s t r o n a t u r a l t e m p e r a m e n t o , como acon 
teció al hijo de Afr icano el m a y o r , aque l que adoptó 
al de Paulo Emi l io , que .por s u n a t u r a l e z a débi l y e n 
fermiza n o p u d o sal i r t a n pa rec ido á s u p a d r e como 
éste, a l s u y o . Mas c u a n d o u n o no p u e d a ó defender 
p le i tos , ó h a c e r d iscursos al pueb lo , ó m a n d a r las a r 
m a s , es ta rá á lo m e n o s obl igado á seña la r se en a q u e 
l las v i r tudes q u e pud ie r e , como son la jus t i c i a , fideli
dad, benef icenc ia , m o d e s t i a y t e m p l a n z a , p a r a que 
n o se eche t a n t o de ve r lo que le falta. Pero la g lo r i a 
de la v i r t u d y de las b u e n a s obras , m á s prec iosa que 
todos los p a t r i m o n i o s de l m u n d o , es la mejor h e r e n 
c ia que los p a d r e s p u e d e n dejar á sus hijos, p a r a q u i e 
n e s es u n c r i m e n y u n g é n e r o de i m p i e d a d m a n 
c h a r l a con sus v ic ios . 
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CAPÍTULO X X X I V . 

Diversidad de obligaciones según las diferentes edades 
y estados. 

Mas supues to que á d iversas edades co r r e sponden 
d i ferentes ob l igac iones , y que h a y u n a s propias d e 
los j ó v e n e s y ot ras de los viejos, d i r emos t a m b i é n 
a lgo sobre es ta d i s t inc ión . Al mozo, p u e s , c o r r e s p o n d e 
r e v e r e n c i a r á los a n c i a n o s , y e scoge r de ellos los m e 
j o r e s y m á s b i e n ac red i t ados p a r a que le s i rvan de 
apoyo y consejo e n s u c o n d u c t a . Po rque l a i m p e r i c i a 
de los j ó v e n e s se h a de formar y d i r ig i r por la e x p e 
r i e n c i a y p r u d e n c i a de los viejos. P r i n c i p a l m e n t e se 
les h a de a p a r t a r m u y lejos de las l i v i a n d a d e s , y ejer
c i tar los e n el t rabajo y t o l e r a n c i a del á n i m o y del 
cue rpo , p a r a que i g u a l m e n t e s e a n c a p a c e s de g o b e r 
n a r con e sp í r i t u los n e g o c i o s pol í t icos y mi l i t a r e s . De 
m o d o q u e a u n c u a n d o q u i e r a n r e c r e a r sus á n i m o s y 
darse á a l g u n a d ivers ión , se g u a r d e n de la i n t e m p e 
r anc i a , y t e n g a n d e l a n t e la v e r g ü e n z a ; lo cua l c o n s e 
g u i r á n con g r a n faci l idad si g u s t a r e n de q u e i n t e r 
v e n g a n los a n c i a n o s e n sus d i v e r t i m i e n t o s . E n los 
viejos, a l paso q u e h a n de ser m e n o s los e jerc ic ios 
de l cue rpo , se h a n d e a u m e n t a r los de l á n i m o . S u 
p r inc ipa l ocupac ión h a de ser a y u d a r e n g r a n m a n e r a 
á sus a m i g o s , á los mozos , y e n especia l á l a r e p ú 
b l i ca con su consejo y p r u d e n c i a . Mas n i n g ú n defec
to ev i t a rá el viejo con m á s cu idado que la des id ia y 
flojedad. El lujo, que e n todas las e d a d e s es r e p r e n s i 
b l e , en la vejez es l a m a y o r fealdad, y si á esto se 
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(1) Explicadas ya las obligaciones por la diferencia de edades, 
pasa ahora á examinar el estado y condición de las personas. 

a ñ a d e la i n c o n t i n e n c i a , es dob le el m a l : lo u n o por l a 
p rop ia d e s h o n r a de la vejez, y lo otro po rque h a c e más 
l ib re este d e s o r d e n e n la m o c e d a d . 

Mas t a m p o c o será a jeno d e n u e s t r o a s u n t o (1) de 
cir a lgo sobre las ob l igac iones de los m a g i s t r a d o s , de 
los pa r t i cu l a re s , de los c i u d a d a n o s y d e los e x t r a n j e 
ros . Es, p u e s , ob l igac ión p rec i sa d e u n m a g i s t r a d o h a 
ce r se ca rgo q u e r e p r e s e n t a la p e r s o n a de la m i s m a 
r epúb l i ca , que debe m a n t e n e r s u d i g n i d a d y e s p l e n 
dor , g u a r d a r las l eyes , a d m i n i s t r a r jus t i c i a , y acor 
da r se q u e todo esto se h a e n c a r g a d o á s u fidelidad. A 
u n pa r t i cu l a r le toca v iv i r c o n los d e m á s c i u d a d a n o s 
c o m p r o m e t i d o e n u n a s m i s m a s l e y e s sin bajeza n i 
a b a t i m i e n t o , s in orgul lo n i p r e s u n c i ó n , y q u e r e r e n 
l a r e p ú b l i c a lo que sea hones to y pacífico; p u e s al 
q u e se po r t a d e es te m o d o r e c o n o c e m o s y l l a m a m o s 
b u e n c i u d a d a n o . F i n a l m e n t e , l a ob l igac ión del q u e 
h a b i t a e n u n país ex t r año cons is te e n n o h a c e r s ino 
s u n e g o c i o s in mezc l a r se en los a jenos , n i se r cu r io 
so de l g o b i e r n o d e la r e p ú b l i c a , q u e n a d a le p e r t e 
n e c e . A es te paso se ha l l a r án las ob l igac iones que á 
c a d a sujeto c o r r e s p o n d e n , c o n s i d e r a n d o lo q u e d i ce 
b i e n á las pe r sonas , á l as edades y á los t i empos . Pe ro 
n a d a es m á s d e c e n t e que en todas las acc iones y e n 
todas las reso luc iones g u a r d a r un i fo rmidad y c o n s 
t a n c i a . 
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En qué consiste el decoro: reglas de la vergüenza dictadas 
por la naturaleza. 

Mas por c u a n t o el decoro (1) se e c h a de ve r e n t o 
d a s n u e s t r a s p a l a b r a s y obras , y a u n e n el es tado y 
m o v i m i e n t o del cue rpo , todo lo .cual se observa e n 
t res cosas, d i g n i d a d , o r d e n y o rna to co r r e spond ien t e 
á las acc iones , cosas c i e r t a m e n t e difíciles d e exp l i ca r , 
pero e n que bas t a r á d a r n o s á e n t e n d e r ; y por c u a n t o 
e n es tas t r e s se c o m p r e n d e t a m b i é n el cu idado de 
g a n a r la ap robac ión d e aquel los c o n q u i e n e s v iv imos , 
t oca remos t a m b i é n es te p u n t o l i g e r a m e n t e . C u a n t o á 
lo p r imero pa rece q u e l a m i s m a n a t u r a l e z a t u v o g r a n 
de cau t e l a y a t e n c i ó n e n l a fábrica d e n u e s t r o cue rpo ; 
l a cua l nos puso de mani f ies to el rostro y todas las de 
m á s pa r t e s q u e t i e n e n u n a v i s ta h o n e s t a , pe ro e n c u -
br ió y ocul tó de los ojos aque l las que s i endo d e s t i n a 
das á ciertos usos necesa r io s t e n d r í a n u n a v is ta t o rpe 
y fea. Es ta disposición t a n p r u d e n t e de l a n a t u r a l e z a 
h a n imi tado los h o m b r e s c o n s u pudor . Po rque los 
q u e son de s a n a r azón y ju i c io , a p a r t a n de los ojos 
todo lo que ocul tó n a t u r a l e z a ; y a u n p r o c u r a n c u m 
pl i r con la n e c e s i d a d e n lo m á s secre to , ev i t ando a u n 

(1) Habiendo tratado de aquel decoro que pertenece á cada gé
nero de personas, enseña ahora qué es decente á la propia persona 
de cada uno en las palabras, en las obras y en toda la manera y 
compostura del cuerpo. Lo reduce á tres capítulos, la hermosura, 
el orden y el adorno propio de las acciones, y trata de ellos por 
este mismo orden. 
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(1) También los cínicos decían que seguian á la naturaleza; 
pero seguian la de los brutos. 

el l l a m a r con sus n o m b r e s propios á las m i s m a s p a r 
t e s , y á los usos d e ellas q u e son prec isos : de m o d o 
q u e es i n d e c e n c i a al dec i rse aquel lo m i s m o q u e e n la 
e jecuc ión no es ma lo como se b a g a o c u l t a m e n t e . Y 
así , n i la acc ión i n c a u t a c a r e c e de d e s v e r g ü e n z a , n i e l 
n o m b r e de obscen idad . 

Po rque n o d e b e da r se oídos á los c ín icos , ó á a l g u 
n o s estoicos casi c ín icos , los cua le s r e p r e n d e n y h a 
c e n i r r i s ión de q u e t e n e m o s por obscenos los n o m b r e s 
d e a l g u n a s cosas q u e e n r e a l i d a d el las n o lo son , y 
po r o t ra p a r t e n o m b r a m o s con sus n o m b r e s propios á 
las que son m a l a s e f ec t i vamen te . El robo , por e jemplo , 
l a m e n t i r a , el adu l te r io son v e r d a d e r a m e n t e t o r p e s , 
y se d i c e n s in fealdad; a l con t ra r io , la p roc r eac i ó n 
es e n sí h o n e s t a , y el n o m b r e obsceno: o t ras m u c h a s 
cosas s e m e j a n t e s o p o n e n al p u d o r con sus o p i n i o n e s . 
Mas s i g a m o s nosot ros á l a n a t u r a l e z a (1), l n r y e n d o de 
lo que ofende á la v is ta y á los oídos: y e s t a n d o e n 
p ie , a n d a n d o , s e n t a d o s y recos tados , e n el s e m b l a n t e , 
e n los ojos, e n los m e n e o s de las m a n o s , en todo 
g u a r d e m o s es te deco ro de que h a b l a m o s . E n lo cua l 
se h a n de ev i ta r dos e x t r e m o s con t ra r ios , que son u n a 
de l icadeza a f eminada y el es ter ior rús t ico y g rose ro , 
y n o sufrir q u e los cómicos y los o radores s e a n en 
esto m á s cau tos y c i r cunspec tos q u e noso t ros . S e g ú n 
la d i sc ip l ina de los t i empos pasados , obse rvan t a n t a 
m o d e s t i a los r e p r e s e n t a n t e s , q u e n i n g u n o sa le al 
t ea t ro s in l a r o p a in ter ior , t e m i e n d o q u e si o c u r r e 
por acaso mani fes ta r a l g u n a p a r t e de l c u e r p o n o se 
ofenda el decoro . Y en t r e nosot ros n o es p e r m i t i d o 
q u e se b a ñ e n los p a d r e s con los hijos y a adul tos , n i 
t a m p o c o los y e r n o s con sus sueg ros : es, p u e s , j u s t o 
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Dos especies de hermosura: observaciones en orden á todo 
el porte exterior. 

Pues como h a y a dos espec ies d e h e r m o s u r a , e n u n a 
d e las cua les sobresa le l a g r a c i a y e n o t ra l a d i g n i 
dad , d e b e m o s cons ide ra r la p r i m e r a como prop ia de 
l a mu je r , y la s e g u n d a del h o m b r e . Y así , h e m o s de 
a p a r t a r de nosot ros todo a d o r n o i n d i g n o del h o m b r e , 
y ev i ta r el m i s m o defecto e n el ge s to y m o v i m i e n t o s 
del cue rpo ; p u e s a u n e n la p a l e s t r a h a y á veces m o 
v i m i e n t o s que e n f a d a n , y t a m b i é n ofenden e n los 
fa r san tes los ges tos i m p o r t u n o s y afectados, y e n 
u n o s y otros sólo se a p l a u d e lo senc i l lo y n a t u r a l . L a 
d i g n i d a d del ros t ro se c o n s e r v a con el b u e n color, y 
és te con el ejercicio. T a m b i é n se h a de p r o c u r a r l a 
l impieza n o d e m a s i a d a , exquis i t a y enfadosa, s ino 
c u a n t o mani f ies te q u e se ev i t a el descu ido i n c u l t o y 
g rose ro . Lo m i s m o se h a d e obse rvar e n el ves t ido , e n 
el cua l , como e n todo lo d e m á s , es m u y r e c o m e n d a 
b l e la m e d i a n í a . 

T a m b i é n e n el a n d a r es m e n e s t e r p r e c a u c i ó n ; de 
m o d o q u e n i v a y a m o s con t a n t a l e n t i t u d c o m o los 
q u e l l e v a n e n las p roces iones las e s t a tuas d e los Dio
se s , n i t a n de pr i sa q u e n o s a p r e s u r e m o s demas i ado ; 
c o n lo c u a l falta el a l i en to y se d e m u d a y a l t e r a todo 
el ros t ro , cosa que mani f ies ta b a s t a n t e l a l i ge reza del 
sujeto.? Pero m u c h o m á s se h a d e p r o c u r a r q u e los m o -

que s i gamos es tas r e g l a s de la v e r g ü e n z a , y m á s 
c u a n d o es n u e s t r a g u í a y m a e s t r a la m i s m a n a t u 
ra leza . 
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Reglas sobre la pronunciación, así en el discurso público 
como en la conversación. 

H a y a d e m á s e n el l e n g u a j e , q u e es t a m b i é n d e m u 
c h a cons iderac ión , o t ras dos m a n e r a s d i fe ren tes : u n a 
q u e p e r t e n e c e á los d iscursos ora tor ios , y o t ra ala 
c o n v e r s a c i ó n famil iar . L a p r i m e r a t i ene l u g a r e n los 
t r i b u n a l e s , e n las j u n t a s del pueb lo , e n el s e n a d o ; la 
o t ra e n las conve r sac iones , confe renc ias y j u n t a s de 
los a m i g o s , y t a m b i é n e n los conv i tes . De los d i s c u r 
sos públ icos d a n p recep tos los re tór icos ; de las c o n 
ve r sac iones , n o ; a u n q u e y o no sé s i a ce r ca de el las se 
p o d r í a n prescr ib i r . P a r a lo que se es tudia , t e n e m o s (1) 
m a e s t r o s ; pero no h a y q u i e n se d e d i q u e á es te es tu
dio: de re tór icos h a y m u c h a a b u n d a n c i a ; y p u d i e r a n 

... (1) Dice que se hallan escuelas y maestros para aquellas cosas 
que se aprenden, pero el modo de hablar nadie juzga que se debe 
aprender. 

v i m i e n t o s del á n i m o c o r r e s p o n d a n c o n la n a t u r a l e z a ; 
lo c u a l c o n s e g u i r e m o s e s t a n d o p r e v e n i d o s p a r a n o 
cae r e n p e r t u r b a c i o n e s n i flaquezas, y a t e n t o s con 
todo el á n i m o á n o p e r d e r de v is ta el decoro . Los m o 
v i m i e n t o s del á n i m o son de dos m a n e r a s : u n o s del 
e n t e n d i m i e n t o , y otros de l a v o l u n t a d . El e n t e n d i 
m i e n t o se o c u p a e n la i n v e s t i g a c i ó n d e la v e r d a d ; la 
v o l u n t a d i m p e l e á obra r . Es, p u e s , necesa r io t e n e r el 
p e n s a m i e n t o ocupado e n las ideas me jo res , y l a v o 
l u n t a d su je ta e n todo á l a razón . 
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acomodar se m u y b i e n ala c o n v e r s a c j ^ n s u s p r e c e j p t o s 
a ce r ca de las pa l ab ra s y s e n t e n c i a s . f ü a s s i é n d o c a m a 
es la voz el ó r g a n o de las pa l ab ra s , y r equ i r i éndose 
e n e l la dos c i r c u n s t a n c i a s , que sea c la ra y s u a v e , 
a m b a s son d o n e s de l a na tu ra l eza ; pe ro la u n a se p e r 
fecciona con el e jercicio, y la o t ra con l a imi t ac ión d e 
aque l los q u e se exp l i c an con facil idad y du l zu ra . P o r 
es to solo fueron t e n i d o s los Catulos por h o m b r e s de 
u n g u s t o exquis i to e n las l e t r a s : e r a n v e r d a d e r a m e n t e 
l i t e ra tos ; pe ro ot ros lo e r a n t a m b i é n , y sólo de ellos 
se a l a b a b a el b u e n uso de la l e n g u a l a t i na . El son ido 
d e s u voz e r a s u a v e ; la expres ión d e las sí labas, , n i 
d e m a s i a d o fuer te , n i confusa; n a d a de oscuridad, , 
n a d a d e a fec tac ión , s in espec ia l esfuerzo, s in l a n g u i 
dez n i r e t u m b a n c i a . Más a b u n d a n t e e ra el l e n g u a j e 
de L. Craso, y n o m e n o s g rac ioso ; pero n a d a bajó por 
eso la op in ión del b i e n h a b l a r de los Catu los . E n la 
sal y dona i re exced ió á todos César , h e r m a n o del p a T 

dre de Catulo; de m o d o que su estilo senci l lo y n a t u 
r a l oscurec ía e n el foro la e locuenc ia m á s v e h e m e n t e 
de los otros o radores . 

Todas es tas cosas m e r e c e n m u c h a a t enc ión , puesto-
q u e v a m o s á b u s c a r el decoro e n todo . H a y a e n n u e s 
t ros discursos aque l la du lzu ra sin p r e s u n c i ó n n i p e r 
t i n a c i a , e n q u e sobresa len t a n t o los d isc ípulos d e Só
c ra te s : s e a n a g r a d a b l e s , y n o e x c l u y a m o s á los d e m á s 
d e l a conver sac ión , como si e n t r á r a m o s e n u n a p o 
sesión propia ; a n t e s t e n g a m o s e n el la por opor tu 
n a , así como e n todo lo d e m á s , l a a l t e r n a t i v a . Sobre 
todo v e a m o s d e q u é se hab la : si d e a s u n t o s se r ios , 
m o s t r e m o s se r i edad ; y s i de jocosos, g r a c i a : a u n m á s 
q u e todo esto c u i d e m o s d e q u e no i n d i q u e la c o n v e r 
sac ión los vicios d e las cos tumbres ; lo cua l sue le s u 
ceder e s p e c i a l m e n t e c u a n d o se m u r m u r a de p r o p ó 
si to d e los a u s e n t e s , ó por h a c e r re i r á los q u e e scu -
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Reglas para las reprensiones y para la conversación. 

Mas así c o m o se n o s o r d e n a s a b i a m e n t e q u e h u y a 
m o s e n todas n u e s t r a s a c c i o n e s d e t o d a p e r t u r b a c i ó n , 
esto es , de aquel los m o v i m i e n t o s d e s a r r e g l a d o s del 
á n i m o q u e sa len de los t é r m i n o s de la r azón , del 
m i s m o m o d o d e b e m o s evi tar los en la c o n v e r s a c i ó n 
p o r q u e n o se exc i te l a i ra , n i se d e s c u b r a a l g ú n deseo 
d e s o r d e n a d o , pereza , flojedad ú otro vicio s e m e j a n t e ; 
y e s p e c i a l m e n t e h e m o s d e p r o c u r a r da r á e n t e n d e r 
q u e t e n e m o s a m o r y respe to á aquel los c o n q u i e n e s 
h a b l a m o s . Son p rec i sas t a m b i é n a l g u n a s v e c e s las; 
r e p r e n s i o n e s e n q u e po r v e n t u r a es m e n e s t e r esfor
zar m á s la voz¿ y u s a r de u n a g r a v e d a d e n las p a l a 
b ras q u e pa r t i c ipe de aspereza . Pero esto se h a de e je
c u t a r de sue r t e q u e p e r c i b a n los d e m á s q u e n o e s t a 
m o s a i rados; s ino q u e al t é r m i n o d e r e p r e n d e r h e m o s 

TOMO i v . 6 

c h a n , ó con se r i edad m a l i g n a é i n j u r i o s a m e n t e . Mas 
las conve r sac iones po r lo r e g u l a r t i e n e n por obje to 
los n e g o c i o s domés t i cos ó de l a r epúb l i ca , ó los e s t u 
dios y d i sc ip l ina d e las a r tes . Y se h a de p o n e r cu i • 
dado p o r q u e v u e l v a n á p a r a r á es te p u n t o , a u n q u e se 
h a y a h e c h o a l g u n a d ig res ión , n o c o n v io lenc ia , s ino 
d e m o d o q u e v e n g a n por sí m i s m o s los a s u n t o s ; p o r 
q u e n o á todos n i e n todos t i empos a g r a d a n u n o s m i s 
m o s . Por ú l t imo , debe t a m b i é n n o t a r s e h a s t a q u é 
p u n t o d iv ie r t e l a conversac ión , y q u e así como h a 
p reced ido a l g ú n mo t ivo d e e n t r a r e n el la , le h a y a 
t a m b i é n d e da r l e fin. 
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Cuál ha de ser la casa de un sujeto de consideración. 

Mas y a q u e v a m o s recor r i endo todas las ob l igac io
n e s (á lo m e n o s es te es n u e s t r o deseo) h e m o s de dec i r 
t a m b i é n de q u é por te h a d e ser l a casa de u n caba l l e 
ro nob le y p r inc ipa l , c u y o fin es el uso , y al cua l debe 
c o r r e s p o n d e r el todo del edificio, s in o lv idarse de la 
d i g n i d a d y c o n v e n i e n c i a s . A Cn. Octavio , q u e fué el 

d e l l ega r r a ras veces y m a l de nues t ro g r a d o , como 
c u a n d o l l ega el caso de e c h a r m a n o de l h ie r ro ó del 
fuego; y a u n n u n c a s ino c u a n d o n o s ob l igue l a n e c e 
s idad y n o se ha l l e otro r e m e d i o . Pero , sobre todo , 
a p a r t e m o s la i r a lejos de nosot ros , p o r q u e n o deja 
obrar cosa a l g u n a con p r u d e n c i a y r ec t i t ud . 

G e n e r a l m e n t e se h a de r e p r e n d e r con c l e m e n c i a , 
a u n q u e con ser iedad , d e modo que nos h a g a m o s r e s 
pe t a r , pero s in m a l a s razones ; y a u n se h a d e da r á 
e n t e n d e r q u e aque l la m i s m a aspereza q u e l l eva la r e 
p r e n s i ó n cons igo , se h a t o m a d o por b i e n de aque l á 
q u i e n se r e p r e n d e . Es t a m b i é n pues to e n razón q u e 
e n las c o n t i e n d a s con nues t ros m a y o r e s e n e m i g o s 
g u a r d e m o s d i g n i d a d ; pero no d e m o s e n t r a d a á la i ra 
a u n q u e o i g a m o s in jur ias q u e n o m e r e c i é r a m o s oir. 
P o r q u e lo que se h a c e e s t ando p reocupados de a l g u n a 
pas ión , es forzoso q u e fal te á l a cons t anc i a , y m e r e c e 
l a r e p r e n s i ó n de q u i e n lo e scucha . As imi smo es m u y 
cu lpab l e el a l abarse u n o á sí propio , p a r t i c u l a r m e n t e 
c o n falsedad, ó i m i t a r con r isa d e los q u e le o y e n al 
so ldado vanag lo r ioso d e Terenc io . 
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p r i m e r cónsu l de s u famil ia , s abemos q u e le g r a n j e ó 
m u c h a e s t imac ión u n a casa magn í f i c a y s u n t u o s a q u e 
edificó e n el m o n t e Pa l a t i no : la cua l como i b a n todos 
á ver , se c ree q u e le conci l io el favor del pueb lo , a u n 
q u e h o m b r e n u e v o , p a r a el c o n s u l a d o . Es t a la d e m o 
lió M. Escauro p a r a h a c e r m a y o r la s u y a ; pe ro Oc ta 
vio en t ró e n s u casa el p r i m e r consu lado q u e ob tuvo 
s u famil ia; y es to t ro , hijo de u n h o m b r e m u y i lus t r e , 
i n t rodu jo e n l a q u e e n g r a n d e c i ó , n o sólo l a r epu l sa 
de l consu lado , s ino t a m b i é n la i g n o m i n i a y u n d e s 
g r a c i a d o fin. Se h a de ado rna r , p u e s , c o n l a casa la 
d i g n i d a d de l a pe r sona , n o se h a d e b u s c a r e n la c a s a 
t o d a la d ign idad ; n i el d u e ñ o h a d e ser h o n r a d o por 
l a casa , a n t e s á el la h a de h o n r a r su d u e ñ o . Y al m o d o 
q u e e n todas las o t ras cosas n o h a de m i r a r el h o m b r e 
á sí solo, s ino t a m b i é n á los d e m á s , de l a m i s m a m a 
n e r a e n la casa d e u n h o m b r e d e d i s t inc ión , q u e h a de 
es ta r ab i e r t a á m u c h o s h u é s p e d e s , y e n e l la se h a n de 
a d m i t i r d iversas c lases de g e n t e s , debe t e n e r s e cons i 
d e r a c i ó n d e la capac idad : m a s con l a p r e c a u c i ó n de 
q u e por m u y g r a n d e no d e s h o n r e á s u d u e ñ o si e s tá 
desocupada , y m á s s i e n pode r de otro e ra m á s c o n 
c u r r i d a . Po rque es m u c h o de n o t a r si los q u e p a s a n 
d i c e n : 

¡Oh antigua casa, del señor primero 
Cuánto es diverso el que te habita hoy día! 

c o m o p u d i é r a m o s dec i r nosotros de m u c h a s e n estos 
t i e m p o s . 

Si nosot ros m i s m o s l e v a n t a m o s el edificio, h e m o s 
de cu ida r de no e x c e d e r los l ími te s de la m o d e r a c i ó n 
e n el ga s to y magn i f i c enc i a , lo cual sue l e a c a r r e a r 
m u y g r a v e s daños con el e jemplo ; po rque m u c h o s s e 
e m p e ñ a n e n i m i t a r á los poderosos , e n es ta pa r t e con 
e spec i a l i dad . ¿Quién h a s t a a h o r a se h a m o s t r a d o 
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¿Qué es orden? — Cuanto mudan las circunstancias la 
naturaleza de las acciones. 

Ya es t i e m p o de que t r a t e m o s (1) del o rden d e las 
cosas y de la opo r tun idad de l t i e m p o . E n c u y o c o n o 
c i m i e n t o se con t i ene aquel lo q u e los Gr iegos l l a m a n 
¿oí*!;'*; n o lo q u e e n t e n d e m o s nosot ros po r m o d o , e n 
q u e v a i n c l u i d a la mode rac ión ; s ino e s t a v i r t u d q u e 
cons i s te en l a observanc ia del o r d e n . La cua l , 11a-

(1) Pasa a explicar el último miembro de los tres que arriba pro
puso, que es el orden. 

é m u l o de l a v i r t u d d e L . Lúculo? ¿Y c u á n t o s lo h a n 
sido d e l a sun tuos idad d e sus gran jas? Por t a n t o , e s 
m e n e s t e r m o d e r a c i ó n , a t e m p e r a r s e á u n a m e d i a n í a 
r e g u l a r , y a comoda r l a al uso y po r t e de l a v ida . P e r o 
bas te lo d icho a c e r c a d e es to . Tres cosas , p u e s , se h a n 
d e obse rva r e n todas n u e s t r a s acc iones : l a p r i m e r a , 
q u e l a razón d o m i n e al ape t i to , q u e es lo m á s impor
t a n t e p a r a el c u m p l i m i e n t o d e las ob l igac iones : la se
g u n d a , q u e se cons ide re el j u s t o va lo r d e l a acc ión 
q u e e m p r e n d e m o s p a r a n o t o m a r n o s m a y o r t raba jo , ó 
p o n e r m e n o r cu idado del q u e p ida : la t e r ce ra , q u e 
c u i d e m o s de la m o d e r a c i ó n e n todo lo q u e p e r t e n e c e 
á l a d i g n i d a d y po r t e ex te r io r de la p e r s o n a . Mas l a 
me jo r m o d e r a c i ó n es g u a r d a r el decoro q u e t a n t o h e 
m o s r e c o m e n d a d o , y n o excede r se de él: b i en e n t e n 
dido q u e de las t res cosas d ichas l a m á s e senc ia l es 
q u e el ape t i to se suje te á l a r azón . 
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m a n d o l a nosot ros modes t i a , la def inen los es toicos: 
a r t e d e colocar e n s u l u g a r todo c u a n t o se d ice y s e 
h a c e ; de m o d o que v i e n e á ser lo propio o rden q u e 
co locac ión . P o r q u e al o r d e n le de f inen : co locac ión d e 
l a s cosas e n sus l u g a r e s propios y co r r e spond ien t e s ; 
y á estos l u g a r e s d e las acc iones l l a m a n t i e m p o opor
t u n o , el cua l e n g r i e g o se dice émaipU, y e n l a t ín oc-
casio. De d o n d e se infiere q u e l a modes t i a , s e g ú n l a 
i n t e rp re t ac ión q u e la h e m o s dado , es l a c i enc i a de l 
t i e m p o opor tuno p a r a c a d a operac ión . P u e d e c o n v e 
n i r t a m b i é n es ta definición á la p r u d e n c i a , de q u e t r a 
t a m o s al p r inc ip io ; pe ro aqu í h a b l a m o s de l a m o d e r a 
c ión y t e m p l a n z a , y de las o t ras v i r t u d e s q u e d i c e n 
re lac ión á el las . Lo q u e t o c a b a á la p r u d e n c i a y a q u e 
d a dicho e n s u l u g a r ; t r a t e m o s ahora de es tas q u e 
v a m o s h a b l a n d o , y p e r t e n e c e n al p u d o r y á l a ap ro 
bac ión de aquel los con q u i e n e s v iv imos . 

El o rden que h e m o s d e g u a r d a r e n n u e s t r a s acc io 
n e s h a de ser t a l , q u e todas s e a n conformes y co
r r e spond ien te s e n t r e sí , como se r equ i e r e e n las p a r 
tes de u n d i scurso s egu ido . Por e jemplo : t r a t á n d o s e 
d e a sun tos g r a v e s y serios, se r ía fealdad y r id iculez 
mezc la r g r ac i a s d e b a n q u e t e s ú o t ra conve r sac ión 
baja ó a feminada . Por esto es m u y no t ab l e aque l l a 
s e n t e n c i a de Per ic les . Ten ía éste por c o m p a ñ e r o e n 
l a p r e t u r a al poe ta Sófocles; y e s t a n d o confir iendo los 
dos sobre negoc ios c o n c e r n i e n t e s á sus empleos , p a s ó 
por acaso u n m a n c e b o de g a l l a r d a d ispos ic ión: ¡Qué 
joven tan hermoso, Pericles! dijo al ver le Sófocles; y el 
o t ro le rep l icó : Bien; pero un Pretor, Sófocles, hasta en 
los ojos, no solamente en las manos, ha de mostrar continen
cia. Si aque l la m i s m a exp res ión la h u b i e r a d icho S ó 
focles e n u n a p r u e b a de a t l e t a s , n o m e r e c i e r a t a n 
j u s t a r ep rens ión . ¡Tanta es la fuerza de l l u g a r y t i e m 
p o ! Lo m i s m o si e l que tiene q u e defender u n a c a u s a 
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Se han de evitar las menores faltas, arreglar su exterior,, 
tomar consejo en las cosas dudosas, y respetar la 
virtud donde quiera que se halle. 

Asi, p u e s , como el oído de l m ú s i c o pe rc ibe las m e 
n o r e s d i sonanc ia s ; de l m i s m o m o d o si nosot ros q u e 
r e m o s ser rec tos y severos censo re s d e nues t ro s d e 
fectos, m u c h a s veces los p e q u e ñ o s n o s d a r á n c o n o 
c i m i e n t o p a r a los m a y o r e s . Por las m i r a d a s , por l a 
s e r en idad ó l a s a r r u g a s de l a f rente , por l a t r i s teza ó 
a l eg r í a , por l a r i sa , por el ihabla ó el s i lencio , po r el 
t ono d e voz m á s a l to 'ó m á s bajo , y po r o t ras seña les : 
s e m e j a n t e s , es fácil el j u z g a r cuá l de es ta c i r c u n s t a n 
c ia es d e c e n t e , y cuá l desd ice del es tado n a t u r a l y 

v a m e d i t a n d o en t r e sí por la cal le ó e n el paseo , no-
c a u s a e s t r a ñ e z a ; pero si se p o n e á h a c e r esto e n u n 
c o n v i t e , p a r e c e r á u n h o m b r e impol í t i co y m a l criado-
por no saber g u a r d a r el t i e m p o . Las acc iones q u e d i 
s u e n a n m u c h o , como p o n e r s e á c a n t a r en l a plaza,, 
ó cua lqu ie r otro e x t r e m o r id ícu lo , n a d i e deja d e co
noce r l a s , y así n o neces i t an de p recep tos : d o n d e h a 
de h a b e r m a y o r p r e c a u c i ó n es e n aquel los defectos 
q u e p a r e c e n l eves , y n o son conoc idos s ino de m u y 
pocos . E n u n i n s t r u m e n t o m ú s i c o , por poco que . d i 
s u e n e u n a c u e r d a de o t ra , el que es d ies t ro n o deja 
de conocer lo ; p u e s á es te m o d o se h a de p r e c a v e r e n 
n u e s t r a s acc iones a u n la m e n o r d i sc repanc ia , y esto 
c o n t a n t o m a y o r cu idado que e n la m ú s i c a , c u a n t o es 
me jo r y m á s noble l a a r m o n í a y o rden e n la c o n d u c t a 
d e v ida . 
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(1) Los cínicos hacían todas las cosas públicamente como los 
perros, de donde tomaron el nombre. 

de la ob l igac ión . P a r a es te efecto n o será fuera d e 
propósi to obse rva r cómo p a r e c e n e n los otros e s tas 
acc iones , p a r a q u e ev i t emos lo q u e n o s p a r e z c a e n 
ellos d i s o n a n t e ; p u e s v e m o s mejor , y o n o sé cómo , 
los defectos a jenos q u e los propios . Y así los m a e s t r o s 
c o r r i g e n m u y f ác i lmen te á los q u e e n s e ñ a n , r e m e 
dándolos e n aquel los m i s m o s defectos q u e c o m e t e n . 
T a m p o c o se rá a jeno q u e p a r a reso lvernos e n los ca 
sos dudosos c o n s u l t e m o s á los h o m b r e s doctos y e x 
p e r i m e n t a d o s , y v e a m o s lo q u e les p a r e c e d e c u a l e s 
qu ie ra g é n e r o d e ob l igac iones . L a m a y o r p a r t e r e g u 
l a r m e n t e se d e j a n l l evar de lo q u e c o n v i e n e á s u s 
i n c l i n a c i o n e s n a t u r a l e s ; y así es necesa r io v e r n o 
s o l a m e n t e lo q u e c a d a u n o d ice , s ino lo q u e s i e n t e , 
y l a razón por q u e s i e n t e así; p o r q u e al m o d o q u e los 
p in to res , los escu l to res , y a u n los poe ta s , q u i e r e n q u e 
sus obras las c e n s u r e el púb l ico , p a r a co r r eg i r a q u e 
llos defectos que h u b i e r e no t ado el m a y o r n ú m e r o , y 
m e d i t a n cons igo y c o m u n i c a n con otros e n q u é c o n 
siste el defecto que se h a no tado ; así nosot ros h e m o s 
d e h a c e r m u c h a s cosas , y dejar de h a c e r o t ras , mu
da r y co r r eg i r , c o n s u l t a n d o el ju ic io de los d e m á s . 

Por lo que toca á aque l l a s cosas es tab lec idas por 
in s t i t u tos y c o s t u m b r e s de m u c h o t i e m p o , son e x c u 
sadas las r e g l a s , p o r q u e lo es la m i s m a c o s t u m b r e : 
m a s n o c o n v i e n e q u e h a y a a l g u n o t a n e n g a ñ a d o , 
q u e si Sócra tes y Ar is t ipo di jeron ó h i c i e ron a l g o s in 
a t e n c i ó n á es tas d ispos ic iones , c r e a q u e á él l e e s 
i g u a l m e n t e p e r m i t i d o el t r a spasa r l a s . P o r q u e á u n o s 
h o m b r e s c o m o aqué l los s u g r a n m é r i t o y s u s he ro icas 
ca l idades les d a b a n ta l l ibe r tad . Mas t o c a n t e al s i s t e 
m a d e los c ín i cos (1), es necesa r io proscr ib i r le e n t e -
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Dos géneros de ganancias, uno honrado y otro mecánico. 

. E n c u a n t o á los oficios y g é n e r o s de g a n a n c i a s , 
cuá l e s h a n de se r r e p u t a d o s po r hon rosos y c u á l e s 
por m e c á n i c o s , e s t ab l ecemos lo s i g u i e n t e . En p r i m e r 
l u g a r , c o n d e n a m o s todo oficio odioso, c o m o es el de 
los cobradores y u su re ros . T a m b i é n es bajo y servi l 
e l de los j o rna l e ro s , y de todos aquel los á q u i e n e s se 
c o m p r a , n o sus a r t e s , s ino s u t raba jo ; p o r q u e e n és • 
tos s u propio sa lar io ' es u n t i tu lo de s e r v i d u m b r e . 
A s i m i s m o se h a de t e n e r por oficio bajo el comerc io 
d e los que c o m p r a n á otros p a r a vo lver á v e n d e r ; 
p u e s no p u e d e t e n e r a l g ú n luc ro s in m e n t i r m u c h o , 
y n o h a y vicio m á s feo que l a m e n t i r a . A d e m á s es 
bajo todo oficio m e c á n i c o ; no s i endo posib le q u e e n 

r a m e n t e c o m o á e n e m i g o s dec la rados del pudor , s in 
el cua l n a d a p u e d e h a b e r r ec to , n a d a h o n e s t o . Por 
ú l t i m o , e s t amos ob l igados á h o n r a r y r e v e r e n c i a r á 
aquel los sujetos c u y a v ida se h a e m p l e a d o s i e m p r e 
e n negoc ios g r a v e s y hones tos , q u e son a m a n t e s d e 
la pa t r ia , que la h a n servido ó l a s i rven a c t u a l m e n t e , 
y á l as p e r s o n a s q u e t i e n e n a l g ú n oficio ó c a r g o p ú 
bl ico: d e b e m o s h a c e r m u c h a e s t imac ión de la vejez, 
o b e d e c e r á los m a g i s t r a d o s , d i s t i n g u i r a l c i u d a d a n o 
de l ex t ran je ro , y e n és te h a c e r difei 'encia d e si v ive 
c o m o u n sujeto pa r t i cu l a r ó como púb l i co : y e n u n a 
pa l ab ra por n o d i scur r i r m e n u d a m e n t e de c a d a u n o , 
e s t amos ob l igados á r e v e r e n c i a r , obse rva r y m a n t e 
n e r las l e y e s g e n e r a l e s d e la soc iedad h u m a n a . 



LOS OFICIOS.—LIBRO I. 89 

(1) Según la variedad de tierras y tiempos han sido los bailari
nes ya bien recibidos, ya reprobados. Aquí se entiende aquellos 
que son de la compañía de los representantes 6 que abren escuela 
de danzar. 

(2) A saber, aquellos que alquilan sus casas para juego, y tie
nen en esto su ganancia. 

(3) Este género de comercio, que enriquece con los géneros 
de otras naciones á su país y los particulares, le ejercen con esti
mación en algunas partes los sujetos más nobles y condecorados. 

u n ta l le r se ha l l e cosa d i g n a de u n a g e n e r o s a e d u c a 
c ión . Tampoco s o n de n u e s t r a ap robac ión aquel los ofi
cios q u e s u m i n i s t r a n los de le i tes , los pescadores, cami
neros, cocineros y mondongueros, como dice Te renc io . Y 
a ñ a d a m o s á éstos los q u e h a c e n comerc io d e a g u a s , 
o lores y afeites, los ba i l a r ines (1), los j u g a d o r e s y todo 
g é n e r o de t a u r e s (2). Mas aque l l a s a r t es q u e s u p o n e n 
m a y o r e s t a l en tos , y q u e p r o d u c e n t a m b i é n b a s t a n t e s 
u t i l idades , como la a r q u i t e c t u r a , la m e d i c i n a y todo 
conoc imien to de cosas h o n e s t a s , son de honor , y d a n 
e s t i m a c i ó n á aquel los á q u i e n e s c o r r e s p o n d e n por s u 
esfera. El comerc io , s i es cor to , se h a de r e p u t a r por 
oficio ru in ; pero si es m u c h o y r ico, que c o n d u c e 
m e r c a d u r í a s de todas pa r t e s y las d i s t r i b u y e s in e n 
g a ñ a r á n a d i e (3), no se h a de c o n d e n a r e n t e r a m e n t e . 
Y a u n p a r e c e que m e r e c e con razón a labanza , s i sa
t isfecho el c o m e r c i a n t e , ó por me jo r decir , c o n t e n t o 
c o n sus g a n a n c i a s de spués de h a b e r hecho m u c h o s 
viajes por m a r desde el p u e r t o , se re t i r a re desde aqu í 
a l descanso y sosiego de las poses iones del c a m p o . 
Mas e n t r e todos los oficios por d o n d e se adqu ie re a l 
g u n a cosa, el mejor , el m á s a b u n d a n t e , m á s delicioso 
y propio de u n h o m b r e de b i en , es la a g r i c u l t u r a . 
Acerca de la cua l , pues to que e n el l ibro De la vejez, h e 
hab lado con b a s t a n t e ex t ens ión , podrás t o m a r de all í 
lo q u e p e r t e n e c i e r e á es te l u g a r . 



90 MARCO TTJLIO CICERÓN. 

CAPÍTULO XLII I . 

Epílogo de todo lo dicho: comparación de las obligaciones, 
y cuáles se han de preferir. 

Con esto m e p a r e c e q u e d a s u f i c i e n t e m e n t e exp l i 
cado cómo p r o c e d e n las ob l igac iones d e las cua t ro 
p a r t e s de l a h o n e s t i d a d . Mas e n t r e las m i s m a s co
sa s h o n e s t a s p u e d e ocu r r i r m u c h a s v e c e s l a d i s p u t a 
y c o m p a r a c i ó n (1) de cuá l es m á s h o n e s t a , q u e es el 
p u n t o q u e omi t ió P a n e c i o . P o r q u e de r ivándose todo 
lo hones to de e s t a s c u a t r o fuentes , p r u d e n c i a , j u s t i 
c ia , for taleza y t e m p l a n z a , es p rec i so b a l a n c e a r l a s 
m u c h a s v e c e s p a r a d i s t i n g u i r b i e n l a ob l igac ión . S o y 
d e sen t i r , p u e s , q u e las ob l igac iones q u e p r o v i e n e n 
d e l a soc iedad son m á s confo rmes á l a n a t u r a l e z a 
q u e las q u e n a c e n d e l a p r u d e n c i a , como p u e d e p r o 
b a r s e f ác i lmen te con es te a r g u m e n t o ; y es , q u e u n 
sab io co locado e n l a m a y o r a b u n d a n c i a d e t odas 
las cosas , a u n q u e c o n t e m p l e y cons ide re c o n s i g o 
m u y á s u p l ace r todo c u a n t o h a y d i g n o de sabe r se ; 
con todo eso, s i s u so ledad es t a n t a , q u e n i p u e d e co-

(1) Esta es la Segunda Parte de este libro, que contiene la com
paración omitida por Panecio. Todo el discurso de Cicerón se re
duce a probar que el hombre por naturaleza es hecho para obrar y 
vivir en sociedad, y así que debe referir á la acción todos sus pen
samientos; y entre las mismas acciones emprender aquellas que 
pertenecen á la comunión y sociedad de la vida humana, prefi
riéndolas á todas las demás. De donde se sigue, que de todas las 
acciones vistuosas y obligaciones, aquellas son las primeras y 
más excelentes que provienen dn la sociedad, porque son las más 
conformes á la naturaleza. 
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(1) La sabiduría, que tiene el primer lugar entre las virtudes, 
le tiene porque consta del conocimiento de las cosas divinas y 
humanas, y de sus causas: por lo cual abraza la comunión de los 
Dioses y de los hombres. Y así las obligaciones que nacen de esta 
comunión, se han de anteponer átodas las demás. El conoci
miento de las cosas divinas y humanas, según el modo de hablar 
de Cicerón, es el conocimiento de toda la naturaleza cuanto puede 
abrazar el estudio de la filosofía. 

(2) Estos filósofos comprendían en la voz comunión y sociedad 
no solamente á los hombres, sino también á los Dioses; en cuya 
deidad y providencia creían que estaba de tal modo contenida la 
universidad del mundo, como una ciudad común de los hombres y 
de los Dioses. Así dice Cicerón en el lib. ni . de Finibus, cap. x ix . 

m u l l i c a r n i ve r á otro h o m b r e , se an iqu i l a r á p r e c i s a 
m e n t e . Y l a p r i m e r a y p r inc ipa l de todas las v i r t udes 
es aque l l a q u e los Gr iegos l l a m a n (1) <ió<pia: p u e s po r 
p r u d e n c i a , á la cua l l l a m a n <f P¿UT¡3IV, e n t e n d e m o s n o s 
otros el c o n o c i m i e n t o d e lo q u e d e b e m o s a p e t e c e r y 
ev i t a r . Mas e s t a sab idur ía , q u e h e d icho ser l a p r i m e r a 
y p r i n c i p a l , es l a c i e n c i a de las cosas .d iv inas y h u 
m a n a s , e n l a c u a l se c o n t i e n e t oda l a r e l ac ión d e los 
h o m b r e s con los Dioses, y la soc iedad e n t r e sí m i s 
m o s (2). P u e s si e s ta es l a m a y o r v i r t u d ó c ienc ia , 
c o m o c i e r t a m e n t e lo es , p r e c i s a m e n t e l a ob l igac ión 
q u e el la i n s p i r a h a de ser l a p r i nc ipa l . P o r q u e el c o n o 
c i m i e n t o y c o n t e m p l a c i ó n de l a n a t u r a l e z a es m a n c o 
y defectuoso, si n o es tá a c o m p a ñ a d o de la acc ión , q u e 
t i e n e po r fin p r inc ipa l las comod idades del h o m b r e -

S u objeto, p u e s , es l a sociedad; l u e g o debe a n t e p o 
n e r s e á la p r u d e n c i a ; esto j u z g a y p r u e b a todo b u e n 
c i u d a d a n o por expe r i enc ia . P o r q u e ¿quién es el h o m 
b r e , por m á s deseoso q u e s ea de e n t e n d e r y p e n e t r a r 
l a n a t u r a l e z a de las cosas , q u e e s t a n d o e n es ta o c u 
p a c i ó n c o n t e m p l a n d o lo m á s d i g n o d e sabe r se , s i d e 
r e p e n t e le av i san de u n pe l i g ro e n q u e s e ha l l a s u 
p a t r i a , y q u e él p u e d e socor re r la , n o lo deje todo y 
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CAPÍTULO XLIV. 

El estudio ha de tener por fin el bien de la sociedad. 

A u n aquel los q u e e m p l e a r o n s u v ida y sus t a l e n t o s 
e n el c o n o c i m i e n t o de las c i enc i a s , t a m p o c o p e r d i e 
r o n d e v i s ta el a u m e n t o d e las u t i l i dades y c o n v e 
n i e n c i a s d e los h o m b r e s . Po rque e n s e ñ a r o n á otros 
p a r a formarlos mejores c i u d a d a n o s y m á s ú t i les al 
m a n e j o de los n e g o c i o s públ icos ; como lo e jecutó L i -
s i s , d i sc ípulo de P i t ágoras c o n el t e b a n o E p a m i n o n -
d a s , P l a tón c o n Dión s i r a c u s a n o , y otros c o n ot ros ; y 
a u n y o m i s m o , las l uce s q u e h e t r a í d o a l servic io de 
l a r epúb l i ca , si a l g u n a s h e t r a í do , l as debo á l a doc 
t r i n a y e n s e ñ a n z a de m i s m a e s t r o s . Mas n o sólo d u 
r a n t e s u v ida e n s e ñ a n estos v a r o n e s é i n s t r u y e n á los 
q u e d e s e a n saber , s ino q u e a u n d e s p u é s de s u m u e r t e 
h a c e n lo m i s m o por m e d i o de los d o c u m e n t o s q u e 
de j a ron e n sus escr i tos . P o r q u e n o omi t i e ron cosa q u e 
t u v i e s e re lac ión con las l e y e s , c o s t u m b r e s y d i sc ip l ina 

(1) Aunque las acciones de que acaba de hacer mención perte
necen también á la fortaleza, nombra sólo á la justicia, porque to 
das ellas se han de referir á la sqciedad. 

lo arroje de sí , a u n q u e p e n s a r a q u e podr ía l l e g a r á 
c o n t a r las es t re l las y m e d i r l a e x t e n s i ó n del universo'!" 
T lo m i s m o h a r í a s in d u d a por el i n t e r é s y pe l ig ro de 
u n p a d r e ó d e u n a m i g o . Lo cua l c o n v e n c e q u e las 
ob l igac iones d e l a j u s t i c i a (1) d e b e n ser prefer idas á 
l a s de l a p r u d e n c i a ; p o r q u e e n e l la se c o n s t i t u y e el 
b i e n de la c o m ú n u t i l idad , q u e debe l l eva rnos el p r i 
m e r cuidado." 
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(l) Rechaza á aquellos que dicen que los hombres no se unen 
en sociedad por naturaleza, sino por necesidad, para que asi se 
ayuden mutuamente; y por consecuencia, que las obligaciones de 
5a sociedad no provienen de la naturaleza. Porque al modo que 
las abejas se juntan no por causa de fabricar los panales, sino que 
siendo congregables por naturaleza, trabajan por el bien común 
de su especie; así los hombres asociados por naturaleza dedican 
su trabajo, su industria y todos sus pensamientos al bien común 
de la sociedad. 

d e l a r epúb l i ca ; de m o d o q u e p a r e c e d e d i c a r o n s u 
re t i ro á n u e s t r a s c o m o d i d a d e s . Así q u e es tos q u e s e 
e m p l e a n e n los es tud ios de l a sab idur í a y d o c t r i n a , 
c o n s a g r a n á n u e s t r o p rovecho s u c ienc ia y sus c o n o 
c i m i e n t o s ; y por l a m i s m a razón, el h a b l a r c o n e lo 
c u e n c i a , a c o m p a ñ a d a d e sab idur ía , es m á s ap rec i ab le 
q u e los g r a n d e s p e n s a m i e n t o s d e s n u d o s d e l a m a g n i 
ficencia de pa l ab ra s ; po rque el p e n s a m i e n t o se r e 
fiere á sí m i s m o , y l a e locuenc ia ab raza á todos los 
q u e e s t amos un idos en soc iedad . 

Y al m o d o que las abejas (1) se j u n t a n e n e n j a m 
bres , no con el fin de fabr icar los p a n a l e s , s ino q u e 
s i endo c o n g r e g a b l e s por n a t u r a l e z a se e m p l e a n e n 
aque l l a obra; así los h o m b r e s , c u y a soc iedad es m u 
cho m á s n a t u r a l , c o n s a g r a n á el la t oda l a hab i l idad 
d e sus p e n s a m i e n t o s y a c c i o n e s . De m o d o q u e si l a 
v i r t u d , que t i e n e por objeto la u n i ó n y c o n s e r v a c i ó n 
d e los h o m b r e s , n o in f luye e n e l c o n o c i m i e n t o d e las 
cosas , és te q u e d a ár ido y s in p rovecho ; y lo m i s m o la 
g r a n d e z a d e á n i m o , s i n o es s u p r i m e r m ó v i l l a u n i ó n 
y soc iedad h u m a n a , d e g e n e r a e n b a r b a r i e y feroci
dad . De lo cua l se c o n c l u y e , q u e l a consoc iac ión y 
c o m u n i d a d d e los h o m b r e s l l eva m u c h a s v e n t a j a s á 
l a c i enc i a y n o c i o n e s e specu la t i vas . Ni t a m p o c o es 
v e r d a d e r a la o p i n i ó n d e aquel los q u e d i c e n h a b e r t e 
n i d o p r inc ip io la soc iedad de las n e c e s i d a d e s de la 
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CAPITULO X L V . 

No se ha de anteponer el provecho de la sociedad á las obli
gaciones del pudor: grados de las obligaciones. 

Por v e n t u r a fal ta sólo e x a m i n a r si e s ta soc iedad , 
c u y o p r inc ip io es tá e n l a m i s m a na tu r a l eza , se h a d e 
a n t e p o n e r t a m b i é n á la m o d e r a c i ó n (1) y t e m p l a n z a . 
No soy y o de es té pa recer . Po rque h a y cosas t a n feas 
por u n a pa r t e , y por o t ra t a n m a l a s , que n i a u n por 
s u m i s m a pa t r i a las h a r í a u n sab io . De és tas r ecog ió 

(1) Hasta aquí ha comparado los oficios de la acción con los de 
la prudencia; pero porque la modestia y moderación contienen 
también acción y conocimiento, dice que acaso preguntarán algu
nos si las obligaciones que provienen de la sociedad se han de 
anteponer también á las de la templanza. 

vida , y d e q u e n o pod ían los h o m b r e s u n o s s in o t ros 
h a c e r n i a l canza r lo q u e r e q u i e r e l a n a t u r a l e z a ; y q u e 
si l a d i v i n a P r o v i d e n c i a nos r epa r t i e se con s u v a r i t a 
(como ellos d icen) todo aquel lo que p a r a el s u s t e n t o 
y t r a to de la v ida habernos m e n e s t e r , e n t o n c e s n o 
h a b r í a h o m b r e d e t a l e n t o s q u e no a b a n d o n a s e los n e -
negoc io s , ded i cándose al es tud io de las c i e n c i a s . No 
es así ; po rque h u i r í a n d e l a so ledad , y b u s c a r í a n 
q u i e n los a c o m p a ñ a s e e n sus es tud ios , y t a m b i é n d e 
s e a r í a n e n s e ñ a r á ot ros , a p r e n d e r , h a b l a r y oir á los 
d e m á s . C o n c l u y a m o s , finalmente, q u e aque l l a s ob l i 
g a c i o n e s q u e c o n t r i b u y e n á l a conse rvac ión d e la 
soc i edad y u n i ó n d e los h o m b r e s , se d e b e n a n t e p o n e r 
á las q u e p r o v i e n e n de l c o n o c i m i e n t o y la s ab idu r í a . 
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(1 ) Conclusión de toda esta comparación: aquellos oficios se 
han de preterir á los demás, que consisten en la acción por causa 
de la sociedad. 

u n g r a n n ú m e r o Pos idonio ; pe ro a l g u n a s t a n odiosas 
y o b s c e n a s , q u e a u n de n o m b r a r s e lo son . Es tas n i 
l as c o m e t e r á u n h o m b r e de b i e n po r s u pa t r i a , n i la 
p a t r i a lo que r r á t a m p o c o . Mas lo me jo r del caso es 
q u e n o p u e d a ven i r t i e m p o e n q u e s ea ú t i l á l a r e p ú 
b l i ca el hace r l a s . Y así, d e m o s por conc lu ido esto (1) 
c o n dec i r q u e e n l a e lecc ión d e las ob l igac iones , l a 
p r i m e r a es la q u e d ice r e l ac ión á l a soc iedad; p o r q u e 
al c o n o c i m i e n t o y sab idur í a se s i g u e l a a c c i ó n a c e r 
t ada : d e d o n d e p r o v i e n e q u e el obrar con ac ier to es 
m u c h o m á s i m p o r t a n t e q u e el p e n s a r con p r u d e n c i a : 
y a lo h e m o s vis to: y el m i s m o a s u n t o es por sí b i e n 
c la ro , y no es difícil al t i e m p o de e leg i r ve r lo q u e 
m e r e c e p re fe renc ia . A u n en es ta m i s m a soc iedad t i e 
n e n sus g r a d o s las ob l igac iones , por los q u e se p u e d e 
v e n i r en c o n o c i m i e n t o de cuá l se aven ta j a á cuá l : las 
p r i m e r a s se d e b e n á los Dioses i n m o r t a l e s , las s e g u n 
d a s á l a pa t r i a , l as t e r ce ra s á n u e s t r o s pad re s , y así 
d e todas las d e m á s . De estos p r inc ip ios t r a t ados b r e 
v e m e n t e , se pe r c ibe q u e no sólo e x a m i n a n los h o m 
bres si u n a cosa es h o n e s t a ó to rpe , s ino t a m b i é n , 
c u a n d o se of recen d e l a n t e dos h o n e s t a s , cuá l lo es 
m á s , q u e es lo que omit ió Panec io , como dije a n t e s ; 
pero p r o s i g a m o s lo que res ta . 





LIBRO SEGUNDO. 

ARGUMENTO. 

En este segundo libro trata Cicerón de lo útil que es la Segunda 
Parte de este Tratado, lo cual enseña que es inseparable de lo 
honesto. Pero como no se puede procurar aquello que es útil 
sino por los servicios que se hacen los hombres unos á otros, 
prescribe los medios de ganar los corazones y de hacerlos con
currir á nuestra felicidad. Estos medios consisten en ser verda
deramente justos, sabios, fuertes y moderados. Concluye exa
minando las varias comparaciones que pueden ocurrir entre dos 
cosas útiles, y dice que á la más úti l se le dé la preferencia, pero 
con tal que no desdiga ni se aparte de la honestidad, pues de 
otro modo, conforme á estos principios, no seria útil . 

CAPÍTULO PRIMERO. 

La filosofía es el único consuelo de Cicerón. 

Y a m e p a r e c e , hijo m í o Marco, t e h e exp l icado con 
b a s t a n t e c l a r idad e n el l ibro an t e r i o r cómo p r o c e d e n 
l a s ob l i gac iones de lo hones to , y de c a d a u n a d e las 
v i r t u d e s . S i g ú e s e t r a t a r a h o r a de a q u e l g é n e r o de 
ob l i gac iones q u e p e r t e n e c e n al por t e de la v i d a y á l a 
poses ión d e aquel los b i enes q u e n e c e s i t a e l h o m b r e , 
c o m o son las r i quezas y el pode r . A c e r c a de lo c u a l 
dije a r r iba , q u e n o sólo se e x a m i n a b a lo q u e es ú t i l y 
lo q u e n o lo e s ; s ino t a m b i é n e n t r e dos cosas ú t i l e s , 

TOMO IV. 7 
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(1) Cuando estaba la república en su mayor auge no se dedica
ban mucho los Romanos á la filosofía. Los Griegos eran los que 
tenían esta profesión. 

(2) C. Julio César, á cuya autoridad se veían precisados á obe
decer en todo. 

(3) Sila, César y los Triumviros aparentaban mudar la forma 
de la república; pero en realidad no tiraban á reformarla, sino á 
destruirla. 

cuá l es l a m á s út i l , ó cuá l lo es por e x c e l e n c i a . E m 
peza ré , p u e s , á t r a t a r de es ta m a t e r i a a b r i é n d o m e el 
c a m i n o p r i m e r o c o n exp l i ca r m i m o d o de p e n s a r y 
los mo t ivos d e e m p r e n d e r l a . Po rque a u n q u e m u c h o s 
d e m i s l ibros h a n in sp i r ado á otros, no s o l a m e n t e la 
afición á leer , s ino t a m b i é n el g u s t o de escr ib i r ; con 
todo eso m e recelo q u e a l g u n o s , por o t ra p a r t e h o m 
b re s d e b ien , m i r e n c o n ma los ojos es te n o m b r e de 
filosofía (1), ma rav i l l ándose d e q u e y o e m p l e e e n e l la 
t a n t o t i e m p o y t rabajo . Pe ro h a n de s abe r q u e c u a n d o 
s e g o b e r n a b a l a r epúb l i ca po r aquel los á q u i e n e s se 
h a b í a el la m i s m a e n t r e g a d o , n o t e n í a n otro fin m i s 
p e n s a m i e n t o s y cu idados q u e s u servic io ; m a s d e s 
p u é s q u e todo se redujo á l a d o m i n a c i ó n d e u n o 
solo (2), q u e n o t u v o m á s l u g a r e l consejo y l a au to 
r idad , y q u e pe rd í aquel los nob le s c o m p a ñ e r o s q u e 
m e a y u d a b a n á m a n t e n e r l a , n o m e quise e n t r e g a r 
de l todo á m i s pesa res , q u e h u b i e r a n a c a b a d o c o n 
m i g o á n o h a b e r m e a r m a d o d e fortaleza, n i t a m p o c o 
á los de le i tes i n d i g n o s d e u n h o m b r e d e t a l e n t o . 

P l u g u i e r a al cielo q u e l a r epúb l i ca se m a n t u v i e r a 
e n s u p r i m i t i v a forma, y n ó c a y e r a e n m a n o s d e 
h o m b r e s , n o t a n deseosos d e m u d a r l a (3) como d e 
a c a b a r con ella. E n t o n c e s sí q u e lo p r i m e r o , como 
sol ía h a c e r c u a n d o se m a n t e n í a e n p ie , e m p l e a r í a y o 
m i t raba jo e n obrar , no e n escr ibir ; y escr ibi r ía , no 
c o m o a h o r a t r a t ados de mora l , s ino m i s orac iones , 



LOS OFICIOS.—LIBRO II. 99 

CAPÍTULO I I . 

Conviene sacar algún provecho de los males: alabanzas de 
la filosofía: sistema de los académicos. 

No o b s t a n t e , de t a n g r a v e s m a l e s creo h a b e r sacado 
es te b i e n , de escr ibir u n o s a sun to s n o m u y sab idos de 
n u e s t r o s R o m a n o s , y m u y d i g n o s de s abe r se . P o r q u e 
¿qué b i e n , ¡oh Dios! m á s d i g n o de se r b u s c a d o , m á s 
nob le , m a s ú t i l , m á s d i g n o de l h o m b r e q u e la s a b i 
dur ía? Dase n o m b r e de filósofos á los q u e e s t u d i a n , 
y á l a v e r d a d n o qu i e r e dec i r o t r a cosa filosofía (si v a 
m o s á in te rpre ta r lo) q u e es tudio d e l a s ab idu r í a . L a 
c u a l , s e g ú n la definición de los a n t i g u o s , es la c i e n 
c ia d e las cosas d iv inas y h u m a n a s , y d e las c a u s a s 
d e q u e p r o c e d e n , c u y o es tud io , el q u e le r e p r u e b a , 
y o n o sé por c ier to q u é j u z g a r á d i g n o d e a l a b a n z a . 

c o m o y a h i c e o t r a s v e c e s . P e r o h o y q u e n o h a y r e p ú -
b l ica , por q u i e n y o sacrif icaba m i s desve los , m i s t a 
l en tos y m i t raba jo , cal ló t a m b i é n m i p l u m a los a s u n 
tos forenses y del s e n a d o . 

Mas c o m o el á n i m o h a b i t u a d o d e s d e m i s p r i m e r o s 
años á estos es tudios no p u d i e s e e s t a r ocioso, j u z g u é 
q u e el m e d i o m á s hones to d e da r t r e g u a s al s e n t i 
m i e n t o e r a v o l v e r m e á l a filosofía; e n c u y o es tud io 
h a b i e n d o g a s t a d o m u c h o t i e m p o d e m i j u v e n t u d p o r 
a p r e n d e r l a , de spués q u e c o m e n c é la c a r r e r a d e los 
emp leos , y m e e n t r e g u é d e l todo á la r epúb l i ca , sólo 
t e n í a l u g a r p a r a el la e n aquel los ra tos q u e m e d e j a b a n 
s u s n e g o c i o s ó los d e los a m i g o s , los cua l e s e m p l e a b a 
e n leer , s in t e n e r t i e m p o p a r a esc r ib i r . 
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(1) El alma de esta sentencia es que nada se puede lomprender, 
ni saber, ni afirmar de cierto; pero Cicerón era de la escuela de 
los académicos antiguos, que fueron mas moderados, y así admi
tía lo probable. 

(2) Los dogmáticos, que admitían lo cierto, y decían que esto 
se podía alcanzar por la nota ó señal propia de lo verdadero. 

P o r q u e ó b i e n se b u s q u e el r ec reo del á n i m o y d e s 
c a n s o d e otros cu idados , ¿cuál p u e d e ser c o m p a r a b l e 
c o n el es tud io d e aque l los q u e e s t án s i e m p r e e m p l e a 
dos e n la i n v e s t i g a c i ó n d e a s u n t o s ú t i les al p r o v e c h o 
y fel icidad de l a v ida . P a r a fortificar el va lor y l a v i r 
t u d , ó se a c u d e á la filosofía, ó n o h a y a r t e q u e a y u d e 
n u e s t r o s esfuerzos; y decir q u e n o h a y a r t e p a r a las 
g r a n d e s cosas , h a b i é n d o l o p a r a las m á s p e q u e ñ a s , 
se r í a h a b l a r con sob rada l i g e r e r a y equ ivocarse e n 
cap i t a l a s u n t o . Admi t ido que h a y r e g l a s p a r a l l e g a r á 
l a v i r t u d , ¿cómo e n c o n t r a r l a s fuera de l a filosofía? 
Ve rdades son és tas en que ins is to al e x h o r t a r á los 
h o m b r e s á l a filosofía, y así lo h i c e e n o t ra obra , l imi 
t á n d o m e ahora á dec l a r a r por qué , c u a n d o m e c e r r a 
r o n l a c a r r e r a po l í t i ca , volv í con p re fe renc ia á e s t o s 
e s tud ios . 

Pe ro aqu í m e sa len al paso , y es to h o m b r e s d e e r u 
d ic ión y doc t r ina , p r e g u n t á n d o m e si y o g u a r d o b a s 
t a n t e c o n s e c u e n c i a , q u e h a b i e n d o a s e n t a d o que n a d a 
se s a b e con ce r teza (1), t r a to o t ras v e c e s de var ios 

^¡¡¿¡jy^ a s u n t o s , y al p r e s e n t e d o y p r e c e p t o s de las ob l iga 
c i o n e s . Los cua l e s qu is ie ra y o p e n e t r a r a n m i modo-
d e p e n s a r : p o r q u e no soy d e aquel los c u y o á n i m o 
a n d a s i e m p r e v a g o de u n a s e n ot ras op in iones s in t e 
n e r n o r t e fijo. ¿Qué á n i m o n i p e n s a m i e n t o , ó por m e 
j o r dec i r , qué v i d a ser ía la n u e s t r a qu i t ado el m é t o d o 
n o sólo d e l a d i spu ta , s ino a u n el d e a r r e g l a r el m o d o 
d e vivir? El h e c h o es , q u e así c o m o a l g u n o s e s t ab le 
c e n ser u n a s cosas c ie r tas (2) y o t ras i nc i e r t a s ; así yo* 



IOS OFICIOS.—LIBRO II. 101 

a p a r t á n d o m e d e s u op in ión , d igo q u e u n a s s o n p ro -
bab l e s y o t ras n o lo s o n (1). 

¿Qué i m p e d i m e n t o , p u e s , h a y p a r a que y o s i g a a q u e 
llo q u e m e p a r e c e p robab l e , y n o adop te lo con t r a r io ; 
y ev i t ando l a a r r o g a n c i a de afirmarlo todo, h u y a d e 
la t e m e r i d a d , q u e t a n t o se opone á la sabidur ía? Los 
n u e s t r o s d i s p u t a n c o n t r a todos los a r g u m e n t o s , p o r 
q u e n o p u e d e da r se á m o s t r a r lo p robab le , s i n o s e 
c o n f r o n t a n las r azones po r u n a y o t ra p a r t e . Mas 
es to creo q u e es tá b a s t a n t e m e n t e exp l icado e n m i s 
c u e s t i o n e s a c a d é m i c a s . No o b s t a n t e , hijo m í o Marco, 
a u n q u e t e es tás f o rmando e n l a m á s a n t i g u a y m á s 
c é l e b r e filosofía, bajo l a c o n d u c t a y e d u c a c i ó n d e 
Cra t i po , v a r ó n m u y s e m e j a n t e á s u s p r i m e r o s i n v e n 
tores , n o h e quer ido dejar de i n s t r u i r t e e n estos p r i n 
c i p i o s m í o s , q u e n o s e d i f e renc ian m u c h o d e los 
v u e s t r o s . Mas v o l v a m o s y a á n u e s t r o p ropós i to . 

CAPITULO I I I . 

Todo lo que sea honesto es también útil: estas dos cosas 
son inseparables: utilidades de la sociedad. 

H a b i e n d o seña lado y a c inco pa r t e s de l t r a t a d o d e 
l a s ob l igac iones , dos p e r t e n e c i e n t e s al decoro y á l a 
hones t i dad ; dos á las c o n v e n i e n c i a s d e l a v ida , a b u n 
d a n c i a , pode r y r iquezas , y la q u i n t a al j u i c io d e l a 
-elección, si a l g u n a vez p a r e c e q u e r e p u g n a n e n t r e s í 

(1) Bu las mismas cosas probables admitían sus grados, de 
modo que unas cosas fuesen más probables que otras; pero decían 
que eran tantas las sutilezas y falacias que resultaban de la com
paración y semejanza de unas cosas con otras, que nada se atre
v ían á afirmar. 
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(1) Los mayores filósofos, esto es, aquellos que lo miden todo 
por la regla de la honestidad, distinguen con el pensamiento las 
nociones de lo útil, de lo honesto y de lo justo, que en realidad y 
por su misma naturaleza no pueden separarse, y arguyen de esta 
manera: lo que es justo es útil, lo que es honesto es justo; luego 
lo que es honesto es útil . Este argumento fuera de ninguna fuerza-
si las tres nociones no se distinguieran con el entendimiento; pero 
de esto no se puede argüir que por naturaleza se distingan. 

(2) Divide las cosas útiles en sus géneros, y después enseña 
que todo le viene al homhre por el hombre. 

lo ú t i l y lo hones to , h e conc lu ido l a p a r t e de l a h o 
n e s t i d a d , de q u e deseo h a y a s adqui r ido u n conoc i 
m i e n t o p l eno , y paso a h o r a á t r a t a r de lo que l l a m a 
m o s ú t i l . A c e r c a d e lo cua l se h a n desv iado de l c a 
m i n o v e r d a d e r o las c o s t u m b r e s co r rompidas , y h a n 
l l e g a d o s in sen t i r á t a les t é r m i n o s que , s epa rando lo 
ú t i l d e lo h o n e s t o , h a n quer ido es tab lecer q u e a l g u n a 
cosa pod ía ser h o n e s t a s in se r t a m b i é n ú t i l , y q u e se 
h a l l a b a a s imi smo a l g u n a ú t i l q u e n o fuese h o n e s t a , 
q u e es el e r ror m á s per judic ia l q u e h a podido i n t r o 
duc i r se e n l a v ida h u m a n a . Los filósofos d e m á s a u t o 
r idad (1) d i s t i n g u e n es tas t r e s causas confusas e n t r e 
s í , p e r o sólo con- el p e n s a m i e n t o , s in ofender e n n a d a 
n i á l a n a t u r a l e z a de lo h o n e s t o , n i á l a s eve r idad d e 
s u doc t r ina ; e s t ab l ec i endo que todo lo q u e es j u s t o , es 
t a m b i é n ú t i l ; y a s i m i s m o , q u e todo lo q u e es h o n e s t o , 
e s j u s t o ; d e d o n d e se c o n c l u y e que todo lo q u e es 
h o n e s t o , es t a m b i é n ú t i l . Mas los q u e no c o n o c e n b i e n 
es ta v e r d a d , s e de j an p r e o c u p a r d e a l g u n o s h o m b r e s 
artificiosos y as tu tos , y califican á l a m a l i c i a de s a b i 
dur í a . A los cua l e s es necesa r io saca r d e s u e r ro r y 
hace r los c ree r que p o d r á n l l ega r al cabo de sus d e s e o s 
por consejos hones tos y acc iones j u s t a s , y no por frau
des y dobleces . 

De las cosas necesa r i a s á l a c o n s e r v a c i ó n de la vida, 
h u m a n a , u n a s son i n a n i m a d a s (2), como el oro, l a 
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pla ta , los frutos d e l a t i e r r a y o t ras s e m e j a n t e s ; o t ras 
son a n i m a d a s , que t i e n e n sus í m p e t u s y pas iones . De 
es tas m i s m a s , u n a s son p a r t i c i p a n t e s de r azón y o t ras 
son i r rac iona les , como son los cabal los , los b u e y e s , 
las d e m á s bes t ias y las abejas , c u y o t rabajo c o n t r i 
b u y e , con a l g u n a u t i l idad , á la v ida d e los h o m b r e s . 
De las p a r t i c i p a n t e s de r azón se d i s t i n g u e n dos e s p e 
cies , u n a d e Dioses y o t ra d e h o m b r e s : l a p ro tecc ión 
d e los Dioses se m e r e c e con l a r eve renc i a y s a n t i d a d ; 
y d e s p u é s , i n m e d i a t a m e n t e , q u i e n p u e d e ser á los 
h o m b r e s d e m á s u t i l idad , son los h o m b r e s m i s m o s . 
L a m i s m a div is ión se h a c e de las cosas dañosas y pe r 
jud ic i a l e s ; m a s por c u a n t o n o se c ree que los Dioses 
o fendan n i p e r j u d i q u e n á n a d i e , e x c e p t u a n d o á el los, 
los h o m b r e s son los q u e m á s d a ñ o p u e d e n a c a r r e a r s e 
á sí m i s m o s . Y e n efecto, l as m á s de las cosas i n a n i 
m a d a s son obra d e la i n d u s t r i a y t raba jo de los h o m 
b r e s , l as cua le s n o t u v i é r a m o s s i los h o m b r e s n o h u 
b i e r a n e m p l e a d o e n el las l as m a n o s y el a r t e , n i p o 
d r í a m o s a p r o v e c h a r n o s d e s u uso si el h o m b r e n o 
t o m a r a es te cu idado . P u e s n o h a b r í a m e d i c i n a , n i n a 
v e g a c i ó n , n i a g r i c u l t u r a , n i acopio y conse rvac ión d e 
las m i e s e s y d e m á s frutos s in el t rabajo y ap l icac ión 
de los h o m b r e s . T a m p o c o t e n d r í a m o s n i ex t r acc iones 
d e aque l los g é n e r o s d e q u e n u e s t r o s países a b u n d a n , 
n i i n t r o d u c c i ó n d e otros de q u e c a r e c e m o s , si los 
h o m b r e s n o se ap l i casen á estos oficios; y por la m i s 
m a r a z ó n n i se a b r i r í a n c a n t e r a s p a r a saca r la p i ed ra 
n e c e s a r i a p a r a nues t ros usos , n i m i n e r o s de d o n d e se 
s aca se el h ie r ro , e l b r o n c e , el oro y la p l a t a e s c o n d i 
dos e n las e n t r a ñ a s de la t i e r r a . 
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CAPÍTULO IV . 

Utilidades del trabajo de los otros: ventajas de la sociedad. 

P u e s las hab i t ac iones , p a r a r e p a r a r s e c o n t r a los r i 
gorosos fríos y p a r a r e s g u a r d a r s e de los ca lores e x c e 
sivos, ¿cómo h u b i e r a n podido n i l e v a n t a r s e al p r i n c i 
pio, n i reedif icarse d e s p u é s , s i po r u n a t e m p e s t a d , ó 
u n t e m b l o r d e t i e r ra , ó por s u a n t i g ü e d a d v in i e sen á 
de r r iba r se , si l a soc i edad c o m ú n no h u b i e r a e n s e ñ a d o 
á p e d i r estos auxi l ios á los m i s m o s hombres? Los c o n 
duc tos de las a g u a s , las de r ivac iones d e los r íos , los 
r i e g o s de los c a m p o s , los d iques , l as p r e s a s ó m u e l l e s 
opues tos á las a g u a s , y la fábrica d e los p u e r t o s , p r e 
g u n t o , ¿de d ó n d e n o s v e n d r í a n s in l a i n d u s t r i a y t r a 
bajo de los hombres? De lo cua l , y d e o t ras m u c h a s 
p r u e b a s , se c o n v e n c e c o n e v i d e n c i a q u e no pod r í a 
m o s disf ru tar de las c o m o d i d a d e s y p rovechos q u e l a s 
cosas i n a n i m a d a s p r o d u c e n s in el a r t e é i n d u s t r i a d e 
n u e s t r a s p ropias m a n o s . Y d e las bes t i a s , ¿qué fruto 
n i u t i l idad saca r í amos s i no nos a y u d a r a n los h o m 
bres? P o r q u e los q u e p r i m e r o h a l l a r o n q u é u s o s e 
p o d í a h a c e r de c a d a u n o de los a n i m a l e s , fueron c ie r 
t a m e n t e los h o m b r e s ; y t a m p o c o p o d r í a m o s aho ra , 
s i n el t raba jo d e ellos, n i a l i m e n t a r l o s , n i domar los , 
n i conse rvar los , n i emplea r los á t i e m p o o p o r t u n o de 
q u e nos p u e d a n servi r ; s iendo ellos t a m b i é n q u i e n e s 
m a t a n los q u e son dañosos y q u i e n e s b u s c a n los q u e 
s o n ú t i les y n o s p u e d e n ser d e p r o v e c h o . 

Mas ¿para q u é es i r h a c i e n d o m e n u d a e x p r e s i ó n 
d e las i n n u m e r a b l e s a r t e s , s in las cua l e s a b s o l u t a -
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CAPÍTULO V. 

Nada puede ser más perjudicial al hombre que el hombre 
mismo: arte de hacer á los hombres útiles á la so 
ciedad. 

Mas" e n es te p u n t o m e a l a r g o y a m á s d e lo q u e es 
m e n e s t e r . P o r q u e ¿quién n o v e á p r i m e r a v i s t a lo que 
refiere p ro l i j amen te P a n e c i o , es á s abe r , q u e s in el 
c o n c u r s o d e los h o m b r e s n i n g ú n g e n e r a l e n l a g u e 
r r a , n i h o m b r e d e es tado e n l a paz h u b i e r a sido capaz 
d e e j ecu ta r h a z a ñ a s t a n ú t i l e s y esc larecidas? H a c e 
m e n c i ó n d e Temís toc les , d e Per ic les , d e Ciro, d e A g e -
s i lao y Ale j andro , los cua le s j a m á s se h u b i e r a n s e ñ a 
l ado e n t a n i lus t res h e c h o s s in l a a y u d a d e los otros 
h o m b r e s ; va l i éndose d e t e s t imon ios y au to r idades s u -

m e n t e n o se pod r í a v iv i r s in infe l ic idad y miser ia? 
¿Quién c u r a r í a los enfermos? ¿Cuál ser ía e l j u s t o d i 
v e r t i m i e n t o d e l a b u e n a salud? ¿Cuál el t r a to y por te 
d e l a v ida , s i t a n t a s a r t es n o nos lo s u m i n i s t r a r a n , c o n 
c u y a s p r e r roga t i va s , c u l t i v a d a l a v ida d e los h o m 
bre s , se d i ferencia t a n t o de l m o d o d e v iv i r d e los i r r a 
cionales? T a m p o c o las c i u d a d e s p o d r í a n edificarse, n i 
s e r f r ecuen t adas , s i n l a u n i ó n d e los h o m b r e s ; d e 
d o n d e h a p roven ido l a c o n s t i t u c i ó n d e l e y e s y c o s 
t u m b r e s , l a i g u a l p r e sc r ipc ión de de rechos , y l a d i sc i 
p l i n a y el a r r e g l o c ier to d e vivir ; á q u e se h a s e g u i d o 
l a m a n s e d u m b r e de los á n i m o s , el r e spe to y pudor , y 
se h a n dado á la v ida m a y o r e s r e s g u a r d o s , l l e g a n d o á 
e s t ado d e que , d a n d o , r e c ib i endo y t r o c a n d o n u e s t r a s 
facu l tades , n o n o s falte n a d a . 
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perf luas e n u n a s u n t o t a n c laro . Mas así como conse 
g u i m o s g r a n d e s v e n t a j a s po r l a u n i ó n y concu r so d e 
los h o m b r e s , así t a m b i é n n o h a y m a l t a n pern ic ioso 
q u e al h o m b r e n o le v e n g a por el h o m b r e . H a y u n l i 
bro de Dicearco , i n s i g n e y e locuen te per ipa té t i co , so 
b re l a m u e r t e d e los h o m b r e s ; e n el cua l , r ecop i l ando 
las causas de i n u n d a c i o n e s , pes tes , aso lac iones , i r r u p 
c iones r e p e n t i n a s de fieras, c u y a v io lenc ia a l g u n a s 
v e c e s h a a r rasado pueb los y r e g i o n e s e n t e r a s , c o m 
p a r a d e s p u é s y h a c e reflexión c u á n t o m a y o r n ú m e r o 
de g e n t e h a des t ru ido el í m p e t u d e los h o m b r e s con 
g u e r r a s y sed ic iones c ivi les , q u e los q u e h a n pe rec ido 
por t odas las d e m á s p l a g a s y c a l a m i d a d e s . 

Mas p u e s este p u n t o n o a d m i t e a l g u n a d u d a q u e 
p u e d e n a c a r r e a r s e m u c h o s p rovechos , y t a m b i é n da 
ños m u y g r a v e s u n o s h o m b r e s á otros, j u z g o que debe 
ser el p r i m e r e m p e ñ o de l a v i r t u d reduc i r los á concu
rrir , y hace r los ú t i les á la soc iedad c o m ú n . Las v e n . 
t a jas q u e p u e d e n r e su l t a r á l a v ida de l h o m b r e de los 
se res i n a n i m a d o s , y del emp leo y uso de los a n i m a 
les , cons i s t e e n las a r t e s d e i n d u s t r i a y t raba jo ; m a s 
el hace r p r o n t a s y d i spues tas á nues t ro s a u m e n t o s 
las i n c l i n a c i o n e s d e los h o m b r e s , es efecto de l a sab i 
d u r í a y v i r t u d de los t a l e n t o s y g e n i o s supe r io res . 
P o r q u e l a v i r t u d cons is te p r i n c i p a l m e n t e e n t r e s co
sas : l a p r i m e r a e n conocer la n a t u r a l e z a esenc ia l d e 
las cosas , sus r e l ac iones y p rop iedades , s u s causas y 
sus efectos: la s e g u n d a e n re f renar los m o v i m i e n t o s 
de l á n i m o d e s c o n c e r t a d o s , q u e l l a m a n los Gr iegos 
TCÍTT), y h a c e r obed ien t e s á la r azón las pas iones q u e 
e l los l l a m a n opeóte: l a t e r c e r a e n el uso m o d e r a d o y 
sabio de aquel los con q u i e n e s e s t amos asociados , de 
m o d o q u e po r su i n d u s t r i a t e n g a m o s c u m p l i d o y col
m a d o todo c u a n t o neces i t a l a na tu ra l eza ; r e c h a z a n d o 
po r med io d e ellos cua lqu ie r d a ñ o que se n o s aca r r ee , 



LOS OFICIOS.—LIBRO II. 107 

CAPITULO VI . 

Poder grande de la fortuna; pero sin los hombres nada 
bueno ni malo se puede hacer. 

Diremos a h o r a po r q u é m e d i o s p o d r e m o s c o n s e g u i r 
el a r t e de g a n a r los corazones y m a n t e n e r l o s e n b e 
n e v o l e n c i a (1), y esto n o m u c h o después ; pero a n t e s 
es m e n e s t e r s u p o n e r a l g u n a s ref lexiones. ¿Quién i g 
n o r a c u á n t o in f luye l a fo r tuna e n a m b o s es tados , así 
e n el p róspero como e n el adverso? Po rque c u a n d o 
nos sopla con v i en to favorable , todo se v i e n e á l a 
m a n o de n u e s t r o s deseos; pero ella m i s m a e n m u d á n 
dose nos a t o r m e n t a . Y t a m b i é n t i e n e otros casos m á s 
ra ros : p r i m e r a m e n t e de las cosas i n a n i m a d a s , c o m o 
son bo r ra scas , t e m p e s t a d e s , nauf rag ios , r u i n a s , i n 
cend ios , a d e m á s de las bes t ias c u a n d o c o n v i e r t e n sus 
i ras c o n t r a noso t ros . Pero es tas fa ta l idades (como y a 
dije) son m á s r a r a s . Mas la p é r d i d a d e los e jérci tos , 
c o m o l a r e c i e n t e d e t r e s (2) y de otros m u c h o s e n d i s 
t i n t a s ocas iones , l as m u e r t e s d e s g r a c i a d a s d e los c a 
p i t a n e s g e n e r a l e s , como la d e es te i n s i g n e v a r ó n q u e 
a c a b a m o s de p e r d e r (3); a d e m á s de es to los odios de 
l a p l e b e , y po r e s t a c a u s a los des t ie r ros , los t rabajos y 

(1) Generalmente se gana el amor de los hombres, como ya se 
ha .dicho, con la virtud; pero se han de examinar menudamen
te qué cosas mueven la inclinación y afecto de los hombres. 

(2) En Farsalia, en África y en España. 
(3) Pompeyo. 

y a u n t o m a n d o sat isfacción y ca s t i gando á qu ien lo 
i n t e n t e ; pe ro con l a p e n a q u e p e r m i t e n las l e y e s d e 
l a j u s t i c i a y d e l a h u m a n i d a d . 
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fugas de m u c h o s c i u d a d a n o s b e n e m é r i t o s ; por o t ra 
p a r t e los sucesos favorables , como son i m p e r i o s , h o 
nores , v ic tor ias , a u n q u e d e p e n d e n de l a fo r tuna , c o n 
todo n o p u e d e n sucede r , ó p rósperos ó adversos es tos 
casos , s i n la i n t e r v e n c i ó n y c o n c u r r e n c i a d e los h o m 
bres . Esto supues to , paso á dec la ra r por q u é m e d i o s 
p o d r e m o s a t r a e r y c o n d u c i r sus i n c l i n a c i o n e s á n u e s 
t ro p rovecho : c u y o d iscurso si se a l a r g a r e a l g o m á s , 
c o m p á r e s e c o n la g r a n d e z a de l a u t i l idad , y por v e n 
t u r a pa rece rá m á s b r e v e de lo j u s t o . 

Todo c u a n t o u n h o m b r e h a c e por el a u m e n t o ó po r 
el h o n o r de otro, ó lo h a c e l levado de l a m o r , si h a l l a 
e n él p r e n d a s p a r a ser a m a d o , ó por u n a a l t a i dea d e 
e s t i m a c i ó n que forma d e s u v i r t ud , la cua l j u z g a d i g 
n a d e l a m a y o r fo r tuna , ó por la confianza q u e l e m e 
rece , c r e y e n d o q u e m i r a b i e n por sus cosas ; ó p o r q u e 
l l e g a á t e m e r s u poder , ó al con t ra r io po r la e s p e r a n z a 
q u e d e él conc ibe , como c u a n d o los poderosos ó los 
popu la re s d e r r a m a n a l g u n a s dád ivas , ó ú l t i m a m e n t e 
s e d u c i d o d e s u p rop ia avar ic ia : que á l a v e r d a d es e l 
m o t i v o m á s indecoroso y to rpe , así p a r a aquel los q u e 
se de jan l l eva r de es ta paga , t a n vi l , como p a r a los 
q u e p r e t e n d e n va le r se d e t a n i n d i g n o s m e d i o s . Po r 
q u e m a l v a n las cosas c u a n d o se i n t e n t a c o n s e g u i r 
c o n d ine ro lo q u e debe se r efecto de l a j u s t i c i a . Mas 
por c u a n t o a l g u n a s veces es prec iso e c h a r m a n o d e 
e s t e m e d i o , d i r emos cómo se h a de u sa r de él , e n h a 
b l a n d o p r i m e r o de otros q u e se a c e r c a n m á s á la v i r 
t u d . Los mot ivos , p u e s , p o r q u e los h o m b r e s s u e l e n 
su je ta rse al a rb i t r io y po t e s t ad d e o t ros , son ó q u e los 
l l eva el amor , ó g r a n d e s beneficios, e l m é r i t o sobre 
s a l i e n t e , l a e s p e r a n z a d e otros p rovechos , e l m i e d o , 
las r e c o m p e n s a s y p r o m e s a s ; y , por ú l t i m o , a l g u n o s 
t a m b i é n se de j an c o n d u c i r por c ier to sa la r io , c o m o 
v e m o s m u c h a s veces e n n u e s t r a r epúb l i ca . 
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No hay cosa más peligrosa que ser temido, ni más útil 
que ser amado. 

P a r a conse rva r , p u e s , c a d a u n o s u au to r idad y c r é 
d i to , n o h a y m e d i o m á s á propósi to que h a c e r s e a m a r , 
y n a d a m á s con t ra r io que el hace r se abor recer . Dijo 
m u y b ien Bnio : «Abor recen á q u i e n t e m e n ; c u a l 
q u i e r a desea l a m u e r t e del que aborrece .» Si a n t e s d e 
a h o r a n o se sab ía q u e n o h a y p o d e r q u e res i s t a c o n 
t r a el odio de m u c h o s , e n el caso p r e s e n t e se h a p o 
dido b i e n conoce r . T n o s o l a m e n t e dec l a r a c u á n t o 
c o n t r i b u y e á la r u i n a de l abor rec ido la m u e r t e d e 
es te t i r a n o que sojuzgó á l a r e p ú b l i c a c o n el p o d e r 
d e sus a r m a s , y u g o que , a u n después de m u e r t o , n o 
p u e d e sacud i r (1); s ino t a m b i é n los fines d é l o s d e m á s 
t i r a n o s q u e h a n s ido, como él , v í c t i m a s de la l i be r t ad 
o p r i m i d a . Es m a l s e g u r o de la d u r a c i ó n el m i e d o , y 
al con t r a r io , el a m o r m u y fiel h a s t a l a e t e r n i d a d . 

S e a l íc i to v a l e r s e d e l a c r u e l d a d á los q u e sólo p o r 
fuerza m a n t i e n e n s u domin io , c o m o los d u e ñ o s h a c i a 
s u s esc lavos , si n o p u e d e n su je tar los por otros m e 
dios ; pe ro p r e t e n d e r n a c e r s e t e m i b l e e n u n a c i u d a d 
l ib re , es l a m a y o r l o c u r a e n q u e el h o m b r e p u e d e d a r . 
P o r q u e a u n q u e es t én opr imidas las l e y e s y a m e d r e n -

(1) Esto se entiende de César, cuyos estatutos se había decre
tado que se guardasen á instancias de Antonio. T así, la ciudad 
le obedecía aun después de muerto; porque todo lo que presen
taba Antonio de los apuntamientos de César tenía fuerza de l ey . 
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t a d a la l ibe r t ad por el poder de a l g u n o , t a r d e ó t e m 
p r a n o s a c a n la cabeza , y a con tác i tos ju ic ios , y a c o n 
votos secre tos sobre el honor , s iendo m á s v e h e m e n t e s 
los impu l sos de u n a l ibe r t ad i n t e r r u m p i d a , q u e disfru
t a d a á todas sus a n c h u r a s . A b r a c e m o s , p u e s , aque l l a 
m á x i m a de t a n t a e x t e n s i ó n , que i m p o r t a m u c h o , as í 
p a r a l a s e g u r i d a d prop ia , como p a r a a c r e c e n t a r el p o 
de r y facul tades ; es á saber , que se des t ie r re el m i e d o 
y s e m a n t e n g a el amor , po r c u y o m e d i o c o n s e g u i r é • 
m o s con faci l idad e n n u e s t r o s negoc ios y e n la r e p ú 
b l i ca c u a n t o a c e r t á r e m o s á desear . Po rque aque l los 
q u e p r e t e n d e n hace r se t e m e r , n o p u e d e n dejar d e es 
t a r c o n rece lo ellos m i s m o s de todos c u a n t o s los t e m e n . 

¿Qué ju ic io h a r e m o s d e aque l Dionisio el m a y o r ? 
¿Con q u é t e m o r e s y recelos n o se r ía a t o r m e n t a d o , 
p u e s t e m i e n d o la nava j a del ba rbe ro , él m i s m o , c o n 
u n c a r b ó n e n c e n d i d o , se a b r a s a b a l a barba? ¿Con q u é 
á n i m o c r ee r emos que v iv ía aque l Ale jandro de F e r e a , 
e l cua l , a u n q u e a m a b a m u y t i e r n a m e n t e ( s e g ú n l e e 
mos) á s u m u j e r Tebe , con todo eso, al p a s a r á su 
cua r to desde l a m e s a , m a n d a b a e n t r a r -de lante u n 
bá rbaro con l a e s p a d a d e s n u d a , m a r c a d o s u ros t ro 
c o n las seña les de t r ac io , y e n v i a b a t a m b i é n d e l a n t e 
a l g u n o s d e s u s Ministros q u e r e g i s t r a s e n los cofres d e 
las mu je r e s y m i r a s e n no t u v i e s e n a l g ú n p u ñ a l e s 
cond ido e n t r e los vestidos? ¡Miserable, q u e h a c í a m á s 
conf ianza de u n bá rbaro cosido d e c i ca t r i ces , q u e d e 
s u p rop ia mujer ! Mas n o l e e n g a ñ ó s u t e m o r , p o r q u e 
el la m i s m a , sospechosa de q u e la h a b í a fal tado á la fe 
del m a t r i m o n i o , le m a t ó á p u ñ a l a d a s por v e n g a r s e . 
No h a y , p u e s , imper io a l g u n o t a n poderoso que , d o mi 
n a n d o el t e m o r , p u e d a se r d u r a b l e . B u e n t e s t i g o es 
Fá la r i s , c u y a c rue ldad le hizo famoso e n t r e todos , q u e 
n o m u r i ó d e a sechanzas , como es te Ale jandro d e q u i e n 
a c a b o d e hab la r , n i á m a n o s d e pocos , c o m o es te n ú e s -
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El Imperio romano debió todos sus aumentos á la justicia. 

Más m e a g r a d a e n es te p u n t o h a c e r m e n c i ó n d e los 
e j emplos d e f u e r a , q u e d e los d o m é s t i c o s . No o b s t a n 
t e , m i e n t r a s el I m p e r i o r o m a n o se m a n t e n í a c o n b e 
neficios, y no c o n in jus t ic ias , l as g u e r r a s s e e m p r e n 
d ían , ó por los a l iados , ó por el I m p e r i o , y l a c l e m e n 
c ia ó l a n e c e s i d a d las t e r m i n a b a . E r a n u e s t r o S e n a d o 
el c o m ú n refugio y a m p a r o d e todos los r e y e s , p u e 
blos y n a c i o n e s ; y e n sólo de fender c o n j u s t i c i a y 
fidelidad á los a l iados, c i f raban t oda s u g lo r i a n u e s 
t ros m a g i s t r a d o s y g e n e r a l e s ; de sue r t e q u e con m á s 
r azón se pod ía l l a m a r pa t roc in io d e todo el m u n d o , 
q u e d o m i n a c i ó n . Y a h a c e t i e m p o q u e v e í a m o s i rse 
d i s m i n u y e n d o e s t a d i sc ip l ina a n t i g u a ; m a s después 
d e la v ic to r ia de L . Si la l a a c a b a m o s d e p e r d e r de l 
todo , de j ando d e padecernos i n i c u o lo e j ecu tado c o n 
los a l iados á v i s t a de las c rue ldades q u e e x p e r i m e n 
t a r o n los propios c i u d a d a n o s . S igu ióse á s u g u e r r a 
j u s t a (1) u n a v ic to r i a c rue l ; p u e s l e v a n t a d a l a p i ca y 

(1) Llamada así porque Sila favorecía el partido de los nobles, 
esto es, la mejor parte de la ciudad. 

t r o t i r ano , s ino de l a u n i v e r s a l con ju rac ión d e A g r i -
g e n t o a r m a d a c o n t r a su v ida . ¿Y los Macedonios? ¿No 
a b a n d o n a r o n todos á Demet r io y se p a s a r o n á Pirro'!1 

L a c e d e m o n i a , po r s u t i r a n a d o m i n a c i ó n , ¿no s e vio de 
r e p e n t e d e s a m p a r a d a de todos sus a l iados , q u e con 
g r a n sos iego fueron espec tadores de l a de r ro t a l a m e n 
t a b l e d e Leut ra? 
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(1) Julio César, que peleó contra la libertad común de su pa
tria. 

(2) Este L. Sila, siendo su tío dictador, presidió 6 la almoneda 
en que se vendieron los bienes de los proscritos; y él mismo, 
treinta y seis años después, siendo dictador César, compró en la 
almoneda pública los bienes de los Pompeyanos. 

(3) Ser. Cornelio Sila. 

v e n d i e n d o e n la p laza los b i e n e s de los h o m b r e s h o n 
rados , r icos y c i u d a d a n o s , se a t revió á dec i r q u e v e n 
d í a el despojo d e sus e n e m i g o s . Sucedió le otro (1) 
q u e con in jus t a g u e r r a y m á s indecorosa v ic to r ia , 
n o sólo vend ió p ú b l i c a m e n t e los b i enes de los c i u d a 
d a n o s , s ino c o n el m i s m o edic to hizo v í c t i m a s d e s u 
c r u e l d a d á todas las n a c i o n e s y p rov inc i a s . Y a s í r 

a b r a s a d a s y a r r u i n a d a s todas las t i e r ras , v i m o s t r a e r 
á n u e s t r o s ojos, e n t r iunfo , por espec tácu lo del I m p e 
rio perd ido , la i m a g e n de Marsel la , y t r i un fa r d e 
aque l l a p laza , s in l a cua l n u n c a t r i u n f a r o n n u e s t r o s 
g e n e r a l e s de las g u e r r a s t r a n s a l p i n a s . P r o s i g u i e r a 
c o n t a n d o ot ras in jus t ic ias h e c h a s á los confede rados , 
si el sol e n s u ca r r e r a h u b i e r a r e g i s t r a d o o t r a m á s i n 
d i g n a q u e és ta . Y así , b i e n m e r e c i d o t e n e m o s el c a s 
t i go ; p o r q u e s i n o h u b i é r a m o s to le rado l a s m a l d a d e s 
de otros m u c h o s , n u n c a h u b i e r a l l e g a d o u n o solo á 
t o m a r s e t a n t a l i cenc ia ; el cua l , si h a dejado á pocos 
l a h e r e n c i a de sus b i e n e s , l a de sus ambic iosos deseos 
s e g u r a m e n t e q u e d a e n todos los m a l o s . 

Mas n o p o d r á n acaba r se es tas semi l las é i n c e n t i v o s 
de g u e r r a s civi les m i e n t r a s los h o m b r e s pe rd idos con 
s e r v e n la m e m o r i a y e spe ranzas de aque l l a p i ca s a n 
g r i e n t a q u e v i b r a d a por L . Sila (2) l a p r i m e r a vez 
s iendo d ic t ador u n p a r i e n t e s u y o , n o por eso se a p a r t ó 
de o t ra m á s c rue l t r e i n t a y seis años d e s p u é s ; y el 
otro (3) q u e e n aque l l a p r i m e r a fué sólo e sc r ibano , y a 
e n és ta fué tesorero d é l a c iudad . Con q u e p r o p u e s t o s 
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Medios de adquirir gloria, y la confianza de los hombres. 

Mas de la a m i s t a d h e h a b l a d o e n el l ibro q u e se i n 
t i t u l a Lelio. T ra temos ahora d e l a g lor ia , a u n q u e t a m 
b ién h e t r a t ado de el la s e p a r a d a m e n t e en. otros dos 

TOMO i v . 8 

t a les p r e m i o s , ¿cómo es posible que fa l ten n u n c a g u e 
r r a s civiles? Sólo h a n quedado en pie h o y las p a r e d e s 
d e E o m a , y és tas t e m i é n d o s e l a ú l t i m a m a l d a d ; pe ro 
l a r e p ú b l i c a y a se perd ió e n t e r a m e n t e . Y h e m o s ca ído 
e n es te ab i smo d e mise r i a s (volv iendo á n u e s t r o p r o 
pósito) desde que qu is imos m á s ser t e m i d o s que a m a 
dos . P u e s si esto h a podido sucede r á todo u n I m p e r i o 
r o m a n o por abusa r de s u poder , ¿qué p o d r á n espe ra r 
los par t iculares? ' Y así , s i endo t a n e v i d e n t e q u e el 
p o d e r d e la b e n e v o l e n c i a es m u y g r a n d e , y el de l t e 
m o r m u y m a l s e g u r o , s i gúese q u e m o s t r e m o s a h o r a 
po r q u é med ios a l c a n z a r e m o s f ác i lmen te e s t e a m o r 
q u e deseamos con la e s t imac ión y confianza d e los 
h o m b r e s . Mas no es i g u a l en todos la n e c e s i d a d de 
es te amor . Po rque h a d e conformarse c o n l a m a n e r a 
de v ida de c a d a u n o el d e t e r m i n a r si le e s t a rá m á s 
b i e n ser a m a d o de m u c h o s ó d e pocos . Pero t é n g a s e 
por c ier to y por lo m á s necesa r io y p r inc ipa l el t e n e r 
a m i g o s fieles q u e h a g a n e s t imac ión de noso t ros , q u e 
es c i r c u n s t a n c i a cas i i g u a l en los g r a n d e s y p e q u e 
ños , y que todos i g u a l m e n t e d e b e n a n h e l a r po r el la . 
Por v e n t u r a n o todos n e c e s i t a n i g u a l m e n t e de l h o n o r , 
d e l a g lo r i a y a m o r de sus c o n c i u d a d a n o s ; p e r o p o 
se ídas es tas cosas , a y u d a n m u c h o p a r a todo , y e n 
especia l p a r a g r a n j e a r a m i s t a d e s . 
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(1) Hace mención de estos libros en las cartas que escribió á 
Ático, l ib. xy, ep. TI; y en el lib. xvi, ep. 2; pero se han perdido. 

l ibros ( 1 ) : no obs tan te , t oca ré es te p u n t o , p o r q u e 
c o n t r i b u y e m u c h o p a r a el m a n e j o de los negoc ios 
g r a v e s . La v e r d a d e r a y per fec ta g lo r i a cons is te e n 
t r e s cosas: en el a m o r del pueb lo , e n la b u e n a fama, 
y e n cier to g r a d o de a d m i r a c i ó n h a c i a n u e s t r a s p r e n 
das . Es tas se g r a n j e a n del pueblo por los m i s m o s m e 
dios que de los pa r t i cu la re s ; pero es d i ferente el m o d o 
d e i n s i n u a r s e (d igámoslo así) e n los án imos de l a 
m u c h e d u m b r e . De los t res requis i tos q u e se h a n p r o 
pues to , t r a t e m o s p r i m e r o de la b e n e v o l e n c i a . El m e 
dio m á s eficaz p a r a adqu i r i r l a son los beneficios , y e n 
s e g u n d o l u g a r la v o l u n t a d de hace r los , a u n q u e no 
nos a l c a n c e n p a r a ello las facu l tades . In f luye m u c h o 
t a m b i é n l a r e p u t a c i ó n y f ama de l ibera l idad , f ran
queza , jus t i c i a , lea l tad , y d e las d e m á s v i r t udes que 
p r u e b a n b o n d a d y afabi l idad de c o s t u m b r e s . P o r q u e 
c o m o la h o n e s t i d a d y el decoro por sí m i s m o nos c a u -
t i v a , y su n a t u r a l e z a y espec ie m u e v e los á n i m o s d e 
todos , y p r i n c i p a l m e n t e rec ibe su lu s t r e y e sp lendor 
de estas v i r tudes ; por t a n t o , n a t u r a l m e n t e nos inc l i 
n a m o s á a m a r á aquel los e n q u i e n e s j u z g a m o s q u e se 
h a l l a n . Estos son los mot ivos m á s fuertes de l amor ; 
a u n q u e h a y t a m b i é n otros n o t a n p r inc ipa l e s . 

L a conf ianza d e los h o m b r e s p u e d e g r a n j e a r s e po r 
otros dos med ios , si se h a n pe r suad ido q u e e s t a m o s 
a d o r n a d o s d e sab idur í a a c o m p a ñ a d a de ju s t i c i a . Po r 
q u e aquel los e n especia l m e r e c e n n u e s t r a conf ianza , 
de q u i e n e s c r eemos q u e e n t i e n d e n m á s q u e nosot ros , 
q u e p r e v e n mejor lo futuro, y q u e e n los t i empos c r í 
t icos se ha l l an de sembarazados y p ron tos p a r a t o m a r 
r e so luc ión d e r e p e n t e ; q u e es la s ab idu r í a que j u z g a n 
todos por ú t i l y v e r d a d e r a . Y a d e m á s l l e g a m o s á h a -
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Qué cosas admiramos y cuáles despreciamos. 

Mas p a r a q u e n a d i e se a d m i r e q u e s i endo c o m ú n 
•opinión d e todos los filósofos, y que y o m i s m o h e 
a s e n t a d o m u c h a s vece s , q u e .el q u e posee u n a v i r t u d 
las posee t odas , a h o r a l a s separo de m o d o q u e p u e d a 
se r u n o j u s t o s in ser a l m i s m o t i e m p o p r u d e n t e ; e n 
t i é n d a s e que u n a es l a su t i leza c o n que se a d e l g a z a 
l a v e r d a d e n l a d i spu t a , y o t ra cosa c u a n d o se a c o m o 
d a el m o d o de h a b l a r á la op in ión c o m ú n de las g e n 
t e s . Y así h a b l a n d o a h o r a con el v u l g o , d igo que h a y 
u n o s h o m b r e s fuer tes , otros b u e n o s y otros p r u d e n t e s ; 
por ser p rec i so a d a p t a r n u e s t r o l e n g u a j e al c o m ú n 
m o d o d e hab l a r : y lo m i s m o hizo P a n e c i o . Mas vo lva 
m o s á n u e s t r o a s u n t o . 

<cer t a l conf ianza d e los h o m b r e s j u s t o s y fieles, es to 
-es, b u e n o s , q u e n o c a e m o s e n la m á s m í n i m a sospe 
c h a de f raude n i in jus t ic ia : de s u e r t e que c r e e m o s 
p o d e r fiar c o n s e g u r i d a d á s u c o n d u c t a n u e s t r a s h a 

c i e n d a s , n u e s t r a v i d a y nues t ro s propios hi jos. De 
es tas dos , la m á s poderosa p a r a a t r ae r se l a conf ianza 
es l a j u s t i c i a , como q u e a u n sola sin l a s ab idur í a t i e n e 
m u c h a au to r idad , y la sab idur ía s i n el la es d e p o c a 
i m p o r t a n c i a p a r a el efecto. P o r q u e d e s n u d o u n h o m 
b r e d e l a o p i n i ó n d e v i r tud , c u a n t o m á s artificioso y 
m á s a s tu to , t a n t o m á s abor rec ido es y m á s sospe 
c h o s o . Y así la j u s t i c i a a c o m p a ñ a d a d e l a c i enc i a t e n 
d r á todo el p o d e r q u e qu i s ie re p a r a g r a n j e a r la c o n 
fianza; podrá n o o b s t a n t e m u c h o l a j u s t i c i a sola , 
p e r o la s a b i d u r í a s i n e l la es d e n i n g ú n valor . 
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De las t r e s c i r cuns t anc i a s que c o n t r i b u y e n á la g l o 
r ia , e r a l a t e r c e r a el que fuésemos r e p u t a d o s por d i g 
nos de h o n r a con c i e r t a a d m i r a c i ó n de los h o m b r e s . 
A d m í r a s e por lo c o m ú n , e n g e n e r a l todo aquel lo e n 
que se n o t a g r a n d e z a y u n e s p l e n d o r ex t rao rd ina r io , 
q u e se a v e n t a j a á l a op in ión ; y e n pa r t i cu l a r si se ad
v i e r t e n a l g u n a s p r e n d a s i n o p i n a d a s . De m o d o q u e v e 
n e r a n m u c h o los h o m b r e s , y l e v a n t a n con a l a b a n z a s 
h a s t a el cielo á aque l los en q u i e n e s les p a r e c e q u e ob
s e r v a n exce l en t e s y s i n g u l a r e s v i r t udes ; y al con t r a 
r io , de sp rec i an y t i e n e n e n poco á aquel los e n q u i e n e s 
n o h a l l a n v i r t ud , n i n e r v i o , n i espí r i tu . Mas no de s 
p r ec i an á t o d o s aque l lo s d e q u i e n e s h a c e n m a l c o n 
cep to ; p o r q u e á los que t i e n e n por m a l o s , e n g a ñ a d o 
re s , m a l hab lados y d i spues tos á o fender á los d e m á s , 
á éstos n o los de sp rec i an , s ino j u z g a n m a l d e el los. 
Por lo cua l (como y a h e dicho) son desprec iados los 
q u e n i son p a r a sí ñ i p a r a n a d i e , como se sue le decir , 
h o m b r e s inú t i l e s , s in i n d u s t r i a , cu idado n i hab i l idad 
p a r a cosa a l g u n a . Ú l t i m a m e n t e se a d m i r a á aquel los 
de q u i e n e s se h a c e ju ic io q u e sobresa len e n t r e los d e 
m á s en v i r t ud , y q u e n o sólo n o se h a n dejado c o r r o m 
p e r de a l g ú n g é n e r o de torpeza , m a s t a m p o c o de todos 
aque l los vicios á q u e d i f í c i lmen te r e s i s t en los d e m á s . 
P o r q u e e n u n o s los de le i tes , que son s i renas e n c a n t a 
doras , a p a r t a n d e l a v i r t u d la p a r t e m á s nob le del á n i 
m o ; á otros les a n g u s t i a s o b r e m a n e r a el v e r a ses t ada 
con t r a sí la flecha del dolor; y á todos f i na lmen te p e r 
t u r b a n m u c h í s i m o los i n t e r e s e s de la v ida , d e l a 
m u e r t e , de las r iquezas y de l a nece s idad . ¿Pues q u i é n 
n o a d m i r a r á el e sp l endo r y g lo r i a de l a v i r t u d d e 
aquel los q u e m u e s t r a n s u he ro í smo e n cua lqu i e r for
t u n a , y q u e sólo los a r r e b a t a y l l eva t r a s sí el objeto 
honroso y h o n e s t o q u e se les p o n g a de lan te? 
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• CAPITULO XI . 

l a admiración es el premio de la justicia, y la benevolencia 
es el de la bondad. 

De m o d o q u e t a m b i é n es ta super io r idad de á n i m o 
g r a n j e a la a d m i r a c i ó n ; pero sobre todo l a jus t i c i a , 
•que d a n o m b r e á l o s h o m b r e s de b i e n , le p a r e c e á l a 
m u c h e d u m b r e u n a v i r t u d a d m i r a b l e ; y con r a z ó n . 
P o r q u e n o p u e d e se r j u s t o el q u e t e m e á l a m u e r t e , a l 
dolor , á la pobreza , a l des t ie r ro , ó q u e a n t e p o n e lo 
con t ra r io á l a equ idad . P r i n c i p a l m e n t e s e a d m i r a á 
-aquel á qu ien n o m u e v e el d i n e r o ; p o r q u e e n q u i e n 
es to se r econoce , p a r e c e el ta l su je to acr isolado al 
fuego . Y as í las t r e s cond ic iones , q u e s o n el funda 
m e n t o de l a g lo r ia , son efectos de la ju s t i c i a ; el amor , 
p o r q u e desea h a c e r b i e n á m u c h o s ; l a confianza y l a 
a d m i r a c i ó n i g u a l m e n t e , p o r q u e desprec ia y t i e n e e n 
poco aquel los b i enes á q u e m u c h o s se de j an a r r a s t r a r 
d e sus deseos . Mas á m i m o d o de e n t e n d e r , todos los 
es tados y c o n d i c i o n e s de l a v ida t i e n e n neces idad de, 
los auxi l ios de los h o m b r e s , e n especia l p a r a t e n e r c o n 
q u i e n h a b l a r c o n fami l ia r idad; lo cua l es difícil, si n o 
se l l eva e n la f rente l a r e p u t a c i ó n d e h o m b r e d e b i en . 
De fo rma que es ta op in ión de j u s t i c i a es t a m b i é n n e 
cesa r i a a u n al q u e v ive sol i tar io e n el c a m p o ; y t a n t o 
m á s , po rque si no la t i e n e , será r e p u t a d o por in jus to , 
y s in el a p o y o d e los otros h o m b r e s es t a rá e x p u e s t o á 
. m u c h a s in ju r i a s . 

T a m b i é n n e c e s i t a n d e .esta v i r t u d p a r a sus t r a tos 
i o s q u e v e n d e n , los q u e c o m p r a n , los q u e a r r i e n d a n , 
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CAPÍTULO X I I . 

Razones del establecimiento de los Reyes y de las leyes:: 
medio seguro para adquirir gloria. 

A m í m e p a r e c e q u e n o sólo e n t r e los Medos, como» 
d ice Herodo to , s ino t a m b i é n e n t r e n u e s t r o s a n t e p a s a 
d o s , n o por otro mo t ivo fueron e levados al t r ono l oa 

los que a lqu i l an , y todos los que se m e z c l a n e n otros; 
comerc io s ; p u e s es t a n t a s u fuerza, q u e n i a u n los qu& 
se a l i m e n t a n d e robos y m a l d a d e s p u e d e n s u b s i s t i r 
s i n a l g u n a p a r t e de ju s t i c i a . P o r q u e el q u e qu i t a ó d e 
f r auda a lgo á los m i s m o s que le a c o m p a ñ a n e n los 
robos , és te n i a u n e n el l a t ron ic io se h a c e l u g a r . El 
c a p i t á n de corsar ios , si n o r e p a r t e con i g u a l d a d la . 
p r e sa e n t r e s u s c o m p a ñ e r o s , ó l e m a t a n ó le dejan,-; 
p u e s t i e n e n t a m b i é n sus l e y e s los l ad rones , que g u a r 
d a n y obedecen . Por h a b e r r epa r t ido con t a n t a fideli
d a d sus robos Bardi l is , famoso l a d r ó n d e I l i r ia (de. 
q u i e n h a c e m e n c i ó n Teopompo) , Tino á poseer i n 
m e n s a s r iquezas ; y las l l egó á t e n e r m u c h o m a y o r e s 
Yir ia to de Lus i t an i a , á c u y a s fuerzas se r i n d i e r o n 
h a s t a n u e s t r o s ejérci tos y g e n e r a l e s : m a s aba t ió s u 
o rgu l lo s i endo P re to r a q u e l Cayo Lelio, r e p u t a d o por 
h o m b r e sabio , y redujo su soberbia á t a n infeliz e s 
t a d o , q u e les fué m u y fácil de r ro ta r l e d e todo p u n t o 
á los q u e después le s u c e d i e r o n e n el m a n d o . S iendo , , 
p u e s , t a n g r a n d e el p o d e r de l a jus t i c ia , q u e h a s t a 
las r iquezas de los l a d r o n e s a s e g u r a y a u m e n t a , ¿qué 
fuerza n o c r e e r e m o s q u e t i e n e e n t r e las l e y e s y j u i 
c ios , y e n u n a r e p ú b l i c a b i e n o rdenada? 
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h o m b r e s d e m á s b i e n p robadas cos tumbres , q u e p o r 
goza r de ju s t i c i a . P o r q u e c u a n d o la pobre p l ebe se 
ve í a op r imida d é l o s q u e t e n í a n m a y o r poder , se aco
g í a á l a p ro t ecc ión d e a l g ú n h o m b r e v i r tuoso , q u e 
de fend iendo de la opres ión á los m á s neces i tados , 
m a n t u v i e s e i g u a l la b a l a n z a de la ju s t i c i a e n t r e el po
deroso y el p o b r e . L a m i s m a c a u s a h u b o p a r a el es ta 
b l e c i m i e n t o de las l e y e s ; s i endo s i e m p r e el fin de e s 
t a s p rov idenc ia s c o n s e g u i r u n a j u s t i c i a i g u a l á t odos , 
p o r q u e de otro m o d o no ser ía jus t i c i a . C u a n d o ha l l a 
b a n esto e n u n h o m b r e de b ien y j u s t o , se c o n t e n t a 
b a n con él; m a s como n o s i e m p r e se pod ía consegu i r , 
i n v e n t a r o n las l e y e s q u é h a b l a s e n con todos con u n a 
sola voz y p e r p e t u a . Pero es e v i d e n t e que s i e m p r e se 
h a echado m a n o p a r a el g o b i e r n o de aquel los su je tos 
q u e h a n t e n i d o m á s b i e n s e n t a d a s u op in ión con el 
pueb lo ; lo cua l j u n t o c o n la r e p u t a c i ó n de sab idu r í a , 
n o h a y cosa q u e los h o m b r e s n o c o n c i b a n asequib le 
por s u c o n d u c t a . Y así d e b e m o s m a n t e n e r y g u a r d a r 
i n v i o l a b l e m e n t e l a j u s t i c i a , t a n t o por el la m i s m a (por
q u e s in esto n o lo ser ía) , c o m o por lo q u e c o n t r i b u y e 
al a d e l a n t a m i e n t o de l h o n o r y g lor ia . Mas al m o d o 
q u e respec to de l d i n e r o , n o b a s t a s o l a m e n t e a d q u i 
r i r le , s ino que es n e c e s a r i o s abe r el a r t e d e e m p l e a r l e 
b i e n d o n d e nos dé u n r éd i to c o n t i n u o p a r a los g a s t o s 
prec isos , y p a r a los l ibera les y ex t r ao rd ina r ios ; así n o 
b a s t a adqu i r i r g lo r ia , es m e n e s t e r t a m b i é n s abe r l a 
co locar . 

Decía m u y b i e n Sócra tes , q u e el c a m i n o m á s d e r e 
cho y m á s corto p a r a l a g lo r i a e ra i n t e n t a r c a d a u n o 
por s u p a r t e se r t a l como desease p a r e c e r . Mas s e en
g a ñ a n n o t a b l e m e n t e los que con fingimientos, v a n a 
o s t en t ac ión y fingida h ipoc res í a e n l a conver sac ión y 
e n el s e m b l a n t e p i e n s a n g r a n j e a r s e u n a r epu t ac ión 
d u r a b l e . L a v e r d a d e r a g lo r i a e c h a ra íces , y se va p r o -
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CAPÍTULO XI I I . 

Qué han de precaver los jóvenes al entrar en el manejo de 
los negocios: apliqúense á los hombres sabios. 

El que desea c o n s e g u i r la v e r d a d e r a g lo r i a c u m p l a 
c o n las ob l igac iones de la j u s t i c i a : cuá les s e a n és tas , 
y a se h a exp l i cado e n el l ibro a n t e c e d e n t e . Ahora 
da r é a l g u n a s r e g l a s p a r a p a r e c e r con facil idad t a les 
c o m o somos , a u n q u e lo que i m p o r t a m á s es ser ta les 
c o m o deseamos ser r e p u t a d o s . Po rque si a l g u n o desde 
s u j u v e n t u d t i e n e mo t ivo d e ce l eb r idad y fama, y a 
h e r e d a d a de s u s p a d r e s (como creo , hijo m í o , q u e t e 
h a suced ido á t í ) , y a por otro a c c i d e n t e ó for tuna; t o 
dos p o n e n e n él los ojos, n o t a n todas sus acc iones y 
c o n d u c t a de v ida ; y como si e s tuv i e r a rodeado de u n a 
m u y c l a r a luz, n i n g u n o d e sus d ichos ó h e c h o s p u e d e 
q u e d a r ocul to . Mas aquel los q u e por h a b e r n a c i d o e n 
bajeza y oscur idad de n a d i e son conocidos , d e b e n 
conceb i r g r a n d e s esperanzas desde s u t i e r n a edad , y 
e m p e ñ a r s e c o n todo s u esfuerzo e n l levar las a l cabo 

p a g a n d o ; las apa r i enc i a s , á m a n e r a de florecitas t i e r 
n a s , c a e n m u y p ron to , y n i n g u n a cosa fingida p u e d e 
d u r a r l a rgo t i empo . Fáci l m e fuera referir m u c h o s 
e jemplos por u n a y o t ra pa r t e ; m a s po r n o ser prolijo 
m e c o n t e n t a r é con el d e u n a sola famil ia . L a g lo r i a 
de Tiberio Graco, hijo de Publ io , d u r a r á m i e n t r a s se 
conse rve la m e m o r i a del I m p e r i o r o m a n o ; pero sus 
hijos n i e n v ida fueron b i e n vistos d e los b u e n o s , n i 
h a hab ido q u i e n n o tuv i e se s u m u e r t e por u n efecto 
d e l a j u s t i c i a . 
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fe l i zmente con sus b u e n a s inc l inac iones ; por el cua l 
c a m i n o c a m i n a r á n c o n m á s s e g u r i d a d , por c u a n t o los 
j ó v e n e s no s o l a m e n t e e s t án lejos de los go lpes d e l a 
env id ia , s ino que a n t e s b i e n todos por lo r e g u l a r los 
favorecen. La p r i m e r a r e c o m e n d a c i ó n d e u n j o v e n 
p a r a la g lo r i a es si p u e d e seña la r se e n a l g u n a func ión 
mi l i t a r , q u e e ra por donde e m p e z a b a n m u c h o s e n los 
t i e m p o s a n t i g u o s ; p o r q u e cas i s i e m p r e se e s t aba e n 
tonces c o n las a r m a s e n la m a n o . E n t u e d a d ca sua l 
m e n t e se ofreció u n a g u e r r a e n q u e h u b o d e m a s i a d a 
m a l d a d e n u n par t ido , y e n el otro poca fo r tuna . No 
o b s t a n t e , pues to e n ella por P o m p e y o á la f ren te de 
u n a a la de caba l le r ía , m e r e c i s t e g r a n r e p u t a c i ó n de 
aque l famoso g e n e r a l y d e todo el e jérci to por el m a 
nejo del cabal lo , de las a r m a s , y por la t o l e r anc i a de 
toda la fa t iga mi l i t a r . Mas aque l la g lo r i a t u y a se se 
pu l tó e n las r u i n a s de la r epúb l i ca . Pero v a m o s a d e 
l a n t e , pues n o h e e m p r e n d i d o es te discurso por tí 
solo, s ino po r todos los j ó v e n e s e n c o m ú n . 

Así como e n los d e m á s a s u n t o s son m á s ap rec i ab l e s 
las operac iones del á n i m o q a e las del cuerpo , t a m b i é n 
e n el p r e s e n t e m e r e c e n m á s a l a b a n z a las que son 

•efecto de l a razón y ju i c io , que de las fuerzas co rpo
ra les . La p r i m e r a y p r i n c i p a l r e c o m e n d a c i ó n n a c e de 
l a modes t i a , de l r e spe to p a r a con los p a d r e s y el 
a m o r con los propios . Mas se d a p r i n c i p a l m e n t e á co
n o c e r la j u v e n t u d por l a me jo r par te , a l l ado de h o m 
bres i lus t res , sabios y b u e n o s c i u d a d a n o s ; á q u i e n e s 
si se d e d i c a n f r e c u e n t e m e n t e g a n a n o p i n i ó n con el 
pueb lo de que s e r á n a l g ú n día s e m e j a n t e s á aquel los 
•que h a n escogido po r mode los d e s u c o n d u c t a . L a 
c a s a de Pub l io Mucio dio g r a n r e c o m e n d a c i ó n d e b o n 
d a d y s ab idu r í a e n el de recho civi l al j o v e n P . Ru t i l i o . 
Luc io Craso, s i endo a ú n m u y mozo , n o la debió á 
o t ro , s ino q u e por sí m i s m o merec ió g r a n d e a l a b a n -
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CAPITULO XIV. 

Cuan útil es el don de la elocuencia: moderación en acusar
es más glorioso el defender á los acusados. 

De dos espec ies q u e h a y d e l e n g u a j e , u n o p r o p i o 
d e l a conve r sac ión , y e l otro de l d i scurso ora tor io , n o 
h a y d u d a e n q u e es te ú l t i m o c o n t r i b u y e m á s á la g l o 
r ia , p o r q u e es lo q u e p r o p i a m e n t e l l a m a m o s e l o c u e n 
c ia . Pe ro n o o b s t a n t e , es i nc r e íb l e c u á n t o g a n a l o s 
á n i m o s d e los h o m b r e s la s u a v i d a d y du l zu ra d e l a 
c o n v e r s a c i ó n . T e n e m o s las ca r t a s de F i l ipo á s u hijo 
Ale jandro , d e A n t i p a t r o á Casandro , y de A n t í g o n o á 
F i l i po , t r e s h o m b r e s s ap i en t í s imos (pues s a b e m o s q u e 
po r t a l e s fueron r epu tados ) , e n las cua les los a m o n e s 
t a n q u e se c o n c i l i e n el a m o r de l p u e b l o con l a s u a v i 
d a d de sus d i scursos , y g a n e n los án imos de s u s 
so ldados c o n pa l ab ra s b l a n d a s y ca r iñosas . Pe ro el 
d i scurso oratorio q u e se h a c e al pueb lo , m u c h a s v e c e s 
b a s t a p a r a m o v e r l e todo al ap lauso . P o r q u e es m u c h a 
l a e s t i m a c i ó n c o n q u e se o y e al que h a b l a con sab i 
d u r í a y e locuenc ia , y se h a c e concep to d e q u e a q u e l 

(1) Acusó á C. Carbón siendo todavía muy joven, según dice-. 
Cicerón; in Bruto, cap. X M I I , y logró que se le condenase. 

za por aque l la nob le y famosa acusac ión (1); y e n u n a 
e d a d e n q u e son d i g n o s de a l a b a n z a los q u e e m p i e 
z a n á e jerc i ta rse , como s a b e m o s d e D e m ó s t e n e s , dio 
Craso u n a p r u e b a c la ra d e q u e e j ecu t aba y a perfec ta
m e n t e en el foro lo q u e solo m e d i t a r l o e n su casa le-
da r i a h o n o r y e s t imac ión . 
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h o m b r e e n t i e n d e y sabe m á s q u e todos los o t ros . Y si 
se mani f ies ta e n l a o rac ión c ie r t a g r a v e d a d a c o m p a 
ñ a d a de modes t i a , n o h a y cosa m á s a d m i r a b l e , p a r 
t i c u l a r m e n t e si es tas p r e n d a s se h a l l a n e n u n j o v e n . 
Mas como s e a n m u c h a s las causas q u e r e q u i e r e n e lo 
c u e n c i a , y h a b i e n d o m u c h o s j ó v e n e s m e r e c i d o s in 
g u l a r e s a l abanzas e n n u e s t r a r epúb l i ca , y a e n el s e 
n a d o , y a e n los t r i b u n a l e s ; aqu í es d o n d e m á s br i l la el 
d i scurso orator io . H a y e n los ju ic ios dos m a n e r a s di
fe ren tes de t r a t a r las causas , es á saber , a c u s a c i o n e s 
y de fensas . De las cua les , a u n q u e es m á s l a u d a b l e l a 
defensa , c o n todo eso m u c h a s veces h a m e r e c i d o l a 
acusac ión los ap lausos . Y a dije a r r iba d e Craso: lo 
m i s m o hizo M. A n t o n i o e n su m o c e d a d . T a m b i é n dio 
m u c h o h o n o r á la e locuenc ia de P . Sulpic io l a a c u 
sac ión d e aque l C. Norbano c i u d a d a n o i n ú t i l y a lbo
ro tador . 

Pero n o se h a n de e m p r e n d e r acusac iones m u y á 
m e n u d o , y a u n n u n c a s ino por i n t e r é s de la r e p ú 
b l ica , c o m o h i c i e ron estos de q u i e n e s acabo de hablar , , 
ó po r u n j u s t o r e s e n t i m i e n t o , como los dos Lúculos , . 
ó por pa t roc in io , c o m o y o por los Sic i l ianos y Ju l io 
Cesar por los Sardos . Así man i fes tó L. Fus io sus t a l e n 
tos e n s u a c u s a c i ó n c o n t r a M. Aqui l io . P u e d e h a c e r s e 
u n a vez , ó á lo m e n o s n o m u c h a s . Pe ro si se v ie re 
u n o e n l a p rec i s ión d e hace r lo f r e c u e n t e m e n t e , s ea 
po r a m o r d e l a r epúb l i ca ; p u e s p e r s e g u i r c o n t i n u a 
m e n t e á sus e n e m i g o s no m e r e c e r e p r e n s i ó n , m a s c o n 
sus cier tos l ími t e s ; p u e s p a r e c e propio de u n h o m b r e 
férreo é i n h u m a n o p o n e r á m u c h o s á r i esgo de p e r d e r 
l a v ida . Y es pe l ig roso po r u n a p a r t e á l a p e r s o n a , y 
po r o t ra poco c o n d u c e n t e á l a r e p u t a c i ó n h a c e r p o r 
d o n d e se m e r e z c a el t í tu lo d e acusador : como suced ió 
á M. Bru to , h o m b r e d e nob leza m u y a n t i g u a , c u y o 
p a d r e fué r e p u t a d o po r el m a y o r j u r i s consu l to d e s u 
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t i e m p o . Sobre todo se h a de g u a r d a r con e x a c t i t u d 
es te p r ecep to d e l a ob l igac ión , de n o a c u s a r j a m á s á 
n n inocen te ; cosa que de n i n g ú n m o d o p u e d e e jecu
t a r s e sin pecado . Po rque ¿qué m a y o r c r u e l d a d q u e 
-convert ir e n per juicio y r u i n a d e los b u e n o s e s t e d o n 
de l a e locuenc ia q u e l a n a t u r a l e z a p u s o e n noso t ros 
p a r a b i e n y conse rvac ión de los hombres? Mas t a m 
poco por h u i r de es te defecto h e m o s de h a c e r e sc rú 
pulo de t o m a r a l g u n a vez á n u e s t r o c a r g o la d e f e n s a 
d e u n d e l i n c u e n t e , c o m o n o sea m u y m a l o y f ac ine 
roso . Esto lo p ide el i n t e r é s de l pueb lo , lo sufre la 
-cos tumbre , y lo l leva d e s u y o la h u m a n i d a d . El oficio 
d e u n juez es s e g u i r s i e m p r e e n las causas l a v e r d a d ; 
e l del orador á veces defender lo ve ros ími l , a u n q u e 
n o sea lo m á s v e r d a d e r o . Lo cua l n o s e a t r e v e r í a á 
escr ibir ( p r i n c i p a l m e n t e h a b l a n d o de asun tos mora les) 
si n o fuera de la m i s m a op in ión P a n e c i o , el m á s e s 
t r echo de todos los estoicos. Mas el favor y l a g l o r i a 
se g ran j ea e n especia l por las de fensas ; y t a n t o m á s 
s i ocu r r e defender á a l g u n o que pa rezca ser u l t ra jado 
y abat ido por a l g ú n poderoso , como m e h a a c o n t e 
cido á m í var ias veces , y en m i m o c e d a d e n favor de 
Roscio A m e r i n o c o n t r a todo el pode r d e Lucio Sila, 
q u e d o m i n a b a e n t o n c e s e n R o m a , c u y a o rac ión , c o m o 
. sabes , a n d a e n m a n o s de todos . 
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CAPITULO XV. 

Dos géneros de liberalidad, el dinero y los servicios perso
nales: éstos son más honrosos. 

Dec la r adas y a las ob l igac iones q u e c o n d u c e n los 
j ó v e n e s á la g lor ia , v a m o s á t r a t a r aho ra d e la benef i 
c e n c i a y l ibera l idad . Es ta v i r t u d t i e n e dos med ios : 
u n o los servicios que se h a c e n por los m e n e s t e r o s o s , y 
el otro el d ine ro . Este ú l t i m o es m á s fácil, p a r t i c u l a r 
m e n t e á los r icos; pero el p r i m e r o es m á s n o b l e y 
glor ioso y m á s c o r r e s p o n d i e n t e á u n h o m b r e g r a n d e 
y esclarecido. P o r q u e a u n q u e e n los dos h a y i g u a l 
m e n t e u n deseo gene roso de h a c e r b ien , con todo, lo 
u n o se saca del bolsil lo y el otro de la v i r tud . L a l a r 
g u e z a q u e se h a c e de l a h a c i e n d a , a g o t a la m i s m a 
fuente de la l ibera l idad y se d e s t r u y e á sí m i s m a ; 
p o r q u e c u a n t o m á s se c o m u n i c a , t a n t o m á s se i m p o 
sibi l i ta de c o m u n i c a r s e á o t ros . Al con t ra r io , los q u e 
fueren gene rosos y l ibera les c o n s u v i r t u d y su p rop ia 
ac t iv idad , e n p r i m e r l u g a r t e n d r á n otros t a n t o s q u e 
los a y u d e n á h a c e r b i e n e n todos aquel los á q u i e n e s 
h a n favorecido, y a d e m á s , con la c o s t u m b r e y e jerc i 
cio de s u benef icenc ia se h a l l a r á n m á s b i e n d i spues 
tos á e m p l e a r l a e n otros m u c h o s . Con r azón r e p r e n d e 
Fi l ipo e n u n a ca r t a á s u hijo Ale jandro el p r e t e n d e r 
conqu i s t a r con dád ivas los corazones de los Macedo-
n ios . ¿Quémal pensamiento (le dice) te ha Aecho concebir 
esperamos de qtie hallarás fidelidad en esos que corrompes 
con dinero? ¿Acaso intentas que te tengan los Macedones, no 
por su rey, sino por su tesorero y proveedor? Dijo m u y b i e n 
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tesorero y proveedor , por ser i n d i g n o de u n r e y ; pe ro 
dijo me jo r en h a b e r l l a m a d o á la dád iva co r rupc ión , 
p u e s se h a c e d e peo r cond ic ión el que rec ibe u n a vez 
y s e e n s e ñ a á e s p e r a r ' l o m i s m o e n ot ras ocas iones . 
Esto a m o n e s t a b a él á s u hijo; m a s p e n s e m o s q u e se h a 
d icho p a r a todos . T así no q u e d a d u d a a l g u n a e n q u e 
la l ibera l idad q u e p r o c e d e d e los favores y serv ic ios 
e s m á s honrosa , m á s a m p l i a , y p u e d e a p r o v e c h a r 
á m u c h o s m á s suje tos . 

Mas t a m b i é n se h a d e da r a l g u n a s veces , y n o 
s e debe r ep roba r del todo este g é n e r o de l ibera l idad; 
h a n s e de f r anquea r n u e s t r a s facu l tades á los m e n e s 
terosos e n va r i a s ocas iones , pero con p r u d e n c i a y 
m o d e r a c i ó n , p u e s m u c h o s h a n d i lap idado sus p a t r i 
m o n i o s d e r r a m á n d o l o s i n c o n s i d e r a d a m e n t e . ¿Qué ma
y o r n e c e d a d q u e a n d a r b u s c a n d o m o d o de n o p o d e r 
h a c e r con f r ecuenc ia lo q u e c o n t a n t o g u s t o s e hace? 
Y lo peor es q u e á es tas f ranquezas se sue l e s e g u i r la 
u s u r p a c i ó n , p o r q u e e n c o m e n z a n d o á fal tarlos por lo 
m u c h o que h a n r epa r t ido , se v e n e n la p rec i s ión de 
e c h a r s e sobre los b i enes a jenos . Y así , c u a n d o p r e t e n 
d e n por ser g e n e r o s o s conc i l ia rse amor , n o c o n s i g u e n 
t a n t o afecto de aquel los á q u i e n e s d ie ron , como odio 
d e los otros á q u i e n e s u s u r p a r o n . Por lo cua l , n i se 
h a n de e n c e r r a r do sue r t e las r iquezas q u e no h a y a de 
abr i r l as n u n c a la g e n e r o s i d a d , n i se h a n de f ranquear 
d e m o d o que e s t é n p a t e n t e s á t odos . H a d e h a b e r m o 
d e r a c i ó n , y és ta q u e se a r r e g l e á las f acu l t ades . D e b e 
m o s t e n e r m u y fija e n la m e m o r i a aque l la m á x i m a 
t a n f r ecuen te e n nues t ro s a n t e p a s a d o s , que h a v e n i d o 
á rec ib i r se por p roverb io : la liberalidad no tiene fondo. 
Porque ¿qué l ími tes h a de habe r , c u a n d o los q u e u n a 
vez rec ib ie ron lo e s t án d e s e a n d o s i e m p r e , y t i e n d e n á 
u n m i s m o t i e m p o l a m a n o po r o t ra p a r t e m u c h o s n e 
cesi tados? 
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CAPÍTULO X V I . 

Hombres pródigos y liberales: en los gastos se ha de buscar 
dignidad. 

E n t r e los que d a n á otros h a y dos espec ies d e h o m 
b r e s , u n o s p ród igos , otros l ibe ra les . Los q u e consu 
m e n sus b i e n e s e n b a n q u e t e s , g l ad i ado re s , fiestas, 
cazas , e spec tácu los , y e n cosas como és tas , q u e , ó se 
o lv idan l u e g o , ó d u r a n poco e n l a m e m o r i a , és tos s o n 
p ród igos ; y l ibe ra les son los q u e con sus facu l tades 
r e s c a t a n á los mi se rab l e s q u e h a n ca ído e n m a n o s d e 
los p i r a t a s , ó t o m a n á s u c a r g o las d e u d a s d e s u s a m i 
g o s , ó los a y u d a n e n l a co locac ión d e las h i j a s , ó e n 
b u s c a r s u fo r tuna ó e n a u m e n t a r l a . 

Y así , m e marav i l l o e n q u é p e n s a r í a Teofrasto 
c u a n d o e n t r e t a n b u e n a s m á x i m a s c o m o h a y e n s u 
l ibro De las riquezas, dio l u g a r á u n absurdo como 
és te : se d i l a t a m u c h o e n a l a b a r el apa ra to y m a g n i f i 
c e n c i a d e los d o n a t i v o s al pueb lo , y j u z g a q u e el fruto 
de las r iquezas cons is te e n pode r h a c e r estos g a s 
tos . A m í m e p a r e c e m u c h o m a y o r y m á s s e g u r o 
fruto de la l ibe ra l idad aque l de q u e acabo de p r o p o 
n e r a l g u n o s e jemplos . ¡Cuánto más ve rdade ro y sóli
do n o s r e p r e n d e Ar is tó te les del falso c o n c e p t o q u e 
fo rmamos de estos gas tos exces ivos q u e se d i r i g e n á 
c o n c i l i a r n o s el a u r a popula r ! Si u n h o m b r e (dice) que 
se ha l l a ce rcado del e n e m i g o p a g a c i en d r a c m a s por 
u n sex ta r io de a g u a , n o s pa r ece i nc re íb l e , á todos nos 
a d m i r a , y a u n después de h a b e r h e c h o a l g u n a r e n e • 
x i ó n , a p e n a s e x c u s a m o s á l a neces idad ; y e n es tos 
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(1) Este era el primer magistrado curul, á cuyo cargo estaban 
las ñestas públicas, y la provisión de los víveres. Era el magistra
do en que más se conciliaban los hombres' el amor del pueblo, el 
cual (como dice Juvenal en la sátira 10) dos cosas son las que de
sea con más ansia: pan y fiestas. 

otros ga s to s soberbios y profus iones descomedidas-
n a d a nos m a r a v i l l a , y m á s c u a n d o con el las n i se so
corre a l g u n a n e c e s i d a d , n i se a c r e c i e n t a el hono r ; y 
c u a n d o el m i s m o dele i te de l a m u c h e d u m b r e es p a r a 
m u y corto t i e m p o , y lo disfruta l a g e n t e baja , c u y a 
m e m o r i a espi ra j u n t a m e n t e con el fastidio de aque l 
de le i te . De lo c u a l c o n c l u y e Aris tó te les , q u e esto sólo 
p u e d e ser a g r a d a b l e á los n iños , á l as m u j e r e s , á los 
s iervos y á aquel los l ibres q u e m e r e c í a n ser esc lavos ; 
pero q u e n o p u e d e a g r a d a r al h o m b r e j u s t o y c o n s 
t a n t e , que p e s a todas las cosas con el fiel de su j u i c i o 
y r ec t i t ud . 

A u n q u e y a e n t i e n d o que es c o s t u m b r e r ec ib ida e n 
n u e s t r a r epúb l i ca desde s u s v e n t u r o s o s t i e m p o s , que-
los. h o m b r e s p r inc ipa l e s p r e t e n d a n el fausto y e s p l e n 
dor de la ed i l idad (1). Y así ob tuvo es te m a g n í f i c o 
empleo Publ io Craso, h o m b r e r ico por s o b r e n o m b r e y 
por sus facu l tades , y poco t i e m p o después le s i rv ió 
s u n t u o s a m e n t e L . Craso e n c o m p a ñ í a d e Q. Mucio, 
q u e e r a el sujeto m á s m o d e r a d o q u e se conoc ía en 
R o m a . Después C. Claudio, hijo de Apio, y otros m u 
chos, como los Lúcu los , Hor tens io y S i l ano . Pe ro á. 
todos los an te r io res excedió , s i endo y o c ó n s u l , la 
m a g n i f i c e n c i a de P . L é n t u l o , a l cual imi tó M. E s c a u 
ro . Hizo t a m b i é n m a g n í f i c a s exp re s iones c o n el p u e 
blo m i g r a n P o m p e y o e n s u s e g u n d o consu l ado . Mas 
y a sabes m i p a r e c e r a ce r ca de todas es tas l ibera
l i dades . 
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CAPÍTULO XVI I . 

Dádivas necesarias alguna vez: verdadera y falsa liberalidad. 

Con todo se l ia d e p r o c u r a r n o h a c e r n o s sospecho
sos d e avar ic ia . P o r q u e á Mamerco , h o m b r e m u y p o 
deroso , e l n o h a b e r admi t ido el c a r g o d e edi l le a c a 
r reó la r epu l sa del consu lado . Y así es prec iso h a c e r 
estos gas tos c u a n d o lo p ide el pueb lo , y n o lo d e s 
a p r u e b a n , y a q u e n o lo deseen los h o m b r e s a jus tados ; 
pero s i e m p r e h a n de ser a r reg lados á las facu l tades d e 
c a d a u n o , como y o lo h i c e ; y t a m b i é n c u a n d o se 
adqu i e r e po r m e d i o de es ta l a r g u e z a a l g u n a u t i l i dad 
m a y o r . Ores tes se conci l io g r a n n o m b r e con h a b e r 
r epar t ido con t í tu lo d e diezmos la v i a n d a por todos los 
cua r t e l e s de la c i u d a d (1). Tampoco fué m a l pa rec ido 
e n M. Seyo el h a b e r dado e n t i e m p o de u n a ca res t í a 
por u n as c a d a modio de t r i go (2); a n t e s por es te m e 
dio se v ind icó d e u n odio de m u c h o t i e m p o con q u e 
e r a p e r s e g u i d o , con u n ga s to n o r ep rens ib l e p a r a u n 
edi l como él e ra , n i t a m p o c o exces ivo . Mi a m i g o 
Milón cons igu ió m u y b u e n crédi to por h a b e r p u e s t o 
e n a r m a s los g l ad iadores q u e compró por el b i e n d e 
l a r epúb l i ca , el cua l d e p e n d í a del m í o , con q u e de s 
ba ra tó los locos furores de P . Clodio. De sue r t e , q u e 

(1) Cn. Aufldio Orestes dio estas comidas al pueblo con el nom
bre de diezmos por concillarse su amor, como que consagraba álos 
Dioses, según era costumbre, la décima parte de sus bienes. 

(2) Esto es, veinticuatro libras de trigo por tan corto precio. 
Porque el modio tiene diez y seis sextarios, y cada sextario una l i 
bra y seis onzas. 

TOMO IV. 9 
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(1) En que dicen gastó dos mil y doce talentos. Véase á Plutar
co en su Vida. 

h a y mo t ivo d e h a c e r t a les ga s to s c u a n d o s o n ú t i l e s ó 
necesa r ios . 

Mas d e b e n s i e m p r e m e d i r s e c o n l a r e g l a d e l a m e 
d iocr idad . L. F i l ipo , hijo de Quin to , h o m b r e de g r a n 
d e i n g e n i o , y d e l a p r i m e r a nobleza , se g lo r i aba de 
h a b e r ob ten ido los empleos m á s honoríficos s in d o n a 
t ivo a l g u n o : lo m i s m o dec í a C. Cur ión . Y a u n y o p u e 
do j a c t a r m e de lo propio; p o r q u e e n c o m p a r a c i ó n d e 
los empleos que h e log rado por a c l a m a c i ó n , fueron 
c i e r t a m e n t e m u y cortos los ga s to s d e m i a ñ o : cosa 
q u e no suced ió á otro de los que acabo de n o m b r a r . 
Mucho mejores s o n los gas tos q u e se h a c e n e n m u r a 
l l as , a r s ena l e s , pue r tos , a c u e d u c t o s y o t ras obras ú t i 
les ala r epúb l i ca . Po rque a u n q u e de le i t a m á s lo que 
d e p r e s e n t e se d a como e n la m a n o , con todo es to t ras 
dád ivas c a u s a n u n gozo q u e p a s a á l a pos te r idad . Los 
t ea t ros , pór t icos y t emp los n u e v o s los r e p r e n d o c o n 
m e n o s seve r idad por respe to de P o m p e y o ; pe ro otros 
filósofos m u y doctos n o los a p r u e b a n , como el m i s m o 
P a n e c i o , á q u i e n t a n t o s igo e n m i s l ibros, a u n q u e s in 
t r a s l ada r l e ; y Demet r io Fa le reo , q u e r e p r e n d e á P é n 
e les , el h é r o e m á s esc la rec ido y poderoso d e Grecia , 
por h a b e r e m p l e a d o t a n g r a n s u m a de d inero e n 
a q u e l atr io magn í f i co de l t e m p l o de Minerva (1). Pero 
es te a s u n t o es tá t r a t ado c o n b a s t a n t e e x t e n s i ó n e n 
m i s l ibros De la república. Todas las dád ivas de es ta 
n a t u r a l e z a son por sí r ep rens ib l e s : l a neces idad las 
h a c e á veces p rec i sas , pe ro a u n e n t o n c e s h a n d e a r r e 
g l a r s e á las facu l tades , y s e g u i r la r e g l a de la m e 
d i a n í a . 
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CAPÍTULO X V I I I . 

fteglas de la liberalidad: cuál es más honrosa.—Afabilidad 
en todos los negocios.—Alabanza justa de ia hospita
lidad. 

E n l a o t ra espec ie d e dona t ivos q u e p r o c e d e n d e l i 
b e r a l i d a d , es m e n e s t e r ju ic io y p r u d e n c i a p a r a s abe r 
d i s t i n g u i r los casos d i fe ren tes . Po rque es m u y d i s t i n 
to el caso del que se v e opr imido de l a d e s g r a c i a , de l 
d e aque l q u e desea me jo ra r d e es tado s in ba i l a r s e e n 
especia l c a l a m i d a d . D e b e m o s i n c l i n a r n o s m á s h a c i a 
los de sg rac i ados , si n o es q u e m e r e z c a n l a fa ta l idad 
q u e p a d e c e n ; m a s n o por eso h e m o s de m o s t r a r n o s 
ap re t ados ó escasos c o n los q u e p i d e n favor, n o por sa 
l ir de a l g ú n a h o g o , s ino p a r a me jo ra r d e fo r tuna ; a u n 
q u e con d i s c e r n i m i e n t o p r u d e n t e p a r a e scoge r los m á s 
d i g n o s . P o r q u e dijo m u y b i e n E n n i o : 

Mal hace antes que bien, en mi concepto. 
Aquel que el beneficio mal emplea. 

E n los beneficios q u e se h a c e n á u n h o m b r e v i r t u o 
so y ag radec ido , no sólo se pe rc ibe el fruto de s u a g r a 
d e c i m i e n t o , s ino t a m b i é n del de otros m u c h o s . P o r q u e 
es m u y a g r a d a b l e la l ibe ra l idad c o m o sea p r u d e n t e y 
ju ic iosa ; y se e s m e r a n m u c h o s e n e n g r a n d e c e r l a con 
e m p e ñ o , p o r q u e es ta b o n d a d e n los h o m b r e s p o d e r o 
sos y nob les es el c o m ú n refugio de todos . Mas se h a 
de p rocu ra r e m p l e a r es ta v i r t u d e n aque l las b u e n a s 
obras c u y a m e m o r i a , p a s a n d o de p a d r e s á hijos, n o 
p u e d e a d m i t i r j a m á s l a i n g r a t i t u d ; p u e s todos aho r r e -
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c e n al h o m b r e desag radec ido , y j u z g a n por s u y a p r o 
p i a l a in jur ia con que a t a las m a n o s al poderoso, y le-
t i e n e n por e n e m i g o c o m ú n de los neces i t ados . T a m 
b i é n es m u y út i l á l a p a t r i a la l ibe ra l idad de redimir
los cau t ivos y s aca r á los c i u d a d a n o s de miser ia : k> 
cua l ac red i t a con m u c h o s e jemplos el cé lebre d i s cu r 
so d e Craso, q u e era a n t i g u a m e n t e propio e m p l e o d e 
n u e s t r o o rden sena to r io . Es ta c o s t u m b r e de h a c e r 
b i e n es l a q u e y o a n t e p o n g o á l a profusión de las o t ras 
dád ivas : é s ta es la p rop ia d e h o m b r e s ser ios y g r a n 
des ; y aqué l l a de l isonjeros ded icados á h a l a g a r con 
t a l e s gus to s la l i ge reza de l a m u c h e d u m b r e . 

I m p o r t a m u c h o t a m b i é n ser magní f i cos p a r a dar y 
n a d a t i ranos e n cobrar ; m o s t r a r s e afable y h u m a n o 
con los vec inos y conf inan tes e n todos los c o n t r a t o s , 
s e a n v e n t a s , c o m p r a s , a lqui le res ó a r r endamien tos ; -
cede r á otros e n ocas iones p a r t e de s u de recho ; y ú l 
t i m a m e n t e desviarse de ple i tos todo c u a n t o sea pos i 
b l e , y e s toy por dec i r a u n m á s de lo que se p u e d a . 
P o r q u e a d e m á s d e se r propio de án imos gene rosos c e 
d e r a l g o de s u de recho , es t a m b i é n a l g u n a s v e c e s 
m u y ú t i l . E n t r e t a n t o , se h a d e m i r a r por los bienes,-
q u e n o es b u e n o dejar los i r p e r d i e n d o ; pe ro d e u n 
m o d o que n o v e n g a m o s á cae r e n sospecha d e a v a 
r i en tos y mise rab les ; p u e s el fruto m a y o r de l a r i 
queza cons is te e n poder u n o ser gene roso , s in m e n o s 
c a b o d e su pa t r imon io . Con razón t a m b i é n se h a c e 
l e n g u a s Teofrasto de la hospi ta l idad; p o r q u e es á m i 
e n t e n d e r m u c h a g lor ia q u e se f r anqueen las casas d e 
los sujetos i lus t res á los h u é s p e d e s esc larec idos ; y 
a s imi smo es h o n o r de l a r epúb l i ca que los extranjeros , 
e x p e r i m e n t e n e n nues t ro s pueb los este g é n e r o de l i 
b e r a l i d a d . Y es t a m b i é n m u y út i l p a r a los q u e p u e 
d e n hace r lo con esp lendor el t e n e r favor y val imiento-
e n los r e inos ex t r años por med io d e sus h u é s p e d e s . 
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Los jurisconsultos pueden hacer bien á muchos, y más los 
oradores.—No se ha de ofender á los que no se puede 
obligar. 

Los beneficios q u e n o p r o c e d e n d e las r iquezas , s i no 
' de b u e n o s oficios, p a r t e son e n favor de l a repúbl ica , 
e n g e n e r a l , y pa r t e e n favor de los pa r t i cu l a r e s . El 
d i r ig i r á m u c h o s , a y u d a r l o s c o n el consejo , y a p r o v e 
char los con es ta especie d e sab idur ía , son otros t a n t o s 
med ios m u y seguros de a u m e n t a r el c réd i to y las fa
cu l t ade s . Y así , e n t r e m u c h a s s i n g u l a r e s g lor ias d e 
nues t ro s an t epasados , es l a p r i nc ipa l la e s t imac ión 
q u e s i e m p r e d ie ron á l a c i enc ia é i n t e r p r e t a c i ó n de l 
de recho civil t a n s a b i a m e n t e es tab lec ido . L a cua l 
m a n t u v i e r o n e n sí los h o m b r e s m á s p r inc ipa l e s y d e 
m á s doc t r ina , c o m o posesión s u y a , a n t e s d e es ta r e 
v o l u c i ó n d e t i empos ; pero ahora y a se h a olvidado el 
e sp l endor d e es ta facul tad , c o m o el d e todos los e m 
pleos y d i g n i d a d e s ; y esto c o n t a n t a m a y o r fea ldad 
por h a b e r acaec ido en ocas ión q u e la m a n t e n í a u n 
v a r ó n i n s i g n e , q u e no s iendo n a d a inferior e n nobleza 
;á los a n t e p a s a d o s , á todos h a c í a g r a n d e s y conoc idas 
ven ta jas e n sab idur ía . Estos , p u e s , son u n o s serv ic ios 
m u y a g r a d a b l e s á todos , y m u y á propósi to p a r a t e -

D e Cimón, n a t u r a l d e Lac ia , escr ibe el m i s m o Teo-
frasto q u e se po r t aba con m u c h a g e n e r o s i d a d e n 
A t e n a s con sus pa i sanos , y q u e t e n í a d a d a o r d e n e n 
:sus g r a n j a s q u e á cua lqu ie ra Lac i ade que l l egase se 
le s u m i n i s t r a s e todo lo necesa r io . 
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n e r á los h o m b r e s obl igados c o n el los. L a i n m e d i a t a , 
á é s t a es l a facul tad d e la e locuenc ia m á s majes tuosa* 
m á s benéf ica y b r i l l a n t e . P o r q u e ¿qué cosa m á s e x c e 
l e n t e , así por la a d m i r a c i ó n de los que o y e n , c o m o 
po r l a e spe ranza de los neces i t ados , y po r el a g r a d e -
c i m i e n t o d e aquel los á q u i e n e s favorece? Y así l a d i e 
r o n nues t ro s m a y o r e s el l u g a r p r i m e r o e n los emp leos 
d e l a t o g a . Son , p u e s , d e g r a n d í s i m a e x t e n s i ó n los 
beneficios y pa t roc in io d e u n h o m b r e e l o c u e n t e , a fa
b l e e n s u t rabajo , y q u e s e g ú n las p r i m i t i v a s c o s t u m 
b r e s t o m a á s u c a r g o l a defensa de m u c h a s causas , , 
s in dif icultad y con des in te rés . 

Aqu í m e e s t aba e s t i m u l a n d o el m i s m o a s u n t o á 
m e z c l a r m i s quejas por la i n t e r m i s i ó n q u e h a p a d e 
cido l a e locuenc ia , por n o dec i r s u to ta l ex t e rmin io* 
s i n o p a r e c i e r a q u e m é que jaba d e m i p a r t i c u l a r de s 
g r a c i a . No obs tan te , v e m o s q u e olvidados los o rado
r e s , h a n q u e d a d o e spe ranzas e n m u y pocos , e n m u 
chos m e n o s t a l en to s , y e n m u c h í s i m o s g r a n p r e s u n 
c i ó n . Mas p u e s t o q u e n o todos , n i a u n m u c h o s , p u e d e n 
se r j u r i s c o n s u l t o s ú o radores , h a y otros servic ios con 
q u e p u e d e n favorecer á los d e m á s , y a p i d i e n d o g r a 
c ias p o r e l los , y a r e c o m e n d a n d o á los m a g i s t r a d o s y 
j u e c e s sus negoc ios , y y a v e l a n d o por sus in te reses , , 
ó r o g a n d o á los que p u e d e n aconsejar los ó defender 
los . Y así l a i n d u s t r i a y ac t i v idad d e los q u e se d e d i 
c a n á estos oficios g a n a m u c h o favor, y t i e n e m u c h í 
s imo e n q u e e m p l e a r s e . Mas n o es m e n e s t e r a m o n e s 
ta r los (por ser cosa b i e n c l a r a y mani f ies ta á todos) 
q u e t e n g a n cons ide rac ión de n o ofender á u n o s po r 
favorecer á o t ros . P o r q u e s u c e d e m u y f r e c u e n t e m e n t e 
q u e pe r jud i can á q u i e n no d e b e n : cosa que si h a c e n 
s in saber lo , es descuido , y s i con c i enc i a c ie r ta , es 
t e m e r i d a d . T a m b i é n es necesa r io , c u a n d o se h a o f e n 
d ido á otro c o n t r a t oda n u e s t r a i n t e n c i ó n , excusa r se . 
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Los beneficios casi siempre son interesados: los grandes no 
quieren quedar obligados.—Daños de las riquezas. 

Mas como e n esto d e favorecer á otros se m i r e co
m ú n m e n t e á las cos tumbres ó á la fo r tuna , es cosa 
fácil de deci r , y así se d ice por lo c o m ú n , q u e se con 
s idera e n los servicios el m é r i t o d e los sujetos, y n o 
sus r iquezas . Muy b i e n d icho ; pe ro al cabo , ¿quién es 
el que al h a c e r u n beneficio n o a n t e p o n e el favor d e 
u n poderoso al mot ivo d e u n pob re , a u n q u e sea el 
h o m b r e m á s de b i e n y vir tuoso? Po rque r e g u l a r m e n t e 
se i n c l i n a m á s n u e s t r a v o l u n t a d á aque l sujeto de 
q u i e n se p r o m e t e m a s fácil y m á s p r o n t a r e m u n e r a 
c ión . Mas a b r a m o s los ojos , y obse rvemos a t e n t a 
m e n t e la n a t u r a l e z a d e las cosas . Aque l pob re , si es 
h o m b r e d e b i e n , c u a n d o no p u e d a p a g a r el beneficio, 
se m o s t r a r á á lo m e n o s a g r a d e c i d o . Po rque dijo m u y 
b i e n cua lqu i e r a q u e fuese: que el que volvió el dinero, 
no le tiene, y el que le tiene, no le ha vuelto; pero el agrade
cimiento aunque se haya vuelto permanece, y en teniéndole, 
ya se cree que ha satisfecho el que le tiene. 

Mas los q u e se j u z g a n r icos , i lus t res y afortunados» 
n i a u n ob l igados q u i e r e n q u e d a r al beneficio, a n t e s 
c r e e n q u e h a c e n u n g r a n favor c u a n d o r e c i b e n a u n 
q u e s ea cosa d e i m p o r t a n c i a ; p o r q u e so spechan q u e 
a l g ú n i n t e r é s ó e s p e r a n z a i n c l u y e el servic io q u e s e 

del m o d o pos ib le , a l e g a n d o l a i nev i t ab l e nece s idad y 
que n o se pudo obrar de o t ra sue r t e , y r e c o m p e n s a r 
con ot ras obras y servicios la p a s a d a ofensa. 
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les h a c e ; y el habe r se val ido de pa t roc in io ó n o m 
bra r se d e p e n d i e n t e s , esto lo s i e n t e n á p a r d e m u e r t e . 
Al con t ra r io el pobre , como e n cua lqu ie r favor j u z g a 
q u e n o h a m i r a d o á s u fo r tuna el q u e le favorece , 
p r o c u r a man i f e s t a r se ag radec ido , n o sólo á qu ien le 
hizo el beneficio, s ino á todos aquel los e n q u i e n e s 
f u n d a i g u a l e spe ranza , po rque á todos h a m e n e s t e r . 
Y si a l g u n a vez él h a t e n i d o p roporc ión de serv i r e n 
a l g o , t a n lejos está de p o n d e r a r el beneficio, que a n 
t e s le d i s m i n u y e . H a s e d e cons idera r t a m b i é n q u e 
c u a n d o se s i rve á u n poderoso a fo r tunado , e n él solo, 
ó c u a n d o m á s e n sus hijos, q u e d a el a g r a d e c i m i e n t o ; 
pero c u a n d o se h a c e b i e n á u n m e n e s t e r o s o , h o m b r e 
de b i e n y modes to , todos los q u e son como él (que 
sue le h a b e r m u c h o s e n el pueblo) , m i r a n e n el q u e lo 
h a c e s u a m p a r o y p ro tecc ión . Por c u y a s r azones soy 
de p a r e c e r q u e son mejor colocados los beneficios e n 
los v i r tuosos y hones tos , que e n los poderosos . 

No obs t an t e , á todos h e m o s d e p r o c u r a r sat isfacer . 
Mas si l l egase el caso á t é r m i n o s d e c o m p e t e n c i a , s i 
g a m o s el e jemplo de T e m í s t o c l e s , q u e h a b i é n d o l e 
p r e g u n t a d o con q u i é n colocar ía de mejor g a n a u n a 
h i ja s u y a , con u n h o m b r e de b i e n pobre , ó c o n u n 
r ico de n o t a n b u e n c réd i to , r e spond ió : Yo más quiero 
lumbre sin dinero, que dinero sin hombre. Pe ro es te e n 
c a n t o de las r iquezas h a echado á p e r d e r y c o r r o m 
pido las c o s t u m b r e s : c u y a a b u n d a n c i a , ¿qué nos i m 
p o r t a á c a d a u n o e n par t icu lar? S e r á n de p rovecho 
c u a n d o m á s á aque l q u e las posee , y esto n o s i e m p r e ; 
pe ro d e m o s que lo s e a n , él será c i e r t a m e n t e m á s afor
t u n a d o ; pero ¿será m á s vir tuoso? Mas s i el r ico fuere 
t a m b i é n b u e n o , no s e a n sus h a b e r e s i m p e d i m e n t o 
p a r a serv i r le , con ta l q u e n o s e a n el mo t ivo ; y e n todo 
caso debe rá hace r se ju ic io de lo q u e él es e n s í , y n o 
d e lo q u e t i ene . F i n a l m e n t e , sea l a ú l t i m a r e g l a de 
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No se ha de tocar á los bienes de los particulares: no imponer 
tributos sin gran necesidad; y mantener la abundancia. 

Después de h a b e r hab l ado d e aque l l a especie de b e 
neficios q u e p e r t e n e c e n á los pa r t i cu l a r e s , p a s e m o s á 
t r a t a r de los que se d i r i g e n al c o m ú n y á la r epúb l i ca . 
De estos u n o s se refieren á todos los c i u d a d a n o s , y 
otros á c a d a u n o en pa r t i cu la r , q u e son los m á s a g r a 
dab les . H e m o s de p r o c u r a r abrazar , si p o d e m o s , a m 
bos objetos; pero de m o d o q u e n o n o s l l even m e n o s 
a t e n c i ó n los pa r t i cu l a re s , y q u e el fin sea a p r o v e c h a r 
ó á lo m e n o s n o pe r jud ica r á la r epúb l i ca . E r a n exor 
b i t a n t e s los dona t ivos de frutos d e C. Graco, y así 
e m p o b r e c í a al e rar io : los de M. Octavio , m á s m o d e r a 
dos , e r a n to lerables p a r a la r epúb l i ca , y necesa r ios al 
pueb lo : de es te modo fueron á u n t i e m p o ú t i l e s á los 
c i u d a d a n o s y á l a pa t r i a . E n p r i m e r l u g a r h a de c u i 
d a r e l q u e g o b i e r n a u n Es tado de q u e c a d a c i u d a d a n o 
posea lo s u y o , y que no p a d e z c a n d e t r i m e n t o los b i e 
n e s de los pa r t i cu l a r e s bajo el p r e t ex to d e u t i l idad 
púb l i ca . F u é m u y per judic ia l aque l l a m á x i m a de F i -
l ipo e n su t r i b u n a d o c u a n d o p r o m u l g ó la l e y a g r a r i a , 
l a q u e fác i lmente pe rmi t ió q u e n o se rec ib iese , y e n 
es to se mos t ró m u y m o d e r a d o ; pe ro e n s u d i scurso , 
e n t r e m u c h a s proposic iones m u y favorables al pueb lo , 
profirió u n a m u y per judic ia l , y fué: que no habla en la 

los beneficios, que e n n a d a nos e m p e ñ e m o s c o n t r a la 
equ idad n i con ag rav io de otro; porque el f u n d a m e n t o 
d e u n a perfec ta r e c o m e n d a c i ó n y crédi to es l a j u s t i 
c i a , s i n la cua l n a d a es d i g n o d e a l abanza . 
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república dos mil nombres que tuviesen Menes propios: e x 
p res ión sediciosa, y d i r i g ida á i g u a l a r l as h a c i e n d a s , 
q u e e ra el m á s g r a v e per juic io que pod ía i n t r o d u c i r 
se . Porque las c iudades y r epúb l i cas fueron fundadas-
po r c a u s a de conse rva r l a p rop iedad . P u e s a u n q u e se 
j u n t a b a n los h o m b r e s s i g u i e n d o s u n a t u r a l sociable, , 
n o o b s t a n t e b u s c a b a n los r e s g u a r d o s d e las c i u d a d e s 
c o n la e s p e r a n z a de a s e g u r a r sus propios b i e n e s . 

Es t e m i s m o pr inc ip io r e c l a m a t a m b i é n c o n t r a l o s 
n u e v o s i m p u e s t o s (que e r a n m u y f recuen tes e n los 
t i empos a n t i g u o s por las cor tas facul tades del e rar io 
y las c o n t i n u a s g u e r r a s ) , los cua les d e b e n p r e c a v e r s e 
m u y de a n t e m a n o . Y si a l g u n a r epúb l i ca se h a l l a r e 
e n nece s idad de i m p o n e r t r i bu tos ( c u y a fa ta l idad m á s 
quiero a n u n c i a r á o t ra que á m i pa t r i a , a u n q u e h a b l o 
d e todas e n g e n e r a l ) , se h a d e p r o c u r a r q u e todos e n 
t i e n d a n q u e si n o q u i e r e n pe rece r , h a n de su je ta rse á. 
l a nece s idad . Del m i s m o m o d o h a n de a t e n d e r los q u e 
g o b i e r n a n á l a provis ión d e las cosas necesa r i a s p a r a 
vivir , l as cua les n o t e n g o po r necesa r io especif icar 
ahora , p o r q u e s o n b ien sab idas ; solo h e quer ido toca r 
de paso es te l u g a r . Mas lo p r inc ipa l e n cua lqu i e r g o 
b i e rno ó c a r g o púb l ico es h u i r h a s t a l a sospecha m á s 
m í n i m a de avar ic ia . «¡Ojalá, dec ía O. Ponc io S a m n i t a , 
q u e la fo r tuna m e r e s e r v a s e p a r a aquel los t i e m p o s 
e n que a b r a n los R o m a n o s l a m a n o á los p r e s e n t e s , si. 
l a h a n de abr i r a l g ú n dia! No sufrir ía y o por m u c h o 
t i e m p o s u dominio .» E n v e r d a d q u e h a b í a d e h a b e r v i 
vido m u c h o s s ig los . P o r q u e h a poco t i e m p o que se i n 
t rodujo es te m a l e n n u e s t r a r epúb l i ca . Y así me jo r es 
q u e n o v iva e n nues t ros d ías u n h o m b r e t a n poderoso 
c o m o C. Ponc io . Todavía n o h a c i en to y diez años q u e 
p r o m u l g ó L. P isón l a p r i m e r a l e y sobre los cohechos -
P e r o después se h a n es tab lec ido t a n t a s (y las m á s m o 
d e r n a s m á s fuertes); h a n s ido t a n t o s los reos , y tantos-
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Ejemplos de desinterés, que es una virtud muy laudable: 
daños de usurparlos bienes ajenos. 

f\ A laba al Afr icano P a n e c i o po r s u des in t e ré s : fd igna 
^üabanza j jpe ro las m e r e c í a m a y o r e s . P o r q u e es te e lo 
g io de l de s in t e r é s n o e ra t a n propio s u y o , como d e 
aquel los t i empos . Pau lo Emil io se apoderó de todo el 
tesoro de Macedonia , q u e e r a de i n e s t i m a b l e valor ; y 
e n ta l g r a d o se a u m e n t a r o n los cauda le s del e ra r io , 
q u e c o n l a p r e sa sola d e es te Gene ra l c e s a r o n todos los 
t r ibu tos ; de c u y a r iqueza n o l levó o t ra cosa á s u c a s a 
q u e u n a m e m o r i a e t e r n a de s u n o m b r e . I m i t ó á s u p a 
d re Afr icano, n a d a m á s opu len to c o n la r u i n a d e C a r -
t a g o . Y su c o m p a ñ e r o e n la C e n s u r a L . Mumio , ¿fué 
po r v e n t u r a m á s r ico después de h a b e r r educ ido á c e 
n izas u n a c i u d a d m u y opulen ta? (2). Quiso m á s ve r á 

(1) Esta guerra se llamó también social, emprendida por al
gunos principalmente poraue no les pusiesen en juicios de co
hechos. 

(2) Corinto, á la cual despojó de las estatuas y pinturas, con 
que adornó á la Italia. Era este Mumio hombre tan zafio y tan 
poco curioso de estas cosas, que habiendo mandado llevar á Italia 
estatuas y pinturas originales muy exquisitas, intimó á los con
ductores, que si le perdían algunas, le habían de dar otras nuevas . 

los q u e h a n sal ido c o n d e n a d o s e n es te ju ic io ; se h a 
e n c e n d i d o t a n c r u e l g u e r r a e n I t a l i a po r m i e d o d e l a s 
causas (1); t a n t a s y t a les h a n sido las e x a c c i o n e s i n 
j u s t a s y l a t roc in ios e n los a l iados por desprec io d e l a s 
l e y e s , q u e y a no d o m i n a m o s por n u e s t r o va lor , sino-
po r la deb i l idad y mise r i a de los d e m á s pueb los . 
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s u p a t r i a e n n o b l e c i d a q u e á s u casa: a u n q u e h o n r a d a 
l a I t a l i a m e p a r e c e n m á s i lus t res los t i m b r e s d e su 
casa . No h a y , p u e s , vicio m á s feo (volv iendo á n u e s 
t r o propósito) que l a avar ic ia , e s p e c i a l m e n t e e n los 
q u e g o b i e r n a n l a repúb l ica , de. c u y o s ca rgos h o n r o 
sos el h a c e r comerc io n o sólo es u n a no t a v e r g o n 
zosa, s ino q u e es u n del i to a b o m i n a b l e . Y así , a q u e l 
oráculo de Apolo Pi t io , q u e n i n g u n a o t ra cosa d e s 
t ru i r í a á E s p a r t a m á s q u e la avar ic ia , creo y o que es 
p red icc ión no sólo p a r a L a c e d e m o n i a , s ino p a r a todos 
los pueb los opu len tos . Al con t ra r io , por n i n g ú n m e 
dio p u e d e n los q u e g o b i e r n a n conc i l l a r se c o n m á s fa
c i l idad el a m o r r e l a m u c h e d u m b r e , q u e por u n g e 
neroso des in te résN 

Mas los que p r e t e n d e n g a n a r la a c e p t a c i ó n del 
pueb lo , y por este mot ivo ó i n t e n t a n l eyes a g r a r i a s 
c o n que despojar á los poseedores de sus b i enes , ó h a 
c e n por d o n d e se p e r d o n e n ias deudas á los q u e las 
h a y a n con t ra ído ; éstos t i r a n á de r r iba r los m á s firmes 
f u n d a m e n t o s de la r e p ú b l i c a : en p r i m e r l u g a r , la 
•concordia, q u e n o p u e d e subsis t i r c u a n d o á u n o s se 
u s u r p a n sus h a b e r e s y á otros se p e r d o n a n las d e u 
das ; de spués la ' jus t ic ia , q u e e n t e r a m e n t e se d e s t r u y e , 
s i n o se p r o c u r a m a n t e n e r á c a d a u n o e n l a p rop iedad 
de sus b i e n e s ; s iendo lo p r i n c i p a l (como a r r iba h e d i 
cho) del es tado de u n a c i u d a d q u e sea l ibre , f ranca , 
n a d a solíci ta , n i pe l ig rosa la p rop iedad y poses ión de 
los b i e n e s á todo c i u d a d a n o . Y es m á s , q u e c o n es te 
per juic io d e l a r e p ú b l i c a a u n n o c o n s i g u e n el favor 
q u e p r e t e n d e n ; p o r q u e e n aque l á q u i e n q u i t a n c o 
b r a n u n e n e m i g o , y aque l á q u i e n h a n dado lo dis i
m u l a y cal la ; e s p e c i a l m e n t e todo deudor p e r d o n a d o 
ocu l t a s u gozo, por n o confesar q u e n o e s t aba e n d i s 
posic ión de pode r p a g a r . Pero el a g r a v i a d o n o olvida 
l a injust ic ia , y l l eva s i e m p r e de l an t e s u r e s e n t i m i e n -
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CAPITULO X X I I I . 

La injusticia es la ruina de los Estados. — Alabanza 
Arato.—Precauciones acerca de las deudas. 

Por es ta especie de in jus t ic ia e c h a r o n los L a c e d e -
m o n i o s de s u c i u d a d á s u eíbro L i sandro , y d ie ron 
m u e r t e a l r e y Agi s , cosa n u n c a oída e n t r e ellos h a s t a 
e n t o n c e s . Desde c u y o t i e m p o e m p e z a r o n t a n t a s d i s 
cordias y sedic iones , que se leTantaron t i r anos , fue
r o n des t ru idos los h o m b r e s p r inc ipa le s , y quedó e n t e 
r a m e n t e a r r u i n a d a u n a repúb l i ca f u n d a d a c o n m á x i 
m a s m u y sabias de g o b i e r n o ; y no sólo s e a r r u i n ó 
el la , s ino q u e c u n d i e n d o este c o n t a g i o que empezó e n 
L a c e d e m o n i a , se ex t end ió por todas las d e m á s c i u d a 
des d e l a Grec ia . Mas ¿para q u é sa l imos de l a nues t r a? 
¿Quién perd ió á nues t ros Gracos , los hijos d e aque l 
i n s i g n e Tarón Tiberio Graco y n ie tos d e Afr icano, sino-
sus alborotos y e m p e ñ o s por las l eyes agra r ias? 

Es ac reedor Ara to Sicionio á i n m o r t a l e s e logios : el-
cua l Tiendo g e m i r á s u p a t r i a bajo l a l a r g a opres ión 
d e los t i r anos que la d o m i n a b a n por espacio de c i n -

to. Ni v i e n e n t a m p o c o á se r m á s b i e n quis tos p o r q u e 
sea mayor el número de los que h a n leTantado i n j u s 
t a m e n t e q u e el de aquel los á qu ienes h a n usurpado-
con iniquidad; p u e s e n estos casos n o se juzga po r e l 
n ú m e r o , s ino por l a graTedad de l n e g o c i o . ¿Y q u é 
ju s t i c i a h a y p a r a q u e u n o que n a d a t i e n e e n t r e e n 
posesión d e u n a h e r e d a d pose ída m u c h o s años , y a u n 
m u c h o s siglos a n t e s , y se quede s in el la s u legítimo 
poseedor? 
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•cuenta años , salió de Argos p a r a S ic ión , y e n t r a n d o 
c l a n d e s t i n a m e n t e e n ella se apoderó d e la c i udad . Y 
h a b i e n d o so rp rend ido d e improv i so al t i r a n o Nico-
c les , hizo volver á l a c i u d a d á se isc ientos des t e r r ados 
q u e h a b í a n sido d e los m á s r icos, y r e s t i t u y ó c o n s u 
v e n i d a l a l i be r t ad á l a pa t r i a . Pe ro adv i r t i endo g r a n 
dif icul tad e n los b i e n e s y poses iones , y t e n i e n d o por 
i n i q u i d a d q u e v iv i e sen pobres aquel los á q u i e n e s h a 
b ía res t i tu ido , c u y a s poses iones e s t a b a n y a o c u p a d a s 
por otros; y pa rec i éndo le t a m b i é n que no e ra p u e s t o 
e n r azón r e m o v e r de e l las á los q u e po r espacio de 
c i n c u e n t a años las t e n í a n , y m á s p o r q u e e n el d i s 
cu r so d e t a n t o t i e m p o se p o s e í a n m u c h a s s in in jus t i 
c ia , u n a s por h e r e n c i a s , o t ras por v e n t a s y a u n po r 
do tes , j u z g ó po r c o n v e n i e n t e n o qu i t a r l e s á és tos lo 
q u e t e n í a n , n i de jar d e sa t is facer á los p r imi t i vos 
d u e ñ o s d e las poses iones . V iendo , p u e s , q u e p a r a 
a r r e g l a r l o todo e ra m e n e s t e r g r a n c a n t i d a d de d i n e 
ro , les dijo cómo le p r ec i s aba d i s p o n e r s u viaje p a r a 
Ale jandr ía , y los m a n d ó q u e á n a d a t o c a s e n h a s t a 
•que él volv iese . E n efecto, con g r a n p r i sa se fué á ver 
á s u h u é s p e d a n t i g u o Tolemeo, q u e r e i n a b a el s e 
g u n d o e n E g i p t o después d e l a fundac ión d e A l e j a n 
dr ía ; y h a b i é n d o l e man i fe s t ado sus deseos de res t i tu i r 
la l ibe r t ad á s u pa t r i a , j u n t o c o n los mot ivos q u e le 
m o v í a n , a lcanzó f ác i lmen te u n h o m b r e t a n g r a n d e d e 
t a n poderoso m o n a r c a q u e le a y u d a s e con g r a n s u m a 
d e d i n e r o . Volvió con el la á S ic ión , y a c o n s e j á n d o s e 
c o n q u i n c e sujetos d e los m á s p r inc ipa l e s , q u e le i n 
formaron de la s i tuac ión , así d e los ac tua l e s c o m o de 
los p r i m e r o s poseedores ; y v a l u a d a s las poses iones , 
hizo de m o d o q u e los u n o s se p e r s u a d i e s e n á c e d e r el 
de recho d e el las, t o m a n d o e n c o m p e n s a c i ó n d ine ro ; 
y q u e los otros t u v i e s e n por me jo r q u e se les d iese d e 
c o n t a d o s u valor , q u e n o r ecob ra r lo q u e e r a s u y o . Y 
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. CAPITULO X X I V . 

Precauciones para que no haya deudas perjudiciales á la re
pública—Medios de conservar la salud y la hacienda. 

Por lo cua l se h a de p o n e r g r a n cu idado e n q u e 
n o h a y a d e u d a s q u e p e r j u d i q u e n al c o m ú n ; y esto 
p u e d e ev i ta r se po r m u c h o s c a m i n o s , no d e m a n e r a 
q u e si l a s h u b i e r e p i e r d a n los r icos lo s u y o y l u c r e n 
los deudores lo a jeno. Po rque el m á s fuer te e scudo de 
u n a r epúb l i ca es l a fidelidad, y é s t a n o p u e d e subs i s 
t i r e n n o s i endo p rec i sa l a p a g a de lo q u e se h a fiado. 

a s í l og ró e s t ab lece r l a concord ia , s i n q u e n a d i e q u e 
d a s e quejoso. 

¡Oh m a g n á n i m o v a r ó n , d i g n o d e h a b e r n a c i d o e n 
n u e s t r a R o m a ! Es t e es el m o d o d e por t a r se c o n los 
c i u d a d a n o s , y n o l e v a n t a r l a p i ca (como h e m o s vis to 
y a dos veces) e n med io d e l a p laza y p u b l i c a r sus b i e 
n e s á voz d e p r e g o n e r o . A todos j u z g ó aque l Gr iego 
q u e d e b í a a t e n d e r ; d i g n a p r u d e n c i a d e u n h o m b r e 
sab io y m a g n á n i m o . Es te es el po r t e , e s ta es l a ve r 
d a d e r a c i enc i a d e u n b u e n c i u d a d a n o ; n o des t ru i r los 
i n t e r e s e s d e los d e m á s , s ino med i r los á todos por u n a 
m i s m a m e d i d a . ¡Qué! ¿habi tar y o de ba lde e n c a s a 
a jena? ¿Cómo es esto? ¿Que y o c o m p r e , q u e edifique, 
q u e g u a r d e , q u e g a s t e m i s cauda les , y q u e v e n g a 
otro á disfrutarlo c o n t r a m i vo lun tad? ¿Qué d i fe renc ia 
h a y e n t r e qu i t a r l e á u n o lo q u e es s u y o y d a r á otro 
lo ajeno? ¿Y q u é otro fin es el d e estas n u e v a s l e y e s , 
s i n o q u e u n o c o m p r e h e r e d a d e s c o n m i d ine ro , q u e 
l a s posea y q u e y o m e es té s in ello? 
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(1) Oprimida la conjuración de Catilina, en la que se dijo que 
César tuvo parte; porque él también, estando muy cargado de 
deudas en aquel tiempo, buscaba en las novedades salida de sus-
apuros. 

(2) Estando él en la mayor abundancia, apoderado de todo y sin 
motivo ya de defraudar á los demás, con todo eso por causa de; 
sus amigos, que estaban llenos de deudas, defraudó á los acree
dores por un decreto suyo de la cuarta parte de los créditos. Así 
lo refiere Suetonio, cap. X L I I . 

J a m á s h a hab ido m á s obs t inado e m p e ñ o por n o p a g a r 
q u e e n m i consu lado . Toda especie de g e n t e s , de t o 
das cond ic iones y es tados , lo p r e t e n d í a n con las a r 
m a s e n la m a n o ; pero los resist í y o de m o d o que s e 
l iber tó la r epúb l i ca d e t a n g r a v e daño . N u n c a h a n 
sido e n m a y o r n ú m e r o n i m a y o r e s las d e u d a s , n i 
n u n c a se h a log rado me jo r sat isfacción n i con m á s fa
ci l idad. Porque pe rd ida la esperanza de defraudar , se 
s igu ió la p rec i s ión d e p a g a r p u n t u a l m e n t e . Mas e s t e 
n u e s t r o vencedor , venc ido e n t o n c e s ( l ) , h a l levado sus 
i n t e n c i o n e s al cabo en u n t i e m p o e n q u e y a n o t e n í a 
q u e espera r u t i l i dad a l g u n a (2); y h a sido t a l s u i n c l i 
n a c i ó n á obrar m a l , que se h a gozado e n sus d e p r a 
v a d a s acc iones , a u n c u a n d o n o h a t e n i d o en ellas i n 
t e r é s pa r t i cu la r . D e b e n , p u e s , abs t ene r se los q u e g o 
b i e r n a n el Es tado d e es ta especie d e l ibera l idad , d e 
d a r á u n o s y u s u r p a r á ot ros , y e n espec ia l p r o c u r a r á n 
p o n e r i g u a l m e n t e bajo l a p ro tecc ión de l a s l e y e s los 
b i e n e s d e todos los c i u d a d a n o s , d e m a n e r a q u e n i Ios-
m á s pobres s e a n opr imidos po r s u flaqueza, n i á los 
poderosos es torbe l a e n v i d i a p a r a r ecob ra r ó conse r 
v a r sus h a c i e n d a s . A d e m á s es tán ob l igados á a u m e n 
t a r por c u a n t o s med ios s e a n p rac t i cab le s l a r e p ú 
bl ica e n domin ios , t i e r ras y r e n t a s . Estos son emp leos 
de h o m b r e s v e r d a d e r a m e n t e g r a n d e s ; e n estos se d e s 
v e l a b a n nues t ro s a n t e p a s a d o s . Y los q u e se d e d i q u e n 
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(I) Los estoicos contaban á la salud y al dinero entre las co
modidades de la vida, aunque no entre los bienes; y por tanto, 
creían que se podían dar preceptos del cuidado de entrambas 
cosas. 

TOMO IV. 10 

á es ta espec ie de beneficios, c o n s e g u i r á n m u c h a es t i 
m a c i ó n y c réd i to , j u n t o con m u y conoc idas v e n t a j a s 
d e s u p a t r i a . 

Mas e n estos p recep tos de las u t i l idades j u z g a An-
t ipa t ro Tir io, filósofo estoico (que poco h a m u r i ó e n 
A t e n a s ) , q u e se olvidó de dos Panec io , y son el c u i 
dado d e l a sa lud y de l a h a c i e n d a (1). Los cua le s c reo 
y o q u e omi t i r í a es te g r a n filósofo por ser t a n obvios , 
a u n q u e c i e r t a m e n t e son dos causas ú t i les . L a b u e n a 
s a lud se c o n s e r v a conoc iendo c a d a u n o s u c o m p l e 
x i ó n y o b s e r v a n d o qué cosas le h a c e n daño y cuá les 
p rovecho , y t a m b i é n con l a m o d e r a c i ó n e n l a c o m i d a 
y t r a to del cue rpo , d i r ig ido sólo á conse rva r l e con 
h u i r d e los de le i tes , y ú l t i m a m e n t e con el a r t e d e 
aque l los á c u y a c i enc ia p e r t e n e c e n estas cosas . Por 
lo q u e t o c a á la h a c i e n d a , és ta se h a d e adqu i r i r po r 
m e d i o s h o n e s t o s ; se h a de c o n s e r v a r c o n el cu idado y 
p a r s i m o n i a , y a c r e c e n t a r de l m i s m o m o d o . X e n o -
fonte , d isc ípulo d e Sócra tes , t r a t ó m u y d e propós i to 
es ta m a t e r i a e n s u l ibro in t i t u l ado Económico, el cua l 
t r adu j e y o de l g r i e g o e n l a t ín c u a n d o t e n í a l a m i s m a 
e d a d q u e t ú ahora , con cor ta d i ferencia . 
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CAPÍTULO X X V . 

Comparación de los bienes del cuerpo con los externos. 

Pero m u c h a s veces es necesa r io c o m p a r a r las u t i l i 
dades , q u e es el cua r to p u n t o q u e omitió Panec io . S u e 
l e n c o m p a r a r s e las comod idades del cue rpo con las 
ex te r iores , ó és tas con aqué l l as , ó las del cuerpo e n t r e 
sí m i s m a s , ó t a m b i é n las e x t e r n a s con las e x t e r n a s . 
Las del cuerpo con las ex te r io res s e c o m p a r a n de es ta 
m a n e r a : es ta r b u e n o es me jo r que ser r ico. Las e x 
t e r n a s con las del cue rpo , as í : me jo r es ser poderoso , 
q u e t e n e r m u c h a s fuerzas. Las del cue rpo e n t r e sí 
m i s m a s : la b u e n a s a lud se debe a n t e p o n e r al de le i te , 
y las fuerzas á la l i ge reza . As imismo las e x t e r n a s : l a 
g lo r i a es prefer ible á las r iquezas ; las r e n t a s de l a c i u 
d a d á las de la c a m p a ñ a . A es ta c o m p a r a c i ó n p u e d e 
referirse lo que dijo el viejo Catón , c u a n d o p r e g u n 
t a d o cuá l e ra la me jo r h a c i e n d a , r e spondió : «Tener y 
a p a c e n t a r m u c h o s ganados .—¿Y la s e g u n d a ? — A p a 
cen ta r los con b a s t a n t e conven ienc i a .—¿Y la t e rcera? 
—Criarlos con escasez.—¿Y la cuar ta?—Arar .» Y como 
ins tase el que le p r e g u n t a b a , d i c i endo : «¿Y el da r s u 
d ine ro á usura?» repl icó Catón: «¿Y el m a t a r á u n 
hombre?» De lo cua l , y de otros m u c h o s e jemplos , se 
d e d u c e que , á veces , s u e l e n c o m p a r a r s e las u t i l i da 
des , y q u e v a b i e n colocado en es te l u g a r es te cuar to 
e x a m e n e n o r d e n a l as : ob l igac iones . Mas t o d a es ta 
m a t e r i a de adqu i r i r y e m p l e a r el d ine ro , me jo r la 
s a b e n t r a t a r (¡así e n s e ñ a r a n á h a c e r uso d e él!) a q u e -
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l í o s g r a n d e s y m u y dies t ros u su re ros q u e t i e n e n s u 
p u e s t o e n m e d i o de l a p lazue la d e J a n o , q u e todos 
los filósofos e n s u s e scue las . No o b s t a n t e , d e b e t a m 
b i é n sabe r se , p o r q u e p e r t e n e c e á l a u t i l i dad d e que 
"tratamos e n es te l ibro . Lo r e s t a n t e v e r e m o s e n el 
- tercero. 





LIBRO TERCERO. 

ARGUMENTO. 

'Trata Cicerón en este libro tercero de la comparación de lo útil 
con lo honesto; y enseña que nunca va bien fundado el que duda 
si lo que parece útil debe ser preferido á lo que es honesto; sino 
solamente que hay algunas circunstancias en que parece ho 
nesto lo que no lo es en realidad. Para evitar todo error ó equi
vocación en tales circunstancias de comparaciones, propone una 
regla tomada déla doctrina de los estoicos, y conforme á los prin

cipios anteriores, con que resuelve los casos más difíciles en esta 
materia. Esta regla se reduce á vivir conforme á las leyes de la 
naturaleza. Y según ésta, concluye quo el que arreglare á los 
principios de las leyes naturales su modo de vivir para con el 
Ser supremo, para consigo mismo y para con los demás hom
bres, será perfectamente prudente, justo, fuerte y moderado, 
por consiguiente virtuoso y feliz, que es el fruto de un cumpli
miento exacto de todas las obligaciones. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

Del ocio de Escipión y cuan diferente era el de Cicerón. 

De Publ io E s c i p i ó n , hijo mío Marco , aque l á q u i e n 
;se dio el p r i m e r r e n o m b r e d e Af r i cano , esc r ibe Ca tón , 
q u e fué c o n t e m p o r á n e o s u y o , q u e sol ía dec i r que 
nunca estala menos ocioso, que cuando estaba ocioso; ni más 
acompañado, que cuando estala solo. P a l a b r a s d i g n a s po r 

.c ier to de u n v a r ó n t a n esc la rec ido , q u e d e c l a r a n q u e 
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él c u a n d o n o h a c í a o t ra cosa , m e d i t a b a los negoc ios ; , 
y q u e e s t ando solo, los t r a t a b a cons igo m i s m o p a r a 
n o es ta r n u n c a ocioso, n i n e c e s i t a r a l g u n a s veces d e 
c o m p a ñ í a p a r a hab la r . De m o d o q u e dos cosas q u e á 
otros sue l en descaecer , e s a saber , el ocio y l a solé 
d a d , á él l e e s t i m u l a b a n . Mucho m e a l e g r a r a p o d e r 
dec i r d e m í es to m i s m o con v e r d a d : m a s y a q u e n o 
h a y a podido a l canza r con l a i m i t a c i ó n aque l l a sub l i 
m i d a d de t a l e n t o , á lo m e n o s le s i go c i e r t a m e n t e m u y 
d e ce r ca c o n l a v o l u n t a d . P u e s p r i v a d o de la r e p ú b l i c a 
y de los n e g o c i o s forenses po r e s tas v io lenc ias y sed i 
c iones imp ía s , e s toy ocioso; y po r la m i s m a causa , r e 
t i r ado de la c i u d a d y h a b i t a d o r d e los c a m p o s , m u c h a s 
veces m e ha l lo solo. Mas n o s e p u e d e c o m p a r a r es te 
ocio mío con el de Afr icano, n i con la s u y a e s t a m i so 
l e d a d . Po rque s u ocio se le t o m a b a él a l g u n a s veces 
por d e s c a n s a r d e los empleos m á s honoríficos d e l a r e 
púb l i ca , r e t i r ándose de la m u l t i t u d y bul l ic io á l a so le
d a d , c o m o á pue r to s e g u r o ; pero el m í o se h a formado 
d e l a fa l ta d e empleo , n o de l deseo de d e s c a n s o . Por
q u e e x t i n g u i d o el Senado y an iqu i l ados los ju ic ios , , 
¿qué o c u p a c i ó n q u e d a e n la cu r i a ó en el foro q u e sea 
d i g n a d e mí? 

As í , d e s p u é s de h a b e r v ivido e n m u c h a e s t i m a c i ó n 
y á la v i s ta de t o d a la c iudad , busco a h o r a el re t i ro y 
so ledad, por h u i r d e l a p r e s e n c i a d e t a n t o s h o m b r e s 
pe rve r sos c o m o i n u n d a n la r e p ú b l i c a , y m u c h a s veces 
e s t o y solo. Mas h a b i e n d o a p r e n d i d o d e otros h o m b r e s 
doc tos , q u e n o s o l a m e n t e se d e b e e s c o g e r d e el m a l el 
m e n o s , s ino a u n d e los m i s m o s m a l e s saca r , s i es p o 
s ible , a l g ú n b i e n ; por t a n t o , gozo d e es te m i descanso , , 
n o c o m o deb ie ra u n h o m b r e q u e e n otro t i e m p o se le 
dio á s u pa t r i a ; y n o m e dejo de scaece r e n es ta so ledad 
e n q u e vivo p rec i sado y n o d e m i v o l u n t a d . A u n q u e 
confieso q u e el ocio de Esc ip ión es m á s l a u d a b l e p o r 
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Estímulos con que exhorta Cicerón á su hijo al estudio 
de la filosofía. 

Todas l a s p a r t e s d e l a filosofía son , hijo m í o Marco , 
d e a b u n d a n t e m a t e r i a y d e g r a n fruto, s i n q u e h a y a 
e n e l la a l g u n a q u e s ea i n c u l t a ó es tér i l ; pero n o t i e n e 
otro c a m p o m á s d i la tado n i f ecundo q u e el de las obl i 
g a c i o n e s , de d o n d e se s a c a n los p recep tos de v i v i r 
h o n r a d a y fe l izmente . Y as í , a u n q u e confío q u e t ú 
oirás y a p r e n d e r á s es ta d o c t r i n a c o n t i n u a m e n t e de 
Crat ipo, el m a y o r filósofo q u e se conoce e n estos t i e m 
pos, con todo eso m e pa r ece c o n v e n i e n t e q u e s u e n e n 
s i e m p r e y por todas p a r t e s e s tas voces en t u s oídos, y 
a u n q u e n o o y e s e n o t r a s s i f ue ra pos ib le . E n lo c u a l , 
d e b i e n d o e m p l e a r sus desve los todos aquel los q u e d e 
s e a n e m p r e n d e r u n a m a n e r a de v ida honrosa ; pe ro 
n o sé si otro a l g u n o con m á s e m p e ñ o que t ú . Porque 
t i e n e s á todos e n u n a g r a n d e e x p e c t a c i ó n d e q u e i m i 
t e s m i s desve los , m i s h o n o r e s , y acaso t a m b i é n m i 

n o h a b e r n o s dejado m o n u m e n t o a l g u n o d e s u g r a n t a 
l e n t o , n i h a b e r quedado a l g u n a obra d e s u re t i ro . Lo 
cua l es p r u e b a de que él con sola l a a g i t a c i ó n de l á n i 
m o y c o n t e m p l a c i ó n d e aque l l a s cosas q u e p e n e t r a 
ba , j a m á s e s t aba solo n i ocioso. Pero y o , c u y a s luces 
n o a l c a n z a n á pode r s e p a r a r m e de l a so ledad con sola 
es ta t ác i t a c o n t e m p l a c i ó n , h e dedicado todo m i cu i 
dado y es tudio á l a compos ic ión de es ta obra . Y así , 
e n poco t i e m p o después de des t ru ida l a r epúb l i ca , h e 
escr i to m á s q u e a n t e s e n m u c h o s años c u a n d o es t aba 
floreciente. 
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fama. Por otra p a r t e , te i m p o n e n u n a g r a n d e ob l iga 
c i ó n A t e n a s y Crat ipo; a d o n d e h a b i e n d o ido como á 
u n m e r c a d o de las be l las l e t r a s , se rá por c ier to m u y 
indecoroso vo lver te s in n a d a , de sac r ed i t ando la f ama 
d e la c iudad y l a r e p u t a c i ó n d e t u m a e s t r o . Y así p r o 
c u r a h a c e r todos los esfuerzos de que s e a n capaces t u 
á n i m o y t u t rabajo (si es q u e es t rabajo y n o de le i t e 
el estudio) , y n o ca iga s e n ta l defecto que , h a b i é n d o t e 
y o p rocu rado los mejores auxi l ios p a r a sabe r , s eas t ú 
solo el que te faltes á t í propio . Pero bas te lo d icho , 
p u e s ha r to h e re i t e rado m i s a m o n e s t a c i o n e s po r e x 
ho r t a r t e al es tudio . Paso ahora al otro e x t r e m o de l a 
divis ión p ropues t a . 

Panec io , q u e s in d i s p u t a h a t r a t a d o mejor q u e t o 
dos es ta m a t e r i a de los oficios y á q u i e n y o s igo p r i n 
c i p a l m e n t e con a l g u n a cor recc ión ; h a b i e n d o p r o p u e s 
to t res modos d iversos e n que s u e l e n p a r a r s e á de l ibe
r a r y aconse ja r se los h o m b r e s sobre las ob l igac iones ; 
u n o , c u a n d o d u d a n si es hones to ó to rpe lo que v a n á 
e jecutar ; el s e g u n d o , s i es ú t i l ó inú t i l ; y el t e rce ro , 
c ó m o h a n de g o b e r n a r s e , c u a n d o lo que t i e n e a p a 
r i enc i a s d e h o n e s t o n o se c o m p o n e b i e n c o n lo q u e 
p a r e c e út i l : t r a tó de los dos p r i m e r o s e n sus t res p r i 
meros l ibros, p r o m e t i e n d o escr ib i r d e s p u é s sobre el 
t e rce ro ; pero n o l l egó á t e n e r efecto s u p r o m e s a . Cosa 
de q u e no acabo de a d m i r a r m e c u a n d o esc r ibe s u d i s 
c ípu lo Posidonio q u e vivió P a n e c i o t r e i n t a años des
p u é s de h a b e r pub l i cado aquel los l ibros . Y n o m e ad
m i r a m e n o s q u e el m i s m o Pos idonio tocase t a n d e 
paso este l u g a r en sus Comenta r ios , confesando q u e 
n o h a y otro m á s necesa r io e n l a filosofía. 

Ni puedo asen t i r t a m p o c o á la op in ión de aquel los 
q u e d i c e n q u e no h u b o descuido d e p a r t e de P a n e c i o , 
s i n o q u e omit ió este p u n t o con todo c o n o c i m i e n t o ; y 
-que n o e r a m e n e s t e r escr ibi r le , p o r q u e n u n c a p u e d e 



LOS OFICIOS.—LIBRO III. 153 

CAPITULO I I I . 

Peligro en separar lo útil de lo honesto: qué sea vivir según 
la regla de la naturaleza. 

Y así n o p u e d e d u d a r s e d e l a i n t e n c i ó n d e P a n e c i o ; 
Jo q u e pod r í a acaso d i spu ta r se es , si fué ó n o c o n v e 
n i e n t e añad i r es ta t e r c e r a pa r t e al t r a t ado de las obl i 
g a c i o n e s . Po rque y a se t e n g a por ú n i c o b ien lo h o 
nes to , como def ienden los estoicos; ó sea de t a l sue r t e 
b i e n por exce lenc ia , como a s i e n t a n los pe r ipa té t i cos , 
q u e todas las d e m á s cosas a p e n a s s e a n d e a l g ú n corto 
m o m e n t o e n s u c o m p a r a c i ó n , n o h a y d i spu t a e n q u e 

d e j a r d e conformarse lo ú t i l c o n lo hones to . Ace rca d e 
lo cua l , lo q u e p u e d e d u d a r s e es , si se d e b í a a ñ a d i r ó 
n o es te t r a t ado , q u e e n l a d ivis ión de P a n e c i o es el t e r 
c e r o ; pero que él de s u y o le omi t i e se , es to n o a d m i t e 
d u d a . Po rque el que t r a t a c u m p l i d a m e n t e dos p u n 
tos d e u n a divis ión que t i e n e t r e s , prec iso es q u e le 
fa l te el t e r ce ro . F u e r a de que él m i s m o al ñ n de l t e r 
c e r l ibro p r o m e t e que d e e s t a p a r t e t r a t a r á d e s p u é s . 
A ñ á d e s e á es tas p r u e b a s l a conf i rmac ión de l m i s m o 
Posidonio , que escr ibe e n u n a c a r t a q u e P . Kuti l io 
Eufo, d isc ípulo de Panec io , dec ía f r e c u e n t e m e n t e que 
así como n o se h a b í a ha l l ado u n p in to r que c o n c l u 
y e s e aque l la pa r t e d e la V e n u s de Coo que Apeles 
dejó e m p e z a d a , p o r q u e l a h e r m o s u r a d e s u rost ro q u i 
t a b a á todos la e spe ranza de q u e co r r e spond ie sen las 
d e m á s pa r t e s de l cue rpo ; de l m i s m o m o d o n a d i e h a 
b ía p rosegu ido lo q u e omit ió , y n o per fecc ionó P a n e 
c io por la s u m a e x c e l e n c i a de lo q u e dejó a c a b a d o . 
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la u t i l idad j a m á s p u e d e r e p u g n a r á l a h o n e s t i d a d . Y 
así s a b e m o s q u e Sócra tes a b o m i n a b a de aquel los q u e 
p r i m e r a m e n t e in t rodu je ron d i fe renc ia con s u op in ión 
e n t r e cosas t a n concordes y u n i d a s por na tu ra l eza : á 
q u i e n e s h a n s e g u i d o los estoicos de t a l sue r t e , q u e 
t i e n e n po r ú t i l todo lo q u e es hones to , y j u z g a n q u e 
n o h a y cosa a l g u n a ú t i l q u e n o sea t a m b i é n h o n e s t a . 
C u a n d o P a n e c i o fuera h o m b r e d e defender que se 
d e b e cu l t iva r la v i r t u d e n c u a n t o es c a u s a eficiente, 
d e l a u t i l idad , como aquel los que m i d e n todas las co
sas d i g n a s de desearse por el dele i te ó l a indolenc ia ; , 
e n t o n c e s cab r í a e n él l a op in ión de q u e p u e d e n o 
conformarse a l g u n a vez lo ú t i l con lo hones to . Pe ro 
c u a n d o sólo t i e n e por b i e n lo que es hones to , y a s i en 
t a q u e n i por el a u m e n t o n i po r l a de t r acc ión de a l 
g u n a s cosas que le r e p u g n a n con apa r i enc ia s de u t i 
l i dad se h a c e l a v ida de me jo r ó peor condic ión , n o 
p a r e c e q u e debió i n t r o d u c i r u n a espec ie d e de l ibera
c ión e n q u e lo que p a r e c e ú t i l se compara se c o n lo 
h o n e s t o . 

Po rque aquel lo de v iv i r s e g ú n l a n o r m a de la n a t u 
ra leza (en q u e c o n s t i t u y e n los estoicos el s u m o bien) , , 
t i e n e á m i p a r e c e r l a m i s m a fuerza que conformarse 
e n u n todo con la v i r t ud , y h a c e r e lecc ión y uso de 
las d e m á s cosas que p e r t e n c e n á la n a t u r a l e z a e n 
c u a n t o s e a n compa t ib l e s con la v i r t u d . S iendo esto 
así , p i e n s a n a l g u n o s que n o es tá b i e n in t roduc ida , 
e s ta c o m p a r a c i ó n , y que se p o d í a n e x c u s a r estos p r e 
cep tos . Lo q u e p rop i a y v e r d a d e r a m e n t e se l l a m a 
h o n e s t o , sólo se h a l l a e n los sabios , y esto s í q u e es 
i n s e p a r a b l e de l a v i r t ud ; pero e n los q u e n o son c a p a 
ces de u n a sab idur ía perfecta , t a m p o c o p u e d e e n c o n 
t r a r s e lo p e r f e c t a m e n t e hones to , y sólo sí a l g u n a s s e 
m e j a n z a s . A t odas estas ob l igac iones de que t r a t a m o s 
e n estos l ibros, l l a m a n los estoicos ob l igac iones m e -



LOS OFICIOS.—LIBRO III. 15 5 

CAPITULO IV . 

Honestidad común, como obligaciones comunes: nunca se ha 
de comparar lo honesto con la utilidad común. 

Las ob l igac iones d e q u e t r a t a m o s e n estos libros,, 
d i cen q u e son u n a espec ie de h o n e s t o s e c u n d a r i o , y 
q u e n o s o l a m e n t e p e r t e n e c e n á los sabios , s ino que^ 
son c o m u n e s á todo el g é n e r o h u m a n o ; á las cua les 
a m a n todos aquel los e n qu ienes se ha l l a a l g u n a s e m i 
l la de v i r tud . Po rque c u a n d o se a t r i b u y e á los Decios 
y á los Esc ip iones el r e n o m b r e d e fuertes , ó á F a b r i -
cio y á Ar ís t ides el de jus tos , n o se les p r o p o n e á é s -

d ias : son c o m u n e s y de m u c h a ex tens ión , y las p u e 
d e n a l c a n z a r m u c h o s c o n m e d i a n o s t a l en tos , es tud io 
y c o n t i n u a c i ó n . Pero la que l l a m a n r ec t a , es l a m á s 
a l ta y de m a y o r per fecc ión , que l l e n a (como ellos d i 
cen) t oda l a idea de h o n e s t a ; y n a d i e s ino el h o m b r e 
sabio es capaz de el la . No o b s t a n t e , c u a n d o e n lo q u e 
se h a e jecutado se r e c o n o c e n es tas ob l igac iones m e 
dias , y a se c ree que la acc ión h a l l egado á ser p e r 
fecta; p o r q u e n o p e n e t r a el c o m ú n d e las g e n t e s aque l 
p u n t o de per fecc ión que le falta, y n a d a le falta á lo 
q u e l l e g a á conceb i r . Lo m i s m o q u e s u c e d e e n los 
p o e m a s , en las p i n t u r a s y e n otras m u c h a s cosas , q u e 
se a g r a d a n d e el las los i g n o r a n t e s , y se h a c e n l e n 
g u a s de lo que acaso no m e r e c e a l abanza ; por es te m o 
t ivo á lo q u e e n t i e n d o , p o r q u e h a l l a n e n el todo a l g o 
que les l l ena , a u n q u e no s e a n c a p a c e s de n o t a r los 
defectos c o m e t i d a s e n c a d a u n a d e sus pa r t e s . Y as í , 
c u a n d o son in fo rmados por los q u e lo e n t i e n d e n , refor
m a n s u op in ión , y a u n des i s t en de el la con faci l idad. 
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tos por e j empla res de j u s t i c i a n i á aquél los de forta
leza , como á u n o s h o m b r e s a b s o l u t a m e n t e sabios; 
p u e s n i n g u n o de ellos fué sabio e n ta l g r a d o , q u e l l e 
n e t oda l a idea de es te n o m b r e , como aqu í le q u e r e 
m o s e n t e n d e r . Ni t a m p o c o los que h a n s ido t e n i d o s y 
r e p u t a d o s por sabios, como M. Ca tón y C. Lel io, n i 
los q u e d i c e n los s iete sabios d e Grecia , lo fueron s e 
g ú n es ta i n t e l i g e n c i a ; s ino q u e por el con jun to de las 
ob l igac iones m e d i a s q u e e n ellos se ha l l aba , l l e g a r o n 
á c ie r t a especie y s e m e j a n z a de sab idur í a . Por lo cual , 
n i es j u s to c o m p a r a r lo que p rop ia y v e r d a d e r a m e n t e 
es hones to con lo ú t i l como r e p u g n a n t e ; n i lo que co
m ú n m e n t e l l a m a m o s hones to que c u l t i v a n los que 
d e s e a n ser t en idos por b u e n o s , debe c o m p a r a r s e n u n 
ca con n i n g u n a u t i l idad . Y así , t a n ob l igados e s t amos 
noso t ros á m a n t e n e r y conse rva r aque l la h o n e s t i d a d 
q u e cabe e n n u e s t r a i n t e l i genc i a , como los sabios 
aque l l a que es v e r d a d e r a y perfec ta . P o r q u e de otra 
s u e r t e , si h e m o s h e c h o a l g ú n a d e l a n t a m i e n t o e n l a 
v i r tud , de n i n g ú n m o d o p o d r e m o s conse rva r l e . Bas ta 
lo d icho e n o rden á aquel los que por l a p r á c t i c a de e s 
t a s ob l igac iones h a n m e r e c i d o r e p u t a c i ó n de h o m b r e s 
b u e n o s . 

Los q u e m i d e n todas las cosas por sus propios i n 
te reses y c o n v e n i e n c i a s , y n o q u i e r e n r e c o n o c e r lo 
q u e p r e p o n d e r a la h o n e s t i d a d , sue l en c o m p a r a r e n 
s u s de l ibe rac iones lo h o n e s t o con lo que j u z g a n ellos 
por ú t i l , n o así los h o m b r e s de b i e n . Y d e es te m o d o , 
c u a n d o dijo P a n e c i o q u e sol ían d u d a r a l g u n o s e n es ta 
de l ibe rac ión , creo q u e és te fué s u p e n s a m i e n t o , q u e 
-solían, pero q u e n o e ra l íci to el h a c e r l o . Po rque e n 
r ea l idad n o s o l a m e n t e es ma lo e s t imar en m á s lo que 
pa r ece ú t i l que lo hones to , s ino que a u n el c o m p a r a r 
u n o con otro y d u d a r de el lo, es m u y r e p r e n s i b l e . 
¿Cuál es , p u e s , el caso e n q u e se sue le d u d a r y se n e -
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(1) Entre los Griegos y los Romanos no sólo era lícito, sino> 
también glorioso dar muerte á los tiranos. Esto sin duda lo dijo, 
por Cesar, á quien mataron en el Senado, 

ces i ta de e x a m e n ? A m i pa rece r , esto sólo t i e n e l u g a r 
c u a n d o se d u d a d e la n a t u r a l e z a de las cosas . P o r q u e 
o c u r r e n c i r c u n s t a n c i a s f r e c u e n t e m e n t e e n q u e aque l lo 
q u e por lo r e g u l a r se h a t en ido por to rpe , se halla, 
q u e n o lo e s . P o n g a m o s u n e jemplo q u e p u e d a ap l i 
carse con b a s t a n t e e x t e n s i ó n . ¿Qué deli to m a y o r q u e 
d a r m u e r t e , n o sólo á u n h o m b r e , m a s á u n amigo? 
Y p r e g u n t o : ¿será el m i s m o deli to ser h o m i c i d a d e 
u n t i r a n o (1), á q u i e n se t r a t e con famil iar idad? E l 
pueb lo r o m a n o j u z g a que no ; a n t e s e n t r e todas las 
h a z a ñ a s g lor iosas coloca á és ta e n el p r i m e r l u g a r . 
P u e s qué , ¿la u t i l i dad p e s a m á s q u e la hones t idad? No-
por c ier to; s ino q u e l a u t i l idad se h a s e g u i d o de e l l a . 
Así q u e es necesa r io es tab lece r u n a r e g l a c ier ta q u e 
s i rva d e a p o y o á l a ob l igac ión , si a l g u n a vez p a r e c e 
q u e r e p u g n a lo q u e l l a m a m o s út i l con lo q u e e n t e n 
d e m o s por h o n e s t o ; á fin d e que , s i gu i éndo l a , j a m á s 
nos a p a r t e m o s d e l a ob l igac ión a l c o m p a r a r l as c o s a s . 
Es t a r e g l a h a de ser m u y conforme al m é t o d o y s i s te
m a d e los estoicos, a l cua l m e conformo y o e n estos l i 
bros , po rque , a u n q u e los a cadémicos a n t i g u o s y v u e s 
t ros pe r ipa té t i cos , q u e e n otro t i e m p o n o se d i s t in 
g u í a n e n t r e sí, a n t e p o n e n lo h o n e s t o á lo q u e p a r e c e 
ú t i l , con todo , t r a t a n mejor estos p u n t o s los que nada , 
t i e n e n por ú t i l q u e n o sea h o n e s t o , y todo lo q u e es 
hones to les p a r e c e ú t i l , que aquel los q u e s e ñ a l a n a l 
g ú n g é n e r o h o n e s t o q u e n o sea ú t i l , ó út i l q u e n o s ea 
h o n e s t o . A noso t ros nos c o n c e d e n u e s t r a A c a d e m i a 
m á s a m p l i a l iber tad , con q u e n o s es pe rmi t ido defen
de r aque l lo q u e nos p a r e c e m á s p robab le . Mas volva
m o s á n u e s t r a r e g l a . 
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CAPÍTULO V. 

Se ha de distinguir si lo que parece útil repugna á la hones
tidad: regla sobre esto.—Todas las leyes tienen por fin 
estorbar la injusticia. 

Que u n h o m b r e u s u r p e á otro a l g u n a cosa y le d e s 
poje de sus i n t e r e se s propios por a u m e n t a r los s u y o s , 
r e p u g n a m á s á la n a t u r a l e z a q u e l a m i s m a m u e r 
t e , q u e la pobreza , q u e el dolor y todos los otros da 
ñ o s que p u e d e n sobreven i r á nues t ro cue rpo ó á n u e s 
t r a fo r tuna . P o r q u e , e n p r i m e r l u g a r , es to es de s t ru i r 
la u n i ó n y soc iedad (1) h u m a n a , la cua l , por m á s 
conforme q u e s ea á la l e y de na tu r a l eza , es p rec i so 
q u e se e c h e po r t i e r r a e n l l e g a n d o los h o m b r e s á p r o 
p o n e r s e defraudar y ofender á otro por sus i n t e r e s e s 
pa r t i cu l a r e s . Al m o d o q u e si c a d a m i e m b r o por s u 
propio i n s t i n to p e n s a r a va l e r m á s u s u r p a n d o al m á s 
c e r c a n o s u fuerza n a t u r a l , v e n d r í a el cue rpo á u n a 
s u m a flaqueza, y a u n á la m u e r t e ; as í , si c a d a u n o d e 
nosot ros qu i t a r a p a r a sí sus comod idades á los d e m á s , 
u s u r p a n d o á c a d a u n o lo q u e p u d i e r a por s u p r o v e 
c h o , v e n d r í a á deshace r se y an iqu i l a r se la soc iedad 
h u m a n a . Lo q u e es ape t ece r u n o m á s p a r a sí lo q u e 

(1) El que roba 6 defrauda á otro, quebranta loa derechos de la 
sociedad humana; porque rompe aqu6l vínculo con que se unen 
entre sí los hombres para componer el cuerpo del género humano; 
•de donde resulta que se armen unos miembros contra otros, y 
mutuamente sean causa de su ruina. Esta semejanza, tomada de 
los miembros del cuerpo humano, la explica San Ambrosio co
piosamente en el lib. ni de los Oftciot, cap. m . 
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(1) Segunda razón de la fórmula; porque así lo mandan las le • 
y e s de los pueblos y ciudades. 

(2) Tercera razón de la fórmula; porque as i lo pide la natura
leza; esto es, la recta razón del gran Júpiter, como la llama en 
otra parte, de donde proviene toda ley divina y humana. 

l e h a c e falta p a r a pasa r la v ida , q u e adqui r i r lo p a r a 
•otro, és te es u n de recho á q u e n o se o p o n e l a n a t u r a 
leza ; pero n o c o n s i e n t e por n i n g ú n caso q u e a u m e n 
t e m o s n u e s t r a s facul tades , nues t ro p o d e r y r iquezas 
c o n los despojos de los d e m á s . 

Y no sólo por na tu ra l eza , esto es, por el de recho de 
l a s g e n t e s , s ino t a m b i é n por las l eyes d e los p u e 
blos (1) q u e g o b i e r n a n las c o s t u m b r e s de las r e p ú 
b l i cas , e n todas las c iudades se es tab lece lo m i s m o ; 
q u e á n i n g u n o sea l íci to ofender á otro por sus c o m o 
d i d a d e s . A esto se d i r i g e n las l eyes , esto q u i e r e n , q u e 
se m a n t e n g a invio lab le l a soc iedad pol í t ica, r e p r i 
m i e n d o l a a u d a c i a d e los e n e m i g o s d e e l la con p e n a s 
de m u e r t e , con des t ie r ros , p r i s iones y otros cas t igos . 
C u y a ob l igac ión p resc r ibe m á s f u e r t e m e n t e la l e y de 
l a na tu ra l eza (2), q u e es l a l e y d iv ina y h u m a n a ; á, 
l a cua l el q u e quis ie re obedece r (que q u e r r á n todos 
c u a n t o s d e s e e n vivir s e g ú n las l eyes d e la n a t u r a l e 
za ) , se g u a r d a r á m u y b i e n de ape t ece r lo a jeno y d e 
t o m a r p a r a sí lo q u e u s u r p a r e á o t ro . Po rque es m u c h o 
m á s conforme á la n a t u r a l e z a l a e x c e l e n c i a y g r a n 
deza d e á n i m o , y t a m b i é n l a cortesía , l a j u s t i c i a y l i 
be ra l idad , que el dele i te , l a v ida y las r iquezas : s i endo 
p rop io del á n i m o g r a n d e y super ior desprec ia r es tas 
c o s a s y t e n e r l a s e n n a d a , c o m p a r á n d o l a s con l a c o 
m ú n u t i l idad . Mas el qu i t a r á otro sus c o n v e n i e n c i a s 
po r a u m e n t a r l as s u y a s p rop ias , es m á s r e p u g n a n t e á 
l a n a t u r a l e z a q u e la m u e r t e , el dolor y otros m a l e s 
s e m e j a n t e s . 

Del m i s m o m o d o es m á s a r r e g l a d o á las l e y e s d e la 
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(1) Prosigue en confirmación de la fórmula. El que ofende á 
otro hombre, ó juzga que esto no es malo, ó cree que hay otros 
males peores, impugna entrambas maneras de pensar. 

n a t u r a l e z a t o m a r s e u n h o m b r e g r a n d e s cu idados y 
moles t i a s por c o n s e r v a r y favorecer , s i es posible , á 
todo el g é n e r o h u m a n o , i m i t a n d o á aque l famoso» 
H é r c u l e s , á q u i e n l a pos te r idad , r e c o n o c i d a á sus b e 
neficios, colocó e n el n ú m e r o d e los Dioses, q u e e l 
v iv i r e n u n a so ledad , n o s o l a m e n t e s in moles t i a a l 
g u n a , s ino en l a m a y o r a b u n d a n c i a y e n el m á s c u m 
pl ido de le i te , a u n c o n l a v e n t a j a de fuerzas y h e r m o 
su ra . Y así , c u a l q u i e r a h o m b r e a d o r n a d o d e u n g e 
n io s u b l i m e y m a g n á n i m o prefiere m u c h o a q u e l 
m o d o d e v iv i r á és te . De d o n d e se infiere q u e el h o m 
b r e q u e s i g u e l a r e g l a de l a n a t u r a l e z a n o p u e d e s e r 
per judic ia l á ot ro . A d e m á s que el que ofende á otro (1)* 
p o r a l g ú n i n t e r é s q u e de ello le r e su l t e , ó c ree q u e n o 
obra c o n t r a l a n a t u r a l e z a , ó q u e se debe h u i r l a m u e r 
t e , la pobreza , el dolor, la p é r d i d a d e los hijos, d e Ios-
p a r i e n t e s y d e los a m i g o s , m á s q u e l a ofensa d e otro* 
h o m b r e . Con el q u e p i e n s a q u e n o p e c a c o n t r a l a n a 
t u r a l e z a e n ofender á los d e m á s , ¿qué h e m o s d e d i spu 
t a r c u a n d o d e s t r u y e l a u n i ó n de u n h o m b r e con otro? 
P e r o si j u z g a q u e se debe h u i r esto, m a s q u e a u n s o n 
peo res l a m u e r t e , l a pobreza y el dolor, y e r r a e n t e n e r 
por m á s g r a v e s los defectos del cue rpo ó de l a fo r tuna , 
que los de l á n i m o . 
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CAPÍTULO VI . 

La utilidad de cada uno y la de todos es una misma: reglas 
para resolver en caso de que parezcan utilidades opuestas. 

. Es necesa r io , p u e s , que c a m i n e m o s todos e n este 
p r e supues to : q u e la u t i l idad de cada u n o en p a r t i c u 
l a r y l a u n i v e r s a l es u n a m i s m a (1); y q u e s i a l g u n o 
qu i e r e usu rpá r se la , se desha rá la soc iedad h u m a n a . 
Si la m i s m a n a t u r a l e z a p resc r ibe q u e desee m i r a r u n 
h o m b r e por otro, sea q u i e n fuere, sólo po r ser h o m b r e 
c o m o él; es prec iso que , s e g ú n la na tu r a l eza , sea co
m ú n l a u t i l idad de todos . Esto supues to , á todos n o s 
u n e la m i s m a y ú n i c a l e y n a t u r a l ; y si esto es así , 
por la m i s m a l e y se n o s p roh ibe el ofender á otro . El 
p r i m e r p r inc ip io es ind i spu tab le , l u e g o lo es t a m b i é n 
l a c o n s e c u e n c i a . Lo q u e d i c e n a l g u n o s que n a d a 
u s u r p a r á n á sus p a d r e s n i h e r m a n o s por a u m e n t a r 
s u s i n t e r e ses , pe ro q u e n o m i l i t a l a m i s m a r azón e n 
los d e m á s c iudadanos , esto es u n a locu ra : es p e n s a r 
q u e n o h a y a l g ú n de recho c o m ú n , n i l e y de l a socie
d a d f u n d a d a e n la u t i l idad c o m ú n ; c u y a m á x i m a v a 
e n d e r e z a d a á d e s m e m b r a r el cue rpo civi l . Otros c r e e n 
q u e es ta l e y ob l iga e n o rden á los c i u d a d a n o s , y n o 
con los ex t ran je ros ; éstos d e s t r u y e n la g e n e r a l soc ie 
d a d d e los h o m b r e s ; c u y a d isolución an iqu i l a l a b e n e -

(1) La sociedad humana es á manera de un cuerpo; y así las 
comodidades de cada una de las partes, se deben decir comodida
des del todo: de donde se colige, que el amor del hombre para con 
el hombre proviene de la ley de naturaleza. 

TOMO IV. 11 
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u c e n c i a , l ibera l idad , b o n d a d y ju s t i c i a . Y se h a n d e 
n o t a r como impíos c o n t r a los m i s m o s Dioses los q u e 
t i r a n á des t ru i r es tas v i r t u d e s , po rque i n t e n t a n r o m 
p e r la soc iedad es tab lec ida en t r e los h o m b r e s , c u y o 
v íncu lo m á s es t recho es j u z g a r que se opone m á s á l a 
n a t u r a l e z a el q u e u n h o m b r e u s u r p e a lgo á otro po r 
va l e r m á s , q u e el p a d e c e r todos los t rabajos de l c u e r 
po y de l a fo r tuna , y a u n los del á n i m o q u e s e a n con
t r a l a jus t i c i a : que es la v i r t u d por exce lenc ia , y como 
r e i n a y señora de todas las d e m á s . 

Mas por v e n t u r a d i rá a l g u n o , ¿no podrá u n sabio si 
e s tá m u ñ é n d o s e d e h a m b r e qu i ta r la c o m i d a á otro 
h o m b r e q u e no s i rva de n a d a e n la repúbl ica? De n i n 
g u n a de las m a n e r a s . Po rque á n i n g u n o le es m á s 
ú t i l su v ida m i s m a , que l a c o n c i e n c i a de no ofender 
á otro por su propio i n t e r é s . Y b i en , ¿si u n h o m b r e de 
b u e n a v ida por no mor i r se d e frío p u e d e qu i t a r el ve s 
t ido á u n t i r ano cruel y bá rba ro como Fa la r i s , n o lo 
hará? Es b ien fácil resolver estos casos . P o r q u e si u n o 
por su comod idad qu i t a r e a l g u n a cosa á otro q u e no 
e s ú t i l p a r a n a d a , ob ra s in p iedad , c o n t r a la l e y d e 
n a t u r a l e z a ; pero si otro que con v iv i r p u e d e ser de 
m u c h o p rovecho á la r epúb l i ca y á la soc iedad de los 
h o m b r e s , qu i ta re a lgo á otro, por es ta ú n i c a c a u s a 
podrá t e n e r a l g u n a excusa ; p u e s fuera de es te caso 
c u a l q u i e r a debe a g u a n t a r sus t rabajos a n t e s q u e p r i 
v a r á otro d e s u comod idad . F i n a l m e n t e , n o r e p u g n a 
m á s á la n a t u r a l e z a l a e n f e r m e d a d , la pobreza ú o t ra 
s e m e j a n t e d e s g r a c i a que la u s u r p a c i ó n y deseo de lo 
a jeno . El a b a n d o n o de l a c o m ú n u t i l idad es c o n t r a la 
na tu r a l eza , po rque es in jus to ; y así la m i s m a l e y n a 
t u r a l que conse rva y m a n t i e n e la u t i l idad d e los h o m 
bre s , o r d e n a que u n h o m b r e sabio, j u s to y esforzado 
t o m e lo q u e h a y a m e n e s t e r p a r a v iv i r de u n o que es 
i nú t i l y no s i rve m á s que de a u m e n t a r el n ú m e r o de 
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CAPÍTULO VIL 

Se ha de apetecer la honestidad, ó como el único, ó como 
el más principal de todos los bienes. 

Ve aqu í lo q u e á m i pa rece r h u b i e r a p rosegu ido P a -
n e c i o , si a l g ú n a c o n t e c i m i e n t o ú ocupac ión n o le h u 
b i e r a a p a r t a d o d e s u i n t e n t o . E n los l ibros a n t e c e d e n -

(1) Entre nosotros la establece la religión que profesamos; y 
así queda deshecho todo el argumento del autor. 

l o s c i u d a d a n o s ; p o r q u e si el sabio m u e r e , fal tará c o n 
él g r a n p a r t e de la c o m ú n u t i l idad , c o m o n o lo b a g a 
p o r q u e s u m i s m o a m o r propio y s u e n g r e i m i e n t o le 
d é es te mo t ivo d e m a l t r a t a r á los d e m á s . Y así c u m • 
p l i rá s i e m p r e c o n s u ob l igac ión , m i r a n d o por la u t i l i 
d a d de los c i u d a d a n o s y por es ta soc iedad h u m a n a 
d e q u e t a n t o h e h a b l a d o . 

. E n o r d e n á Fa l a r i s , es b i e n fácil l a reso luc ión ; po r 
q u e nosot ros no t e n e m o s n i n g u n a soc iedad c o n los 
t i r a n o s (1), s ino al con t r a r i o , m u c h a r e p u g n a n c i a ; n i 
es con t r a la n a t u r a l e z a robar , si se p u e d e , á u n h o m 
b r e á q u i e n es glor ioso da r l a m u e r t e : y m á s q u e es ta 
especie de h o m b r e s , per judic ia les é impíos , se d e b e 
e x t e r m i n a r d e l a soc iedad h u m a n a . Po rque así c o m o 
.se c o r t a n aquel los m i e m b r o s q u e h a n empezado y a á 
e s t a r s in s a n g r e y s in espí r i tu , y d a ñ a n á los d e m á s ; 
así se debe s epa ra r de l a c o m u n i d a d del cue rpo , por 
deci r lo así , á es ta ñ e r a y b á r b a r a bes t i a e n figura de 
h o m b r e . Seme jan t e s á és tas son todas las cues t iones 
q u e p u e d e n o r i g ina r s e r e l a t i v a m e n t e al t i e m p o y d e 
m á s c i r c u n s t a n c i a s . 
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t es se h a n s e m b r a d o m u c h o s p r inc ip ios p a r a r e s p o n 
de r á t odas es tas dif icul tades, po r los cua les se p u e d e 
v e n i r e n c o n o c i m i e n t o de lo que d e b e m o s h u i r por s u 
torpeza , y lo que no se debe h u i r t a n t o p o r q u e n o es-
t a n m a l o . Mas po r c u a n t o v a m o s y a c a m i n a n d o h a c i a 
el fin d e l a obra c o m e n z a d a , a l m o d o que los g e ó m e 
t r a s n o lo e n s e ñ a n todo , s ino que p i d e n q u e se les 
Concedan a l g u n o s p r inc ip ios con q u e exp l ica r me jo r 
sus d e m o s t r a c i o n e s ; así y o t e p ido , hijo mío , m e c o n 
cedas , si p u e d e s , q u e n a d a es por sí m i s m o d i g n o d e 
desea r se , s ino lo q u e es h o n e s t o ; y si t e lo p roh ibe 
Cra t ipo , por lo m e n o s t e confo rmarás c o n m i g o e n q u e 
lo que es h o n e s t o es lo m á s d i g n o de ser deseado.-
Cua lqu ie r a de las dos cosas m e bas t a ; p o r q u e d e es tas 
op in iones p a r e c e y a u n a y y a o t r a la m á s p robab le , y 
n i n g u n a lo es fuera de es tas dos . 

Mas p r i m e r a m e n t e t e n g o d e de fende r á Panec io d e 
q u e n o afirmó q u e lo ú t i l decía, r e p u g n a n c i a a l g u n a s 
veces con l a h o n e s t i d a d (que él n o e r a capaz d e d e 
c i r t a l cosa), s ino lo q u e t i e n e a p a r i e n c i a s de ú t i l . Él 
a s i e n t a á c a d a paso q u e n o h a y cosa ú t i l q u e n o s ea 
t a m b i é n h o n e s t a , n i cosa h o n e s t a que n o sea t a m b i é n 
ú t i l ; y d ice q u e no p u d o i n t r o d u c i r s e m á s g r a v e d a ñ o 
e n las c o s t u m b r e s d e los h o m b r e s , q u e la op in ión d e 
aquel los q u e las s e p a r a n . Y así i n t r o d u c e él aque l la 
q u e pa rece , n o q u e es r e p u g n a n c i a , no p a r a q u e nos
otros d iésemos p re fe renc ia á lo ú t i l sobre lo hones to , , 
s ino p a r a q u e g o b e r n á s e m o s n u e s t r o ju ic io en u n 
caso dudóse . Sup l i r emos , p u e s , es ta p a r t e q u e él o m i 
t ió s in socorro de n a d i e , y d e nues t ro c a u d a l propio 
(como d icen) , p o r q u e n a d a se h a expl icado ace r ca d e 
e l la , de spués de Panec io , que m e pa rezca b ien d e 
c u a n t o h a l l egado á m i s m a n o s . 
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CAPÍTULO VI I I . . 

l o que no es honesto, tampoco es útil: estas dos cosas 
son inseparables. 

Cuando se nos ofrece d e l a n t e a l g u n a espec ie d e 
•utilidad, es preciso que s u a t r ac t ivo nos l l a m e á sí; 
p e r o si, m i r ándo lo c o n reflexión, h a l l a m o s que , bajo 
l a a p a r i e n c i a d e ú t i l , t r a e c o n s i g o falsedad, e n t o n c e s 
ñ o d igo q u e se h a d e r e n u n c i a r á la u t i l idad , s i no 
c o m p r e n d e r que n i n g u n a p u e d e h a b e r d o n d e h a y a 
to rpeza . P u e s si n a d a h a y t a n opues to á l a n a t u r a l e 
z a (1) como la fealdad (porque l a n a t u r a l e z a n o a m a 
•sino lo r ec to y c o n s t a n t e ) , y n a d a es t a n confo rme á 
l a n a t u r a l e z a como l a u t i l idad , n o p u e d e ser q u e á u n 
t i e m p o se ha l l e e n u n m i s m o objeto l a u t i l idad y el 
pecado . Y t a m b i é n s i h e m o s n a c i d o nosot ros p a r a l a 
h o n e s t i d a d (2), y és ta es e l ú n i c o b i e n q u e d e b e d e 
sea r se , c o m o qu ie re C e n ó n , ó, e n s e n t i r de A r i s t ó t e 
les , p r e p o n d e r a sobre todas las cosas, se infiere n e c e -
. s a r i a m e n t e q u e lo h o n e s t o es, ó el ú n i c o b i e n , ó el 

(1) Este es argumento de Cicerón: la utilidad es conforme á la 
•naturaleza; la torpeza es contraria á ella: luego no pueden las dos 
hallarse juntas. El principal principio de la filosofía socrática era 
•que todo género de utilidad dimana de principios naturales, y 
que nada és útil si repugna á la naturaleza. 

(2) Sorites: si es honesto, es conforme á la naturaleza; si es 
-conforme á la naturaleza, es digno de ser deseado; si es digno de 
ser deseado, es bueno; si es bueno, es útil; y siendo útil, como ya 
ha dicho, es conforme á la naturaleza: de este modo la conclusión. 

<es recíproca. 
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(1) Se engañan en el juicio. Porque no puede ser bueno y útil 
aquello á que se siguen la pena de las leyes, la torpeza, la des
honra y el remordimiento de la conciencia. 

m a y o r : a d e m á s , todo lo b u e n o es ú t i l ; l u e g o v i e n e &. 
ser ú t i l t o d o lo q u e es h o n e s t o . 

Y e r r a n , p u e s , m a l i c i o s a m e n t e los h o m b r e s c o r r o m 
pidos , c u a n d o asidos d e a l g u n a cosa que les parece^ 
ú t i l , al p u n t o l a s e p a r a n de lo h o n e s t o . De aquí p r o v i e 
n e n los a ses ina tos , v e n e n o s y t e s t a m e n t o s falsos; d e 
aqu í los h u r t o s y robos , l a u s u r p a c i ó n y opres ión d e 
los a l iados y c i u d a d a n o s ; d e aqu í l a d o m i n a c i ó n i n s u 
frible de l d e m a s i a d o poder ; y , ú l t i m a m e n t e , la a m 
b ic ión de apode ra r se de l r e ino e n las c iudades l ibres, , 
q u e es l a m a y o r fealdad y m á s hor r ib le que p u e d e 
i m a g i n a r s e . Po rque v e n los h o m b r e s los p rovechos d e 
l a s cosas con sus e r rados ju ic ios (1), y n o v e n el c a s 
t i g o , no y a d e las l e y e s , q u e m u c h a s veces q u e b r a n 
t a n , s i no de s u p rop ia torpeza , q u e a u n es m á s c r u e l . 
Por lo cua l d e b e n ser exc lu idos del comerc io de los 
d e m á s , c o m o impíos y pe rve r sos , todos aquel los q u e 
se p a r a n á d e l i b e r a r si s e g u i r á n el c a m i n o d e lo b u e 
n o ó aque l q u e s a b e n los c o n d u c e á lo m a l o ; p u e s e n 
el m i s m o d u d a r h a y y a de l i to , a u n c u a n d o no l l e g u e n 
al efecto. Y así , n u n c a d e b e r e m o s p a r a r n o s e n a q u e 
l las cosas e n q u e l a m i s m a de l ibe rac ión es p e c a d o , y 
a d e m á s se h a d e a p a r t a r d e t odas l a s de l ibe rac iones 
c u a l q u i e r a e s p e r a n z a ú op in ión d e ocu l t a r la obra-
m a l a . P o r q u e d e b e m o s es ta r e n la firme i n t e l i g e n c i a , 
(si a l g ú n p rog reso h e m o s h e c h o e n la filosofía) que no . 
es l íc i to ob ra r cosa a l g u n a con avar ic ia , con l i v i an 
d a d , con in jus t i c ia n i i n c o n t i n e n c i a , a u n c u a n d o p u 
d i é r a m o s ocu l ta r lo d e los Dioses y de los h o m b r e s . 
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CAPÍTULO IX . 

Nunca se ha de obrar mal, aunque nadie lo pueda ver 
ni sospechar. 

A es te propósi to i n t roduce m u y b i e n P l a tón á aque l 
famoso Giges , q u e h a b i é n d o s e h e c h o g r a n d e s a b e r t u 
r a s e n l a t i e r r a por las c o n t i n u a s l luv ias , se en t ró por 
u n a h o n d o n a d a , y vio ( s e g ú n d ice la fábula) u n c a 
bal lo de b r o n c e con u n a s v e n t a n a s e n los lados . Él l a s 
abr ió , y adv i r t ió q u e h a b í a d e n t r o u n cadáve r d e e x 
t r a o r d i n a r i a g r a n d e z a , con u n ani l lo de oro e n u n 
dedo : qui tóse le , y se le p u s o él; lo cua l h e c h o se vo l 
vió á l a m a j a d a con los d e m á s pas to res , p u e s él g u a r 
d a b a los g a n a d o s de l R e y . Allí no tó q u e c u a n d o vol 
v í a l a p i e d r a de l an i l lo h a c i a l a p a l m a de l a m a n o ; s in 
ser v is to d e n a d i e , él ve í a y r e g i s t r a b a todo; y que 
vo lv i endo á su l u g a r el an i l lo , volv ía él t a m b i é n á ser 
vis to de los d e m á s . Así que , va l i éndose de es te s e 
c re to de l an i l lo , p e n e t r ó h a s t a el t á l a m o de la Re ina ; 
y a y u d a d o de el la , dio m u e r t e al R e y su señor , qu i tó 
de l m e d i o á los q u e le parec ió le h a b í a n de es to rba r 
sus i n t e n t o s , y e jecutó todo esto s in h a b e r sido n u n c a 
vis to de p e r s o n a a l g u n a ; y así de r e p e n t e v ino á ser 
r e y d e Lid ia por beneficio del an i l lo . Si es te m i s m o 
ani l lo se pus i e r a e n m a n o s d e u n sabio, n o c ree r í a 
q u e le e r a l íc i to obra r m a l , m á s q u e si n o le t uv i e r a . 
P o r q u e los h o m b r e s de b i e n a m a n las cosas h o n e s t a s , 
pe ro no las oscuras n i ocu l tas . 

Pe ro a l g u n o s filósofos, n o t a n t o po r ma l i c i a como 
por poca su t i leza , r e p r e n d e n á P la tón en es te l u g a r , 
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CAPÍTULO X. 

No hay utilidad donde no hay honestidad: á todo se ha de 
preferir la amistad, excepto á la justicia. 

O c u r r e n a l g u n a s veces c ie r tos casos q u e p e r t u r b a n 
n u e s t r o s án imos c o n a p a r i e n c i a s de u t i l idad; no po r 
q u e se p o n g a d u d a e n si se dejará lo que es h o n e s t o por 
u n a m u y g r a n d e u t i l i dad (que esto es a b s o l u t a m e n t e 
ma lo ) , s ino si se podrá e j ecu ta r h o n e s t a m e n t e aque l lo 
•que pa r ece ú t i l . Por e jemplo , c u a n d o despo jaba Bru to 

d ic i endo q u e este c u e n t o es u n a fábula i n v e n t a d a á 
s u g u s t o , como si él de fend ie ra q u e suced ió así , n i 
q u e pudo sucede r . Toda la fuerza d e es te e j emplo j , 
por decir lo así, el a l m a del ani l lo e s : si no h u b i e r a 
d e saber p e r s o n a h u m a n a , n i a u n sospecha r s iquiera , 
l a acc ión q u e t e i n t e r e s a e n r iquezas , ó e n poder , ó e n 
d o m i n i o , ó l i v i andad , y h a b i e n d o d e es tar ocu l t a 
s i e m p r e á los h o m b r e s y á los Dioses, ¿la e jecutar ías? 
D icen que n o p u e d e s u c e d e r u n caso s e m e j a n t e , a u n 
q u e p u e d e n m u y b i e n . Pero p r e g u n t o : si lo que t i e 
n e n po r impos ib le p u d i e r a da r se , ¿qué ha r í an? Mas 
ellos porf ían n e c i a m e n t e que no p u e d e ser , y se c ie 
r r a n e n ello; n o e n t i e n d e n los t é r m i n o s de la c u e s 
t i ó n . Po rque c u a n d o p r e g u n t o q u é h a r í a n si la a c 
c ión p u d i e r a ocu l ta r se , no p r e g u n t o si se p o d r á o c u l 
t a r ; s ino que es como si se los pus i e ra á t o r m e n t o d e 
confesar que e r a n m a l v a d o s , si p ropues t a la s e g u r i d a d 
del secre to , c o m e t i e r a n la obra m a l a ; y c u a n d o d i je 
s e n q u e n o lo h a r í a n , q u e d a b a n c o n v e n c i d o s q u e t o d a 
ope rac ión m a l a debe ser h u i d a por sí m i s m a . Mas vol -
v a m o s á n u e s t r o a s u n t o . 
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(1) Esto es, que su hermano había saltado por desprecio los 
muros de Roma que comenzaban á levantarse. 

«del consu lado á s u c o m p a ñ e r o Colat ino, pod ía p a r e 
c e r q u e ob raba i n j u s t a m e n t e , por h a b e r él a y u d a d o 
y autor izado l a d e t e r m i n a c i ó n d e Bruto de echa r los 
r e y e s d e B o m a ; pero h a b i e n d o el S e n a d o t o m a d o l a 
r e so luc ión de que se h a b í a d e des t e r r a r t oda la p a r e n 
t e l a y n o m b r e de los Tarqu in ios y bo r r a r de R o m a la 
m e m o r i a del re ino, lo q u e e ra ú t i l (esto es , el m i r a r 
po r l a pat r ia) e r a hones to , e n t a n t o g r a d o , que al 
m i s m o Colat ino n o pod ía pa rece r l e m a l . De m o d o que 
l a u t i l idad p reva lec ió por la hones t i dad , que s in és ta 
n o h u b i e r a podido se r u t i l idad . No se p u e d e dec i r lo 
m i s m o de aque l r e y fundador de Roma , p o r q u e de s 
l u m h r ó t a n t o su á n i m o u n a u t i l idad a p a r e n t e , que 
p a r e c i é n d o l e m á s ú t i l r e i n a r solo q u e a c o m p a ñ a d o , 
dio m u e r t e á s u h e r m a n o . Olvidóse de l a p i edad y 
d e los s e n t i m i e n t o s de h u m a n i d a d , por l l ega r á c o n 
s e g u i r lo que f a l s amen te se i m a g i n ó q u e e r a ú t i l , 
a u n q u e puso por p r e t e x t o de h o n e s t i d a d los m u r o s (1), 
p r e t e x t o n i b a s t a n t e p robab le , n i suf ic iente . D i g o , 
p u e s , que hizo m a l ; p e r d ó n e m e R ó m u l o ó Qui r ino . 

No o b s t a n t e , n o d e b e m o s descu ida r de n u e s t r a s u t i 
l idades , n i cede r l a s á otro c u a n d o nos h a g a n fal ta; 
.antes es m u y pues to e n r azón q u e c a d a u n o p r o c u r e 
las q u e le p e r t e n e z c a n como sea s in per juicio d e 
n a d i e . Es e x c e l e n t e aquel lo de Crisipo, c o m o todas 
s u s cosas : «El q u e cor re e n el es tadio , d ice , h a de e m 
p e ñ a r s e y esforzar todo s u br ío por l l evar la d e l an t e 
r a ; pero n o d e b e de n i n g u n a d e las m a n e r a s p o n e r el 
p ie d e l a n t e á s u compe t idor , n i d e t e n e r l e con el b r a -
.zo.» A es te m o d o , e n la v ida es j u s t o q u e c a d a u n o 
p rocu re lo q u e h a m e n e s t e r ; pe ro qui tá rse lo á otro es 
i n jus t i c i a no tor ia . D o n d e m á s s u e l e n p e r t u r b a r s e las 
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obl igac iones es e n l a s a m i s t a d e s ; e n las cua les , as í 
por n o c o n c e d e r lo que b u e n a m e n t e se p u e d e , como> 
por c o n d e s c e d e r con lo q u e n o es j u s t o , se fal ta á l a 
ob l igac ión . S in e m b a r g o , h a y u n a r e g l a m u y b reve 
y n o difícil p a r a todas es tas dif icul tades . N u n c a d e b e n 
a n t e p o n e r s e á l a a m i s t a d las u t i l i dades a p a r e n t e s , 
como son los honores , r iquezas , de le i tes y o t ras cosas 
s e m e j a n t e s . Tampoco el h o m b r e de b i e n por r e s p e 
tos de s u a m i g o obra rá e n con t r a d e l a repúbl ica , , 
del j u r a m e n t o y de la fidelidad, n i a u n e n caso de 
ha l l a r se j u e z de su m i s m o a m i g o ; p o r q u e se de snuda , 
d e la p e r s o n a de a m i g o c u a n d o r e p r e s e n t a la de j u e z . 
Sólo podrá c o n c e d e r á la a m i s t a d el desea r m á s q u e 
s u a m i g o t e n g a b u e n p le i to , y dar le p a r a la defensa 
todo el t i e m p o q u e sea pe rmi t i do por las l e y e s . 

Mas h a b i e n d o de s e n t e n c i a r j u r a m e n t a d o , t e n g a , 
m u y p r e s e n t e q u e p o n e á Dios por t e s t igo , esto es (á 
lo q u e y o e n t i e n d o ) , s u a l m a y s u p rop ia c o n c i e n c i a , 
q u e es el don m á s d iv ino que concedió Dios al h o m b r e . 
T así es a d m i r a b l e aque l l a fó rmula q u e rec ib imos d e 
n u e s t r o s m a y o r e s (si l a g u a r d á r a m o s como e ra r a z ó n ) 
de ped i r á los j u e c e s : Lo que se pueda hacer, salva la con
ciencia. La cua l pe t i c ión se refiere á lo q u e poco ha . 
dije q u e p u e d e c o n c e d e r el j u e z h o n e s t a m e n t e á s u 
a m i g o ; p o r q u e si se h u b i e r a de h a c e r todo lo que los 
a m i g o s qu i s i e ran , n o se r í an las ta les a m i s t a d e s s ino 
con ju rac iones . Mas hab lo de las a m i s t a d e s c o m u n e s ; 
p o r q u e e n las de los v a r o n e s sabios y perfectos n o 
p u e d e acon t ece r t a l cosa. De D a m ó n y P in t i a s , d i sc í 
pu los d e P i t ágo ra s , c u e n t a n q u e fueron t a n fieles 
a m i g o s , q u e h a b i e n d o c o n d e n a d o á m u e r t e al u n o d e 
ellos el t i r a n o Dionisio p a r a c ier to día , y ped ido el 
s e n t e n c i a d o a l g ú n t é r m i n o m i e n t r a s de jaba e n c o 
m e n d a d a s y d i spues tas las cosas d e s u casa , salió p o r 
fiador el o t ro , su je tándose á la m i s m a p e n a si n o c o m -
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CAPÍTULO X I . 

Nunca se ha de pecar por la república: cuánta honra es para 
los Estados el preferir lo honesto á lo útil. 

C u a n d o se c o m p a r e e n l a a m i s t a d lo que p a r e c e 
ú t i l con lo que es h o n e s t o y b u e n o , r e n u n c í e s e á la. 
u t i l idad a p a r e n t e y p reva l ezca l a hones t i dad ; m a s 
c u a n d o se p r e t e n d a n e n l a a m i s t a d cosas q u e n o s e a n 
h o n e s t a s , a n t e p ó n g a n s e á l a a m i s t a d l a r e l ig ión y 
fidelidad; y así se e n c o n t r a r á la e lecc ión que b u s c a 
m o s de la ob l igac ión . A la cua l se fal ta e n l a repúbl ica , 
m u c h a s veces por a p a r i e n c i a s d e u t i l idad , como fal
t a r o n los n u e s t r o s e n l a asolac ión de Cor in to ; pe ro 
con m á s c r u e l d a d los A t e n i e n s e s , q u e m a n d a r o n cor
t a r los dedos p u l g a r e s á los Eg ine to s , m u y poderosos 
por m a r . Esto les parec ió ú t i l , po rque por la i n m e d i a 
c ión a m e n a z a b a d e m a s i a d o E g i n a á Pi reo; pero n i n 
g u n a acc ión c rue l p u e d e se r ú t i l , p o r q u e l a abo r r ece 
s u m a m e n t e l a n a t u r a l e z a , á q u i e n d e b e m o s s e g u i r . 
T a m b i é n es u n a in jus t i c ia p roh ib i r á los ex t r an j e ro s 
la e s t a n c i a e n n u e s t r a s c iudades y echar los de el las, 
c o m o lo e jecu tó P e n o e n t i empos pasados , y Pap io e n 
n u e s t r o s d í a s . Cosa es p u e s t a e n r azón que n o se p e r 
m i t a v iv i r c o m o c i u d a d a n o al q u e n o lo es; c u y a l e y 
p r o m u l g a r o n aquel los cónsu le s t a n sabios , Craso y 
Escévola ; pe ro el n o p e r m i t i r á los e x t r a ñ o s el uso y 
comerc io d e n u e s t r a s c iudades , es i n h u m a n i d a d . Lo> 

p a r e c i e s e el r eo , pe ro comparec ió el d ía s e ñ a l a d o . 
Y fué t a n t o lo q u e a d m i r ó al t i rano s u m u t u a l e a l t a d , 
q u e les rogó le c o n t a s e n de allí e n a d e l a n t e por s u 
t e r c e r a m i g o . 
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q u e es i lus t re y glor ioso es desprec ia r por la h o n e s t i -
t i d a d las u t i l idades a p a r e n t e s . De c u y o s e jemplos 
a b u n d a m u c h o n u e s t r a r e p ú b l i c a e n todos t i empos ; 
pe ro e n espec ia l , e n l a s e g u n d a g u e r r a P ú n i c a , 
c u a n d o después d e p a d e c i d a la d e r r o t a de C a n a s , 
t u v o m a y o r e s á n i m o s q u e n u n c a e n l a s m á s afor tu
n a d a s p rospe r idades : n i n g u n a m u e s t r a d e t e m o r , 
n i n g u n a m e n c i ó n de paz: t a l es l a fuerza de lo h o n e s 
to , q u e oscurece las apa r i enc ia s de la u t i l i dad . 

Los A t e n i e n s e s , n o p u d i e n d o res is t i r el p o d e r d e los 
Pe r sa s , y h a b i é n d o s e d e t e r m i n a d o á a b a n d o n a r l a 
c iudad , de j ando sus hijos y m u j e r e s e n T r e c e n e , y 
sa l i r á de fender con s u a r m a d a la l i be r t ad de Grecia , 
a p e d r e a r o n á u n h o m b r e l l a m a d o Cirsilo, q u e los 
aconse j aba se q u e d a s e n e n A t e n a s , y ab r i e sen las 
p u e r t a s á J e r g e s . C u y o consejo p a r e c í a ú t i l e n a q u e 
l las c i r c u n s t a n c i a s , pe ro n o pod ía ser lo r e p u g n a n d o á 
l a h o n e s t i d a d . Después d e l a v ic to r ia que a l c a n z a r o n 
ÚQ los Pe r sa s , dijo Temís toc les e n u n a j u n t a , q u e 
h a b í a formado u n p r o y e c t o ú t i l á l a r epúb l i ca , pe ro 
q u e n o h a b í a n e c e s i d a d de pub l i ca r l e ; y así , pidió q u e 
se n o m b r a s e u n sujeto á q u i e n c o m u n i c á r s e l e . N o m 
b r ó el pueb lo á Ar ís t ides , á q u i e n Temís toc les dijo 
q u e e r a m u y fácil p o n e r fuego, s i n q u e lo s in t iese 
nad i e , á la a r m a d a de los L a c e d e m o n i o s , q u e h a b í a 
t o m a d o pue r to en Giteo; lo cua l h e c h o q u e d a r í a n p r e 
c i s a m e n t e m u y q u e b r a n t a d a s sus fuerzas. L u e g o q u e 
o y ó esto Ar ís t ides , se volvió al p u e b l o , q u e e s t aba e n 
e spec tac ión , y dijo que el p r o y e c t o que t r a í a T e m í s 
toc les e ra s u m a m e n t e ú t i l , pero n a d a hones to ; y los 
A ten ienses , j u z g a n d o q u e n o s iendo hones to , t a m 
poco podía ser ú t i l , d e s p r e c i a r o n el a s u n t o por solo el 
d icho de Arís t ides , a u n a n t e s d e h a b e r l e oído. ¡Cuánto 
mejor que nosot ros , q u e h a c e m o s e x e n t o s de t r ibu tos 
á los p i r a t a s , y c a r g a m o s de ellos á nues t ro s a l iados! 
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CAPITULO X I I . 

En qué casos se puede dudar si la utilidad se conforma con 
la honestidad: resolución de estos casos. 

Queda , p u e s , a s e n t a d o q u e n u n c a p u e d e se r ú t i l lo 
q u e n o es hones to , a u n c u a n d o se c o n s i g u i e r a lo q u e 
p a r e c e ú t i l , p o r q u e sólo el p e n s a r q u e es ú t i l aque l lo 
q u e es to rpe , es cosa l as t imosa . Pero m u c h a s veces 
a c o n t e c e n casos (como h e d icho arr iba) e n que p a r e c e 
q u e r e p u g n a lo ú t i l á lo que es hones to ; de m o d o q u e 
es necesa r io cons ide ra r si e n t e r a m e n t e r e p u g n a , ó s i 
se p u e d e n conformar e n t r e sí . De es ta n a t u r a l e z a son 
las cues t iones s i g u i e n t e s : si u n h o m b r e d e b i e n (por 
ejemplo) condu je r e á Rodas desde Ale jandr í a g r a n 
porc ión d e t r i g o e n t i e m p o de escasez y h a m b r e , y d e 
m u c h a ca res t í a de él , s ab iendo él m i s m o q u e se h a 
b í a n y a e m b a r c a d o otros m u c h o s m e r c a d e r e s e n Ale 
j a n d r í a , y h a b i e n d o t a m b i é n vis to las n a v e s c a r g a d a s 
d e t r i g o p a r a Rodas ; ¿les d i rá es to á los Rodios , ó v e n 
d e r á s u g é n e r o al m a y o r p rec io que pueda? H a b l a m o s 
d e u n h o m b r e d e b i e n y sab io : p r e g u n t a m o s de la de 
l iberac ión de u n o q u e n o ocu l ta rá á los de Rodas la . 
e m b a r c a c i ó n de los d e m á s s i lo j u z g a po r ma lo ; pero-
q u e d u d a si lo será . 

E n casos como és te s i g u e u n a op in ión D i ó g e n e s 
Babi lonio , cé lebre estoico, y o t ra s u d isc ípulo A n t í p a -
t ro , h o m b r e m u y a g u d o , y su t i l filósofo. A n t í p a t r o es 
d e p a r e c e r que lo debe descubr i r todo , de s u e r t e q u e 
el c o m p r a d o r n a d a i g n o r e de lo q u e s e p a el que v e n 
d e . Diógenes d ice q u e e n d e c l a r a n d o , como debe , e l 
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v e n d e d o r los defectos que m a n d a el de recho civi l , e n 
l o d e m á s obre sin e n g a ñ a r ; y pues to q u e él es tá á v e n 
der , v e n d a lo mejor q u e p u e d a . Yo lo h e t r a ído , lo h e 
d e s e m b a r c a d o , v e n d o m i h a c i e n d a n o m á s caro que 
los otros, y a u n m á s b a r a t o si h u b i e r e a b u n d a n c i a : ¿á 
q u i é n se h a c e injust icia? F ú n d a s e por o t ra p a r t e l a r a 
zón d e An t ípa t ro , r e p o n i e n d o : ¿qué dices? Tú q u e d e 
bes m i r a r por los h o m b r e s y por la c o n s e r v a c i ó n d e 
l a sociedad h u m a n a , que h a s n a c i d o con es ta l e y , y 
q u e t i e n e s estos p r inc ip ios n a t u r a l e s que s e g u i r y 
g u a r d a r , á saber , que t u u t i l idad s ea la c o m ú n , y és ta 
la t u y a m u t u a m e n t e , ¿ocul tarás á los h o m b r e s u n a 
cosa que cede e n su p rovecho y a b u n d a n c i a ? Mas r e s 
p o n d e r á acaso Diógones : u n a cosa es e n c u b r i r , y o t ra 
cal lar : y o n a d a t e ocul to , s ino t e d igo ahora cuál es 
la n a t u a l e z a de los Dioses, ó cuál es el s u m o y v e r d a 
dero b ien q u e te podr ía ser de m á s p rovecho , si lo su 
p ie ras , q u e la u t i l idad del t r i go ; pero y o n o e s t o y obli
g a d o á dec i r te todo lo q u e á t í t e i m p o r t a saber . Sí lo 
estás por c ier to (dirá el otro), p u e s q u e sabes m u y b i e n 
q u e es la n a t u r a l e z a q u i e n u n e á todos los h o m b r e s 
con el v ínculo , d e la soc iedad. Muy b i e n lo sé ( respon • 
de rá Diógenes) ; pe ro ¿por v e n t u r a es el esp í r i tu d e 
es ta soc iedad q u e el h o m b r e n a d a t e n g a s u y o propio? 
Si esto es así, a u n es in jus t ic ia e l q u e se v e n d a cosa 
a l g u n a , s ino dar lo t o d o . 
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CAPÍTULO XI I I . 

Dos casos en que se puede examinar si lo que parece útil 
se puede comparar con lo honesto. 

Ya ves como e n toda es ta d i spu t a no se d ice: a u n 
que esto n o es hones to , no obs t an te y o lo h a r é , por
q u e m e c o n v i e n e : s ino q u e i m p o r t a p o r q u e es h o n e s 
to; y se dice por o t ra p a r t e q u e por n o ser h o n e s t o 
por eso no se debe h a c e r . S u p o n g a m o s q u e u n h o m 
bre de b i e n v e n d e u n a casa por a l g u n a s fal tas que 
t i e n e , que sólo él l as sabe , y los d e m á s i g n o r a n ; como 
q u e es en fe rma , y l a t i e n e n por sa ludab le ; que se 
c r i an saband i jas e n todas sus piezas ; q u e es tá m a l 
edificada, y q u e a m e n a z a r u i n a el edificio; pe ro todo 
e s to n a d i e lo sabe s ino su d u e ñ o . P r e g u n t o : ¿si el v e n 
dedor n o lo h a adver t ido á q u i e n l a qu ie re c o m p r a r , y 
l a v e n d i e r e e n m u c h o m á s de lo que él se i m a g i n a b a , 
p e c a r á c o n t r a l a jus t ic ia? An t ípa t ro d ice q u e sí . Por 
q u e ¿qué es n o e n s e ñ a r el c a m i n o al q u e v a e r rado (lo 
c u a l es tá c o n d e n a d o por las e x e c r a c i o n e s de Atenas ) , 
s i esto n o lo es, dejar que el c o m p r a d o r se p rec ip i t e , 
y q u e i n c u r r a por i g n o r a n c i a e n u n g r a n d e e n g a ñ o ? 
A u n es peor q u e n o e n s e ñ a r el c a m i n o . P o r q u e es 
g u i a r c o n c ie r t a c i enc i a á u n e r ro r al q u e n o sabe . 
D i ó g e n e s al con t ra r io : ¿pues acaso t e obl igó á c o m 
p r a r l a el que a u n no t e hab ló de ella? Él puso s u casa 
e n v e n t a p o r q u e n o le a g r a d a b a : t ú l a c o m p r a s t e por
que t e a g r a d a b a . P u e s si u n o q u e saca á v e n d e r u n a 
casa por buena y bien fabricada, n o se j u z g a q u e e n g a ñ a 
a u n q u e no sea b u e n a n i b i e n h e c h a , m u c h o m e n o s el 
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q u e n o l a h a a l abado . P o r q u e d o n d e i n t e r v i e n e e l 
ju ic io del comprado r , ¿qué e n g a ñ o p u e d e h a b e r de
p a r t e del que vende? Si a u n n o se q u e d a ob l igado á. 
todo lo que se p r o m e t e , ¿piensas t ú q u e se q u e d e á lo 
q u e no se h a promet ido? ¿Qué m a y o r n e c e d a d q u e p u 
b l i ca r el v e n d e d o r las faltas de la casa q u e vende? n i 
m a y o r l ocu ra q u e si por m a n d a d o del d u e ñ o pub l i 
c a r a el p r e g o n e r o : ¿quién compra una casa que es muy 
enferma? 

De es ta m a n e r a se c o n t r o v i e r t e n a l g u n o s casos en 
q u e po r u n a p a r t e se def iende l a hones t idad , y p o r 
o t ra se h a b l a d e l a u t i l idad , de s u e r t e q u e n o sólo e s 
hones to h a c e r lo q u e p a r e c e ú t i l , s ino q u e a u n es t o r 
p e el n o hace r lo . Y és ta es l a d i sco rdanc ia que po r l o 
c o m ú n p a r e c e q u e se ha l l a e n t r e lo ú t i l y lo h o n e s t o : 
sobre l a cua l h e m o s d e decir , p u e s no la h e m o s p r o 7 

pues to p a r a i n t roduc i r u n a d i spu ta v a n a , s ino p a r a 
exp l ica r la . S o y d e sen t i r q u e n i el c o n d u c t o r del t r i go ' 
debió ocu l t a r á los Rodios l a especie d e l a c o n d u c c i ó n 
d e los otros, n i el que v e n d e la casa sus defectos á los-
compradores . Es tá m u y b i e n q u e el ca l l a r a lgo no-
sea ocul ta r lo , s ino c u a n d o se p r o c u r a q u e los d e m á s 
i g n o r e n u n a cosa q u e les a p r o v e c h a saber , y á m í m e 
h a c e al caso n o dec i r la po r mis in t e re ses . Mas ¿qu ién 
es el q u e deja de conoce r cuá l es l a n a t u r a l e z a de est& 
m a n e r a d e ocu l ta r , y de q u i é n es propia? C ie r t amen te : 
que n o lo es d e u n h o m b r e ab ie r to , senc i l lo , i n g e n u o , 
j u s to y b u e n o ; s ino de u n artificioso, oscuro , astuto, , 
falaz, mal ic ioso , dob le y r e d o m a d o . Por v e n t u r a , ¿ h a y 
a l g u n a u t i l idad e n ser n o t a d o d e estos n o m b r e s y 
otros tales? 
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CAPÍTULO XIV. 

Cuan infame es añadir mentira á la disimulación: ¿qué e s 
dolo malo? 

Mas s i endo t a n r ep rens ib l e el callar, ¿qué se b a d e 
j u z g a r de aquel los q u e se v a l e n de l artificio y m e n 
tira? Hab i éndose ido á S i racusa u n cabal lero r o m a n o 
l l a m a d o Cayo Canio, d iscre to y de m e d i a n a e r u d i 
c ión , á d iver t i r se , como él dec ía , y n o p a r a n e g o c i a r , 
solía dec i r que g u s t a r í a de c o m p r a r u n a casa de c a m 
p o , d o n d e pud ie se conv ida r á sus a m i g o s y r e c r e a r s e 
c o n l ibe r t ad s in que n a d i e le i m p o r t u n a s e . E x t e n 
dióse por la c i u d a d es ta voz, y u n ta l Pi t io , q u e e r a 
b a n q u e r o , le dijo q u e él t e n í a u n a , q u e a u n q u e n o 
p a r a v e n d e r l a , pod ía Canio serv i rse de e l la c o m o si 
fuera s u y a ; y al m i s m o t i e m p o l e conv idó á ella p a r a 
el d ía s i g u i e n t e . Acep tó Canio el conv i t e ; y e n t o n c e s 
Pi t io , que como b a n q u e r o es taba m u y b i e n con todos 
los oficios, m a n d ó l l a m a r u n o s pescadores , á q u i e n e s 
pidió que fuesen á pe sca r a l ot ro d ía d e l a n t e de s u 
c a s a de c a m p o , dándoles las i n s t rucc iones necesa r i a s 
de lo q u e h a b í a n d e hace r . V ino á c o m e r Canio á l a 
h o r a seña lada : t e n í a Pit io d i spues t a u n a c o m i d a e s 
p l énd ida ; e s t aba ala v i s ta u n a m u l t i t u d de barcas:: 
c a d a u n o t r a í a lo que pescaba , y e c h a b a n los p e c e s á 
los pies de Pi t io . 

«¿Qué es és to , Pitio? l e dijo Canio : ¡ tan tos p e c e s ! 
¡ cuán ta s barcas!—¿Qué maravi l la? r e spond ió e n t o n 
ces Pi t io: aqu í es tá t oda l a pesca que h a y e n S i racusa : 
de aqu í t o m a n el a g u a p a r a l a c iudad , y n o p u e d e n 

TOMO IV. 12 
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CAPÍTULO XV. 

Leyes de los romanos contra el dolo malo y el fraude. 

Así que , s iendo v e r d a d e r a la definición de Aqui l io , 
s e h a de apa r t a r d e todas n u e s t r a s acc iones el e n g a ñ o 
y d i s imulac ión . De m o d o q u e el h o m b r e de b i e n n o 
fingirá, n i ca l la rá cosa a l g u n a por c o m p r a r n i v e n d e r 
c o n m á s c o n v e n i e n c i a . Es t a m b i é n prohib ido el dolo 

pa sa r se s in es ta he redad .» Crec ié ron le á Canio m á s 
los deseos , y porfiaba c o n Pit io q u e la v e n d i e s e : él se 
h a c í a m u y de r o g a r al p r inc ip io ; pero finalmente, 
p a r a decir lo e n b r e v e , lo cons igu ió . Compró l a casa 
u n h o m b r e deseoso y rico en lo que se le anto jó á 
Pi t io , y c o n todos sus m u e b l e s ; h á c e s e l a e sc r i t u ra y 
q u e d a pe r fecc ionada l a v e n t a . Convida Canio p a r a el 
d í a s i g u i e n t e á sus a m i g o s : v ínose él m u y t e m p r a n o ; 
n o vio y a las ba rcas ; p r e g u n t ó á u n vec ino d e allí 
c e r ca si e r a día de fiesta p a r a los pescadores , p o r q u e 
n i n g u n o pa rec ía . «Yo n o sé lo q u e sea, r e spondió el 
v e c i n o ; pero aquí , señor , n a d i e v i e n e á pescar ; y así 
a y e r m e a d m i r a b a q u é h a b r í a t ra ído aquel los pesca 
dores.». Comenzó el h o m b r e á encoler izarse . Pero ¿qué 
h a b í a de hacer? si t odav ía n o h a b í a pub l i cado las fór
m u l a s sobre el dolo m a l o m i c o m p a ñ e r o y m i a m i g o 
Aqui l io : e n las q u e c u a n d o le p r e g u n t a b a n ¿qué e r a 
dolo malo? r e spond ía : da r á e n t e n d e r u ñ a cosa y h a 
ce r o t ra . A d m i r a b l e r e s p u e s t a y d i g n a de u n sabio e n 
definir. De d o n d e se infiere q u e Pitio y todos aquel los 
q u e se v a l e n de estos artificios y e n g a ñ o s , son pérfi
dos , ma los y per judic ia les , y no p u e d e n h a c e r cosa 
a l g u n a ú t i l , a c o m p a ñ á n d o l a t a n t o s vic ios . 
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(1) Esta ley vindicaba de la mala administración de la tutela. 
(2) Por ésta se prohibía que los menores de veinticinco años hi

ciesen estipulaciones y contratos, con el fln de evitar los fraudes 
con que los engañaban, que es.lo que quiere decir circumscripli. 

m a l o por las l e y e s , c o m o se Te e n l a d e l a t u t e l a d e 
las Doce Tablas (1), y e n l a l e y Letor ia c o n t r a los p e r 
ju ic ios de los m e n o r e s (2), y fuera de las l eyes t a m 
b ién por aquel los ju ic ios e n q u e se a ñ a d e la fó rmula 
de buena fe. T a m b i é n e n los otros ju ic ios t i e n e n g r a n d e 
a u t o r i d a d es tas pa l ab ra s : así c o m o ace r ca d e l a dote 
d e l a mu je r , e n q u e se a ñ a d e : como sea mejor y más 
justo: y en la v e n t a d e confianza, e n q u e se d ice : se debe 
obrar bien como entre buenos. Ahora , p u e s , d o n d e v a 
p u e s t a la fó rmula como sea mejor y más justo, ¿qué a rb i 
t r io n i p a r t e p u e d e t e n e r el e n g a ñ o ? Y c u a n d o se d ice 
obrar bien como entre buenos, ¿puede hace r se a l g u n a cosa 
c o n doblez ó mal ic ia? El dolo ma lo cons is te , s e g ú n 
d ice Aqui l io , e n el fingimiento y s imulac ión . Esto 
supues to , se h a de des te r ra r de cua lqu ie r con t r a to 
t o d a m e n t i r a ; de m a n e r a q u e n i el v e n d e d o r u s e d e 
f raude con el comprado r , n i t a m p o c o és te c o n t r a 
a q u e l q u e a lgo le v e n d i e r e ; y si se a v o c a r e n las dos 
p a r t e s , ba s t a u n a sola p a l a b r a del u n o y del o t ro . 
Q u e r i e n d o c o m p r a r u n a h e r e d a d Quin to Escévola , 
hijo d e Publ io , p id ió al v e n d e d o r le dijese s u ú l t i m o 
prec io : hízolo así , y dijo Escévo la q u e él l a e s t i m a b a 
e n m á s , a ñ a d i e n d o de u n go lpe c i en mi l s ex te rc ios . 
Nad ie d i rá q u e es ta acc ión no es de u n h o m b r e d e 
b i e n ; pero n i e g a n que sea p rop ia de u n sabio; p o r q u e 
p u d i e n d o , debió c o m p r a r m á s b a r a t o . L a l á s t i m a es 
és ta , q u e d i s t i n g u e n l a sab idur í a d e la b o n d a d . Y así 
dijo E n n i o : que sabía poco el sabio que Asi mismo no se sa
bia aprovechar. Muy b i e n d icho si fuéramos los dos 
c o n f o r m e s e n qué es s abe r se ap rovecha r . 
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CAPITULO X V I . 

Disposición del derecho romano para establecer la buena fe 
en los contratos. 

E n o r d e n á los b i enes ra íces o r d e n a e n t r e noso t ros 
el de recho civil q u e el v e n d e d o r a d v i e r t a todas l a s 
fal tas q u e s e p a d e aque l lo q u e v e n d e . P o r q u e c o m o 
s o l a m e n t e ob l igue l a l e y de las Doce Tablas á c u m p l i r 
lo q u e e x p r e s a m e n t e se p rome t ió , c o n d e n a n d o á l a 
p e n a del dup lo al q u e lo n e g a s e ; h a n es tab lec ido p e n a 

Veo q u e Eca tón , n a t u r a l d e Rodas y d isc ípulo de* 
P a n e c i o , e n aquel los l ibros que escr ibió á T u b e r ó n 
sobre las ob l igac iones , d ice q u e es propio d e u n sabio 
q u e n a d a obra c o n t r a las c o s t u m b r e s , i n s t i t u tos y l e 
y e s , t e n e r c u e n t a c o n s u h a c i e n d a ; p o r q u e no sólo 
q u e r e m o s ser r icos p a r a nosot ros m i s m o s , s ino t a m 
b i é n p a r a n u e s t r o s hijos, a m i g o s y p a r i e n t e s ; p u e s l a s 
r iquezas d e los pa r t i cu l a r e s son l a s r iquezas d e l a 
c i udad . Á és te s e g u r a m e n t e q u e no le a g r a d a r í a 
aque l h e c h o de Escévo la de q u e poco h a h i ce m e n 
c ión ; p o r q u e él af i rma q u e sólo dejar ía d e h a c e r po r 
s u propio i n t e r é s lo q u e n o fuera l íc i to: h o m b r e po r 
c ier to n i d e g r a n mér i to , n i ac reedor á m u c h a a la
b a n z a . Sea , p u e s , el dolo m a l o s i m u l a c i ó n ó d i s i m u l a 
c ión , c ier to q u e h a y m u y pocas cosas e n q u e n o i n 
t e r v e n g a ; y si el h o m b r e d e b i e n es aque l q u e a p r o 
v e c h a á c u a n t o s p u e d e , s in h a c e r ag r av io á n a d i e , e n 
v e r d a d q u e t e n d r e m o s h a r t a dif icul tad e n e n c o n t r a r l e . 
N u n c a es , p u e s , ú t i l el peca r , p o r q u e s i e m p r e es m a l o ; 
y es s i e m p r e ú t i l ser h o m b r e de b i en , p o r q u e s iempre-
es b u e n o . 
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t a m b i é n los j u r i s consu l to s po r lo q u e s e ocu l t e , d e 
t e r m i n a n d o q u e el v e n d e d o r quede r e sponsab l e á l as 
faltas q u e t e n g a su he redad , si sab iéndo las n o las 
mani fes tó c l a r a m e n t e a l t i e m p o d e l a v e n t a . S e a 
e jemplo d e es to , q u e deb i endo los ago re ros de h a c e r 
s u s obse rvac iones e n l a to r re de l Capitol io, not if ica
r o n á Tito Claudio C e n t u m a l o , el cua l t e n í a u n a c a s a 
e n el m o n t e Celio, q u e h ic iese de r r iba r aque l l a p a r t e 
d e el la q u e por s u a l t u r a les e s to rbaba l a v is ta . Con 
esto Claudio sacó á v e n d e r su casa , y l a c o m p r ó P u -
blio Ca lpurn io L a n a r i o . Volv ie ron los ago re ros á i n 
t i m a r á éste la m i s m a o rden , y h a b i e n d o Ca lpurn io 
demol ido el es torbo, y l l egado á su no t i c i a que Clau
dio puso s u casa e n v e n t a de spués de habe r l e h e c h o 
sabe r los ago re ros q u e aque l la p a r t e les i m p e d í a , l e 
l l a m ó á ju ic io d e l a n t e del pre tor , p a r a q u e dec l a r a se 
•cuánto se le deb ía res t i tu i r , o b r a n d o c o n l a d e b i d a 
b u e n a fe. S e n t e n c i ó Marco Ca tón , p a d r e de es te n u e s 
t ro , que así como otros son n o m b r a d o s por sus i lus 
t r e s p a d r e s , és te lo es por h a b e r e n g e n d r a d o aque l l a 
luz r e s p l a n d e c i e n t e d e s u glor ioso hi jo, y l a s e n t e n c i a 
fué que , p u e s sab ía c u a n d o v e n d i ó la casa la o r d e n 
de los agore ros , y n o la advir t ió al comprador , e s t aba 
ob l igado á resa rc i r l e e l d a ñ o o r i g inado ; l u e g o j u z g ó 
q u e e ra necesa r io p a r a l a b u e n a fe q u e el v e n d e d o r 
dec la re al q u e c o m p r a las faltas de lo q u e v e n d e . 

Si es ta s e n t e n c i a fué r ec t a , pecó e n ca l l a r el c o n 
d u c t o r d e t r i g o , y el v e n d e d o r d e l a c a s a q u e n o e r a 
s a ludab l e . Todos los casos de es ta n a t u r a l e z a es i m 
pos ib le q u e los c o m p r e n d a el de recho civil ; m a s los 
q u e e n él se e x p r e s a n , se o b s e r v a n e x a c t a m e n t e . 
Marco Mario Gra t id iano , p a r i e n t e mío , vend ió u n a 
c a s a á Cayo Serg io Ora ta , q u e le h a b í a c o m p r a d o á él 
m i s m o a l g u n o s años a n t e s : sobre el la g o z a b a Se rg io 
u n a s e r v i d u m b r e , la cua l n o expresó Mario al t i e m p o 
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CAPÍTULO X V I I . 

Fraude que no se suele reputar por malo: fórmulas y reglas 
contra la mala fe. 

Mas d e u n a m a n e r a i m p i d e n es tas a s tuc i a s las l e 
y e s , y d e o t ra los filósofos. Las l e y e s c u a n t o p u e d e n 
c o n v e n c e r con los h e c h o s (1): los filósofos po r m e d i a 
del e n t e n d i m i e n t o y l a razón; l a cua l p ide q u e n a d a 
se h a g a con a sechanzas , c o n d i s imu lac ión ó c o n fa la
c ia . ¿No es acaso a s e c h a n z a t e n d e r las r e d e s , a u n q u e 
u n o no l e v a n t e l a caza n i l a pe r s iga , e n q u e m u c h a s 
veces c a e n las fieras, a u n c u a n d o n a d i e las s iga? 
Del m i s m o m o d o el q u e v e n d e u n a c a s a por los d e 
fectos que t i e n e , fija su car te l , q u e es c o m o t e n d e r l a 

(1) Las leyes castigan las astucias claras y cometidas con. 
fraude cierto. Los filósofos, aun aquellas que se piensan para 
frustrar las leyes, ó que por su delicadeza no las comprenden. La 
filosofía mira al hombre como debe ser: la ley como es . 

d e la v e n t a . Púsose e n t e l a d e ju i c io : Craso de fend ía 
á Orata , y A n t o n i o á Gra t id iano: f u n d a b a Craso s u 
de recho en q u e el v e n d e d o r e s t aba ob l igado á l a fal ta , 
q u e sab iéndo la y s i endo e n p rovecho de l c o m p r a d o r 
no l a mani fes tó : An ton io en l a equ idad , d ic iendo que 
n o e ra m e n e s t e r expresa r l a c u a n d o y a la sab ía Ser 
g io , q u e hab í a v e n d i d o l a m i s m a casa : e n lo cua l n a 
pod ía h a b e r e n g a ñ o , pues to q u e el que la vend ió p r i 
m e r o sabr ía m u y b i e n las c a r g a s q u e t en í a . Mas ¿á 
qué fin t r a i g o y o estos ejemplos? P a r a q u e e n t i e n d a s 
q u e nues t ro s an t epasados c o n d e n a b a n el artificio y 
d i s imu lac ión . 
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(1) Juicios que dependían de la razón é inteligencia del juez, 
más que de ley alguna cierta y establecida. 

r ed , e n que a l g u n o caerá p r e c i s a m e n t e s in saber lo . 
Es to , a u n q u e veo que por l a d e p r a v a c i ó n de las c o s 
t u m b r e s n i se t i e n e e n l a opin ión por m a l o , n i es tá 
prohib ido por l e y , n i por el de recho civil ; con todo lo 
p roh ibe l a l e y de na tu ra l eza . Po rque l a soc iedad co
m ú n (esto dicho m u c h a s veces se h a de r epe t i r s i e m 
pre) es el v íncu lo u n i v e r s a l que abraza á todos los 
h o m b r e s ; el cua l es más e s t r echo p a r a c o n los de u n a 
m i s m a n a c i ó n , y a u n m á s p a r a con los que v i v e n e n 
u n a m i s m a c iudad . Y así qu i s ie ron nues t ro s a n t e p a s a 
dos q u e h u b i e s e u n de recho d e g e n t e s , y otro civi l : 
é s te n o s i e m p r e es el m i s m o que el de las g e n t e s ; p e r o 
el de recho de g e n t e s s i e m p r e es lo m i s m o q u e el c iv i l . 
No t e n e m o s nosot ros u n a i dea j u s t a y c l a r a de lo q u e 
es v e r d a d e r o de recho y j u s t i c i a ; n u e s t r a s l e y e s n o 
son m á s que i m á g e n e s y sombras ; pero ojalá las g u a r 
dá ramos ! p o r q u e son s a c a d a s d e los mejores e jem
plos de la v e r d a d y d e la n a t u r a l e z a . ¿Qué fórmula 
m á s e s t imab le que és ta : áfin que ni por tt ni por tu pala
bra sea yo burlado ni engañado? Y aque l l a s p a l a b r a s d e 
oro: conviene obrar bien y sin fraude, como se acostumbra 
entre los buenos. 

Pero q u i é n e s s e a n los b u e n o s , y q u é cosa s ea obra r 
b i e n , esto padece m u c h a s con t rover s i a s . Qu in to E s -
cévola , pontífice m á x i m o , dec ía q u e t e n í a n m u c h a 
fuerza todos los con t ra tos a rb i t ra r ios (1), e n q u e s e 
a ñ a d e l a c l áusu la de buena fe, q u e e r a de m u c h í s i m a 
e x t e n s i ó n , p u e s e n t r a e n las t u t e l a s , c o m p a ñ í a s , con 
fianzas, l e g a d o s , compras , v e n t a s , a lqu i le res , a r r e n • 
d a m i e n t o s , e n que cons i s te todo el comerc io d e la 
v ida h u m a n a ; y c re ía él q u e e ra de u n j u e z m u y 
p r u d e n t e ( i n t e rv in i endo e n la m a y o r p a r t e j u i c i o 
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(1) En algunos contratos tienen ambas partes acción directa, 
como el pupilo contra el tutor, y el tutor contra el pupilo; y en 
éstas es donde dice que es de un juez muy prudente determinar 
el resarcimiento á que se queda obligado. 

(2) En los herederos no tiene lugar la fórmula de buena fe, por
que esta manera de adquirir no es de aquellas en que se contiene 
la sociedad de la vida de que habló arriba. 

d e a c c i ó n con t ra r ia ) (1) p resc r ib i r el r e s a r c i m i e n t o á 
q u e c a d a u n o de los c o n t r a y e n t e s q u e d a b a obl iga
do . Por lo cua l es necesa r io de s t e r r a r la as tuc ia , y 
a q u e l l a sut i l ma l i c i a q u e qu ie re v e n d e r s e por sab i 
du r í a , e s t ando m u y d i s t a n t e de el la . L a sab idur ía 
s e coloca e n la e lecc ión y d i s c e r n i m i e n t o de los bie
n e s y los m a l e s : l a ma l i c i a (si todo c u a n t o es t o rpe 
es malo) a n t e p o n e los m a l e s á los b i e n e s ; y n o sola
m e n t e el de recho civil , que d i m a n a del n a t u r a l , c o n 
d e n a l a m a l i c i a y e n g a ñ o e n l a v e n t a d e los b i e n e s 
ra íces , s ino t a m b i é n en la de los esclavos p roh ibe 
todo f raude de p a r t e del v e n d e d o r , el cua l es r e s p o n 
s a b l e por edic to d e los edi les á todo c u a n t o deb ía s a 
be r , como la s a n i d a d , l a fuga y l a t roc in io . E n o r d e n 
á los esclavos q u e p e r t e n e c e n por h e r e n c i a (2), es d i 
fe ren te l a disposic ión d e la l e y . De d o n d e s e co l ige , 
q u e s i endo la n a t u r a l e z a la fuente y o r i g e n de l d e 
r e c h o , es m u y conforme á el la q u e n i n g u n o t r a t e de 
r o b a r por i g n o r a n c i a de o t ro . Ni h a podido i n v e n t a r s e 
m á s no t ab l e perjuicio e n l a v ida h u m a n a , q u e la m a 
l ic ia cub ie r t a con s imu lac ión de p r u d e n c i a : d e d o n d e 
n a c e n aque l l a s i n n u m e r a b l e s cues t iones e n q u e pa
r ece q u e lo ú t i l se opone á lo h o n e s t o . P o r q u e ¡cuan 
pocos se h a l l a r á n que se a b s t e n g a n d e la in jus t ic ia , 
p r o p u e s t a l a i m p u n i d a d y sec re to de sus de l i tos! 



LOS OFICIOS .—LIBRO III. 185 

CAPÍTULO XVII I . 

El artificio se opone á la ley natural: la regla de lo útil es 
la misma que la de lo honesto. 

Observémos lo , si t e pa rece , e n a l g u n o s e jemplos e n 
q u e el v u l g o de los h o m b r e s j u z g a que n o se falta 
á la ob l igac ión . T no hab lo a h o r a de los a ses inos , 
hech ice ros , falsarios, l ad rones y otros como éstos, á 
q u i e n e s no se h a de c o n v e n c e r con razones y d i s p u 
t a s filosóficas, s ino cas t iga r l e s con cárce les y p r i 
s iones : v a m o s sólo ref lexionando lo q u e h a c e n a q u e 
llos que t i e n e n r e p u t a c i ó n de b u e n o s . Ciertos h o m 
bres no conocidos t ra je ron de Grec ia á R o m a u n 
t e s t a m e n t o fingido de Minucio Basilo, q u e era m u y 
r ico ; y p a r a da r le m á s valor , h a b í a n ins t i tu ido h e r e 
deros , j u n t a m e n t e con ellos, á Marco Craso y á Quin to 
Or tens io , q u e e r a n t a m b i é n los m á s poderosos de aque l 
t i e m p o . Bien so specha ron éstos q u e todo e r a u n a fal
s edad ; p e r o como u n o y otro se h a l l a b a n s in p a r t e e n 
el la , no desp rec ia ron l a c a n t i d a d que les ofrecía el 
del i to a j eno . Y b i e n , ¿bastará esto por v e n t u r a p a r a 
c r e e r que- n o peca ron? A m í n o m e lo pa rece , a u n q u e 
fui afecto de l u n o e n s u v ida , y no aborrezco a l otro 
después d e m u e r t o . Pero h a b i e n d o quer ido Basilo q u e 
s u sobr ino M. Satr io l l evase s u n o m b r e , y dejádole 
por h e r e d e r o (hablo de aque l p a t r o n o de l ter r i tor io 
p i s a n o y sab ino) , ¿era j u s t o (¡qué i g n o m i n i a p a r a 
aque l los t iempos!) , e r a j u s t o q u e dos de los p r i n c i p a 
les de R o m a le t u v i e s e n la h e r e n c i a , y al h e r e d e r o n o 
l e tocase m á s q u e el nombre? P u e s si obra c o n t r a la 
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CAPÍTULO XIX. 

Verdadera idea del hombre de bien, y cuan difícil es 
encontrarle. 

Si u n h o m b r e de b i e n t u v i e s e l a s e g u r i d a d d e q u e 
sólo con da r u n a p a l m a d a h a r í a e n t r a r s u n o m b r e e n 
los t e s t a m e n t o s de los m á s r icos c i u d a d a n o s , no u sa r í a 
d e el la a u n q u e sup iese de c ier to q u e n a d i e l l ega r í a á 
saber lo . Pe ro da t ú es ta s e g u r i d a d á M. Craso, d e se r 
i n s t i t u ido he rede ro con aque l l a acc ión , s in ser lo l e g í 
t i m a m e n t e : capaz e ra , c r é e m e , de p o n e r s e á ba i l a r e n 
med io de la p laza . Mas el h o m b r e ju s to , aque l q u e e n 
t e n d e m o s r e a l m e n t e por h o m b r e de b i e n , n o se e n r i 
quece rá j a m á s c o n los efectos d e otro . Y el c reer q u e 

jus t i c i a el q u e n o def iende á otro de l a in jur ia , n i l a 
es to rba p u d i e n d o , como di j imos e n el l ibro p r i m e r o , 
¿qué se h a de dec i r de aque l que n o sólo n o la rechaza , 
s ino que a u n a y u d a á ella? A m í n i a u n las h e r e n -
cias ve rdade ra s m e p a r e c e n hones t a s , si son adqu i r i 
das con servic ios m a l i c i o s a m e n t e h a l a g ü e ñ o s ; n o con 
v e r d a d y l i su ra , s ino c o n fingimiento, a rd ides y a r t i 
ficios . Pero en estos casos se m i r a s e p a r a d a m e n t e 
la u t i l idad y la h o n e s t i d a d . F a l s a m e n t e : po rque la 
m i s m a r e g l a define á u n a q u e á o t ra , y el q u e no 
a t e n d i e r e á esto, n o p u e d e m e n o s de e s t a r m e t i d o 
e n m u c h o s fraudes y m a l d a d e s . Cua lqu ie r a q u e p i e n s a 
d e este m o d o : esto es honesto, pero estotro importa, s e 
p a r a r á con s u e r rado ju ic io las cosas q u e u n e la n a t u 
ra leza , que es el o r i g e n de los f raudes , maleficios y 
d e t oda c lases de de l i tos . 
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esto es u n a g r a n cosa, es confesar a b i e r t a m e n t e q u e 
n o se sabe lo q u e es u n h o m b r e de b i e n . Mas si a l g u n o 
quis iere desenvo lve r con reflexión l a idea , q u e n a t u 
r a l m e n t e t i e n e i m p r e s a en su á n i m o , él m i s m o se i n 
formará q u e el h o m b r e d e b i e n es a q u e l q u e a p r o v e 
c h a á los m á s que p u e d e , y á n a d i e h a c e daño s ino á 
q u i e n le p rovoca con in jur ia . Y qué , ¿no h a c e d a ñ o 
aque l que , como por e n c a n t a m i e n t o , bo r r a el n o m b r e 
d e los ve rdade ros he rede ros por i n t roduc i r el suyo? 
Mas por v e n t u r a , d i rá a l g u n o , ¿no h a d e h a c e r lo q u e 
es ú t i l y lo que le impor ta? A n t e s se h a de p e r s u a d i r 
q u e n a d a es ú t i l n i i m p o r t a n t e , si es in jus to . El q u e 
n o es té e n es ta i n t e l i g e n c i a , n o p u e d e ser h o m b r e d e 
b i e n . 

A c u e r d ó m e h a b e r oído c o n t a r á m i p a d r e , c u a n d o 
y o e ra m u c h a c h o , q u e F i m b r i a , h o m b r e y a consu l a r , 
fué e leg ido j u e z p a r a l a dec is ión de s i Marco L u t a c i o 
P i n t i a , caba l le ro m u y h o n r a d o , e r a h o m b r e de b i e n , 
q u e él así lo h a b í a p rome t ido p robar , o b l i g á n d o s e á 
ello con c ie r t a c a n t i d a d ; pero q u e se hab í a n e g a d o á 
s e n t e n c i a r la cues t ión , d ic i endo q u e n u n c a dec id i r í a 
e n s e m e j a n t e caso; p u e s ó h a b í a d e desac red i t a r á u n 
h o m b r e d e b u e n a r e p u t a c i ó n , s i s e n t e n c i a b a c o n t r a 
él , ó h a b í a de a v e n t u r a r su ju i c io , s e ñ a l a n d o u n h o m 
b re de b i e n q u e c o n s t a b a d e i n n u m e r a b l e s v i r t udes y 
ob l igac iones . A es te h o m b r e d e b i e n , de q u i e n t e n í a 
F i m b r i a la m i s m a idea q u e a n t e s t u v o Sócra tes , no le 
pod ía p a r e c e r ú t i l n i n g u n a cosa q u e n o fuese h o n e s t a . 
Es te n o sólo no se a t r e v e r á á hace r , m a s n i a u n á p e n 
sa r cosa q u e n o se p u e d a pub l i ca r . ¿Pues n o es cosa 
ve rgonzosa q u e p o n g a n d u d a s u n o s filósofos e n lo q u e 
n i a u n los rús t icos la ponen? De los cua les t u v o p r i n 
cipio aque l proverb io t a n a n t i g u o y t a n sabido d e t o 
dos , q u e c u a n d o a l a b a n l a fidelidad y b o n d a d de a l g ú n 
suje to , d i cen q u e es t a l , q u e se p u e d e j u g a r con él á 
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pares y n o n e s e n lo m á s oscuro . ¿Cuál es e l a l m a d e 
es te proverb io , s ino que n i n g u n a cosa es ú t i l si n o es 
h o n e s t a , a u n q u e podamos c o n s e g u i r l a s in que n a d i e 
lo n o t e n i se oponga? ¿No ves cómo, s e g ú n es te a d a 
g i o , n o t i e n e n e x c u s a n i Giges , n i es te de q u i e n 
acabo de hab la r , q u e con el hecho sólo d e da r u n a 
p a l m a d a p u d i e r a h a c e r s u y a s las h e r e n c i a s d e todos 
los demás? P o r q u e así como lo q u e es to rpe , a u n q u e 
s e ocu l te , de n i n g u n a de las m a n e r a s p u e d e h a c e r s e 
hones to , a s imismo lo q u e n o es hones to es impos ib le 
q u e s ea ú t i l , con t rad ic iéndo lo y r e p u g n á n d o l o la 
m i s m a n a t u r a l e z a . 

CAPÍTULO X X . 

Nunca hay causa para pecar. 

Mas por v e n t u r a d i rá a l g u n o que h a y mot ivo p a r a 
ob ra r m a l c u a n d o se i n t e r e s a u n p remio g r a n d e . E s 
t a b a C. Mario m u y lejos de e spe ra r el consu l ad o , ol
v idado después de s ie te años q u e h a b í a sido pre to r , 
n i las cosas se h a l l a b a n e n t é r m i n o s d e q u e él lo p r e 
t end ie se j a m á s ; c u a n d o e n v i a d o á R o m a por s u g e n e 
r a l Qu in to Mételo, d e q u i e n e r a l e g a d o , h o m b r e m u y 
i lus t re y b u e n c i u d a d a n o , tuvo a t r e v i m i e n t o de a c u 
sa r le a l pueb lo de q u e por s u c a u s a se a l a r g a b a l a 
g u e r r a ; a ñ a d i e n d o q u e s i á él l e n o m b r a b a n c ó n s u l , 
e n m u y poco t i e m p o p o n d r í a al r e y Y u g u r t a , v ivo ó 
m u e r t o , e n poder de los R o m a n o s . Con efecto, le n o m 
b r a r o n c ó n s u l ; pero faltó á la fidelidad y ju s t i c i a , c a 
l u m n i a n d o f a l s amen te á u n h o m b r e m u y i lus t r e y e s 
c la rec ido , d e q u i e n e ra l e g a d o y env iado á R o m a . 
T a m p o c o se por tó como h o m b r e de b i e n m i p a r i e n t e 
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Gra t id i ano , c u a n d o e ra p re to r y e n t i empo q u e h i 
c ie ron j u n t a los p re to res y t r i b u n o s d e l a p l ebe p a r a 
es tab lece r d e c o m ú n acue rdo u n precio ñjo á l a m o 
n e d a , p o r q u e corr ía e n t o n c e s con t a n t a va r i edad q u e 
n i n g u n o sab ía lo q u e t e n í a . H ic i e ron u n r e g l a m e n t o 
con p e n a s á los c o n t r a v e n t o r e s , y aco rda ron q u e des -
p u e s de m e d i o d í a se j u n t a r í a n e n los Rost ros . R e t i 
r á r o n s e todos después de es te a c u e r d o , c a d a u n o po r 
s u l ado ; pe ro Mario se fué de recho de l as ien to á los 
Rost ros , y publ icó él solo el dec re to q u e h a b í a n a r r e 
g l a d o todos de m a n c o m ú n . No h a y d u d a q u e l e s i rvió 
d e g r a n g lor ia . En todos los bar r ios le l e v a n t a r o n es 
t a t u a s , y d e l a n t e q u e m a b a n inc i enso y ce ra , y n o h a 
hab ido j a m á s h o m b r e m á s a m a d o del pueb lo . 

Esto es lo que sue le p e r t u r b a r a l g u n a s veces á los 
h o m b r e s en l a de l ibe rac ión , c u a n d o n o p a r e c e m u y 
g r a v e aquel lo e n que se ofende á la equ idad ; y al c o n 
t ra r io , se figura d e g r a n m o m e n t o el p rovecho q u e d e 
ello r e su l t a . A Mario n o le p a r e c í a m u y feo el u s u r p a r á 
s u s c o m p a ñ e r o s y á los t r i b u n o s el a u r a popu la r ; y el 
h a c e r s e c ó n s u l , q u e e r a lo q u e e n t o n c e s se p r o p o n í a , 
se le r e p r e s e n t a b a m u y ú t i l . Mas h a y u n a r e g l a g e n e 
ra l , que qu i s i e ra y o n o o lv idaras j a m á s : Que no haya 
mancha de fealdad en lo que te parezca útil, y que nada ten
gas por tal si la hubiere. Ahora , p u e s , ¿podemos j u z g a r á 
a l g u n o de estos dos Marios por h o m b r e de b ien? E n t r a 
e n t í m i s m o y consu l t a t u e n t e n d i m i e n t o , p a r a q u e 
veas e n él cuá l es l a idea é i m a g e n de u n h o m b r e 
b u e n o . 

¿Puede cabe r en u n h o m b r e de b i e n m e n t i r por s u s 
i n t e r e s e s , acusa r , u s u r p a r y e n g a ñ a r ? N a d a m e n o s 
q u e eso. ¿Hay a l g u n a cosa d e t a n t a i m p o r t a n c i a , n i 
c o n v e n i e n c i a t a n d i g n a de desearse , que a v e n t u r e 
m o s po r e l la l a g lo r i a y fama d e h o m b r e s de b ien? 
¿Qué, t a n t o p u e d e da r es ta q u e l l a m a n u t i l idad , com-
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Males que provienen del falso principio de tener por honesto 
lo que parece útil. 

Y aquel los que desp rec i an todo lo b u e n o y hones to , 
c o n ta l q u e c o n s i g a n el poder ío , ¿no h a c e n lo m i s m o 
que el que quiso t e n e r u n s u e g r o (1), por c u y o a t r ev i 
m i e n t o y m a l d a d deseaba hace r se poderoso? A él le 
p a r e c í a m u y út i l el pode r m u c h o á cos ta del odio de l 
otro; pero n o ve í a q u é injus to e ra e n o r d e n á s u pa
t r ia , q u é inút i l y deshonroso . C o n t i n u a m e n t e t e n í a el 
s u e g r o en la boca aquel los versos g r i e g o s d e los F e n i 
c ios , los cua le s t r a d u c i r é como p u e d a , acaso s in g r a 
c i a , pe ro de m o d o q u e p u e d a e n t e n d e r s e el p e n s a 
m i e n t o : 

Solo el trono merece ser comprado 
Con un delitoj'mas en todo el resto 
Sea inviolable la ley de la justicia. 

A b o m i n a b l e s e n t e n c i a de Eteocles , ó por me jo r decir , 
d e Eur íp ides , que e x c e p t u ó de la l e y el m á s g r a n d e 
d e todos los de l i tos . ¿Para q u é h a g o y o m e n c i ó n de 
o t r a s cosas m e n o r e s como m e r c a d u r í a s y v e n t a s e n -

(1) Pompeyo, que se casó con una hija de César, para adquirir 
mayor poder. 

pa rado con lo que qui ta , si nos despoja del n o m b r e dé 
b u e n o s , de l a fidelidad y la jus t ic ia? Po rque ¿qué dife
r e n c i a h a y de que u n h o m b r e se t ras forme e n fiera, á 
q u e ejerza c rue ldades de fiera en figura de hombre? 
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ganosas? Aquí t i enes d e l a n t e d e los ojos q u i e n deseó 
ser r e y de l pueb lo r o m a n o y señor de todo el m u n d o , 
y lo l og ró . Es te deseo , c u a l q u i e r a q u e le t e n g a por 
hones to , será él t e n i d o po r loco; p o r q u e a p r u e b a l a 
to ta l e x t i n c i ó n de las l e y e s y de l a l ibe r t ad , y t i e n e 
por g lor iosa la opres ión d e el las t a n to rpe y abor rec i 
b le . Mas ¿con qué g é n e r o de r e p r e n s i ó n , ó por me jo r 
dec i r , con q u é a f ren tas p r o c u r a r é a r r a n c a r d e s u 
e r ro r á aque l q u e confesando no ser h o n e s t o r e i n a r e n 
u n a c i u d a d q u e h a sido y d e b e ser l i b r e , d i g a no 
o b s t a n t e q u e es ú t i l a l que p u e d a lograr lo? ¿A q u i é n 
p u e d e t r a e r u t i l idad ¡oh Dioses i nmor t a l e s ! t a n to rpe 
y a b o m i n a b l e par r ic id io de la pa t r i a , a u n q u e los c i u 
d a d a n o s op r imidos d e n n o m b r e de p a d r e al t i r a n o 
q u e h a come t ido t a n g r a n ma ldad? Así q u e l a u t i l idad 
se h a de m e d i r por la hones t idad , y d e modo que sólo 
se d i s t i n g a n los dos vocablos , pero e n r ea l idad s e a n y 
s ign i f iquen u n a m i s m a cosa. 

No veo e n la op in ión del pueb lo m a y o r u t i l idad q u e 
la de l r e i n a r , n i por el con t ra r io hal lo cosa m á s inú t i l 
a l q u e lo h a c o n s e g u i d o i n j u s t a m e n t e , m i r á n d o l o á 
los ojos de l a r azón . Po rque ¿á q u i é n p u e d e n ser ú t i les 
l as a n g u s t i a s , los cu idados , los m i e d o s de día y de 
n o c h e , y u n a v ida m e t i d a e n t r e m i l a sechanzas y p e 
l igros? 

Pérfidos, desleales le rodean 
Siempre, y pocos amigos verdaderos, 

d ice Accio . Pe ro ¿á q u é reino? Al q u e pose ía el s u c e 
sor l eg í t imo de Tánta lo y de Pelope. ¿Pues c u á n t o 
m a y o r e s y e n m a y o r n ú m e r o p e n s a r e m o s r o d e a b a n 
á aque l q u e con u n ejérci to de c i u d a d a n o s r o m a n o s 
su je tó al m i s m o pueb lo r o m a n o , y q u e obl igó á que 
le s i rviese u n a c i u d a d n o s o l a m e n t e l ib re , s ino señora 
de l u n i v e r s o ? ¿Qué r e m o r d i m i e n t o s de conc i enc i a 
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Nada tenían por útil los antiguos Romanos sino lo que era 
honesto: cuánto daño se han acarreado los hombres por 
desviarse de este principio. 

Es ta op in ión h a t e n i d o g r a n d e s t e s t imon ios e n t r e 
nosot ros e n m u c h a s ocas iones , y e s p e c i a l m e n t e e n la 
g u e r r a de Pirro d e p a r t e d e Fabr ic io y de l S e n a d o . 
P o r q u e h a b i e n d o Pir ro dec la rado u n a g u e r r a l e g i t i m a 
al pueb lo r o m a n o , y s i endo la d i spu ta sobre el I m p e 
rio con u n r e y magn í f i co y poderoso , v i n o á los r ea l e s 
d e Fabr ic io u n deser tor , p r o m e t i é n d o l e q u e s i le d a b a 
e s p e r a n z a d e u n p r e m i o i g u a l á l a acc ión q u e i n t e n 
t a b a , así c o m o h a b í a l l egado has t a allí s e c r e t a m e n t e , 
vo lver ía t a m b i é n al c a m p o d e s u r e y , y le da r í a 
m u e r t e con u n v e n e n o . Por r e s p u e s t a le hizo Fabr ic io 
l l eva r con b u e n a c u e n t a á P i r ro ; y el Senado a labó 
m u c h o s u acc ión . Si b u s c a m o s aqu í l a a p a r i e n c i a d e 
u t i l idad , aque l solo dese r to r deshac í a u n a g u e r r a m u y 
s a n g r i e n t a , y qu i t aba u n fuer te con t ra r io del I m p e 
r io ; pe ro e r a g r a n d e s h o n r a y m a l d a d q u e q u e d a s e 
vic tor iosa l a t ra ic ión , y n o el va lor de u n e n e m i g o con 
q u i e n se c o m b a t í a por la a l a b a n z a y la g lor ia . ¿Cuál 
d e es tas dos cosas e ra m á s ú t i l , ó á Fabr i c io , q u e fué 

crees t ú q u e a b r i g a r í a éste en s u án imo? ¿Qué golpes? 
¿Y cómo p u e d e ser ú t i l u n a v ida de t a l cond ic ión , 
q u e h a d e aca r r ea r g r a n g lo r i a y f a m a al q u e se l a 
qui tare? P u e s si n o son de u t i l idad es tas cosas que lo 
p a r e c e n t a n t o , por es ta r l l enas d e d e s h o n r a y to rpeza , 
v i e n e á ser ev iden te que n a d a h a y ú t i l q u e no sea h o 
nes to . 
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(1) Catón, separando á los arrendadores de las rentas del orden 
ecuestre, separó este mismo orden del Senado; lo cual era en per
juicio de la república. 

(2) Pretendían los Transpadanos derecho de ciudadanos roma
nos; Curión votó que no se les concediese, porque no era útil á la 
república, aunque confesaba que era justa su causa. 

el Ar ís t ides d e Roma , ó á n u e s t r o S e n a d o , q u e j a m á s 
separó la u t i l idad de s u g r a n d e z a y ma jes tad , p e l e a r 
c o n el e n e m i g o con el va lor de las a r m a s ó con u n 
v e n e n o ? Si c o m b a t i m o s por l a g lo r ia , d e s t e r r e m o s l a 
t r a i c ión e n q u e n o p u e d e ha l l a r se ; y si por las r i q u e 
zas , d e c u a l q u i e r m o d o n o p u e d e n se rnos ú t i les c o n 
in famia . Y así n o fué ú t i l aque l l a s e n t e n c i a d e Luc io 
Fi l ipo , hijo d e Qu in to , de q u e vo lv iesen á ser t r i b u t a 
r ias aque l l a s p rov inc i a s que h a b í a hecho l ib res L . S y l a 
po r d ine ro de o rden de l Senado , y q u e n o s e les vol
v iese lo q u e h a b í a n dado por s u l ibe r t ad . Confirmólo 
el S e n a d o . ¡Qué torpeza p a r a el I m p e r i o ! ¡que h a d e 
se r m á s s e g u r a la fidelidad de los p i r a t a s , q u e d e u n 
Senado r o m a n o ! Pero se a u m e n t a r o n las a l caba l a s : 
l u e g o fué ú t i l . ¿Hasta c u á n d o h a d e d u r a r el a t r ev i 
m i e n t o de t e n e r por ú t i l lo q u e es d e s h o n r a é i n i 
quidad? 

¿Podrá se r ú t i l á n i n g ú n impe r io , que d e b e t e u e r 
po r f u n d a m e n t o l a g lo r i a y el a m o r d e los a l iados , el 
odio y la infamia? Muchas v e c e s h e t e n i d o por es to 
c o n t i e n d a s con Catón; p o r q u e m e p a r e c í a d e m a s i a d o 
c rue l e n de fender las a l caba las y el e rar io : á los q u e 
las t e n í a n p u e s t a s , n a d a les conced ía , y poco á los 
a l i a d o s , c u a n d o d e b i é r a m o s m o s t r a r n o s g e n e r o s o s 
c o n és tos , y p o r t a r n o s con los otros como con n u e s 
t ros colonos; y t a n t o m á s , po rque aque l l a u n i ó n d e 
las ó rdenes (1) c o n t r i b u í a m u c h o al b i e n de la r e p ú 
b l ica . T a n m a l ob raba Cur ión c u a n d o confesaba ser 
j u s t a l a c a u s a de l o s T r a n s p a d a n o s (2); pero a ñ a d í a 

TOMO IV. 13 
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Qué partido se ha de tomar en algunos casos dudosos: cuál 
es la obligación de un hijo si sabe que su padre conspira 
contra su patria. 

El l ibro sex to de H e c a t ó n sobre las ob l igac iones 
es tá l l eno de es tas cues t iones : si será ob l igac ión de 
u n h o m b r e de b i e n , c u a n d o es t án s u m a m e n t e caros 
los v íve res , s u s t e n t a r sus esc lavos . A l e g a las razones 
po r u n a y o t ra pa r t e , y al fin d i r ige la ob l igac ión por 
l a u t i l idad , s e g ú n i m a g i n a , a n t e s que por la p i edad 
h u m a n a . P r e g u n t a si h a b i é n d o s e de arrojar a l m a r 
pa r t e de la c a r g a de la n a v e , se sacrif icará u n cabal lo 
de m u c h o precio ó u n esclavo de poco valor . Aquí por 
u n a p a r t e t i r a el i n t e r é s , por o t ra la h u m a n i d a d . Si 
u n h o m b r e ord inar io se as iere de u n a t ab l a e n u n 
nauf rag io , si se la qu i t a rá por fuerza u n sabio, p u -
d i e n d o . Dice que n o : p o r q u e es in jus t ic ia . ¿Y el a m o 
d e la n a v e podrá , por ser suya? De n i n g u n a m a n e r a : 
c o m o no pud ie ra , si quis iera , e cha r de l a n a v e al q u e 
está e n a l ta m a r po rque es s u y a . P u e s m i e n t r a s no 
a r r iba al pue r to h a s t a d o n d e v a a jus tada , no es s u y a 
l a n a v e , s ino de los n a v e g a n t e s . 

¿Y q u é d i r emos si n o h a y m á s que u n a t ab la , y dos 
p a d e c e n nauf rag io , a m b o s sabios? ¿Procurará c a d a 
u n o qui tá rse la al o t ro , ó cederá u n o de los dos? Ceda 
u n o ; pero sea á qu ien i m p o r t e m á s vivir , ó á sí propio 

s i e m p r e : primero es la utilidad. Más val ía que di je ja que 
n o e r a pues t a e n razón, porque n o e r a ú t i l á la r e p ú 
bl ica , y n o r econoce r s u ju s t i c i a y a n t e p o n e r la u t i 
l idad . 
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(1) De este ejemplo y de los antecedentes del siervo fugitivo, 
de la tabla del naufragio y de la casa enferma hace mención Lac-
tancio en e l l ib . v, cap, xvi, hablando de Carneados. Por aquí 
(dice) quería Carneados que se entendiese que el varón justo y 
bueno es necio, y el sabio malo. 

«5 á l a r epúb l i ca . ¿Y si son igua les es tas c i r cuns t anc i a s 
e n ambos? E n t o n c e s q u e cese l a d i spu ta , y c e d a el 
u n o al o t ro , como si fuera venc ido por la sue r t e ó e n 
l a pe lea . Y q u é , si u n p a d r e roba los t e m p l o s y mina, 
l a t i e r r a p a r a l l e g a r al erar io , ¿le de la t a rá s u hijo á los 
j ueces? No debe h a c e r s e m e j a n t e cosa, a n t e s defen
der le si l e a c u s a r e n . ¿Pues no es p r i m e r o la ob l igac ión 
d e la p a t r i a q u e t odas las demás? Es c ier to ; pero t a m 
b i é n c o n d u c e á la m i s m a p a t r i a t e n e r c iudadanos p i a 
dosos p a r a con los pad re s . Y si aspi rase á l e v a n t a r s e 
po r t i r a n o ó v e n d e r l a pa t r i a , ¿callará ei hijo? A n t e s 
b i e n i n t e r p o n d r á sus r u e g o s p a r a que n o lo h a g a : y 
s i es to n o ap rovecha re , le r e p r e n d e r á y amenaza rá ; y 
a l fin, si v ie re á la p a t r i a e n i n m i n e n t e pe l ig ro , debe 
r á sacrif icar al p a d r e á la c o n s e r v a c i ó n y s e g u r i d a d 
d e l a pa t r i a . 

P r e g u n t a , t a m b i é n , si u n sabio hub ie re t o m a d o 
u n a s m o n e d a s falsas por b u e n a s s in saber lo , si sabido 
las p o d r á p a g a r por b u e n a s á u n ac reedor s u y o . Dió-
g e n e s d ice q u e p u e d e : A n t í p a t r o d ice q u e n o , q u e es 
á lo que m á s m e inc l i no . "Vende u n o u n v i n o q u e se 
v a p e r d i e n d o po r l a pos ta , ¿si deberá decirlo? Dice 
D i ó g e n é s que n o h a m e n e s t e r decir lo : An t ípa t ro d ice 
q u e el h o m b r e de b i e n debe dec i r lo . Es tas son las con 
t rove r s i a s e n t r e los estoicos. Yo v e n d o u n esc lavo, si 
d e b o dec i r sus faltas: n o hablo de aquel las q u e si n o 
las d i g o m a n d a el de recho civi l que se m e v u e l v a , 
s i n o que es e m b u s t e r o , j u g a d o r y l ad rón . Al u n o le 
p a r e c e que se d e b e n decir , y al otro n o . Si a l g u n o 
v e n d e oro (1) c r e y e n d o q u e n o es s ino oropel , si le 
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Si se deben cumplir siempre los pactos y promesas aun coi* 
riesgo de la vida ó del decoro. 

¿Es prec iso c u m p l i r s i e m p r e las p r o m e s a s que no s e 
h a n h e c h o (como s u e l e n dec i r los pre tores) n i c o n 
fuerza n i con dolo malo? Si u n o d iese á otro u n a m e 
d i c i n a p a r a cu ra r se l a h id ropes ía , c o n el pac to d e q u e 
j a m á s volviese á u sa r de el la , y s a n a s e ; pe ro d e s p u é s 
d e a l g u n o s años c a y e s e e n l a m i s m a e n f e r m e d a d , y 
n o quis iese da r l e el m i s m o m e d i c a m e n t o aque l c o n 
qu ien hizo el pac to , ¿que debe rá hacerse? Es i n h u m a 
n i d a d n o pe rmi t i r l e u sa r d e él , p a r t i c u l a r m e n t e n o s i 
g u i é n d o s e l e d e t r i m e n t o : y así debe pode r m á s q u e el 
pac to el i n t e r é s de la v ida y la sa lud . ¿Y q u é d i r e m o s 
si u n o que i n s t i t u y e he rede ro á u n sabio, y le deja e n 
s u t e s t a m e n t o u n mi l lón de sex te rc ios , n o p e r m i t e 
q u e r ec iba la h e r e n c i a m i e n t r a s n o d a n c e p ú b l i c a 
m e n t e e n la plaza, y el sabio lo es t ipu la re así , p o r q u e 
de o t ra m a n e r a n o le de ja ra el ot ro po r he r ede ro , e s 
t a r á ob l igado á cumplir lo? Yo j u z g o q u e el sabio n o 
debió p r o m e t e r cosa s e m e j a n t e ; pe ro y a q u e lo p r o 
me t ió , si t i e n e por cosa to rpe danza r e n l a p laza , fal
t a r á á l a p romesa m á s h o n e s t a m e n t e si n o t o m a r e cosa, 
a l g u n a de l a h e r e n c i a , ó ap l i ca re aque l d i n e r o p a r a 
u n a g r a n d e u r g e n c i a de la r epúb l i ca : q u e e n es te caso-
n i el sa l t a r e n m e d i o de l a p laza le será v e r g o n z o s o . 

d e s e n g a ñ a r á u n h o m b r e d e b i e n d e que es oro, ó s i 
c o m p r a r á por u n d ine ro lo q u e va le m i l . B ien p a t e n t e 
es tá e n e s t a p a r t e m i sen t i r , y l a con t rapos ic ión d e 
los dos filósofos d e q u e a r r iba h e h e c h o m e n c i ó n . 
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CAPITULO XXV. 

Ho todas las promesas se deben cumplir.—Alguna vez es 
justo no volver el depósito. 

Tampoco se d e b e n c u m p l i r aque l l a s p r o m e s a s q u e 
n o s e a n e n p rovecho de aquel los á q u i e n e s se h a n ofre
c i d o . H a b í a p rome t ido el Sol (volviendo á las fábulas) 
á su hijo F a e t o n t e hace r lo q u e le p id iese : p idióle que 
l e l e v a n t a s e á s u ca r ro ; y a n t e s q u e se pus iese b i e n 
e n él fué abrasado de u n r a y o . ¿Cuánto mejor le h u 
b i e r a es tado á éste q u e s u p a d r e no le h u b i e r a c u m 
pl ido l a promesa? ¿Y q u é diré de la p r o m e s a de Nep
t u n o á T e s e o , / q u e h a b i é n d o l e o to rgado t res pe t i c io 
n e s , le pidió e n l a ú l t i m a l a m u e r t e d e s u hijo 
Hipó l i to , q u e so spechaba h a b í a come t ido adu l te r io 
•con s u madas t r a? Alcanzólo así Teseo, y le aca r r eó el 
c u m p l i m i e n t o de l a p r o m e s a m u y a m a r g o l l an to . ¿Y 
A g a m e m n ó n ? h a b i e n d o ofrecido á la Diosa sacrif icar
l e l a cosa m á s h e r m o s a q u e hub i e se n a c i d o e n s u re i 
n o aque l año , sacrificó á s u h i ja I f igenia , q u e fué l a 
m á s h e r m o s a q u e nac ió ; p r o m e s a m á s d i g n a d e fal tar 
á el la , que c o m e t e r u n a m a l d a d t a n a b o m i n a b l e . Así 
q u e n o s i e m p r e se d e b e n c u m p l i r l as p r o m e s a s , como 
n i p a g a r los depós i tos . Si a l g u n o deposi tó e n t í u n a 
e s p a d a e s t a n d o e n s u s a n o ju i c io , y t e l a p ide furioso, 
s e r á pecado el dárse la , y el n o dárse la c u m p l i r con l a 
ob l igac ión . ¿Y si u n o q u e deposi tó e n tí s u d ine ro d e 
c l a r a g u e r r a á l a pa t r i a , l e res t i tu i rás e l depósito? 
J u z g o que no debes ; po rque fal tarás al a m o r t a n g r a n 
d e q u e debes á la pa t r i a . Así m u c h a s cosas q u e n a t u -
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CAPITULO XXVI . 

No puede haber fortaleza donde falta la -honestidad: 
ejemplos que lo comprueban. 

Ulises e n c o n t r a b a u t i l idad , como esc r iben a l g u n o s 
t r ág icos (porque e n H o m e r o , au to r de t a n t a e x c e p 
c ión , n o h a y s e m e j a n t e sospecha de él); pero sé dice-
e n las t r a g e d i a s que quiso escaparse de l a g u e r r a fin
g i e n d o es tar loco: to rpe reso luc ión . Pero ú t i l (dirá a l 
g u n o acaso) el r e i n a r y pasa r s u v ida en I t a c a con s u s 

(1) Ha tratado hasta aquí de aquellas falsas utilidades que se-
oponen derechamente á la prudencia y j usticia: falta explicar lo-
mismo en orden á la fortaleza y templanza. 

r a í m e n t e p a r e c e n h o n e s t a s , de jan de ser lo s e g ú n l a s 
c i r c u n s t a n c i a s : el h a c e r lo p r o m e t i d o , c u m p l i r l o s 
pac tos , p a g a r los depósi tos , m u d a d a la u t i l idad se h a 
c e n torpes . Y esto m e p a r e c e que b a s t a a ce r ca de las-
u t i l idades a p a r e n t e s con fingimiento de j u s t i c i a (1).. 

Mas por c u a n t o e n el p r i m e r l ibro p ropus imos c u a 
t ro pr inc ip ios de hones t idad , de d o n d e p roced ie sen las-
ob l igac iones , no sa ld remos de la ma te r i a , enseñando-
c u a n t o se o p o n e n á la v i r t u d aque l las cosas que p a r e 
c e n út i les y n o lo son . Ya h e m o s hab lado de la p r u 
denc i a , á la cua l p r e t e n d e i m i t a r la mal ic ia , y t a m 
b i é n de la jus t i c ia , q u e s i e m p r e es ú t i l . E e s t a n las 
o t ras dos pa r t e s d e la hones t idad , de las cua le s u n a . 
r e s p l a n d e c e e n l a g r a n d e z a y exce l enc i a de u n á n i m o 
i lus t re , y o t ra e n l a conformac ión y m o d e r a c i ó n de-
la m o d e s t i a y t e m p l a n z a . 
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(1) V e r s o s "de P a c u v i o e n e l j u i c i o e n t r e A y a x y U l i s e s sobre l a s 
a r m a s d e A q u i l e s , m u e r t o e n T r o y a , para c u y a g u e r r a s e j u r a 
m e n t a r o n l o s G r i e g o s q u e s e u n i r í a n , e n t r e l o s c u a l e s fué el p r i n 
c ipal U l i s e s . 

padres , con s u m u j e r y su hijo. Pues por v e n t u r a , ¿qué 
g lor ia , adqu i r ida e n los pe l ig ros y t rabajos , es c o m p a 
r a b l e c o n es ta t r anqu i l idad? Mas y o j u z g o q u e este r e 
poso se debe desprec iar , p o r q u e soy de sen t i r q u e no 
p u e d e h a b e r u t i l idad donde falte la hones t i dad . ¿Qué 
oprobios n o oir ía Ulises si h u b i e r a pe r seve rado e n s u 
fingida locura? pues hab iendo obrado e n la g u e r r a t a n 
s i n g u l a r e s h a z a ñ a s , con todo, oyó de A y a x es tas i n 
j u r i a s : 

É l s o l o q u e b r a n t ó la fe j u r a d a , 
C u y o a u t o r fué , c o m o e s y a b i e n s a b i d o . 
P o r n o c u m p l i r n o s l a pa labra dada , 
F a l t o a h o r a de j u i c i o se h a fingido: 
G r a c i a s á la p r u d e n c i a acred i tada . 
Q u e descubr ir s u s t r a z a s h a s a b i d o , 
D e P a l a m e d e s ; q u e s i n o , f rus trado 
Quedara e l j u r a m e n t o t a n s a g r a d o . (1) 

De m á s p rovecho le fué con t r a r r e s t a r no sólo á los 
e n e m i g o s , s ino t a m b i é n á los m a r e s , como lo e jecu tó , 
q u e d e s a m p a r a r á t oda la Grecia , u n i d a á h a c e r g u e r r a 
á los bá rba ros . 

Pe ro de jemos fábulas y h e c h o s ex t r an j e ros ; h a b l e 
m o s de hechos nues t ros y ve rdade ros . Marco Atil io 
R é g u l o , s i endo cónsu l la s e g u n d a vez, fué hecho p r i 
s ionero e n el África, d a n d o e n u n a ce l ada q u e le puso 
X a n t i p o L a c e d e m o n i o , c ap i t án d e las t ropas d e q u e 
e r a g e n e r a l Amí lca r , p a d r e de A n í b a l . A és te e n v i a 
ron los Ca r t ag ine se s al Senado de R o m a con la p r e 
t e n s i ó n d e que les vo lv iesen u n o s pr is ioneros s u y o s 
d e c u e n t a , j u r a m e n t a d o que si no a l c a n z a b a s u l iber-
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t a d hab í a de da r él m i s m o l a v u e l t a á Ca r t ago . L l e 
g a d o que fué á R o m a , b i e n conoc ía u n a u t i l idad a p a 
r e n t e , l a cua l j u z g ó po r falsa, c o m o el suceso lo d e 
c la ra . Es ta cons is t ía e n q u e d a r s e e n s u pa t r i a , v iv i r 
c o n s u mu je r y sus hi jos, y gozar e n R o m a los h o n o 
r e s de s u d i g n i d a d consu la r , t o m a n d o la d e s g r a c i a 
q u e hab í a t en ido e n la g u e r r a por uno de los c o m u 
n e s a c o n t e c i m i e n t o s q u e sue l en sucede r . ¿Quién n e 
g a r á q u e esto es útil? ¿Qué diremos? L a g r a n d e z a de 

¿Son acaso m e n e s t e r m á s fuertes autor idades? Por
q u e el ca rác t e r propio de es tas v i r t udes es n o t e m e r 
n a d a , desprec ia r todos los a c a e c i m i e n t o s h u m a n o s , 
y n o c ree r q u e e n es ta v ida h a y a a l g u n a de sg rac i a 
i n to l e r ab l e . "Veamos q u é hizo R é g u l o . L l egó al S e 
n a d o , expuso s u emba jada , se excusó d e dec i r s u p a 
r e c e r , c r e y e n d o que él n o e r a s e n a d o r m i e n t r a s e s 
t a b a obl igado al j u r a m e n t o del e n e m i g o . Y a ú n m á s 
(¡oh i n s e n s a t o , d i rá a l g u n o , y e n e m i g o de su p rop ia 
ut i l idad!) , dijo q u e no e r a c o n v e n i e n t e á la r epúb l i ca 
q u e se r e s t i t u y e s e n los cau t ivos , por ser mozos y b u e 
n o s c a p i t a n e s y él u n viejo y a cansado d e l a edad ; y 
h a b i e n d o p reva lec ido s u p a r e c e r , se q u e d a r o n e n 
R o m a los p r imeros , y él se volvió á Ca r t ago , s in q u e 
el a m o r de la pa t r i a , n i los r u e g o s de sus a m i g o s , fue
s e n p a r t e p a r a de t ene r l e . No p o r q u e se le ocu l t aba q u e 
iba á e n t r e g a r s e á u n bá rbaro c rue l , y á u n o s ca s -

á n i m o y la fortaleza lo n i e g a n . 

CAPÍTULO XXVII . 

Acción de Régulo. 
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t i gos te r r ib les ; pe ro e r a p a r a él m á s poderosa l a ob l i 
g a c i ó n de l j u r a m e n t o . Y así t u v o mejor causa , m u e r t o 
por u n a c o n t i n u a v ig i l ia (1) que si se h u b i e r a q u ed ad o 
e n E o m a viejo y cau t ivo , consu la r y pe r ju ro . Pero 
n e c i o , dirá a l g u n o , que n o c o n t e n t o c o n no a p o y a r la 
p r e t e n s i ó n de Car t ago , pe r suad ió lo cont ra r io . ¿Cómo 
nec io , c u a n d o se t r a t a b a de l i n t e r é s d e l a patr ia? ¿Pues 
p u e d e ser út i l á u n pa r t i cu l a r cosa que n o sea ú t i l á la 
pa t r ia? 

Todos apetecen lo útil, y esto no puede hallarse sino en la \ 
honestidad: objeciones contra Régulo, y refutación de 

Se e c h a n por t i e r r a todos los p r inc ip ios n a t u r a l e s , 
s e p a r a n d o la h o n e s t i d a d de la u t i l idad . Todos b u s c a 
m o s la hones t i dad (2): es te deseo n o s a r r a s t r a y no p o 
d e m o s res is t i r le . P o r q u e ¿quién es el q u e h u y e d e el la , 
ó, por mejor decir , q u i é n es el q u e n o la b u s c a c o n 
todo s u anhelo? Mas po rque no p o d e m o s e n c o n t r a r l a 
s i n o e n l a a l abanza , e n los h o n o r e s y e n l a hones t i dad , 
d a m o s el p r i m e r l u g a r á es tas cosas que , o scu rec i én 
d o n o s el n o m b r e de u t i l idad , n o nos de jan ve r m á s 

(1) Le cortaron los párpados para que no pudiese cerrar los ojos. 
Tuditano dice que le mataron, no dejándole dormir en mucho 
tiempo. Véase á Gelio, l ib . vi, cap. ív . 

(2) Es propio del natural instinto qus todo animal busque lo 
que le es útil . Mas el hombre, que es animal racional, lo debe bus
car por medio de la razón. Aquello, pues, que se busca con la ra
zón, no se puede hallar sino donde reside lo honesto, lo decoroso y 
audable. 

CAPÍTULO X X V I I I . 

ellas. 
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(1) Doctrina de los estoicos y de los epicúreos, que juzgan que 
Dios no quiere ni puede hacer daño, por no tener sino virtud be
néfica y saludable, como dice Séneca, de Ira, lib. n, cap. xxvn. De 
aquí nace el argumento contra Régulo. 

q u e el i u t e r é s y n o l a v i r tud . Pero d i rá a l g u n o : q u é , 
¿ t an ta es la fuerza del j u r a m e n t o ? ¿Tememos l a i r a d e 
Júpi te r? J ú p i t e r n i se enoja n i h a c e daño á n a d i e . Es ta 
es la c o m ú n op in ión d e todos los filósofos (1), así d e 
los q u e d icen q u e Dios, c o n t e n i d o e n sí m i s m o , n i obra 
n i qu ie re que obren los h o m b r e s , como de los que 
a s i e n t a n q u e es u n ser q u e está e n acc ión c o n t i n u a 
m e n t e . Y b i en : ¿qué m á s daño le h u b i e r a podido c a u 
sar á R é g u l o la i ra de Dios, q u e lo q u e se aca r reó él 
á sí mismo? L u e g o n o hubo u n a t a n poderosa fuerza 
de r e l ig ión q u e excediese á l a u t i l idad . ¿Acaso l a a c 
c ión era torpe? Lo p r ime ro , lo de l m a l e l m e n o s . ¿Pues 
e ra t a n g r a n m a l es ta to rpeza como el mar t i r i o de l 
enemigo? A d e m á s el verso de Acc io : 

Quebrantaste la fe: uingún derecho 
Doy ni he dado jamás á hombre perjuro: 

que a u n q u e son pa l ab ra s de u n r e y imp ío , s o n s in 
e m b a r g o de m u c h a cons ide rac ión . 

A ñ a d e n t a m b i é n , q u e á la m a n e r a q u e dec imos 
nosot ros q u e m u c h a s cosas p a r e c e n út i les y n o lo 
son , así t a m b i é n d i c e n ellos de las hones t a s : como e n 
l a acc ión d e R é g u l o pa r ece hones to h a b e r vue l to c o 
n o c i d a m e n t e á u n supl icio por g u a r d a r la fe de l j u r a 
m e n t o ; pe ro deja d e serlo, p o r q u e u n a p r o m e s a h e c h a 
á u n e n e m i g o v i o l e n t a m e n t e , n o se debe ratificar. Y 
a d e m á s d i cen q u e u n a cosa que a n t e s n o pa rec ía h o 
nes t a , v i e n e á ser lo después , si es m u c h a s u u t i l i dad . 
Esto es lo q u e c o m ú n m e n t e se opone á l a acc ión d e 
R é g u l o . V e a m o s lo p r i m e r o . 
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CAPÍTULO XXIX. 

Fe del juramento hecho al enemigo y á los piratas: con qué 
condición es válido.—Ejemplos. 

Dicen que no se debió t e m e r la i ra de J ú p i t e r , q u e 
n i se enoja n i d a ñ a á n a d i e . Es ta razón n o es m á s p o 
derosa c o n t r a el j u r a m e n t o de Régu lo que c o n t r a t o 
dos los demás : fuera de q u e n o se debe mi ra r al t e m o r , 
s ino á la fuerza de é l . Porque el j u r a m e n t o es u n a 
af i rmación re l ig iosa ; y l a p r o m e s a que se h a c e po
n i e n d o á Dios por t e s t igo , se debe cumpl i r . Cons ide 
r e m o s y a e n ella, n o l a i ra de los Dioses, que es n i n 
g u n a (1), s ino la j u s t i c i a y l a fidelidad. Bien dijo 
E n n i o : 

¡Oh fe divina! que hasta el cielo vuelas, 
Y por tí jura Júpiter supremo. 

L u e g o el que q u e b r a n t a u n j u r a m e n t o ofende á l a fe,, 
á q u i e n nues t ros a n t e p a s a d o s (como dice Catón) co
loca ron e n el Capitolio al lado de Júp i t e r . Pero n o p o 
d í a h a b e r t r a ído m a y o r daño á R é g u l o l a i ra de Dios 
q u e el q u e se hizo él á sí m i s m o . Dicen b i e n , si no 
h a y otro m a l q u e el dolor; pe ro a s i e n t a n filósofos d e 
g r a n d e au to r idad q u e n o s o l a m e n t e no es el dolor el 
m a y o r m a l , s ino que e n él no h a y m a l a l g u n o . Y así 
n o v i t u p e r e n á R é g u l o , que es el m a y o r t e s t i m o n i o 

(d) Cuando los hombres quebrantan los mandamientos de Dios 
atribuímos á Dios ira con nuestra impropia manera de hablar,, 
pero en realidad Dios castiga sin ira, como juez supremo é infini
tamente justo. 
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(1) El que obligado del miedo pacta en la guerra algo con el 
enemigo, y lo afirma con juramento, concibe en su interior que 
conviene hacerlo, y así debe guardar el pacto. 

Pero cuando se hace esta promesa á unos ladrones para libertar 
la vida, no se debe cumplir: porque el entendimiento no concibe 
que se deba hacer, ni los ladrones tienen derecho alguno. 

Otros juzgan que también esta promesa obliga. 
(2) Esto conforme á las reglas de la sociedad humana; pero 

conforme á las de nuestra religión, se ha de entender que al la
drón se le puede engañar, pero no á Dios, á quien se puso por 
testigo de lo que se prometió. 

q u e se p u e d e e n c o n t r a r de s u doc t r ina , po rque ¿dónde 
le ha l l a remos m á s fuer te que es te h o m b r e p r i n c i p a l de 
Roma , que por c u m p l i r l a fe de l j u r a m e n t o se e n t r e g ó 
al mar t i r io v o l u n t a r i a m e n t e ? Po rque lo otro, que de 
dos m a l e s h e m o s de e scoge r el m e n o r , qu ie re dec i r 
q u e demos a n t e s e n la to rpeza q u e e n la ca l amidad ; 
¿y d ó n d e h a y m a y o r m a l que l a torpeza? L a cua l si 
nos d e s a g r a d a y ofende e n la deformidad del cue rpo , 
¿ c u á n t o m á s d e b e r á o fendernos e n la del a lma? 

Y así , s e g ú n los q u e t r a t a n l a m o r a l con m á s r i g i 
d e z , sólo es m a l l a torpeza , y los m á s m i t i g a d o s n o d u 
d a n l l a m a r l a el m a y o r m a l . P o r q u e el verso d e A c c i o : 

Ni la di, ni la doy á hombre perjuro, 

e s t á d icho conforme al c a r ác t e r de Atreo , d e q u i e n 
h a b l a b a . Pero a d m i t i e n d o q u e es n u l a l a fe d a d a á u n 
infiel , n u n c a fa l ta rán p r e t e x t o s y e x c u s a s al pe r ju ro . 
Se h a de g u a r d a r m u c h a s v e c e s con el e n e m i g o el d e 
r echo de l a g u e r r a y l a fe p r o m e t i d a . Lo q u e se h a j u 
rado , de s u e r t e q u e el e n t e n d i m i e n t o conc iba q u e 
d e b e hace r se , se h a de c u m p l i r (1): lo q u e n o se h a j u 
rado así , n o h a y per jur io e n no cumpl i r l o . Por e j em
plo: si á u n o s p i r a t a s se h ic iese p r o m e s a de t a n t o d i 
n e r o por l a v ida , y n o se les p a g a s e , n o h a y pe jur io 
a u n q u e se p r o m e t i e s e c o n j u r a m e n t o (2). Po rque és -
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CAPITULO X X X . 

Generosidad de algunos Romanos que piden ser entregado» 
al enemigo: cuál es lo más admirable en Régulo. 

Tito Ve tu r io y E s p . P o s t u m i o , s i endo s e g u n d a vez 
cónsu le s , po r h a b e r h e c h o paz con los S a m n i t a s , s in 
a c u e r d o de l S e n a d o y de l pueb lo , de spués de l a d e s 
g r a c i a d a b a t a l l a d e Caudio , y de h a b e r consen t ido q u e 
p a s a s e n las l e g i o n e s r o m a n a s por bajo del y u g o , fue
r o n e n t r e g a d o s á l o s e n e m i g o s . Y e n es te t i e m p o c o 

tí) Así fueron entregados á los Samnitas, desnudos y atados, 
los cónsules, legados, cuestores y los tribunos de la plebe, por
que habían hecho con ellos una paz deshonrosa, cuando las hor
cas de Caudio, sin orden del pueblo romano. Véase á T. L iv . 
Lib. ix, cap. x . 

tos n o son e n e m i g o s ju s tos , s ino e n e m i g o s c o m u n e s 
de todo el g é n e r o h u m a n o , c o n los cua le s no nos es 
c o m ú n p a l a b r a n i fe a l g u n a . Po rque n o es per jurar el 
j u r a r e n falso, s ino q u e el per jur io cons is te e n fal
t a r á u n j u r a m e n t o h e c h o de todo corazón y s e g ú n 
las fó rmulas a c o s t u m b r a d a s . 

Juró mi lengua, no la intención mía, 

dijo s a b i a m e n t e Eur íp ides . No d e b í a R é g u l o d e s c o m 
pone r , fa l tando al j u r a m e n t o , las cond ic iones y p a c 
tos de la g u e r r a ; p o r q u e e n t o n c e s se t r a t a b a c o n u n 
e n e m i g o j u s t o y l eg í t imo , dec l a r ado ta l por el d e r e 
cho fecial y por o t ras m u c h a s l e y e s ; s in el cua l fun
d a m e n t o n u n c a el Senado h u b i e r a e n t r e g a d o h o m 
bres m u y p r inc ipa les á los e n e m i g o s (1). 
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r r i e ron la m i s m a for tuna Tib. Numic io y Q. Melio 
p a r a a n u l a r este t r a t ado , de que fueron au to res , 
s i e n d o t r i b u n o s de la p lebe ; y aconsejó y esforzó es ta 
reso luc ión el m i s m o Pos tumio q u e deb ía ser e n t r e 
g a d o . Lo m i s m o e jecutó m u c h o s años después C. Man-
c ino ; el cua l p a r a ser e n t r e g a d o á los N u m a n t i n o s , 
c o n qu ienes h a b í a h e c h o a l i anza s in au to r idad del 
S e n a d o , pe r suad ió aque l l a l e y que L. Fur io y Sex . 
Ati l io p r e s e n t a r o n al pueb lo ; l a cua l acep tada , se l e 
e n t r e g ó al e n e m i g o . Se por tó con m á s h o n r a d e z q u e 
Q. P o m p e y o , que ha l l ándose e n l a m i s m a causa , n o 
s e aceptó la l e y por sus súp l i cas . E n es te caso p r e v a 
leció l a u t i l idad a p a r e n t e , pero p a r a con los otros 
p u d o m á s l a h o n e s t i d a d q u e la a p a r i e n c i a falsa de u t i 
l idad . 

Mas n o debió rat i f icarse lo q u e se p romet ió por 
fueza: como si á u n h o m b r e fuerte se le p u d i e r a v io
l e n t a r . ¿Pues á q u é fué es te h o m b r e al Senado si h a 
b ía de d isuadi r su p re tens ión? L a m a y o r hazaña , lo 
m á s l audab l e que hizo r ep rendé i s . Él aceptó esta c o 
mis ión n o p a r a s e n t e n c i a r conforme á sus ideas , s ino 
p a r a que el Senado la dec id iese ; que si no h u b i e r a 
sido él el autor , c i e r t a m e n t e se h u b i e r a n res t i tu ido 
los pr is ioneros , y él se hub i e r a quedado l ibre e n su 
pa t r ia . Pero po rque j u z g ó q u e no e ra esto ú t i l á la pa 
t r ia , t u v o por hones to sufrir y p a d e c e r el cas t igo . Por 
que lo otro de que u n a cosa s i endo m u y út i l , v i e n e á 
ser h o n e s t a , d igo que a n t e s lo es el que no se h a g a . 
P o r q u e no h a y cosa ú t i l s ino es hones t a : n i p u e d e 
ser lo por ser ú t i l , s ino por ser h o n e s t a v i ene á ser 
ú t i l . 
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CAPITULO XXXI . 

No hay vínculo más sagrado que el del juramento, cuya 
infracción castigaban severamente los Romanos. 

Así , e n t r e m u c h o s marav i l losos e jemplos d e v i r t ud , 
con dif icultad ha l l a rá nad i e otro m á s e x c e l e n t e y d i g 
n o de a labanza . Mas de toda l a a l abanza q u e ' m e r e c e 
l a acc ión de R é g u l o , lo que c a u s a m a y o r a d m i r a c i ó n 
es el h a b e r aconse jado que no se r e s t i t u y e s e n los p r i 
s ioneros . Po rque el habe r vue l to , a l p r e s e n t e es cier to 
que admi ra , pero e n aquel los t i empos n o pudo h a c e r 
o t ra cosa; y así es ta a l abanza n o t a n t o es s u y a p r o 
pia , c o m o de aquel los t i empos . Po rque quis ie ron n u e s 
t ros a n t e p a s a d o s que p a r a ob l iga r la fe de los h o m 
bres n o hub i e se v íncu lo m á s es t recho que el j u r a 
m e n t o . De lo cua l son p r u e b a las l e y e s de las Doce 
Tablas , l as s a g r a d a s , los pac tos hechos con los e n e 
m i g o s , las i g n o m i n i a s y cas t igos de los censores , q u e 
e n n i n g ú n ju ic io p r o c e d í a n con m á s seve r idad que e n 
estos de j u r a m e n t o s . 

U n t r i b u n o de l a p l ebe l l a m a d o M. P o m p o n i o acusó 
á L . Manlio, lujo d e Aulo , po rque h a b í a a l a rgad o u n o s 
días la du rac ión p resc r i t a á su empleo de d ic tador ; y 
a d e m á s le a c u m u l a b a q u e h a b í a des te r rado de l co
merc io de los h o m b r e s y m a n d a d o viv i r e n el c a m p o 
á s ü hijo Tito, que después se l l amó Torcua to . S a b i d a 
de es te mozo la acusac ión que se t r a m a b a c o n t r a s u 
p a d r e , d i c e n que fué á R o m a con m u c h a p ron t i t ud , y 
e n t r ó con la p r i m e r a luz del d ía e n casa d e P o m p o 
n io ; el cua l l u e g o que tuvo este aviso, p e n s a n d o q u e , 
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Pena del fraude y de la cobardía. 

Mas así como se debe a l a b a r á R é g u l o por la fideli
d a d con q u e g u a r d ó el j u r a m e n t o , se h a de v i t u p e r a r 
á aquel los diez que , de spués d e la ba t a l l a de C a n a s , 
env ió Aníba l al S e n a d o j u r a m e n t a d o s que vo lve r í an 
o t ra vez á los m i s m o s rea les , de que a c a b a b a n de a p o -

(1) Dícese cruel contra su hijo porque le mandó matar en la 
guerra Latina por haber peleado contra su orden extraordinaria
mente con uno que le desafió y á quien dio muerte. 

m o v i d o de a l g ú n esp í r i tu de v e n g a n z a , le da r í a n o t i 
c ia de otros n u e v o s del i tos de s u p a d r e , se l e v a n t ó d e 
l a c a m a , y h a c i e n d o r e t i r a r á todos los q u e le a c o m 
p a ñ a b a n , dio o rden de q u e e n t r a s e e l m a n c e b o . E n 
t ró , y p o n i e n d o m a n o á l a e spada , j u r ó qu i ta r le • l a 
v ida s i a l i n s t a n t e n o le p r e s t a b a j u r a m e n t o de des i s 
t i r de l a a c u s a c i ó n c o n t r a s u p a d r e . P o m p o n i o a t e 
mor izado lo j u r ó : hizo s u r e l ac ión al pueb lo , dijo e l 
mo t ivo por q u e se ve ía p rec i sado á des is t i r de l a d e 
m a n d a , y quedó l ibre Manlio d e l a acusac ión . T a n t a 
e r a e n aquel los t i e m p o s l a fuerza de u n j u r a m e n t o . 
Es te es aque l Tito Manlio, q u e h a b i e n d o m u e r t o j u n t o 
al T reve rón á u n f rancés q u e l e h a b í a desafiado, y 
po r habe r l e despojado del collar , l e d i e ron el r e n o m 
b r e d e Torcua to , e n c u y o t e r c e r c o n s u l a d o fueron 
desba ra t ados y pues tos e n fuga los L a t i n o s j u n t o a l 
Veser is : g r a n d e h o m b r e e n t r e los p r i m e r o s , t a n t i e r n o 
y p iadoso p a r a con s u p a d r e , como severo y c rue l c o n 
u n hijo s u y o (1). 
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a e r a r s e los Ca r t ag ineses , si n o sa l ían en R o m a con 
l a p r e t ens ión de q u e r e d i m i e s e n los p r i s ioneros , si es 
que n o volvieron; ace rca d e los cua l e s n o es t án con
formes los escr i tores . Po rque s e g ú n Pol ibio, au to r de 
toda ve rdad , de los diez q u e An íba l env ió de los m á s 
i lus t res , volvieron n u e v e , n o h a b i e n d o c o n s e g u i d o s u 
p r e t ens ión e n R o m a : y u n o d e el los, q u e poco d e s 
p u é s d e h a b e r sa l ido d e los rea les volvió c o m o q u e se 
l e h a b í a olvidado a l g u n a cosa, d ice q u e se quedó e n 
la c iudad . Po rque i n t e r p r e t a b a él q u e con aque l l a 
v u e l t a se h a b í a l iber tado del j u r a m e n t o . Mal h e c h o , 
p o r q u e el f raude no desa ta , a n t e s a g r a v a m á s el p e r 
j u r i o . Y así fué m a l a y n e c i a su as tuc ia , i m i t a n d o m a l 
l a p r u d e n c i a . Por lo q u e decre tó el S e n a d o q u e fuese 
e n t r e g a d o preso á An íba l aque l caute loso y e m b u s 
te ro . 

Pero m á s es es to . Ten ía An íba l e n s u poder ocho m i l 
p r i s ioneros , n o que los hizo él e n el c a m p o d e b a t a l l a , 
ó q u e los hub i e se cog ido h u y e n d o por t e m o r de la 
m u e r t e , s ino q u e los h a b í a n dejado e n los rea les los 
cónsu le s Pau lo y V a r r ó n : y el S e n a d o n o los quiso r e 
d imi r , pud i endo hacer lo con poco d ine ro , p a r a q u e 
quedase b i e n i m p r e s a en nues t ro s so ldados l a m á x i m a 
de mor i r ó v e n c e r . Oído lo cua l , d ice el m i s m o Pol i 
bio que d e s m a y ó el valor de An íba l , v i endo al S e 
n a d o y pueblo r o m a n o con t a n g r a n d e esp í r i tu en s u 
m a y o r fatal idad. De es ta m a n e r a c e d e n las u t i l idades 
a p a r e n t e s e n c o m p a r a c i ó n de la hones t i dad . Ac i l io , 
que escribió s u h is tor ia e n g r i e g o , d ice q u e fueron 
m á s los que con el m i s m o fraude vo lv ie ron á los r ea 
les , c r e y e n d o q u e así q u e d a b a n l ibres del j u r a m e n t o , 
y que fueron no tados de in famia por los c e n s o r e s . 
Mas c o n c l u y a m o s y a este p u n t o , por ser cosa c la ra 
q u e las acc iones d e cobard ía y bajeza (como h u b i e r a 
sido la de R é g u l o si h u b i e r a s en t enc i ado lo q u e á é l 

TOMO iv . 14 



210 MARCO TULIO CICERÓN. 

CAPÍTULO X X X I I I . 

No puede ser útil lo que se opone á la templanza.—La doc
trina de Epicuro se opone á todas las virtudes. 

Res ta l a c u a r t a p a r t e , q u e cons i s te e n l a d e c e n c i a , 
e n l a m o d e r a c i ó n , e n l a modes t i a , e n la c o n t i n e n c i a 
y t e m p l a n z a . ¿Podrá ha l l a r se a l g u n a cosa ú t i l q u e 
s e o p o n g a á es te coro d e t a l e s vir tudes? Los d i sc ípu
los de Aris t ipo, q u e se l l a m a b a n c i renaicos y a n i c e -
r ios (1), co locaron e n los de le i tes el s u m o b i e n , y a t r i 
b u y e r o n sus respe tos á l a v i r t u d , e n c u a n t o fuese 
c a u s a ef ic iente de ellos: pero deca ídos és tos , florece 
a h o r a Ep icuro , que es como el p r o m o v e d o r y a u t o r 
d e es ta s e n t e n c i a . Con estos, pues , h e m o s de m a n t e 
n e r n u e s t r o c a m p o de ba ta l l a , s i e s t amos d e t e r m i n a 
dos á g u a r d a r y de fende r la hones t i dad . 

P o r q u e si n o sólo la u t i l idad , s ino toda l a fel icidad 
d e l a v ida cons i s te , como dice Metrodoro, e n gozar de 
u n t e m p e r a m e n t o r o b u s t o , y e n l a sat isfacción q u é 
podemos t e n e r e n n u e s t r a s fuerzas; c i e r t a m e n t e es ta 
u t i l idad , y s e g ú n ellos j u z g a n la m a y o r de todas , se 

(1) Aristipo nació en Cirene de África; fué su discípulo Anice-
rio: aquél instituyó una secta, y éste la extendió con poca muta
ción. Pero ya se habían perdido en tiempo de Cicerón las sectas 
de los cirenaicos y anicerios; los que entonces florecían eran los 
epicúreos, los cuales juzgaban que era útil para vivir bien el bus
carlos deleites. 

e ra provechoso , y n o á l a r epúb l i ca , ó si se h u b i e r a 
q u e d a d o e n Roma) n o son ú t i les , p o r q u e son m a l a s , 
feas y ve rgonzosas . 
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o p o n d r á de ñjo á la v i r tud . P o r q u e , e n p r i m e r l u g a r , 
¿qué des t ino se d a r á á l a p r u d e n c i a ? ¿Acaso q u e b u s 
q u e los p lace res po r todas pa r t e s? ¡Qué mi se r ab l e 
s e r v i d u m b r e de es ta v i r t u d servi r a l dele i te! ¿Y e n 
q u é se empleará? ¿Acaso e n la e sc rupu losa e lecc ión 
de ellos? S u p o n g a m o s que es esto lo m á s a g r a d a b l e : 
¿qué se p u e d e i m a g i n a r m á s torpe? Ya, p u e s , ¿qué l u 
g a r podrá s e ñ a l a r á l a fortaleza, q u e cons is te e n el 
desprec io de los dolores y t raba jos , el q u e c o n s t i t u y e 
el s u m o m a l e n el dolor? P o r q u e a u n q u e hab l e E p i c u -
ro c o n b a s t a n t e esp í r i tu del dolor, como aquí hab la , 
n o se h a de cons ide ra r lo que d ice , s ino lo que es co
r r e s p o n d i e n t e q u e d i g a u n h o m b r e q u e h a h e c h o t é r 
m i n o d e los b i e n e s al de le i te , y d e los m a l e s al dolor . 
Lo m i s m o q u e d e la t e m p l a n z a , e n m u c h o s l u g a r e s 
h a b l a de ella; pero se q u e d a a to l lado, como d i c e n . 
Po rque ¿cómo p u e d e dec i r b i e n de la m o d e r a c i ó n el 
q u e p o n e su fel icidad e n los dele i tes , s i endo como es 
la t e m p l a n z a e n e m i g a de las l i v i andades , y s iendo 
és tas el cebo y a t rac t ivo d e los delei tes? 

Mas al fin, e n o rden á es tas t r e s v i r t udes n o de j an 
de d i scur r i r con a l g u n a a g u d e z a . Po rque i n t r o d u c e n 
u n a p r u d e n c i a que les s u m i n i s t r e los dele i tes y los 
a p a r t e el dolor . T a m b i é n d a n s u sa l ida á l a fortaleza 
c u a n d o e n s e ñ a n el desprec io d e l a m u e r t e y sufri
m i e n t o de l dolor: h a y t a m b i é n s u t e m p l a n z a con b a s 
t a n t e s dif icul tades, pero á s u modo ; po rque d i c e n que 
la i n t e n s i ó n del dele i te cons is te e n la falta de dolor. 
P a r a la que no h a l l a n sa l ida es p a r a la jus t i c ia , p u e s 
q u e d a por t i e r ra , y con el la todas las v i r t udes re la t i 
v a s á l a c o m u n i c a c i ó n y sociedacLdel g é n e r o h u m a 
n o . Po rque n i b o n d a d , n i l ibe ra l idad , n i cor tesan ía 
p u e d e habe r , c o m o n i t a m p o c o amis t ad , si no se h a n 
d e desear por sí m i s m a s , s ino q u e h a n de o rdena r se á 
los de le i tes ó á la u t i l idad . 
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Epílogo. 

E e d u z c a m o s todo esto á u n b r e v e r e s u m e n . As í , 
p u e s , como h e m o s e n s e ñ a d o q u e n o es u t i l idad la q u e 
r e p u g n a á la hones t idad , así dec imos ahora que todos 
los de le i tes son opues tos á l a h o n e s t i d a d . Por lo q u e 
t a n t o m a y o r desprec io j u z g o q u e m e r e c e n Califón y 
Dinómaco , q u e p e n s a b a n e n qu i t a r t oda con t rovers i a , 
u n i e n d o l a h o n e s t i d a d c o n el de l e i t e , c o m o l a bes t i a 
c o n el h o m b r e . No a d m i t e e s t a u n i ó n l a h o n e s t i d a d , 
l a desp ide , y l a e c h a de sí. Ni p u e d e c o m p o n e r s e y 
mezc la r se d e m u c h a s cosas d i ferentes el t é r m i n o de 
los b ienes y m a l e s , q u e debe ser u n o y s imp le . Pe ro 
de este p u n t o (que es de m u c h a cons iderac ión) y a 
hab lo e n o t ra p a r t e m á s l a r g a m e n t e . Ahora vo lvamos 
á nues t ro propósi to . 

Ya de jamos a r r iba d icho cómo se h a de h a c e r j u i 
cio de las cosas c u a n d o lo q u e pa r ece út i l r e p u g n a á l a 
hones t i dad ; pe ro si el de le i te se di jere q u e t i e n e apa 
r ienc ias de u t i l idad , n o p u e d e t e n e r u n i ó n a l g u n a 
con l a h o n e s t i d a d . P o r q u e c o n c e d i e n d o a l g o al de le i 
t e , q u e podrá ser de s a í n e t e ó c o n d i m e n t o , de u t i l idad 
c i e r t a m e n t e n a d a podrá c o m p r e n d e r . 

Aquí t i enes , hijo m í o , el p r e s e n t e q u e t e h a c e t u p a 
d re , g r a n d e á m i pa rece r ; pero se rá ta l como t ú l e r ec i 
b ie res : no o b t a n t e , a d m i t e estos t r e s l ibros como h u é s 
pedes e n t r e los c o m e n t a r i o s de Cra t ipo . Si y o h u b i e r a 
pasado á A t e n a s (que lo h u b i e r a h e c h o si la voz d e la 
r epúb l i ca n o m e h u b i e r a l l amado c l a r a m e n t e desde 
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la mitad del camino), me tuvieras á mí también por 
maestro. Pero escucha la voz de tu padre, que te ha
bla en estos tres libros, y emplea en ellos todo el 
tiempo que pudieres, que podrás cuanto quieras. Y 
si conociera yo que te deleita el estudio de esta cien
cia, te hablaré en ella continuamente en persona, 
como espero antes de mucho tiempo, y también en 
ausencia mientras estuvieres ausente. Adiós, hijo 
mío, cree que es mucho el amor que te tengo, y que 
será mayor si te llevaren mucha atención estos avi
aos y reglas de la sabiduría. 





LOS DIÁLOGOS DE CICERÓN. 





DE LA VEJEZ. 

ARGUMENTO. 

En esta diálogo enseña Catón el Censor á Escipión y á Lelio á lle
var con resignación los achaques qua trae consigo la vejez. Es
tablece por principio que los fundamentos de una vejez suave y 
feliz se han de echar muy de antemano en la mocedad. Reduce á 
cuatro especies los trabajos que algunos suelen pasar en la ve 
jez, y de que se lamentan, que son: que están excluidos los v i e 
jos del manejo de les negocios; que se les debilitan mucho las 
fuerzas; que no pueden gozar de los placeres de la vida, y que 
tienen cerca la muerte. Catón, haciéndose cargo i e todo cuanto 
se dice para confirmar cada una de estas causas de las miserias 
de la vejez, responde á ellas, y prueba que ninguna es parte 
para hacer miserables á los viejos, sino que, al contrario, serán 
muy felices si han sabido arreglar bien la mocedad, de la cual 
provienen todos los trabajos y fatalidades que, por lo común, se 
experimentan en la vejez. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

Expone Cicerón las razones que tuvo para componer este 
diálogo. 

¿Qué premio me darás, Pomponio amigo, 
Si te aliviare en algo ese cuidado 
Que el corazón te aflige y atormenta? 

Porque b i e n p u e d o y o h a b l a r t e con los m i s m o s versos 
c o n que h a b l a b a a n t i g u a m e n t e á F l a m i n i n o a q u e l 

Pobre de bienes; de virtudes rico (1). 

(1) Ennio. 
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A u n q u e e s toy cier to q u e no eres t u c o m o él: 

Día y noche de penas afligido. 

P o r q u e conozco l a m o d e r a c i ó n é i g u a l d a d d e t u 
á n i m o ; y e n t i e n d o q u e h a s t r a ído de A t e n a s n o sólo 
el r e n o m b r e d e Át ico, s ino t a m b i é n l a afabi l idad y 
p r u d e n c i a . Pe ro , n o o b s t a n t e , sospecho q u e s i en t e s á 
v e c e s las m i s m a s cosas q u e m e h a c e n á m í fuerte y 
m o l e s t a impres ión , c u y o consue lo es d e m a y o r e m 
presa , y q u e d a p a r a otro t i e m p o . Ahora m e h a p a r e 
cido escr ib i r te a l g u n a cosa sobre l a vejez. P o r q u e d e 
seo h a c e r t e l l evade ra es ta c a r g a , c o m ú n á m í t a m 
b i é n , d e la vejez, q u e y a nos o p r i m e , ó nos v i e n e 
a m e n a z a n d o : a u n q u e n o t e n g o d u d a q u e t ú l a l l evas 
y l a l l evarás con m o d e r a c i ó n y p r u d e n c i a , c o m o t o 
d a s l a s cosas . Pe ro c u a n d o y o p e n s a b a e n escr ib i r 
es te l ibro sobre l a vejez, m e ocur r ías t ú , como d i g n o 
d e e s t e d o n , q u e fuese i g u a l m e n t e p rovechoso á e n 
t r a m b o s . A m í , á l a v e r d a d , m e h a sido de t a n t o g u s t o 
l a compos ic ión d e é s t e l ibro , q u e n o s o l a m e n t e m e h a 
qu i t ado todas las moles t i as de l a vejez, s ino q u e m e la 
h a vue l to du l ce y a g r a d a b l e . 

N u n c a , p u e s , se rá b a s t a n t e a l a b a d a l a filosofía q u e 
p u e d e h a c e r p a s a r s i n i n q u i e t u d e s t o d a l a v ida á c u a l 
qu ie ra q u e se confo rmare con sus m á x i m a s . P e r o y a 
o t ras v e c e s h e h a b l a d o d e ot ras u t i l i dades s u y a s , y 
h a b l a r é m á s en a d e l a n t e . A h o r a t e ded ico es te l ib ro 
de l a vejez, c u y o d i scurso a t r i b u y o , n o á Ti tono, c o m o 
h a c e Ar i s tón d e Chío (1), t e m i e n d o q u e t e n d r í a p o c a 
a u t o r i d a d como cosa de fábula, s ino á Marco Ca tón 

(1) Filósofo estoico, que escribió un Diálogo de la vejez, en el 
cual introdujo á Titono, hijo de Laomedonte, rey de Troya, el 
cual, por beneficio de la Aurora, vivió muchísimos años, según 
cuentan las fábulas, hasta que, cansado de vivir, rogó á los Dioses 
que le transformaran en cigarra. 
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el viejo, p a r a q u e sea m á s r e c o m e n d a b l e s u r azona 
m i e n t o . E n p r e s e n c i a de q u i e n in t roduzco á Lelio y á 
Esc ip ión , a d m i r á n d o s e de c u a n d u l c e m e n t e l l eva es te 
v a r ó n s u vejez, y á é l r e s p o n d i é n d o l e s . El cua l , si t e 
p a r e c e q u e h a b l a con m á s e rud ic ión d e l a q u e a c o s 
t u m b r ó e n sus l ibros , a t r i buye lo al e s tud io d e l a l e n 
g u a g r i e g a ; p u e s s a b e m o s q u e e n sus ú l t i m o s años se 
dedicó á el la con m u c h í s i m a i n t e n s i ó n . Pero ¿para q u é 
m e c a n s o , c u a n d o el m i s m o discurso d e Ca tón t e e x 
p l ica rá t od a m i op in ión a c e r c a de l a vejez? 

CAPÍTULO I I . 

Escipión y Lelio se admiran de la resignación con que lleva 
Catón su vejez; y le piden que les enseñe á soportarla 
para cuando lleguen á viejos. 

ESCIPIÓN .—Muchís imas veces m e a d m i r o , Marco Ca
t ó n , con m i a m i g o C. Lel io, así de t u e x c e l e n t e y 
per fec ta s ab idu r í a e n o t ras cosas , c o m o e n espec ia l 
d e q u e j a m á s h e conocido q u e t e sea m o l e s t a l a 
vejez; l a cua l á otros viejos es t a n odiosa, q u e les p a 
r e c e t i e n e n sobre sí u n a c a r g a m á s p e s a d a q u e el 
E t n a . 

CATÓN .—Cier to , Esc ip ión y Lel io , q u e os a d m i r á i s 
d e u n a cosa b i e n fácil á m i pa rece r . P o r q u e los q u e 
n o t i e n e n aux i l ios d e n t r o d e sí m i s m o s p a r a v iv i r c o n 
t e n t o s y felices, á éstos todas las edades les s o n p e s a 
d a s ; pe ro los q u e b u s c a n todos los b i e n e s d e n t r o d e sí 
m i s m o s , n o les p u e d e p a r e c e r m a l n i n g u n o d e a q u e 
llos q u e t r a e cons igo l a n e c e s i d a d de l a n a t u r a l e z a ; 
p u e s u n o d e éstos es l a vejez , l a c u a l todos d e s e a n , y 
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e n l l e g a n d o á el la, la e c h a n la c u l p a d e sus t rabajos : 
t a n t a es l a i n c o n s t a n c i a , y t a l el desconc ie r to de la 
n e c e d a d d e los h o m b r e s . Dicen q u e s e les en t ró e n 
c a s a m á s pres to de lo q u e p e n s a b a n . E n p r i m e r l u g a r , 
¿quién los obl igó á e n g a ñ a r s e ? P o r q u e ¿por v e n t u r a 
s e e n t r a m á s p r o n t o la vejez después d e la m o c e d a d , 
q u e és ta después de la adolescencia? Y a d e m á s , ¿qué 
m á s to le rab le les pa rece r í a á éstos la vejez si h u b i e s e n 
l l egado á los ochoc ien tos años q u e á los ochen ta? Po r 
que l a edad an te r io r , a u n q u e hub i e se sido l a r g a , en 
h a b i é n d o s e pasado , de n i n g ú n consue lo podr ía serv i r 
á u n viejo de poco e n t e n d i m i e n t o . 

Y así , si os admi rá i s d e m i sab idur í a (que ojalá 
fuera t a l como vosotros j u z g á i s , y co r respond ie ra á 
l a f ama con q u e otros m e h o n r a n ) , e n esto s o y sabio , 
e n q u e s igo e n todo á l a na tu r a l eza , q u e es l a me jo r 
m a e s t r a de la v ida , como á u n Dios, y obedezco sus 
p recep tos ; la cua l n o es veros ími l q u e h a b i e n d o d i s 
t r ibu ido con t a n d i l i g e n t e o rden las otras pa r t e s de l a 
v ida , se h a y a descu idado , como u n m a l poeta , e n la 
ú l t i m a j o r n a d a . Pe ro prec iso es que h a y a d e h a b e r 
a l g ú n fin, y a lgo de m a r c h i t o y caduco , como e n t o 
dos los frutos de la t i e r r a y d e los árboles , c u a n d o es 
t á n y a m a d u r o s y e n s u sazón ; y esto lo h a de sufrir 
u n sabio con pac i enc i a . P o r q u e ¿qué qu ie re dec i r p e 
l e a r con los Dioses, c o m o los g i g a n t e s , s ino r e p u g n a r 
á l a na tura leza? 

L E L I O . — P u e s , Ca tón , n o s da r á s u n g r a n p lacer , s a 
l i e n d o y o por fiador d e q u e t a m b i é n lo desea Esc ip ión , 
p o r q u e e spe ramos , ó á lo m e n o s q u e r e m o s h a c e r n o s 
viejos, si n o s enseña re s t ú m u c h o a n t e s po r q u é m e 
dios pod remos l levar l a vejez con m á s faci l idad. ; 

CATÓN .—Lo h a r é , Lel io, p a r t i c u l a r m e n t e si h a de 
se r , como dices , gus toso á a m b o s á dos . 

ESCIPIÓN .—Queremos c i e r t a m e n t e que n o s d i g a s , 
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CAPÍTULO I I I . 

Quejas de los viejos: no deben éstas imputarse á la edad 
sino á las costumbres.—Cuáles son los auxilios de la 
vejez. 

CATÓN .—Lo h a r é como pueda , Lelio; po rque m u c h a s 
veces m e hal ló p r e s e n t e á las que jas de otros de m i 
edad (pues como dice el adag io a n t i g u o , cada oveja 
con s u pareja) , con que se l a m e n t a b a n C. Sa l ina to r 
y E s p . Alb ino , consu la res casi de m i t i e m p o ; y a por
q u e ca rec í an d e los de le i tes , s i n los cua les j u z g a b a n 
que- e r a la v ida in to le rab le , y a p o r q u e v iv í an d e s p r e 
c iados de aquel los m i s m o s q u e a n t e s los so l ían r e s p e 
t a r . Los cua le s n o m e pa rec í a á m í q u e a c u s a b a n lo que 
d e b í a n acusa r . Po rque si es to a c o n t e c i e r a por c u l p a d e 
l a vejez, m e sucede r í a á m í lo m i s m o y á todos los d e 
m á s viejos; y h e conocido y o á m u c h o s q u e n i n g u n a 
que ja t e n í a n de la vejez, q u e n o l l e v a b a n á m a l ve r se 
l ibres de los lazos de los de le i tes y que no los desp re 
c i a b a n sus a m i g o s a n t i g u o s . Pero de todas es tas q u e 
j a s n o está la c u l p a e n la edad , s ino en las c o s t u m b r e s . 
Po rque los viejos mode rados , t r a t ab le s y no i m p e r t i 
n e n t e s , p a s a n s u a v e m e n t e la vejez; m a s la i m p e r t i 
n e n c i a y m a l a condic ión á todos enfada , de cua lqu ie 
r a edad q u e s e a n . 

LELIO .—Es ve rdad , Ca tón . Pero acaso dirá a l g u n o 
q u e á tí t e pa r ece to lerable l a vejez por t u s r iquezas y 

Ca tón , si no t e es moles to , como q u e h a s concluido-
u n viaje l a r g o que nosot ros h e m o s de comenza r , q u é 
ta l es el es tado d o n d e t ú h a s l l egado y a . 
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CAPÍTULO IV . 

Amor que tuvo Catón á Q. Fabio Máximo. Alabanzas de éste. 

E n m i j u v e n t u d a m a b a y o á Quinto Máximo, y a 
viejo, aque l q u e recobró á Ta ren to , como si fuera de 
m i edad . T e n í a aque l h o m b r e u n a g r a v e d a d n a t u r a l , 
t e m p l a d a con g r a n co r t e san ía , y no le h a b í a h e c h o 
m u d a r de c o s t u m b r e s la vejez; a u n q u e c u a n d o e m 
pecé y o á t r a t a r l e , no e ra t odav í a m u y viejo, pero 
y a b i e n en t r ado e n d ías . P o r q u e y o n a c í el año des -

a b u n d a n c i a y por t u d i g n i d a d , lo cua l no p u e d e n m u 
c h o s l og ra r . 

CATÓN .—Algo i m p o r t a eso, Lelio; pe ro n o cons is te 
e n eso toda l a dificultad, como d i c e n que r e spond ió 
Temís toc les á u n Serifio que le e c h a b a e n ca r a q u e se 
h a b í a hecho famoso n o por s u nobleza propia , s ino por 
el l u s t r e de s u pa t r i a . «Es ve rdad , le dijo, q u e n i y o 
se r ía esc larec ido si fuera Serifio, n i t ú , a u n q u e fueras 
A t e n i e n s e , lo ser ías j amás ;» lo que se p u e d e ap l icar 
m u y b i e n á l a vejez. Po rque n i p u e d e ser to le rab le l a 
vejez e n u n a s u m a pobreza á u n sabio, n i p u e d e dejar 
de ser p e s a d a á u n nec io , a u n e n la m a y o r opu lenc ia . 
Las a r t es y ejercicios de las v i r t udes , Esc ip ión y L e 
lio, son las a r m a s m á s p rop ias de la vejez; las cua les , 
cu l t i vadas por todo el t i e m p o de la v ida , d a n m a r a v i 
llosos frutos h a b i e n d o vivido l a r g o s años , n o sólo po r 
que j a m á s le d e s a m p a r a n á u n o , n i a u n e n el ú l t i m o 
e x t r e m o de la v ida (cosa que es de m u c h a sat isfac
c ión) , s ino p o r q u e d a m u c h o gozo la s e g u r i d a d d e 
h a b e r vivido b i e n y l a m e m o r i a de m u c h a s b u e n a s 
o b r a s . 
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p u e s que él fué cónsu l l a p r i m e r a vez, y e n s u cua r to 
consu lado m e fui con él de soldado á Capua , s i endo 
t odav í a j o v e n , y c inco años después á Ta ren to : cua t ro 
años después m e n o m b r a r o n cues to r e n el consu lado 
d e Tud i t ano y Ce tego ; á c u y o t i e m p o , s iendo y a él 
m u y viejo, pe r suad ió la l e y c inc i a (1) sobre los d o n a 
t ivos y r ega los . És te h a c í a l a g u e r r a e n aque l la e d a d 
c o m o si fuera de m e n o s años , y a m a n s a b a con s u p a 
c i e n c i a á An íba l , á q u i e n h e r v í a l a s a n g r e como mozo 
Del c u a l dijo g r a n d e m e n t e n u e s t r o E n n i o : 

C o n s u l e n t o s o s i e g o e s t e h o m b r e s o l o , 
De l p u e b l o d e s p r e c i a n d o l o s r u m o r e s . 
R e s t i t u y ó n u e s t r o p e r d i d o e s t a d o , 
G a n a n d o f a m a é i n m o r t a l r e n o m b r e . 

¿Pero c o n q u é v i g i l a n c i a y p r u d e n c i a recobró á Ta
ren to? C u a n d o e n m i p r e senc i a , j a c t á n d o s e Sa l ina to r 
q u e p e r d i d a l a c i u d a d se h a b í a re t i rado á l a c iudade la , 
y d ic i éndo le : por m i valor , Qu in to Máximo, h a s r eco 
b r a d o á Ta ren to ; tienes razón, l e r e spond ió r i éndose , 
por que si tú no la hubieras perdido, nunca yo la hubiera re
cobrado. Pero n o fué m e n o s esc la rec ido e n l a paz q u e 
e n las a r m a s . P o r q u e e n s u s e g u n d o consu l ad o , s i n 
q u e l e a y u d a s e e n n a d a s u c o m p a ñ e r o Esp . Carvil io, 
se opuso con todo s u esfuerzo á dos t r i b u n o s de l a 
p l ebe l l a m a d o s C. Carvilio y C. F l a m i n i o , q u e r e p a r 
t í a n por cabezas el te r r i tor io de la Galia y de Pisa con 
t r a la au to r idad de l S e n a d o . Y s i endo ago re ro , dijo 
p ú b l i c a m e n t e que se h a c í a con b u e n o s auspic ios todo 
c u a n t o se hac í a e n favor de la repúb l ica , y q u e lo 
q u e s e h a c í a e n con t r a r io , e ra t a m b i é n h e c h o con -
t r a los auspic ios . Muchas cosas g r a n d e s é i lus t res c o 
n o c í e n es te v a r ó n ; pero n a d a vi m á s a d m i r a b l e q u e 

( 1 ) P r o m u l g a d a por Marco Cinc io para q u e n i n g u n o r e c i b i e s e 
p r e s e n t e ó r e g a l o p o r l a s c a u s a s q u e d e f e n d i e s e . 
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CAPÍTULO V. 

La virtud hace más llevadera la vejez.—Ejemplos de esto. 

¿Pero á qué t r a i g o t a n t a s cosas d e Máximo? Para, 
q u e e n t e n d á i s q u e ser ía desvar ío dec i r q u e s u vejez 
fué mi se rab l e . V e r d a d es q u e n o todos p u e d e n se r 
Esc ip iones ó Máximos , q u e s e a c u e r d e n d e las b a t a 
l las d e m a r y t i e r ra , de las conqu i s t a s de c iudades , 
de las g u e r r a s que h a n h e c h o , y de los t r iunfos q u e 
h a n g a n a d o ; pero u n a v ida pa r t i cu la r , sosegada , p u r a 
y b ien o r d e n a d a l o g r a t a m b i é n s u vejez g u s t o s a y 
apac ib l e , como sabemos fué la d e P l a tón , q u e m u r i ó 
esc r ib iendo á los o c h e n t a y u n años de s u edad; c u a l 

(1) En este tiempo se dedicaban los Romanos más á las armas 
que á las letras, de suerte que había muy pocos libros latinos y 
muy pocos hombres que conociesen la literatura de los Griegos. 

la r e s i g n a c i ó n con que l levó la m u e r t e de s u hijo,, 
h o m b r e visible y consu la r . A n d a e n m a n o s de todos 
l a oración fúnebre , c u y a lecc ión h a c e m i r a r con des 
prec io á todos los filósofos. Ni fué s o l a m e n t e g r a n d e 
e n el públ ico y á los ojos de todos, s ino t a m b i é n e n 
pa r t i cu l a r y d e n t r o de su casa . ¡Qué conve r sac ión ! 
¡qué doc t r ina ! ¡ cuán ta no t i c i a de l a a n t i g ü e d a d ! ¡qué 
c o n o c i m i e n t o del de recho a u g u r a l ! E n fin, h o m b r e de 
m u c h a sab idur ía p a r a u n E o m a n o (1). T e n í a e n la m e 
m o r i a todas las g u e r r a s d e d e n t r o y fuera de R o m a . 
De c u y a conversac ión gozaba y o e n t o n c e s con t a n t o 
g u s t o c o m o s i a d i v i n a r a lo q u e m e suced ió , q u e 
m u e r t o él, n o t e n d r í a de qu ién a p r e n d e r d e s p u é s . 
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l a d e I sócra tes , q u e d i c e n escr ibió aque l l ibro q u e se 
t i t u l a Pcmatenaico (1) á los n o v e n t a y cua t ro , y v iv ió 
c inco después ; ,cuyo m a e s t r o L e o n t i n o Gorg ias c u m 
pl ió c i en to y s ie te , y j a m á s cesó e n sus c o n t i n u o s 
es tud ios y t raba jos ; el cua l p r e g u n t a d o por qué que
ría vivir tanto tiempo, r e spond ió : yo no tengo hasta ahora 
por quéquejarme déla vejez. ¡Esclarec ida r e spues t a , y 
d i g n a de u n h o m b r e docto! 

E c h a n á l a vejez los nec ios l a c u l p a de sus vic ios; 
pe ro n o lo h a c í a así es te E n n i o á q u i e n n o m b r é 
poco ha : 

Como el caballo fuerte y generoso, 
Que mereció en Olimpia muchos premie s, 
Descansada vejez disfruta ahora. 

C o m p a r a s u vejez c o n l a de u n cabal lo fuer te y 
vencedor , de l cua l b i e n os podé i s aco rda r . P o r q u e á 
los diez y n u e v e años después d e s u m u e r t e fueron 
h e c h o s cónsu les T. F l a m i n i n o y M. Acil io: y al t i e m 
p o q u e él m u r i ó lo e r a n Cepión y Fi l ipo s e g u n d a vez : 
c u a n d o y o de e d a d d e s e s e n t a y c inco años p r o m o v í 
l a l e y vocon ia (2) c o n m i voz y fuerzas e n t e r a s . P u e s 
á los s e t e n t a años (que fueron los q u e vivió Enn io ) to 
l e r a b a dos t raba jos que se t i e n e n por los m a y o r e s , l a 
vejez y la pobreza , de t a l m a n e r a q u e p a r e c í a se d e 
l e i t aba e n el los. Mas á m i m o d o d e e n t e n d e r son cu^ * 
t ro los mot ivos por q u e l a vejez p a r e c e á a lgunos-

(1) De la palabra ltavaOíivat< que quiere decir quincualria. 
Eran las fiestas de Minerva, que cada cinco años se celebraban en 
Atenas, en las cuales se llevaba en una procesión con. grande 
aparato el manto de la Diosa, y habia luchas, etc. Y siendo esta 
solemnidad el asunto de uu libro de Isócrates, por eso se intituló 
Panathenaicus. 

(2) Promulgó esta ley Q. Voconio Saxa, Trib. de la plebe, el 
ano 584 de la fundación de Roma, en que moderaba las herencias 
de las mugeres; prohibiendo en especial que no pudiesen heredar 
abinteslalo sino á sus parientes. 

TOMO IV. 15 V 
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CAPÍTULO VI . 

Cuan injustos son los motivos por que la vejez parece 
miserable. 

L a vejez e x c l u y e de l m a n e j o de los n e g o c i o s . ¿De 
cuáles? ¿de aquel los acaso q u e se m a n e j a n e n l a j u 
v e n t u d y c o n fuerzas? P u e s qué , ¿no h a y a l g u n o s 
oficios c o r r e s p o n d i e n t e s á los viejos, q u e a u n q u e el 
c u e r p o es té débi l , p u e d a n a d m i n i s t r a r s e con el á n i 
mo? ¿Estaba por v e n t u r a ocioso Q. Máximo? ¿Lo e s t a 
b a t u p a d r e L . Pau lo , s u e g r o de m i hijo t a n a m a d o y 
t a n b u e n o ? ¿Y todos aquel los viejos, los Fabr ic ios , los 
Cur ios y Coruncanos n o h a c í a n cosa a l g u n a c u a n d o 
d e f e n d í a n l a r e p ú b l i c a c o n s u consejo y au tor idad? 
Apio Claudio , a d e m á s de ser m u y viejo, se le j u n t a b a 
el se r t a m b i é n c iego ; y con todo , i n c l i n á n d o s e el p a 
r e c e r de l S e n a d o á h a c e r p a c e s y a l i anza con P i r ro , 
t u v o va lo r p a r a dec i r lo q u e puso E n n i o e n es tos 
ve r sos : 

¿Adonde corren ciegos, despeñados, 
Vuestros juicios, que rectos ser solían? 

Y ot ras cosas con m u c h a g r a v e d a d : q u e b i e n sabidos 
s o n los versos ; y a u n a n d a po r ah í e l d i scurso d e l 
m i s m o Apio. Y esto suced ió diez y s ie te a ñ o s d e s p u é s 

l l e n a de t rabajos : e l p r i m e r o , p o r q u e a p a r t a de l m a 
nejo de los negoc ios ; el s e g u n d o , p o r q u e deb i l i t a y 
e n f e r m a el cue rpo ; el t e r ce ro , p o r q u e p r iva de cas i 
todos los de le i tes , y el c u a r t o , p o r q u e n o es tá m u y 
lejos de la m u e r t e . E x a m i n e m o s , si os p a r e c e , c u a n 
j u s t a es, y la fuerza q u e t i e n e c a d a u n a d e es tas c u a 
t ro causas . 
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d e su s e g u n d o consu lado , h a b i é n d o s e pasado é n t r e l o s 
dos diez años , y h a b i e n d o sido c e n s o r a n t e s del p r i 
m e r o , q u e es p r u e b a de que e ra y a m u y viejo c u a n d o 
l a g u e r r a de P i r ro , y con todo así lo h e m o s e n t e n d i d o 
d e n u e s t r o s a n t e p a s a d o s . 

N a d a , p u e s , a l e g a n los q u e n i e g a n á la vejez el m a 
nejo de los negoc ios ; y son s eme jan t e s á los q u e 
d i j e r a n q u e el pi loto n a d a h a c e e n l a n a v e c u a n d o 
u n o s s u b e n á los más t i l e s , otros a n d a n m a n i o b r a n d o 
por los p u e n t e s del n a v i o , otros v a c í a n l a b o m b a , y 
él t e n i e n d o el g o b e r n a l l e es tá s e n t a d o e n l a p o p a . 
No h a c e lo q u e los o t ros mozos ; pe ro e n m a y o r e s co
sas y de m á s i m p o r t a n c i a t raba ja . Po rque no se a d m i 
n i s t r a n los a sun tos g r a v e s con fuerza, p r o n t i t u d y 
m o v i m i e n t o s ace le rados del c u e r p o , s ino con au to r i 
d a d , p r u d e n c i a y consejo: p r e n d a s q u e no s o l a m e n t e 
n o se p i e r d e n e n la vejez, s ino q u e s u e l e n a u m e n t a r 
se y per fecc ionarse e n e l la . Si no es q u e os p a r e c e 
q u e y o , después de h a b e r sido soldado, t r i b u n o , l u 
g a r t e n i e n t e y cónsu l , y h a b e r m e ejerci tado e n g u e 
r r a s de va r i a na tu r a l eza , e s toy ocioso ahora p o r q u e n o 
las h a g o . Pero d o y consejo al Senado e n lo que se 
d e b e hace r , y de qué m o d o , y dec la ro m u y de a n t e 
m a n o la g u e r r a á Car tago , que h a c e t a n t o t i e m p o es 
e n e m i g a del Impe r io , de la q u e n o de jaré de t e m e r 
h a s t a q u e la v e a r e d u c i d a á cen izas . 

¡Ojalá, Esc ip ión , que t e h a y a n r e se rvado los Dioses 
á t í e s ta g lo r i a p a r a q u e p o n g a s fin á las e m p r e s a s de 
t u á b u e l o j q u e y a h a c e t r e i n t a y t r e s años q u e m u r i ó ; 

"péxoTJTurara l a m e m o r i a d e t a n g r a n d e h o m b r e p o r 
todos los s ig los v e n i d e r o s . P o r q u e él m u r i ó el a ñ o 
a n t e s q u e fuese y o e leg ido censor , n u e v e años de s 
p u é s de m i consu lado , s iendo n o m b r a d o cónsu l se
g u n d a vez c u a n d o y o lo e r a . ¿Y po r v e n t u r a , si h u b i e 
r a l l egado á los c i en años , le pesa r í a de s u vejez? 
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CAPÍTULO VIL 

No se disminuye la memoria en los viejos ni se embota el 
entendimiento, como se ejerciten. 

* Pero se d i s m i n u y e la m e m o r i a : b i e n lo creo, si n o la. 
e jerc i tas , ó si e res r u d o por na tu ra l eza . Temís toc les 
sab ía de m e m o r i a los n o m b r e s de todos sus c i u d a d a -

(1) E s c r i b i ó en v e r s o l a t i n o l a h i s t o r i a de l a s e g u n d a g u e r r a 
P ú n i c a , y h a b i e n d o s i d o e c h a d o de R o m a por u n a s s á t i r a s que-
c o m p u s o , se r e t i r ó á U t i c a , y a l l í m u r i ó . 

P u e s n o se e jerc i ta r ía e n ca r re ras , n i sal tos , n i e n 
j u g a r de la l anza á lo lejos, n i de l a e s p a d a d e ce rca , 
s ino e n consejos , d iscursos y s e n t e n c i a s : que si no s e 
h a l l a r a n e n los viejos, n o h u b i e r a n n u e s t r o s a n t e p a 
sados l l a m a d o al s u p r e m o consejo , S e n a d o . E n t r e los 
L a c e d e m o n i o s son y se l l a m a n viejos los q u e o b t i e n e n 
los m a y o r e s empleos . Y s i queré i s l ee r ú oir los e j e m 
p la res de afuera, ha l l a ré i s g r a n d e s r epúb l i ca s , q u e 
d e s t i t u y e r o n los mozos , res tab lec idas y mantenidas . ' 
e n s u e sp lendor por los viejos. 

D e c i d , ¿cómo t a n pres to , g l o r i a t a n t a 
V u e s t r a n o b l e r e p ú b l i c a ha perd ido? 

Al que p r e g u n t a de este m o d o e n los j u g u e t e s d e 
Nevio (1), se le r e s p o n d e e n t r e o t ras cosas és ta : 

P o r q u e la g o b e r n a b a n n e c i a m e n t e 
Oradores m u y t i e r n o s , y s i n j u i c i o . 

Lo c ier to es q u e l a t e m e r i d a d es m á s p rop ia de los 
mozos , y l a p r u d e n c i a d é l o s viejos. 
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(1) H i z o S ó f o c l e s dos t r a g e d i a s con e l t í t u l o de Edipo. P e r o é s t a 
d e q u e a q u í s e h a b l a s e d i s t i n g u e de l a o tra por e l e p í t e t o Coló-
meum, q u e q u i e r e dec i r q u e h a b i t a b a e n u n a c o l i n a . 

n o s : ¿creéis acaso q u e s iendo m á s e n t r a d o en d ías 
•saludaría Arís t ides a l que se l l a m a s e Lis ímaco? P u e s 
y o no sólo t e n g o p r e s e n t e s á los que v iven ahora , 
.sino á sus p a d r e s t a m b i é n y á sus abue los : n i t e m o 
p e r d e r (como d icen) l a m e m o r i a l e y e n d o los epitafios; 
a n t e s refresco c u a n d o los leo la m e m o r i a d e los d i 
funtos : n i t a m p o c o h e oído q u e se h a y a olvidado a l 
g ú n viejo dónde h a escondido s u tesoro: se a c u e r d a n 
•de todo lo que t r a e n e n t r e m a n o s , de los va les h e c h o s 
á s u favor, y e n con t r a . ¿ P u e s q u é di ré d e los j u r i s 
consu l tos , los pontíf ices , los agore ros y los filósofos 
viejos, d e c u á n t a s cosas n o se acue rdan? Dura el i n 
g e n i o en los viejos como d u r e el cu idado y la i n d u s 
t r ia , no sólo e n los h o m b r e s i lus t res y que h a n t e n i d o 
e m p l e o s públ icos , s ino t a m b i é n e n los q u e h a n v iv ido 
quie tos y re t i r ados del m a n e j o de los negoc io s . Sófo
c les c o m p o n í a t r a g e d i a s , a u n q u e e r a y a d e m u c h a 
edad . El c u a l , p a r e c i e n d o q u e e n t r e g a d o e n t e r a 
m e n t e al es tud io d e s c u i d a b a de s u h a c i e n d a , fué 
l l a m a d o á ju ic io por sus m i s m o s hijos p a r a q u e los 
j u e c e s le r e t i r a sen , como chocho , del m a n e j o de el la , 
c o m o se suele hace r , s e g ú n n u e s t r a s c o s t u m b r e s , c o n 
los p a d r e s q u e n o l a a d m i n i s t r a n b i e n . E n t o n c e s d i 
c e n q u e el viejo l eyó á los j u e c e s aque l l a fábula Edipo 
Coloneo, q u e t e n í a e n t r e m a n o s y a c a b a b a de escr i 
b i r (1), y los p r e g u n t ó si aque l la e r a obra de u n viejo 
y a chocho ; y h a b i é n d o l a le ído, se le dio por l ibre p o r 
p a r e c e r de todos . 

¿Pero por v e n t u r a á és te l e obl igó l a vejez á e n m u 
dece r e n sus estudios? ¿Ni á Hes iodo, n i á S i m ó n i d e s , 
n i á Estes ícoro , n i á I sócra tes y Gorg ias , á q u i e n e s 
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n o m b r é a n t e s , á H o m e r o , n i á los p r ínc ipes d e los filó
sofos P i t ágo ra s , P l a t ó n y Demócr i to , á X e n ó c r a t e s , 6 
después de éstos á C e n ó n , Oleantes , ó á aque l D i ó g e -
n e s estoico á q u i e n vis teis e n E o m a vosotros? ¿No fué 
i g u a l e n todos éstos l a c a r r e r a d e los es tudios á l a 
vida? Y de jando a p a r t e estos es tudios m á s nob les , p u 
d i e r a n o m b r a r o s á m i s a m i g o s los l ab radores del pa í s 
d e los Sab inos , q u e e n f a l t ando ellos del c a m p o n a d a 
se h a c e de i m p o r t a n c i a , n i e n s e m b r a r , n i coge r , n i 
g u a r d a r los frutos: a u n q u e e n és tos es m e n o s m a r a v i 
l la ; p o r q u e n i n g u n o h a y t a n viejo q u e n o p i e n s e v i 
v i r u n a ñ o . Pe ro t a m b i é n t r aba j an e n cosas q u e t i e 
n e n cer teza que ellos n o h a n d e disf rutar . 

Plantan los viejos árboles, que el fruto 
Darán para otro siglo venidero, 

dice Es tac io e n s u c o m e d i a Sinefébis. Pe ro t a m p o c o 
d u d a el l abrador , a u n q u e viejo, c u a n d o l e p r e g u n t e n 
p a r a q u i é n s i e m b r a , r e s p o n d e r : para los Dioses inmor
tales, que no solamente quisieron que yo heredase esto de mis 
antepasados, sino que aprovechase también á mis descen
dientes. 



DE LA VEJEZ. 231 

CAPÍTULO VII I . 

No son enfadosos los viejos sabios.—La vejez es 
trabajadora. 

Mejor hab ló aqu í Cecilio (1) de u n viejo p r u d e n t e 
de lo v e n i d e r o , q u e c u a n d o dijo: 

Si otro daño, vejez, cuando te acercas 
No trajeras contigo, éste bastaba; 
Que larga vida ve lo que no quiere. 

Y acaso t a m b i é n m u c h a s cosas q u e qu ie re : y d e l a s 
q u e n o qu ie re , sue le t e n e r l a c u l p a l a j u v e n t u d . Mas 
peor dijo lo s i g u i e n t e : 

Nada hay en la vejez más miserable, 
Que el saber que uno es enfadoso á todos. 

A n t e s a g r a d a b l e q u e enfadoso. P o r q u e á l a m a n e r a 
q u e los viejos sabios se de le i t an con los j ó v e n e s de 
b u e n a índo le , y s e h a c e m á s l l e v a d e r a l a vejez á a q u e 
llos q u e son t r a t ados y respe tados de los mozos; así 
t a m b i é n g u s t a n éstos d e los p r ecep to s d e los v ie jos , 
q u e los e n c a m i n a n á l a v i r t u d . Yo n o creo q u e os s o y 
m e n o s a g r a d a b l e q u e vosotros á m í . Mas y a ve i s c ó m o 
n o es ociosa la vejez, n i ñoja , n i perezosa , s ino a n t e s 
b i e n t r aba jadora , ac t iva y ap l icada ; y q u e s i e m p r e 
es tá h a c i e n d o y t r a t a n d o de h a c e r a l g u n a cosa co r r e s 
p o n d i e n t e á l as i n c l i n a c i o n e s a n t e r i o r e s d e c a d a u n o . 

( 1 ) Este es el mismo que el Estacio, de quien acaba de hablar, 
el cual no se ha de confundir con el autor de la Tebaida. 
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CAPÍTULO IX . 

No les faltan fuerzas á los viejos para vivir bien. 

Yo ahora n o echo m e n o s l a s f u e r z a s q u e t e n í a e n 
m i j u T e n t u d ( q u e és te e r a el s e g u n d o d e los TÍCÍOS q u e 
s e a t r i b u y e n á l a T e j e z ) , m a s q u e a p e t e c í a e n t o n c e s 
las d e u n toro ó d e u n e l e f a n t e . Cada u n o s e h a d e 
a c o m o d a r c o n l o q u e l e h a c o n c e d i d o l a n a t u r a l e z a , y 
. todo l o q u e h a g a q u e s e a á p r o p o r c i ó n d e sus f u e r z a s . 
P o r q u e ¿ d ó n d e p o d r á o i r s e p r o p o s i c i ó n m á s d e s p r e c i a 
b l e q u e l a d e Milón, n a t u r a l d e Crotona? (1) e l c u a l 
s i e n d o y a T i e j o , y T i e n d o á l o s a t l e t a s e j e r c i t a r s e e n l a 
c a r r e r a y e n l a l u c h a , d i c e n q u e s e m i r ó á los brazos , 
y q u e l l o r a n d o d i j o : ¡oh éstos ya están muertos/ No t a n t o 

_ (1) Lo que se dice de la fuerza de este atleta es casi increíble. 
Él contó demasiado con sus fuerzas; porque habiendo probado á 
partir en dos pedazos un árbol que habían ya comenzado á hen
der con hachas y cuñas, se le quedaron las manos dentro de la 
raja del árbol, y fué despedazado por las fieras. 

Demás de que t a m b i é n a p r e n d e n a lgo c o n t i n u a m e n t e : 
c o m o T i m o s que se j a c t a b a Solón e n sus T e r s o s , d e 
q u e se b a c í a T i e j o a p r e n d i e n d o todos los d ías a l g u n a 
cosa; como y o h ice , que h e ap rend ido , s iendo y a T i e 
j o , la l e n g u a g r i e g a , l a cua l t o m é c o n t a n t a ans i a , 
c o m o si desea ra sat isfacer u n a sed de m u c h o t i e m p o , 
p a r a poder e n t e n d e r estas m i s m a s cosas d e que a h o r a 
m e T e i s u s a r como de e jemplos . Lo cua l h a b i e n d o oído 
q u e h a b í a h e c h o Sócra tes e n la m ú s i c a (porque t a m 
b i é n a p r e n d í a n m ú s i c a los an t iguos ) , m e en t ró á m í 
deseo de imi ta r l e ; y así h e t raba jado m u c h o e n es te 
«s tud io . 
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ellos como tú , m e n t e c a t o ; q u e n u n c a has adqui r ido 
po r t í m i s m o nobleza , s ino por t u s robus tos lomos y 
t u s brazos. No se que ja ron así Sex to Elio, n i Tito Co-
i runcano m u c h o t i empo a n t e s , n i a h o r a P . Craso, h o m 
bres q u e d i c t a b a n l e y e s a los c i u d a d a n o s , c u y a sab i 
d u r í a y p r u d e n c i a l l egó h a s t a el ú l t i m o a l i en to d e s u 
v ida . Del orador es de q u i e n se p u e d e t e m e r q u e l e 
fa l ten e n la vejez las fuerzas; po rque s u oficio es n o 
sólo de i n g e n i o , s ino t a m b i é n de robus tez y de fuer
zas . Lo q u e es u n a voz c la ra y sonora r e s p l a n d e c e n o 
sé cómo m a r a v i l l o s a m e n t e e n l a vejez; como n o l a 
h e pe rd ido y o todav ía , y y a veis m i s años . Pero es 
m u y decorosa el h a b l a de los viejos apac ib le y baja; 
la l impieza y sos iego con q u e se exp l i ca u n viejo e lo 
c u e n t e , por s u m i s m a au to r idad se conc i l ia l a a t e n 
c i ó n . Lo c u a l a u n q u e y o no p u e d a h a c e r por m í , p u e 
do no o b s t a n t e da r p recep tos á Esc ip ión y Lel io . Po r 
q u e ¿qué m a y o r g lo r i a p a r a l a vejez que ve r se r o 
d e a d a d e l a j u v e n t u d estudiosa? 

¿No de ja remos á lo m e n o s fuerzas á l a vejez p a r a 
p o d e r e n s e ñ a r é i n s t ru i r á los j ó v e n e s , é i m p o n e r l o s 
e n todas sus obl igaciones? ¿Pues q u é cosa m á s i l u s t r e , 
n i q u é obra d e m á s h o n o r y exce lenc ia? A m í c i e r t a 
m e n t e m e p a r e c í a n d ichosos los dos Esc ip iones Publ io 
y Cneo , y t u s dos abue los L. Emil io y Pub l . Afr icano, 
p o r q u e s i e m p r e a n d a b a n rodeados de l a j u v e n t u d n o 
b le . Y por t a les h e m o s de t e n e r á todos los m a e s t r o s 
d e las be l las le t ras , a u n q u e se les h a y a n c a n s a d o y 
d i s m i n u i d o las fuerzas: fal ta que m á s sue le a c o n t e c e r 
por los vicios de l a m o c e d a d ; la cua l h a b i e n d o sido 
l ibre y desa r r eg l ada , e n t r e g a el cuerpo m u y q u e b r a n 
t ado á la vejez. Ciro , s e g ú n escr ibe Xenofonte e n 
aque l d iscurso q u e hizo al mor i r s iendo y a de m u c h a 
edad , p ro tes ta que j a m á s h a b í a sen t ido m á s flaqueza 
e n la vejez que e n la m o c e d a d . Y y o m e a c u e r d o d e 
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c u a n d o e r a m u c h a c h o , q u e L . Mételo (el cua l fué 
c r eado pontíf ice m á x i m o cua t ro años después de l s e 
g u n d o consu lado , y ob tuvo es te sacerdocio ve in t idós 
años) se ha l l aba c o n t a n b u e n a s fuerzas a l ú l t i m o 
t i e m p o d e s u v ida , que p a r a n a d a e c h a b a de m e n o s l a 
m o c e d a d . No t e n g o n e c e s i d a d d e h a b l a r de m í m i s m o , 
a u n q u e esto es t a m b i é n p rop iedad de viejos, y está 
conced ido á n u e s t r a edad . 

Ninguno debe hacer jactancia de sus fuerzas: cada edad 
de la vida tiene su sazón. 

¿No veis c ó m o e n H o m e r o se a l aba Néstor m u y 
á m e n u d o d e s u s v i r tudes? H a b í a y a v iv ido t r e s eda 
des de h o m b r e s , y n o t e n í a q u e t e m e r q u e le t u v i e s e n 
po r locuaz ó a r r o g a n t e , g l o r i á n d o s e d e l a v e r d a d . 
P o r q u e , como dice H o m e r o , sa l í an d e s u b o c a pa l a 
b r a s m á s du lces q u e l a mie l ; p a r a l a c u a l s u a v i d a d no-
n e c e s i t a b a de las fuerzas corpora les : y c o n todo , aque l 
G e n e r a l d e l a Grec ia n u n c a d e s e a b a t e n e r e n s u ejér
ci to diez A y a c e s , s ino diez Nés tores ; n o d u d a n d o q u e 
s i los t u v i e r a , c o n q u i s t a r a á T r o y a e n poqu í s imo 
t i e m p o j Pero vue lvo á h a b l a r d e m í m i s m o : o c h e n t a 

y cua t ro años t e n g o ; y qu i s ie ra p o d e r m e a l a b a r lo 
m i s m o q u e Ciro; pero n o o b s t a n t e , b i e n p u e d o decir,, 
n o q u e t e n g o las m i s m a s fuerzas q u e c u a n d o e r a sol
d a d o e n l a p r i m e r a g u e r r a P ú n i c a , ó cues tor , s i g u i é n 
dose todav ía , ó c u a n d o fui c ó n s u l á E s p a ñ a , ó c u a t r o 
años después , c u a n d o p e l e a b a e n Te rmop i l a s d e t r i 
b u n o d e los so ldados , s i endo cónsu l M. Acil io Gla -

CAPÍTULO X. 
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-brión; pero como ve i s n o m e h a acabado abso lu ta 
m e n t e l a vejez; n o e c h a m e n o s m i s fuerzas l a cur ia , 
n i el t r i b u n a l , n i los a m i g o s , n i los d e p e n d i e n t e s y 
h u é s p e d e s . Po rque j a m á s h e dado crédi to á aque l p r o 
verbio a n t i g u o t a n d e c a n t a d o , q u e d ice , q u e se h a c e 
viejo m u y pres to el q u e lo qu ie re ser por m u c h o t i e m 
p o . Yo m á s quis ie ra d u r a r poco e n l a e d a d de vie jo , 
q u e h a c e r m e viejo a n t e s de ser lo . Y así n i n g u n o h a s t a 
a h o r a h a quer ido h a b l a r m e , que m e h a y a ha l l ado ocu
p a d o . 

V e r d a d es q u e t e n g o m e n o s r u b u s t e z q u e cualquiera , 
d e vosotros dos. Mas t a m p o c o vosotros t e n é i s l as fuer
zas d e Tito Ponc io y C e n t u r i ó n ; ¿y se rá po r es to él 
me jo r q u e vosotros? Como h a y a u n a s fuerzas m o d e 
r a d a s , y c a d a u n o se esfuerce todo c u a n t o p u e d a , n o 
t e n d r á á b u e n s e g u r o m u c h o deseo d e el las . Milón 
d i c e n q u e a n d a b a e n el es tadio de O l imp ia c o n u n 
b u e y v ivo á cues t a s : ¿y h a b r á q u i e n e s t ime m á s l a s 
fuerzas de és te , q u e las del i n g e n i o de P i t ágoras? 
Ú l t i m a m e n t e de es te b i e n se h a de u s a r c u a n d o le 
h a y a ; pe ro c u a n d o n o , n o ape tece r l e : s ino es que los 
j ó v e n e s h a y a n d e e c h a r m e n o s la pue r i c i a , y los q u e 
s o n y a m á s e n t r a d o s e n d ías l a j u v e n t u d . T iene s u 
cu r so cier to y d e t e r m i n a d o l a e d a d , y es u n o y s i m p l e 
el c a m i n o d e la n a t u r a l e z a : á c a d a p a r t e d e l a v i d a s e 
l e h a d e s t i n a d o s u t i e m p o ; a l m o d o q u e d e los n i ñ o s 
es p rop i a l a de l icadeza , l a v a l e n t í a de los j ó v e n e s , l a 
g r a v e d a d d e l a e d a d vir i l , así e n l a vejez t i e n e c ier to 
p u n t o d e n a t u r a l i d a d l a m a d u r e z , q u e se pe rc ibe á s u 
t i e m p o . Bien creo q u e h a b r á s oido, Esc ip ión , lo q u e 
h a c e t u h u é s p e d Masinisa, q u e es h o m b r e y a de n o 
v e n t a años : c u a n d o h a c o m e n z a d o s u c a m i n o á p i e , 
d i cen q u e j a m á s m o n t a á caba l lo ; y c u a n d o á c a b a l l o 
c o m e n z ó , n u n c a se a p e a de él : j a m á s por r igo roso 
q u e s ea el frío n i el a g u a se r e d u c e á l l eva r c u b i e r t a 
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CAPÍTULO XI . 

No faltan fuerzas á los viejos; ó á lo menos no las 
necesitan. 

No h a y fuerzas e n la vejez: n i t a m p o c o el la las 
p ide , n i l as desea p a r a n a d a . De fo rma q u e po r las l e 
y e s é ins t i tu tos es tá e x e n t a n u e s t r a edad de aquel los 
empleos que n o se p u e d e n e jercer s in fuerzas; y así 
n o s o l a m e n t e n o e s t a m o s ob l igados á lo que no p o d e 
m o s , s ino a u n á lo q u e podemos . Pero h a y m u c h o s 
viejos t a n débi les y en fe rmos , q u e n o p u e d e n e jercer 
n i c u m p l i r c o n n i n g ú n emp leo n i oficio de l a v ida . 
Es ta falta no es p rop ia de l a vejez, s ino c o m ú n á l a 
complex ión h u m a n a . ¡Qué enfermizo e r a el hijo d e 
P . Afr icano, aque l que t e adoptó! ¡De qué poca s a lud 
g o z a b a , ó por me jo r dec i r de n i n g u n a ! q u e si n o 
fuera por esto, h u b i e r a sido la s e g u n d a l u m b r e r a d e l a 
c iudad : porque á la g r a n d e z a de esp í r i tu h e r e d a d a d e 
.su p a d r e , hab ía añad ido él m a y o r doc t r i na . ¿Pues q u é 
m a r a v i l l a es q u e los viejos s e a n a l g u n a vez débi les y 
enfe rmos , c u a n d o n i los mozos se p u e d e n e scapa r de 
ello? Se h a de resist ir , p u e s , Escipión y Lel io, á la v e 
j ez , r e c o m p e n s a r con i n d u s t r i a sus faltas, y pe l ea r 
c o n t r a el la como c o n t r a u n a en fe rmedad , cu ida r d e 
l a sa lud , u s a r d e m o d e r a d o s ejercicios, c o m e r y b e -

l a cabeza; y así c o n s e r v a e n su cuerpo u n a cons t i tu 
c ión seca , y c u m p l e con todos los c a r g o s y oficios d e 
u n r e y . L u e g o b i e n p u e d e el ejercicio y la v i d a m o -

. d e r a d a conse rva r a ú n e n la vejez a l g o del v i g o r y 
robus t ez a n t i g u a . 
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b e r de m a n e r a q u e se r e h a g a n las fuerzas, y n o s e 
o p r i m a n . 

Mas no s o l a m e n t e se h a n de p r e v e n i r socorros p a r a 
el cue rpo , s ino t a m b i é n , y m u c h o m á s , p a r a el e n t e n 
d i m i e n t o y el espí r i tu ; p o r q u e h a s t a es tas cosas se a c a 
b a n con la vejez, como se a p a g a u n a l á m p a r a si n o se 
la echa ace i t e . Mas los cuerpos se de t e r io ran con el 
c a n s a n c i o y el t raba jo ; pero los án imos al r evés , cu l t i 
vándolos a d q u i e r e n n u e v o v igor . Po rque los que l l a m a 
Cecilio viejos necios de comedia, qu iere dec i r q u e son 
los c rédu los , olvidadizos y desa r reg lados : vicios que 
son propios no de la vejez, s ino de la vejez floja, p e r e 
zosa y soño l ien ta . Así como l a d e s v e r g ü e n z a y l i v i a n 
d a d es m á s p rop ia de los mozos q u e de los viejos, 
m a s n o de todos los mozos , s ino de los que n o son 
b u e n o s ; así es ta n e c e d a d d e los viejos, como c u a n d o 
se d i c e n que c h o c h e a n , es p rop i a d e los viejos fa tuos , 
n o de todos . Cuat ro hijos robus tos y c inco hi jas g o 
b e r n a b a Apio, viejo y c i ego como es taba , u n a c a s a 
t a n g r a n d e y d e t a n t o s d e p e n d i e n t e s ; p o r q u e m a n t e 
n í a s u á n i m o s i e m p r e l e v a n t a d o , como c u e r d a d e 
a rco t i r a n t e , y n o se de jaba pos t r a r de la vejez; m a n 
d a b a e n los s u y o s c o n imper io y au to r idad ; le t e m í a n 
los s iervos , le v e n e r a b a n los hi jos, y le a m a b a n todos ; 
r e s p l a n d e c í a e n aque l l a casa l a c o s t u m b r e y d isc i 
p l i n a de los a n t i g u o s R o m a n o s . 

Así q u e es r e spe t ab l e la vejez si se def iende á sí 
m i s m a , si m a n t i e n e s u au to r idad , si se g o b i e r n a con 
u n a to ta l i n d e p e n d e n c i a , y s i m a n t i e n e p r e d o m i n i o 
e n los s u y o s h a s t a el ú l t i m o a l ien to de la v ida . P u e s 
así como a labo á u n j o v e n q u e t i e n e a lgo de viejo, 
así t a m b i é n m e a g r a d a el viejo e n qu ien h a y a l g u n a s 
cosas d e mozo; y el q u e sea d e e s t a na tu ra l eza p o 
drá ser viejo e n el cue rpo , pe ro e n el á n i m o n o lo 
será j a m á s . T o a c t u a l m e n t e t e n g o e n t r e m a n o s el l i -
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(1 ) Compuso Catón una historia, que no ha llegado á nuestros 
tiempos, en siete libros; de los cuales el segundo y tercero trata
ban del origen de todas las ciudades de Italia, de donde parece 
que se intituló la obra los Orígenes. Véase á Cornelio Nepote en la 
vida de M. Porcio Catón. 

b r o s é p t i m o do los Orígenes (1); r eg i s t ro todos los 
m o n u m e n t o s de la a n t i g ü e d a d ; d o y la ú l t i m a m a n o á 
las orac iones de las causas m á s cé lebres que h e de 
fendido; m a n e j o e l de recho de los ago re ros , de los 
pont í f ices y c iv i l ; e m p l e o t a m b i é n m u c h o t i e m p o 
e n la l e n g u a g r i e g a ; y s i g u i e n d o l a c o s t u m b r e de los 
p i t agór i cos , por e jerc i ta r l a m e m o r i a refresco po r la 
n o c h e todo lo q u e h e le ído , y todo c u a n t o h e oído y 
t r a t a d o po r el d ía . Estos s o n los ejercicios de l e n t e n 
d i m i e n t o y las c a r r e r a s de m i á n i m o , e n las cua l e s 
s u d a n d o y t r a b a j a n d o c o n t i n u a m e n t e , n o echo m u 
c h o d e m e n o s la fuerza d e l a j u v e n t u d : as is to á m i s 
a m i g o s , v o y al S e n a d o c o n m u c h a f recuenc ia , y d e 
m í m i s m o l levo a s u n t o s p e n s a d o s , y po r l a rgo t i e m p o 
d i g e r i d o s c o n m u c h a m a d u r e z , y los s o s t e n g o c o n las 
fuerzas de l e n t e n d i m i e n t o , n o c o n las del c u e r p o . Lo 
c u a l c u a n d o n o p u d i e r a hace r lo , c o n todo m e se rv i 
r í a d e rec reo l a c a m a , p e n s a n d o e n aque l l a s m i s m a s 
cosas q u e n o p u d i e r a h a c e r ; pe ro m i v ida p a s a d a 
h a c e q u e p u e d a . P o r q u e el q u e v ive e n es tudios y 
t raba jos , n o s i e n t e c u a n d o le l l e g a l a vejez. Así poco 
á poco y s in s en t i r se v a l a e d a d e n v e j e c i e n d o ; y n o 
s e qu i eb ra de r e p e n t e , s ino q u e á fuerza de m u c h o 
viv i r se a c a b a . 
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CAPÍTULO X I I . 

Es feliz la vejez por haber sacudido el yugo de los deleites. 
Discurso de Arquitas contra éstos. 

S i g ú e s e el t e r ce r a c h a q u e de l a vejez, q u e d i c e n 
q u e n o pa r t i c i pa d e los de le i tes . ¡Oh g r a n p r e r r o g a 
t iva de l a edad , q u e á nosot ros nos qu i t a lo q u e m á s 
vicioso es e n l a m o c e d a d ! Po rque oid, j ó v e n e s e sc l a r e 
c idos , u n a n t i g u o discurso d e Arqu i t a s T a r e n t i n o , 
g r a n d e h o m b r e é i lus t re e n t r e los p r imeros , q u e m e 
le ref i r ieron e n m i m o c e d a d e s t ando con Quin to Má
x i m o e n T a r e n t o . Decía que n o hab í a dado la n a t u r a 
leza á los h o m b r e s m á s fatal e n f e r m e d a d q u e los d e 
le i tes del cue rpo ; c u y o s deso rdenados deseos e x c i t a n 
á s u fruición las pas iones t e m e r a r i a y d e s e n f r e n a d a 
m e n t e . De aqu í dec ía que p r o v e n í a n las t r a i c iones á 
l a pa t r i a , las de s t rucc iones de las r epúb l i cas , las i n t e 
l i g e n c i a s sec re t a s c o n los e n e m i g o s : q u e n o h a b í a 
m a l d a d n i a t r e v i m i e n t o g r a n d e q u e n o i n c i t e e l d e 
s e o d e los de le i tes á e m p r e n d e r l e : que á los es tupros , 
adu l t e r io s y á todas las infamias n o c o n v i d a n otros 
a t r a c t i v o s que los d e los de le i tes : q u e n o h a b i e n d o 
depos i t ado e n el h o m b r e l a na tu r a l eza , ó a l g ú n Dios, 
c o s a m á s g r a n d e y e x c e l e n t e q u e el e n t e n d i m i e n t o , 
n o h a y m a y o r e n e m i g o de es te d iv ino d o n q u e el 
de le i t e . 

P o r q u e n i p u e d e t e n e r l u g a r l a t e m p l a n z a d o n d e l a 
l i v i a n d a d d o m i n a , n i la v i r t u d p u e d e a sen ta r s u d o 
mici l io e n el r e ino de l p l ace r . Y p a r a que m á s b i e n 
p u d i é r a m o s l l e g a r á e n t e n d e r esto, dec ía q u e nos i m a 
g i n á r a m o s u n h o m b r e t a n i nc i t ado de los deseos d e 
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dele i tes c u a n t o m á s se p u d i e r a pensa r : c re ía él q u e 
n a d i e podr í a d u d a r q u e m i e n t r a s se m a n t u v i e s e e n 
aque l es tado , n a d a ser ía capaz de d i scur r i r n i a l c a n 
zar con s u razón n i p e n s a m i e n t o : po r lo cua l c o n c l u í a , 
q u e no hab í a cosa m á s pes t í fera n i abor rec ib le q u e l o s 
dele i tes ; po rque c u a n t o m a y o r e s s e a n , y m á s d u r a d e 
ros , t a n t o m á s a p o c a n y d i s m i n u y e n la luz de la r a 
zón. E n estos t é r m i n o s dec ía h a b e r oído á sus m a y o 
res Nearco T a r e n t i n o , h u é s p e d de n u e s t r a famil ia , 
y a m i g o del pueb lo r o m a n o , que razonó Arqu i t a s 
T a r e n t i n o con C. Ponc io S a m n i t a , p a d r e de aque l q u e 
v e n c i ó e n l a ba t a l l a de Claudio á los cónsu les E s p . Pos -
turnio y T. Ve tu r io , h a b i é n d o s e ha l l ado e n l a m i s m a 
c o n v e r s a c i ó n P l a tón A t e n i e n s e , q u e s a b e m o s v i n o á 
Taren to s iendo cónsu les Luc io Camilo y Apio Claudio . 

Mas ¿á qué fin t r a i g o esto? P a r a que e n t e n d á i s q u e 
si no p u d i é r a m o s res is t i r á l a fuerza de estos deseos 
c o n la r azón y la p r u d e n c i a , d e b í a m o s da r m u c h a s 
g r a c i a s á l a vejez, la cua l ser ía c a u s a de que n o nos-
a g r a d a s e lo que n o c o n v i e n e hace r . P o r q u e s i rve d e 
i m p e d i m e n t o al b u e n ju ic io el de le i te , es e n e m i g o d e 
l a r azón , ofusca, por decir lo así , los ojos del e n t e n d i 
m i e n t o , y n o t i e n e r e l ac ión n i comerc io a l g u n o c o n 
l a v i r t u d . Con t r a m i v o l u n t a d h ice e n e c h a r del Se 
n a d o á Lucio F l a m i n i n o , h e r m a n o de aque l hé roe Tito 
F l a m i n i n o , siete años después de h a b e r sido cónsul; , 
p e r o m e parec ió que deb ía h a c e r s e u n e sca rmien to de 
s u l i v i andad . P o r q u e e s t ando cónsu l en F r a n c i a c o n 
d e s c e n d i ó con los r u e g o s de u n a r a m e r a , q u e en u n 
conv i t e le pidió m a n d a s e co r t a r l a cabeza á u n o de los 
presos c o n d e n a d o s á m u e r t e . Se escapó el t a l , s i endo 
c e n s o r s u h e r m a n o , que lo fué el año a n t e s q u e y o ; 
pero á F laco y á m í n o p u d o m e n o s de p a r e c e m o s 
m a l t a n d e p r a v a d a l i v i andad , q u e con el v i tuper io d e 
l a p e r s o n a j u n t a b a l a d e s h o n r a de l a d i g n i d a d . 
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CAPÍTULO XII I . 

Es fácil vencer á los hombres entregados á los deleites: la 
mayor gloria de la vejez es no echarlos de menos; pero no 
carece de ellos absolutamente. 

Muchas veces oí dec i r á m i s m a y o r e s , q u e d e c í a n 
habe r lo a p r e n d i d o c u a n d o m u c h a c h o s de otros viejos, 
que se a d m i r a b a Cayo Fabr ic io de h a b e r oído, e s t a n d o 
d e emba jado r á P i r ro , á C inea Tésalo, que h a b í a e n 
A t e n a s u n h o m b r e q u e hac í a profesión de sabio, y q u e 
dec ía que todas n u e s t r a s obras se h a b í a n de refer i r á 
los de le i tes ; lo cua l como oyesen M. Curio y T. Corun-
c a n o , d e s e a b a n q u e e s t a m á x i m a se pe r suad ie se á 
P i r ro y á los S a m n i t a s , p a r a poder los v e n c e r con m á s 
faci l idad e n h a b i é n d o s e e n t r e g a d o á los de le i tes . H a 
b í a vivido M. Curio con P . Decio , a q u e l q u e se s ac r i 
ficó por la p a t r i a e n s u Cuarto c o n s u l a d o , c inco años 
a n t e s q u e h i c i e r a n cónsu l á Curio . T a m b i é n le cono
c í an Fabr ic io y C o r u n c a n o , los cua les así por s u p r o 
p ia m a n e r a de v ida como por es te h e c h o q u e d i g o 
de P . Decio, j u z g a b a n q u e p r e c i s a m e n t e h a b í a a l g u n a 
cosa por s u n a t u r a l e z a i lu s t r e y h o n r o s a que fuese po r 
sí m i s m a deseada , y l a q u e s i g u i e s e n todos los h o m 
bres b u e n o s , e c h a n d o á u n lado y d e s p r e c i a n d o los 
de le i t e s . 

Mas ¿con q u é fin hab lo y o t a n t o d e los delei tes? 
Porque n o s o l a m e n t e no es falta, s ino g r a n d e a l a b a n 
za de la vejez, q u e po r n i n g u n o s de le i tes es tá m u y 
sol íci ta . No goza de las comidas y m e s a s os ten tosas 
n i beb idas f r ecuen te s : c ier to ; p e r o po r eso es tá l i b re 

TOMO IV. 16 
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(1) Llevado ¿ R o m a e l simulacro de la gran madre Cibeles en 
e l consulado de Tuditano y Cetego. y aiendo cuestor M. Catón, se 
estableció un colegio cofradía, cuyos individuos comían juntos en 
los días señalados para celebrar los sacrificios á esta Diosa. 

de la e m b r i a g u e z , de i nd iges t i ones y d e m a l a s n o c h e s . 
Mas si se h a de c o n c e d e r a l g u n a l i c e n c i a al de le i te , 
p o r q u e a p e n a s podemos res is t i r á s u a t rac t ivo (y el 
d iv ino P l a tón le l l a m a b a el cebo de todos los vicios, por
q u e c a e n en él los h o m b r e s como los peces en el a n 
zuelo), a u n q u e l a vejez n o pa r t i c ipe de es tas comi lo 
n a s , se p u e d e r ec rea r m u y b ien con los conv i t e s 
m o d e r a d o s . Muchas v e c e s m e acue rdo h a b e r v i s to , 
c u a n d o e ra j o v e n , á C. Duil io, hijo d e Marco, q u e .fué 
el p r i m e r o q u e v e n c i ó po r m a r á los C a r t a g i n e s e s , q u e 
p a r a volver de la c e n a g u s t a b a de las luces y m ú s i c a s 
q u e le c o m p a ñ a b a n ; lo que e j ecu taba s in e jemplo de 
otros s iendo u n pa r t i cu l a r : t a n t a l i c e n c i a le d a b a s u 
g lo r i a . Pero ¿para q u é a l ego e jempla res ex t raños? 
v u é l v o m e á m í m i s m o . E n p r i m e r l u g a r , y o h e t e n i d o 
s i e m p r e c o m p a ñ e r o s p a r a conversa r ; y es tas cofradías 
se es tab lec ie ron s iendo y o cues to r (1), c u a n d o se r e 
c ib ie ron los sacr iñc ios de l m o n t e I d a á n u e s t r a m a d r e 
Cibeles . Comía c o n m i s c o m p a ñ e r o s s i e m p r e con m o 
de rac ión , pe ro con c ier to he rbo r d e la edad ; la cua l 
confo rme v a c rec i endo , v a suav izándo lo todo y a p a 
g á n d o l o c a d a d ía m á s . T n o m e d í a y o m á s aque l d e 
le i te por l a d ivers ión del cue rpo q u e po r l a c o m p a ñ í a 
y conve r sac ión de los a m i g o s . Porque con razón l la
m a r o n nues t ro s a n t e p a s a d o s conv i te á es te j u n t a r s e 
los a m i g o s á comer , p o r q u e t r a e cons igo c ie r t a u n i ó n 
y soc iedad de l a vida; mejor que los Gr iegos q u e le 
l l a m a n c o n c e n a c i ó n y c o m p o t a c i ó n : q u e p a r e c e q u e 
a p r e c i a n m á s lo m á s Ínfimo y g rose ro q u e h a y e n el 
conv i t e . 
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CAPÍTULO X I V . 

No es molestia carecer de aquello que no se apetece.— 
Cuánta ventaja sea no desear los deleites.—Es feliz la 
vejez dada á ocupaciones honestas. 

Así q u e á mí m e g u s t a n los conv i t e s á sus ho ras por 
e l dele i te de l a c o n v e r s a c i ó n , y n o s o l a m e n t e con los 
de m i t i e m p o , de los cua les y a h a n quedado m u y p o 
cos , s ino t a m b i é n c o n los de v u e s t r a e d a d y con v o s 
o t ros mismos ; y e s toy s u m a m e n t e a g r a d e c i d o á l a v e 
jez , q u e m e h a a u m e n t a d o el deseo de conve r sa r , y 
m e h a qu i t ado el de c o m e r y bebe r . Mas si es to de le i t a 
á a l g u n o (porque no pa rezca que a b s o l u t a m e n t e de
c la ro g u e r r a á los de le i t es , e n los cua l e s quizá p u e d e 
h a b e r a l g u n a m o d e r a c i ó n na tu ra l ) no e n t i e n d o q u e l a 
vejez deje de pa r t i c ipa r d e el los . A m í m e d e l e i t a n 
aquel los min i s t e r ios i n s t i t u idos por n u e s t r o s a n t e p a 
sados , y la c o n v e r s a c i ó n q u e s e g ú n s u c o s t u m b r e 
m a n t i e n e el que g o b i e r n a la copa (1); y los vasos , 
como e n el conv i t e d e Xenofon te , co r t ados c u a n t o 
h u m e d e c e el pa l ada r , y el refresco e n el v e r a n o , y el 
sol ó la l u m b r e e n el i n v i e r n o . Las cua le s cosas 
p rac t i co e n m i g r a n j a S a b i n a , y conv ido todos los 
d ías á mis vec inos , a l a r g a n d o el conv i t e h a s t a m u y 
t a r d e de l a n o c h e s e g ú n p o d e m o s c o n va r i a s c o n v e r 
s a c i o n e s . 

(1) Era costumbre entre los antiguos nombrar por suerte uno 
que presidiese y gobernase el convite, á quien llamaban Magisler. 
Dux, Rex, Modimperator, Arbürum, Díclalor, Sírateaum, como 
se observa en los autores latinos. 
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Pero no s o n t a n vivos e n los viejos los ape t i t o s d e 
los de le i tes . Lo creo; n i t a m p o c o los e c h a n d e m e n o s ; 
y n o s i rve d e p e n a lo q u e no se desea . P r e g u n t a d o 
Sófocles, c u a n d o e s t aba y a m u y vie jo , si u s a b a los 
de le i tes de V e n u s , r e s p o n d i ó p r u d e n t e m e n t e : «Mejor 
lo h a g a n los Dioses c o n m i g o , q u e e s toy m u y g u s t o s o 
con h a b e r escapado de ellos c o m o d e u n señor a g r e s t e 
y furioso.» A los q u e d e s e a n esto les es por v e n t u r a 
moles to y p e n o s o c a r e c e r d e el lo; pe ro á los q u e y a 
e s t á n ha r tos y sat isfechos les es m á s g u s t o s o c a r e c e r 
d e ello q u e gozar lo , a u n q u e no es tá p r ivado aque l q u e 
n o lo desea ; y así y o creo q u e el no desear lo es m á s 
de l ic ia q u e el goza r d e el lo. Mas s i l a m e n o r e d a d 
goza d e estos de le i t es con m á s g u s t o , e n p r i m e r l u g a r 
g o z a d e cosas b i e n t e n u e s , c o m o h e d icho; y a d e m á s 
d e cosas q u e s i l a vejez n o g o z a e n a b u n d a n c i a , n o 
ca r ece t a m p o c o a b s o l u t a m e n t e . Así como goza m á s 
d e Turp ión Ambiv io el q u e es tá o y é n d o l o e n los p r i 
m e r o s as ien tos , pero t a m b i é n está d iver t ido el q u e l e 
e s c u c h a e n los ú l t i m o s ; á es te m o d o la j u v e n t u d , m i 
r a n d o m á s de ce r ca los de le i tes , acaso se de le i t a m á s ; 
p e r o n o le fal ta t a m b i é n á la vejez lo q u e bas t a p a r a 
de le i t a r se m i r á n d o l o s desde m á s lejos. 

Pe ro e n r e c o m p e n s a d e es to , ¿cuánto mejores son y 
d e m á s e s t i m a aque l los de le i tes de goza r d e u n á n i 
m o a p a r t a d o , e x e n t o , y como j u b i l a d o y a da l a s l i 
v i a n d a d e s , de l a amb ic ión , d e las e n e m i s t a d e s , y d e 
todos los otros vicios y pas iones , l ibre y a d e todos 
el los, y q u e , c o m o d icen , sea todo s u y o , y v i v a 
consigo? A lo c u a l si a c o m p a ñ a a l g ú n rec reo , c o m o 
pas to de las l e t ras y doc t r i na , ¿qué cosa m á s g u s t o s a 
q u e u n a vejez d e s c a n s a d a y ociosa e n s u retiro? Ve ía 
m o s , oh Esc ip ión , pe r seve ra r h a s t a la m u e r t e en el e s 
t ud io de m e d i r el cielo y l a t i e r r a á aque l a m i g o de t u 
p a d r e C. Galo. ¡Cuántas veces l e cogió la luz del d í a 
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(1) Fué Livio An&rónico el primero que sacó en Roma la come
dia al teatro el año 510 de la fundación de Roma, y un año antes 
del nacimiento de Ennio, que fué más antig-uo que Piauto y Ne
vio, Veáse á Cicer. al principio del l ib. primero de las Cuntí. 
Tuscul. 

h a b i e n d o c o m e n z a d o á escribir a l g u n a cosa por l a 
noche! ¡ cuán ta s l e ha l ló la n o c h e c o n t i n u a n d o lo q u e 
h a b í a c o m e n z a d o por el día! ¡con q u é g u s t o n o s a v i 
s a b a él m u c h o a n t e s q u e s u c e d i e s e n los ec l ipses de l 
sol y d e la l u n a ! 

¿Y q u é d i ré d e otros es tud ios n o t a n a l tos , pero t a m 
b i é n d e hab i l i dad y agudeza? ¡Cuánto se r e c r e a b a 
Nevio e n su G u e r r a p á n i c a ! ¡Cuánto P l a u t o e n sus c o 
m e d i a s i n t i t u l a d a s El Feroz y El Embustero] T a m b i é n 
m e acue rdo del viejo Livio , q u e h a b i é n d o n o s e n s e ñ a 
d o l a c o m e d i a (1) s ie te años a n t e s q u e y o n a c i e s e , 
s i e n d o cónsu les Ca tón y T u d i t a n o , vivió h a s t a m i m o 
c e d a d . ¿Qué di ré d e P . L ic in io Craso e n sus es tud ios 
de ¡ de recho a u g u r al , civil y pontificio? ¿O de es te 
Pub l i o Esc ip ión q u e h a n h e c h o pont í f ice m á x i m o e s 
tos días? A. todos estos que h e n o m b r a d o v imos e m 
bebidos e n el e s tud io , a u n c u a n d o viejos. ¿Y c o n 
c u á n t a i n t e n s i ó n ve í amos e jerc i ta rse e n la e l ocuenc i a 
á M. Ce tego , á qu ien E u n i o l l amó m u y b i e n m é d u l a 
d e la persuas ión? ¿Pues q u é dele i tes de j u e g o s , de con
v i t es n i d e m u j e r e s son c o m p a r a b l e s c o n éstos? Y e s 
tos son á l a v e r d a d es tud ios de c i enc ia s q u e c r e c e n 
e n los p r u d e n t e s y b i e n educados al paso de l a edad ; 
d e m o d o q u e es m u y decorosa aque l l a expres ión de l 
verso de Solón (de q u e h a b l é a r r iba) , q u e se h a c í a 
viejo a p r e n d i e n d o m u c h a s cosas todos los d ías : ¿qué 
m a y o r de le i te p u e d e h a b e r que es ta r ec reac ión del 
á n i m o ? 
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CAPÍTULO XV. 

Cuánto placer puede dar á los viejos la agricultura. 

Paso ahora á los de le i tes d e los l ab radores , en q u e 
y o t e n g o s u m a c o m p l a c e n c i a , p a r a los q u e no i m p i d e 
l a vejez, y á m í m e p a r e c e q u e se a c e r c a n m u c h o á. 
l a v ida d e u n sabio; p o r q u e t i e n e n s u comerc io c o n 
J a t i e r ra , que j a m á s r e h u s a s u cu l t ivo , y n u n c a v u e l v e 
s in u s u r a lo q u e la e n t r e g a m o s , s ino á veces con m e 
nor , p e r o por lo c o m ú n con m u c h a m á s g a n a n c i a . 
A u n q u e á m í n o sólo m e de le i ta el fruto, s ino l a m i s 
m a v i r t u d y na tu ra l eza d e la t ie r ra ; l a cua l d e s p u é s 
d e r e c i b i d a e n s u seno mul l i do y b i e n a rado l a si
m i e n t e esparc ida , p r i m e r o la c a l i e n t a cubr i éndo la , de 
d o n d e se l l amó ocación e s ta operac ión ; de spués c a l i e n 
t e con s u vapo r y compres ión la h i e n d e , y s a c a de 
e l la fuera u n a h ie rba v e r d e , q u e e s t r i bando e n las fi
b r a s de sus r a í ces c rece i n s e n s i b l e m e n t e ; y l e v a n t a d a 
e n s u pezón a ñ u d a d o se e n c i e r r a y a m á s c rec ida e n 
las v a i n a s ; y arroja el fruto de la e sp iga c u a n d o sale 
d e el las m u y e n s u o rden , y l a for ta lece c o n el c e r c o 
de las a r i s tas p a r a q u e no la c o m a n los pájaros . 

¿Pues qué d i ré del p l an t í o , n a c i m i e n t o y p r o p a g a 
c ión de las vides? No p u e d o acaba r de c o m p l a c e r m e : 
d e d o n d e podéis c o n o c e r el r ec reo y de l ic ias d e m i 
vejez. P o r q u e de jando apa r t e la n a t u r a l e z a d e t odas 
las cosas que p r o d u c e l a t i e r ra , q u e d e u n g r a n i t o 
c o m o el de u n h i g o , ó de u n a u v a , y d e o t ras m u y 
p e q u e ñ a s s i m i e n t e s de otros frutos y p l a n t a s , c r ía t a n 
g r a n d e s t roncos y r a m a s , los s a r m i e n t o s , l as p l a n t a s , 
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los t r a s p l a n t a d o s y s u p r o p a g a c i ó n , ¿no de le i t an á 
cua lqu i e r a s in pode r m e n o s d e admirarse? L a v id , q u e 
es c a d u c a po r s u na tu ra l eza , y si no se a p o y a se i n 
c l i na á l a t i e r ra , p a r a l e v a n t a r s e e l la m i s m a se e n r e d a 
e n cua lqu i e r a cosa a d o n d e l l e g a con sus p á m p a n o s 
c o m o si fueran m a n o s p r o p i a m e n t e ; á la cua l po rque 
se e x t i e n d e m u c h í s i m o p o d a el a r t e de l l abrador , 
p a r a q u e b r o t a n d o d e m a s i a d o n o se d e r r a m e por to 
d a s p a r t e s . Y así al e n t r a r l a p r i m a v e r a n a c e en a q u e 
llos ñ u d o s , como ar te jos d e . l o s s a rmien to s , la q u e 
l l a m a m o s y e m a , de la q u e se mani f ies ta y n a c e l u e g o 
la u v a , q u e c r e c i e n d o con l a h u m e d a d de la t i e r r a y 
el calor de l sol, a m a r g a al g u s t o p r ime ro , pero se e n 
du lza e n m a d u r a n d o , y ves t ida de hojas , n i ca rece d e 
u n calor m o d e r a d o , y está de fend ida del d e m a s i a d o 
r i g o r de l sol . ¿Y q u é cosa h a y n i m á s a l e g r e por el 
f ruto n i m á s h e r m o s a á la vista? De la cua l á m í n o 
s o l a m e n t e m e r e c r e a el fruto, como a n t e s di je , s ino 
t a m b i é n su n a t u r a l e z a y cu l t ivo , las h i le ras d e esta
cas , e l e n l a c e de los m a d e r o s á que se a t a n las p u n t a s 
d e las va ra s , s u p r o p a g a c i ó n , y el poda r , como y a he. 
d i cho , u n o s s a r m i e n t o s y dejar c rece r o t ros . 

¿Pues q u é d i ré de los r i egos del c a m p o , de las cavas» 
y de l c u b r i r las c e p a s , c o n q u e la t i e r r a se h a c e m u 
cho m á s fértil y a b u n d a n t e ? ¿Y q u é de la u t i l i dad d e 
a b o n a r las t ierras? Ya hab lé d e el la e n aque l l ibro q u e 
esc r ib í sobre l a a g r i c u l t u r a , d e q u e el docto Hes iodo 
n o hab ló p a l a b r a esc r ib iendo del cu l t ivo del c a m p o . 
Pe ro H o m e r o , q u e á m i p a r e c e r floreció m u c h í s i m o s 
a ñ o s a n t e s q u e él , i n t r o d u c e á Lae r t e s d iv i r t i endo l a 
t r i s t eza q u e le c a u s a b a la falta de su hijo c o n el cu l 
t ivo y abono d e l a t i e r r a . Y n o s o l a m e n t e a l e g r a n las 
c o s a s del c a m p o por las mieses , p rados , v iñas y a r b o 
l e d a s , s ino t a m b i é n por los f rutales y hue r to s , por la 
c r í a d e los a n i m a l e s , los e n j a m b r e s de abejas y l a v a -
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CAPÍTULO XVI . 

Los hombres grandes vivían antiguamente en ios campos: 
en ninguna parte puede ser más dichosa la vejez. 

P u d i e r a p r o s e g u i r c o n t a n d o m u c h o s d ive r t imien tos 
de q u e se goza e n los c a m p o s ; pero acaso e n los que 
h e d icho h a b r é sido d e m a s i a d o prol i jo. Mas p e r d o n a d , 
p o r q u e soy m u y dado al es tudio de es tas cosas , y l a 
vejez es n a t u r a l m e n t e m á s i n c l i n a d a á h a b l a r m u c h o , 
p o r q u e no pa rezca que quiero h a c e r l a e x e n t a d e todos 
los defectos . Lo cier to es q u e en es ta v ida acabó sus 
d ías M. Curio, de spués de h a b e r t r iunfado de los 
S a m n i t a s , de los Sab inos y de P i r ro , c u y a g r a n j a , si 
m e pa ro á c o n t e m p l a r l a (que n o e s t á m u y lejos de l a 
mía ) , no puedo m e n o s d e a d m i r a r m e , así de la m o 
d e r a c i ó n d e aque l h o m b r e , como de la d i sc ip l ina d e 
aquel los t i empos . E s t a n d o Curio s e n t a d o á la l u m b r e , 
l l e g a r o n los S a m n i t a s con u n a g r a n c a n t i d a d de oro, 
y él los despid ió d i c i endo q u e t e n í a él por glorioso 
m a n d a r á los q u e t u v i e s e n m u c h a s r iquezas , pero n o 
el poseer las . ¿Podría m e n o s de h a c e r l e gus to sa la v e 
j ez u n á n i m o t a n g r a n d e ? 

Mas vue lvo á m i s l a b r a d o r e s , po r n o sal i r d e m í 
m i s m o . E n aquel los t i empos v i v í a n los s e n a d o r e s en 
el c a m p o , y esto a u n c u a n d o viejos: p o r q u e e s t ando 
a r a n d o L. Quincio C inc ina to le t r a j e ron la no t ic ia 
d e q u e h a b í a sido n o m b r a d o d ic tador ; c u y o g e n e r a l 

r i edad de todas las flores; n i sólo por los p l a n t í o s , s ino 
t a m b i é n por los i n g e r t o s , q u e es lo m á s de l icado y 
artificioso que h a i n v e n t a d o la a g r i c u l t u r a . 
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(1) Porque así como eu las casas se recurre muchas veces á la 
carne de puerco, asi en las granjas á la fruta de las huertas. 

de la caba l le r ía Servil io Aa la dio m u e r t e á Esp . Melio, 
co r t ándo le sus ideas de apodera r se de l Imper io . 'Desde 
s u g r a n j a e r a n l l a m a d o s al Senado Curio y los d e m á s 
viejos, d e d o n d e ios q u e los l l a m a b a n t o m a r o n n o m 
b re de llamadores. ¿Sería acaso m i s e r a b l e la vejez de 
éstos q u e t e n í a n toda su r ec r eac ión e n el campo? Yo, 
e n m i concep to , no hal lo q u é v ida p u e d a ser m á s feliz; 
n o sólo por el e m p l e o , p o r q u e á todo el g é n e r o h u m a 
n o es ú t i l y p rovechoso el cul t ivo de los c ampos , s ino 
t a m b i é n por la d ivers ión y l a a b u n d a n c i a de todas las 
•cosas q u e p e r t e n e c e n al t r a to de los h o m b r e s y al cu l 
to de Dioses: y pase esto p a r a que , pues to que a l g u n o s 
•desean es tas cosas , h a g a m o s y a las paces con el d e 
l e i t e . E n l a casa d e u n b u e n a m o , ap l icado y a s i s 
t e n t e á el la , es tán s i e m p r e l l enas las c u e v a s del v i n o 
y el ace i t e , y la d e s p e n s a ; y a b u n d a t o d a l a casa c o n 
p rov i s ión d e ce rdos , corderos , cabr i tos , g a l l i n a s , l e 
c h e , queso y m i e l . A d e m á s l o s l a b r a d o r e s l l a m a n á s u 
h u e r t o s e g u n d a c a r n e de p u e r c o (1). A todo lo c u a l 
dob la el g u s t o e n los ra tos perd idos l a d ivers ión d e l a 
caza m a y o r y de las a v e s . ¿Pues qué d i ré del ve rdor 
d e los p r ados , los ó r d e n e s de árboles , l as especies d e 
v iña s y las olivas? P a r a acaba r en poco, n a d a p u e d e 
h a b e r n i m á s a b u n d a n t e p a r a gozar lo , n i m á s h e r m o s o 
p a r a la v i s ta q u e u n c a m p o b i e n cu l t ivado . Y n o sola
m e n t e n o i m p i d e l a vejez p a r a goza r de él , s ino q u e 
l l a m a y conv ida . ¿Pues e n d o n d e p u e d e n los de es ta 
edad , n i con m á s c o n v e n i e n c i a , ó c a l e n t a r s e al sol ó 
á la l u m b r e , ó t a m b i é n , refrescarse m á s s a ludab le 
m e n t e á la s o m b r a ó con las aguas? B u e n p rovecho les 
h a g a n á los mozos sus a r m a s , caba l los , l anzas , c la 
vas y p icas , los j u e g o s de pe lo ta , baños y ca r re ras ; dé -
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CAPÍTULO XVI I . 

En la agricultura han hallado sus delicias aun los hombres 
grandes. 

P a r a m u c h a s cosas son ú t i les los l ibros de Xenofon-
t e , los que os r u e g o leáis con g r a n cu idado , como y a 
lo hacé i s . ¡Cuánto se d i la ta e n a l abanzas de la a g r i 
c u l t u r a e n el l ibro q u e escribió del cu idado de las c a 
sas , que se i n t i t u l a Económico! Mas p a r a q u e e n t e n d á i s 
q u e n a d a le pa rec ía t a n d i g n o d e u n á n i m o rea l como 
la ap l icac ión al cul t ivo del c a m p o , i n t r o d u c e á Sócra 
tes e n aque l l ibro d ic i endo á Cri tóbulo, que Cyro el 
Menor, r e y de Persia , t a n esc la rec ido por s u sab idu 
r ía como por sus i lus t res hechos , h a b i e n d o ven ido á 
v is i ta r le á Sardis L i sandro L a c e d e m o n i o , y á p r e s e n 
t a r l e u n r ega lo de sus a l iados , se mos t ró con él e n 
todo m u y afable y h u m a n o , y le e n s e ñ ó u n a t i e r r a 
c e r c a d a toda y s e m b r a d a con m u c h o a r t e y p r imorosa 
d i l i genc ia ; y que m a r a v i l l a d o L i s a n d r o así de l a a l 
t u r a de los árboles como de l a i g u a l d a d d e sus ca l les 
s u s c inco ó rdenes , del mu l l i do y l imp ieza d e l a t i e r r a , 
d e l a s u a v i d a d y f r aganc i a q u e e spa rc í a la m u l t i t u d y 
v a r i e d a d de flores, dijo q u e se a d m i r a b a así del c u i 
dado c o m o d e l a hab i l idad d e a q u e l q u e lo h u b i e s e 
m e d i d o y de l ineado todo . A q u i e n r e spond ió C y r o : 
«Pues y o h e sido q u i e n lo h a m e d i d o todo; míos son 
los ó rdenes ; m í a l a de l incac ión , y a u n m u c h o s de e s -

j e n n o s á nosot ros e n t r e todas las d i v e r s i o n e s los d a 
dos y t ab las , y esto c u a n d o nos a g r a d a r e , q u e p u e d e 
m u y b ien ser d ichosa s in ellos l a vejez. 
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tos árboles e s t án p l a n t a d o s por m i m a n o . » E n t o n c e s 
dice q u e p o n i e n d o L i sand ro los ojos e n su p ú r p u r a , 
y e n el r e s p l a n d o r y adorno pérs ico , c a r g a d o d e m u 
cho oro y ped re r í a , p ros igu ió : Con razón por cierto te 
llaman dichoso, Cyro, pues tan bien se ha unido en tí la 
fortuna y el valor. 

De es ta p u e d e goza r l a vejez: n i l a e d a d es i m p e d i 
m e n t o p a r a q u e c o n s e r v e m o s ap l i cac ión á m u c h a s 
cosas ; pero p r i n c i p a l m e n t e al cu l t ivo del c a m p o h a s t a 
el ú l t i m o esp í r i tu de n u e s t r a v ida . De M. Valer io Cor
v ino s a b e m o s que vivió h a s t a c i en años m a n t e n i é n 
dose e n el c a m p o , y cu l t i vándo le a u n c u a n d o e ra y a 
d e e d a d m u y a v a n z a d a ; e n t r e c u y o p r i m e r o y s ex to 
consu l ado p a s a r o n c u a r e n t a y seis años ; de forma q u e 
le du ró t an to l a c a r r e r a de sus h o n o r e s , c u a n t o n u e s 
t ros a n t e p a s a d o s qu is ie ron es tab lece r p a r a c o m e n z a r 
u n o á ser vie jo . Y fué el ú l t i m o t i e m p o de s u v i d a 
t a n t o m á s feliz que el i n t e r m e d i o , c u a n t o m á s au to r i 
d a d t e n í a e n t o n c e s , y con m e n o s t raba jo . P o r q u e es 
l a au to r idad el s u p r e m o g r a d o y la co rona de l a v e 
j ez . ¿Cuánta tuvo L. Cecilio Mételo? ¿y c u á n t a Atil io 
Calat ino? á q u i e n se h a c e aque l e logio pa r t i cu l a r : Mu
chas gentes convienen auna voz en que era el primer hombre 
de Roma. Bien sabido es el epitafio q u e se esculp ió e n 
s u sepu lc ro . Pero con razón e r a au tor izado , p u e s q u e 
era g e n e r a l la a c l a m a c i ó n de sus hechos . ¡Qué h o m b r e 
e n estos t i e m p o s P . Craso, pont í f ice m á x i m o ! jY d e s 
p u é s M. Lépido , á qu ien v i m o s c o n d e c o r a d o con l a 
m i s m a d i g n i d a d ! ¿Pues q u é d i ré de Pau lo ó de Africa
n o , ó, c o m o y a hab l é a n t e s , de Quin to Máximo? c u y a 
au to r idad r e s p l a n d e c í a n o sólo e n s u s p l ace re s , s i no 
e n sus m i s m o s s e m b l a n t e s . Trae c o n s i g o l a vejez, 
p a r t i c u l a r m e n t e si es condeco rada , t a n g r a n d e a u t o 
r idad , q u e e l la sola es m á s ap rec i ab l e q u e todos los 
de le i tes de l a m o c e d a d . 
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CAPÍTULO X V I I I . 

En qué fundamentos se ha de establecer la autoridad de la 
vejez: sus vicios; y qué excusa pueden tener. 

Mas t e n e d e n t e n d i d o que c u a n d o e n m i d iscurso 
a labo á la vejez, hab lo de aque l l a que está f u n d a d a e n 
los p r inc ip ios de u n a b u e n a j u v e n t u d . Por d o n d e sale 
ve rdade ro lo q u e y o dije e n u n a ocas ión c o n g r a n d e 
a p l a u s o de todos : q u e e ra m i s e r a b l e la vejez q u e n e 
ces i t aba de apo log ías . No p u e d e n las c a n a s y las a r r u 
g a s dar de r e p e n t e au to r idad : la v ida pasada , si h a 
sido h o n e s t a , es la que l o g r a los m á s copiosos frutos 
d e el la . Po rque d a n h o n o r aque l las d e m o s t r a c i o n e s 
q u e p a r e c e n c o m u n e s y de poco m o m e n t o , como son 
el se r s a ludados y buscados , el sal i r les á desped i r , l e 
v a n t a r s e los otros c u a n d o e n t r a n , e l se r a c o m p a ñ a 
dos y consu l t ados : lo cua l e n t r e nosot ros , y e n a l g u 
n a s c iudades b i e n civi l izadas , se obse rva con m u c h a 
e x a c t i t u d . A L i s a n d r o L a c e d e m o n i o (de q u i e n poco h a 
h i ce m e n c i ó n ) d i c e n q u e se le oyó m u c h a s veces q u e 
e n s u c iudad t e n í a n los viejos u n domici l io m u y h o n 
rado ; q u e e n n i n g u n a p a r t e se h o n r a b a m á s á los de 
e s t a edad , n i e r a m á s e s t i m a d a . Y t a m b i é n s a b e m o s 
por t r ad ic ión , q u e h a b i e n d o e n t r a d o u n h o m b r e d e 
m u c h o s años e n u n a s fiestas q u e h a b í a e n el t ea t ro 
d e A t e n a s , e s t a n d o todo l l eno d e g e n t e , n o le h i c i e 
r o n l u g a r sus c o n c i u d a d a n o s e n p a r t e a l g u n a ; m a s 
l l e g a n d o á los L a c e d e m o n i o s , q u e e s t a b a n como e m 
ba jadores e n l u g a r s eña l ado , se l e v a n t a r o n todos , é 
h i c i e ron s e n t a r e n t r e ellos al a n c i a n o . A los c u a l e s . 
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(1) Mición y Demea, cuyos caracteres opuestos pinta maravi
llosamente en su comedia Terencio. 

c o m o ap laud iese á u n a voz todo el t e a t r o , dijo e n t o n 
ces u n o de ellos, q u e los A t e n i e n s e s s ab í an b i e n lo 
q u e e ra j u s t o , pero q u e n o q u e r í a n h a c e r l o . 

H a y e n n u e s t r o colegio m u c h o s e s t a tu tos e x c e l e n 
t e s , y e s p e c i a l m e n t e el de dec i r los m á s viejos s u p a 
r e c e r p r i m e r o que los d e m á s , pref i r iéndose los a g o r e 
ros m á s a n c i a n o s , no s o l a m e n t e á los q u e t i e n e n m á s 
honor , s ino t a m b i é n á los q u e g o b i e r n a n a c t u a l m e n 
t e . ¿Qué dele i tes , p u e s , del cue rpo se p u e d e n c o m p a 
r a r con estos p r emios d e l a au to r idad? A m í m e p a 
r ece q u e los q u e h a n sabido m e r e c e r y u s a r b i e n d e 
es tas a t e n c i o n e s , a c a b a r o n y a es ta c o m e d i a d e l a 
v ida , y no se h a n d e s g r a c i a d o en el ú l t i m o ac to , 
como r e p r e s e n t a n t e s poco e jerc i tados . Pe ro d i rá a l 
g u n o que los viejos son pesados , t ímidos , i r a c u n d o s , 
i m p e r t i n e n t e s , y si v a m o s á a v e r i g u a r , t a m b i é n a v a 
r i en to s ; m a s estos vicios son de las c o s t u m b r e s , n o de 
la vejez. La m a l a cond ic ión , y estos otros defectos 
q u e h e d icho , t i e n e n a lgo de e x c u s a , n o j u s t a e n r e a 
l idad , pero que p a r e c e p u e d e pasa r . P i e n s a n los viejos 
q u e los de sp rec i an , que les t i e n e n e n poco , y q u e 
se b u r l a n de ellos: a d e m á s , c u a l q u i e r a ofensa e n u n 
c u e r p o caduco y de l i cado es de m u c h o s e n t i m i e n t o : 
m a s todo esto se h a c e m á s du lce y to le rab le con las 
b u e n a s c o s t u m b r e s y e jercic ios h o n e s t o s . Lo cua l se 
p u e d e conocer , así e n la v ida como e n l a e s c e n a , por 
aquel los dos h e r m a n o s d e los Adelfos (1): el u n o d e 
m u c h a aspereza , y el otro, al con t ra r io , de s u m a a p a -
c ib i l idad. Y así v a n todas las cosas : l as e d a d e s se p u e 
d e n c o m p a r a r con los v i n o s : q u e así c o m o n o todos 
se a v i n a g r a n po r añejos , así n o t o d a e d a d se a c e d a 
p o r a v a n z a d a . Soy de sen t i r q u e h a y a se r i edad e n la 
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CAPÍTULO XIX. 

Ó no es mal alguno la muerte, ó es un mal común á la 
juventud y á la vejez. 

Mas p a s e m o s á la c u a r t a y ú l t i m a causa , q u e p a 
r e c e t i e n e m u y cu idadosa y a c o n g o j a d a á n u e s t r a 
edad : es ta es la c e r c a n í a d e l a m u e r t e , q u e e n v e r d a d 
n o p u e d e a n d a r m u y lejos de l a vejez. ¡Pero m i s e r a 
b le de aque l viejo que e n el t i e m p o d e su l a r g a v i d a 
n o h a conoc ido q u e es desprec iab le l a m u e r t e ! La 
c u a l ó a b s o l u t a m e n t e se h a d e t e n e r e n n a d a s i m a t a 
t a m b i é n al esp í r i tu , ó se h a d e a p e t e c e r si le c o n d u c e 
á a l g u n a p a r t e d o n d e h a y a de ser e t e r n o ; p o r q u e n o 
h a y otro m e d i o . ¿Pues q u é n o s q u e d a q u e t e m e r , si ó 
no h e m o s de ser infelices de spués de l a m u e r t e , ó h e 
m o s d e ser co lmados d e felicidad? A u n q u e ¿quién h a y 
t a n i n s e n s a t o ( a u n q u e sea mozo) q u e es té s e g u r o de 
q u e h a de v iv i r ha s t a la tarde? A n t e s los mozos e s t án 
e x p u e s t o s á m á s casua l idades de mor i r que nosot ros ; 
c a e n e n e n f e r m e d a d e s con m á s facil idad; e n f e r m a n 
m á s g r a v e m e n t e , y se c u r a n con m á s dificultad; y así 
s o n pocos los q u e l l e g a n á viejos; q u e si l l e g a s e n m u 
c h o s , se v iv i r ía me jo r y con m á s p r u d e n c i a . P o r q u e el 
e n t e n d i m i e n t o , l a r azón y consejo r e s i d e n e n los v i e -

vejez, y és ta , como todo lo d e m á s , m o d e r a d a ; pe ro a s 
pereza de n i n g u n a m a n e r a . Mas aquel lo d e la ava r i -
r ic ia e n los viejos, y o n o sé q u é qu i e r a dec i r ; p o r q u e 
¿puede h a b e r m a y o r s impleza que h a c e r m a y o r e s p r e 
v e n c i o n e s p a r a el viaje c u a n d o r e s t a m e n o s c a m i n o 
q u e andar? 
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j o s , q u e si n o los hub ie ra , n i r epúb l i cas h u b i e r a t a m 
poco . Mas v o l v a m o s á l a m u e r t e c e r c a n a . ¿Qué del i to 
es és te e n l a vejez, q u e ha l l amos ser t a m b i é n c o m ú n 
á la mocedad? Bien conocí y o e n m i hijo a m a d o , y e n 
t u s dos h e r m a n o s , Escip ión, q u e se les e s t aba e spe 
r a n d o p a r a l a s m a y o r e s d i g n i d a d e s , q u e l a m u e r t e 
e ra c o m ú n á todas l a s e d a d e s . 

Pe ro el j o v e n espera v iv i r m u c h o , y el viejo y a n o 
p u e d e espera r lo . V a n a s y nec ia s son sus e spe ranzas . 
P o r q u e ¿qué m a y o r n e c e d a d q u e t e n e r lo falso po r 
v e r d a d e r o , lo inc ie r to por ave r iguado? Mas el viejo n i 
a u n p u e d e t e n e r e s p e r a n z a . Pe ro es d e me jo r c o n d i 
c ión q u e el mozo , p o r q u e lo q u e és te espera , y a el 
ot ro lo h a c o n s e g u i d o . El mozo qu ie re v iv i r m u c h o , y 
el viejo y a lo h a v iv ido . A u n q u e ¡oh b u e n Dios! ¿qué 
cosa se p u e d e l l a m a r l a r g a e n la v ida del hombre? 
I m a g i n é m o s l a lo m á s l a r g a q u e sea posible : e s p e r e 
m o s v iv i r la edad del R e y de los Tar tes ios , p u e s (se
g ú n hal lo escrito) h u b o u n o l l amado A r g a n t o n i o e n 
Cádiz, que re inó o c h e n t a años , y vivió c i en to v e i n t e . 

A m í n a d a m e p a r e c e d u r a d e r o q u e h a y a d e t e n e r 
a l g ú n fin; p o r q u e c u a n d o és te l lega, aquel lo que h a 
pasado se desvanec ió y a , y sólo nos q u e d a lo q u e con 
l a v i r tud y b u e n a s obras h a y a m o s a l canzado . Se 
p a s a n las ho ras , los d ías , los m e s e s y los años , y el 
t i e m p o pasado n u n c a vue lve , n i se sabe el q u e v e n 
drá . C o n t é n t e s e c a d a u n o c o n aque l espacio de t i e m 
po q u e se le c o n c e d e p a r a v iv i r . P o r q u e no n e c e s i t a e l 
r e p r e s e n t a n t e h a c e r t oda la comed ia p a r a q u e se l e d é 
s u a l abanza ; b a s t a q u e se po r t e b i e n e n el ac to q u e 
t i e n e q u e e jecutar : n i el va rón sabio n e c e s i t a l l e g a r 
h a s t a la ú l t i m a j o r n a d a . 

El t i e m p o de l a v ida , a u n q u e cor to , b a s t a n t e l a r g o 
es p a r a vivir b i e n y h o n e s t a m e n t e ; y s i pa sa r e m á s 
a d e l a n t e , no lo d e b e m o s sen t i r más q u e s i e n t e n los 



256 MARCO TULIO CICERÓN. 

CAPÍTULO XX. 

Por qué deben los viejos temer poco la muerte. 

Todas las edades t i e n e n sus l ími tes c ie r tos y fijos, 
m a s lá .vejez no los t i e n e , y se v ive b i e n en el la m i e n 
t r a s p u e d e u n o c u m p l i r y m a n t e n e r las ob l igac iones 
de s u es tado , y sobre todo desp rec ia r la m u e r t e . De 
d o n d e n a c e que es la vejez m á s fuerte y a n i m o s a q u e 

l abradores l a v e n i d a del v e r a n o y el o toño d e s p u é s d e 
l a p r i m a v e r a . Es t a se c o m p a r a con l a j u v e n t u d q u e 
mani f ies ta los v e n i d e r o s frutos; el d e m á s t i e m p o es á 
propósi to p a r a s e g a r y p a r a coger los . El fruto d e 
la vejez, como y a h e d i cho , es l a copia y la m e m o r i a 
d e los b i e n e s que a n t e s s e h a n adqui r ido , y se h a d e 
c o n t a r e n t r e los b i e n e s todo c u a n t o l leva de s u y o l a 
n a t u r a l e z a . ¿Pues qué cosa m á s n a t u r a l q u e el m o r i r 
los viejos? Lo cua l s u c e d e t a m b i é n á los mozos c o n -
t r ad ic i éndo lo y r e p u g n á n d o l o la n a t u r a l e z a . Y así , m e 
p a r e c e á mí que m u e r e n éstos c o m o c u a n d o se a h o g a 
u n fuego con g r a n c a n t i d a d de a g u a ; y los viejos 
como c u a n d o él m i s m o , s in v io lenc ia , c o n s u m i é n d o 
se , se a p a g a . Y al m o d o q u e las m a n z a n a s e n el 
árbol si e s t án v e r d e s se a r r a n c a n po r fuerza, pe ro e n 
e s t a n d o m a d u r a s y s azonadas el las m i s m a s se c a e n ; 
así á los mozos les qu i t a la v io lenc ia la v ida y á los 
viejos la m i s m a edad m a d u r a . La cua l á m í m e es t a n 
gus tosa , q u e c u a n t o m á s ce r ca e s toy d e la m u e r t e , 
t a n t o m á s pres to m e p a r e c e c o m o q u e veo l a t i e r r a y 
q u e a l g u n a vez h e de l l e g a r al pue r to d e s p u é s de u n a 
l a r g a n a v e g a c i ó n . 
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l a m o c e d a d . Es ta fué la r e s p u e s t a q u e dio So lón al t i 
r a n o Pis is t rato; el cua l , como le p r e g u n t a s e ' e n q u é 
e s p e r a n z a n a d o le res is t ía c o n t a n t a a n i m o s i d a d , 
d i cen que le r e spond ió : «en la vejez.» Mas el m e j o r 
m o d o de a c a b a r l a v ida es c u a n d o , e s t a n d o e n t e r o el 
e n t e n d i m i e n t o y los d e m á s sent idos , d e s h a c e la n a t u 
ra leza l a obra q u e e l la m i s m a c o n s t r u y ó . P o r q u e así 
como d e s h a c e m á s f ác i lmen te u n a n a v e ó u n edificio 
el m i s m o q u e le l e v a n t ó , de l m i s m o m o d o d e s h a c e 
m u y b ien la n a t u r a l e z a el edificio del h o m b r e , que 
a n t e s compuso y o r d e n ó . A d e m á s , t oda compos ic ión 
rec ien te cues t a m u c h o t rabajo deshace r l a : al c o n t r a 
rio la que y a está c o n s u m i d a d e los t i e m p o s . De aquí 
es que los viejos n i h a n de de sea r con ans ia aque l 
poco t i e m p o que les r e s t a p a r a vivir , n i le h a n d e 
a b a n d o n a r s in j u s t o mo t ivo : y P i t á g o r a s e n s e ñ a q u e 
n i n g u n o s in o rden de l g e n e r a l , esto es , de Dios, 
se a p a r t e de l a g u a r d i a y p u e s t o d e la v ida . H a y t a m 
b i é n u n e logio del sabio Solón, e n q u e d ice q u e n o 
qu i e r e q u e fal ten e n su m u e r t e el s e n t i m i e n t o y lá 
g r i m a s de sus a m i g o s : q u i e r e , á m i pa rece r , q u e 
le a m e n los s u y o s . Pero n o sé s i me jo r E n n i o . 

Nadie en mi muerte me honre con su llanto, 
Que andaré vivo en boca de los hombres: 

j u z g a que no se d e b e l lorar aque l l a m u e r t e á q u e se 
s i g u e l a i n m o r t a l f ama . 

Ya, pues , el s e n t i m i e n t o de mor i r se , si es q u e p u e d e 
h a b e r a l g u n o , és te d u r a m u y poco, p a r t i c u l a r m e n t e á 
los viejos; y d e s p u é s d e l a m u e r t e , ó se h a de desea r 
el sen t ido , ó a b s o l u t a m e n t e no le h a y . Pero d e b e d e 
es ta r esto p e n s a d o d e s d e la m o c e d a d p a r a que despre -
c i emos la m u e r t e , s in c u y a m e d i t a c i ó n n a d i e p u e d e 
goza r de sosiego y t r anqu i l i dad de á n i m o . P o r q u e sa 
b e m o s q u e h e m o s d e mor i r , y lo q u e n o s a b e m o s es si 

TOMO IV. 17 
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se rá e n es te m i s m o día . Y así el q u e t e m e la m u e r t e , 
q u e c a d a h o r a nos a m e n a z a , ¿cómo podrá v iv i r quie to 
y t ranqui lo? P a r a h a c e r n o s super io res á es te t e m o r n o 
son necesa r ios l a rgos d iscursos , si t r a e m o s á la m e 
mor i a , no s o l a m e n t e á L . Bru to , q u e fué m u e r t o por 
l a l ibe r tad de la pa t r i a ; no á los dos Decios , que v o l u n 
t a r i a m e n t e se ofrecieron á la m u e r t e a p r e t a n d o l a ca
r r e r a de los cabal los á m e t e r s e por m e d i o de los e n e 
m i g o s ; n o á M. Atil io, q u e se par t ió á m o r i r e v i d e n t e 
m e n t e por c u m p l i r l a palabra, q u e dio al e n e m i g o ; n o 
á los dos Esc ip iones , q u e h a s t a con sus m i s m o s c u e r 
pos qu i s i e ron h a c e r va l l a p a r a ce r r a r el paso á los Car 
t a g i n e s e s ; n o á t u abue lo L. Pau lo , q u e p a g ó con s u 
v ida e n la v e r g o n z o s a de r ro t a de Canas la t e m e r i d a d 
de s u c o m p a ñ e r o ; no á M. Marcelo, c u y o c a d á v e r n o 
p u d o sufrir e l e n e m i g o t a n c rue l que q u e d a s e s in el 
h o n o r de sepu l tu ra ; s ino á n u e s t r a s l e g i o n e s , q u e con 
á n i m o c o n s t a n t e y esforzado (como escribí e n los Orí
genes) h a n e n t r a d o m u c h a s v e c e s e n e m p r e s a s d e 
d o n d e n u n c a p e n s a b a n volver . ¿Y t e m e r á n los viejos 
sabios lo que desp rec i an u n o s j ó v e n e s n o sólo i g n o r a n 
tes , s ino a u n rústicos? A m í m e p a r e c e q u e l a h a r t u r a 
de todas las cosas h a c e q u e se h a r t e u n o t a m b i é n d e 
vivi r . T i e n e n los n iños s u s i n c l i n a c i o n e s p rop ias : ¿por 
v e n t u r a las d e s e a n és tas los jóvenes? T i e n e l a m o c e 
d a d t a m b i é n las s u y a s : ¿las p ide acaso la edad v a r o n i l 
g r a v e , q u e se l l a m a media? y es ta e d a d t a m b i é n las 
t i e n e , las cua les no a p e t e c e l a vejez; y , finalmente, 
l as h a y e n es ta ú l t i m a edad; p u e s así como se a c a b a n 
las d e las o t ras edades , del m i s m o m o d o se a c a b a n 
las d e l a vejez; y e n l l e g a n d o es te t i e m p o , y a el c a n 
sanc io de l a v ida t r a e c o n s i g o la ocas ión o p o r t u n a d e 
mor i r . 
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CAPÍTULO X X I . 

Pruebas de la eternidad é inmortalidad del alma. 

Mas n o ha l lo mot ivo p a r a n o deciros lo q u e s i e n t o 
a c e r c a de la m u e r t e , q u e m e p a r e c e lo veo me jo r po r 
q u e e s toy m á s ce r ca de ella. Yo j u z g o q u e a h o r a v i v e n 
vues t ro s p a d r e s P . Esc ip ión y C. Lel io, h o m b r e s m u y 
esc la rec idos y a m i g o s míos , y l a v ida que m e r e c e 
es te n o m b r e p r o p i a m e n t e . Po rque m i e n t r a s e s t a m o s 
de t en idos e n es tas como l i g a d u r a s de l cue rpo , e s t a 
m o s como forzados, r e m a n d o á l a c a d e n a , sujetos á 
las neces idades y ot ras c a r g a s m u y p e s a d a s . Baja el 
a l m a celes t ia l desde aque l e l evado domici l io á ser 
op r imida y s u m e r g i d a e n la t i e r ra , l u g a r c o n t r a r i o á 
l a d iv ina n a t u r a l e z a y á la e t e r n i d a d . Mas c reo q u e 
los Dioses i n m o r t a l e s infundieron las a l m a s e n los 
cue rpos h u m a n o s , p a r a q u e ellas m a n t u v i e s e n l a m á 
q u i n a de l u n i v e r s o , y c o n t e m p l a n d o el o r d e n d e las 
cosas del cielo, le i m i t a s e n e n la r e g l a y c o n s t a n c i a 
de su v ida . Y no sólo p a r a creer lo así m e g o b i e r n o 
po r razón y d iscurso , s ino m e i n c l i n a á ello l a au to r i 
d a d de a l g u n o s g r a n d e s filósofos. 

H a b í a oído q u e P i t ágo ra s y todos ios d i sc ípu los s u 
y o s , cas i v e c i n o s n u e s t r o s , q u e se l l a m a r o n a n t i g u a 
m e n t e filósofos i tá l icos, j a m á s p u s i e r o n d u d a e n q u e 
n u e s t r a s a l m a s fuesen de r ivadas y d e s p r e n d i d a s de l a 
m e n t e d iv ina : t a m b i é n t e n í a p r e s e n t e el d iscurso q u e 
hizo Sócra tes el ú l t i m o d ía d e s u v ida sobre la i n m o r 
t a l idad de las a l m a s ; aque l á q u i e n el o rácu lo de 
Apolo dec la ró por el m á s sabio d e todos los h o m b r e s -
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CAPÍTULO XXI I . 

Discurso de Ciro poco antes de su muerte. 

Xenofon te i n t r o d u c e á Ciro h a c i e n d o es te d i scurso 
a l t i e m p o de su m u e r t e : «No pensé i s j a m á s , a m a d o s 
hijos míos , q u e e n a p a r t á n d o m e de vosotros n o e s t a r é 
e n a l g u n a p a r t e , ó que m e conver t i r é e n n a d a ; por 
q u e t a m p o c o c u a n d o e s t aba en v u e s t r a c o m p a ñ í a 
ve ía is m i a l m a , s ino q u e conocía is e s t aba e n es te m i 
c u e r p o po r m i s ope rac iones : creed q u e p e r m a n e c e l a 
m i s m a a u n c u a n d o n o la veá i s . P u e s t a m p o c o p e r m a -

Mas ¿para q u é m e canso? Yo es toy p e r s u a d i d o y s o y 
d e s e n t i r q u e s i endo t a n t a l a v iveza de n u e s t r o s á n i 
m o s , la m e m o r i a de lo p a s a d o , la p r u d e n c i a de lo v e 
n i d e r o , t a n t a s a r t e s , t a n t a s c i enc i a s , t a n t a s i n v e n c i o 
n e s , no p u e d e ser m o r t a l u n a n a t u r a l e z a que c o m 
p r e n d e es tas cosas; y q u e s i endo c o n t i n u o el m o v i 
m i e n t o del á n i m o , y no t e n i e n d o p r inc ip io es te m o 
v i m i e n t o , po rque se m u e v e á sí m i s m o , t a m p o c o h a 
d e t e n e r fin, p o r q u e n u n c a se h a de dejar á sí m i s m o . 
Y s iendo la n a t u r a l e z a de l á n i m o s imple , s in e s t a r 
mezc l ada con o t ra d e s i g u a l y d e s e m e j a n t e , así n o 
p u e d e ser d iv id ida ; y si es ind iv i s ib le , t a m p o c o p u e d e 
a c a b a r . Y, e n fin, q u e es g r a n d e p r u e b a d e q u e los 
h o m b r e s s a b e n m u c h a s \ cosas a n t e s d e n a c e r , q u e 
d e s d e la puer ic ia , c u a n d o a p r e n d e n las a r t e s dif icul
tosas , c o g e n c o n t a n t a p r o n t i t u d t a n i n n u m e r a b l e s 
cosas , q u e p a r e c e q u e no las o y e n e n t o n c e s l a pr i 
m e r a vez, s ino que las t r a e n á la m e m o r i a . Es ta e s 
cas i t oda d o c t r i n a de P l a t ó n . 



DE LA VEJEZ. -361 
n e c e r í a n los honore s de los h o m b r e s i lus t res , si n a d a 
h i c i e r a n sus a lmas , p a r a q u e su m e m o r i a d u r a r a e n 
noso t ros por m á s t i e m p o . 

»Yo j a m á s h e podido p e r s u a d i r m e á q u e n u e s t r o s 
á n i m o s v i v í a n m i e n t r a s h a b i t a b a n e n es te c u e r p o 
m o r t a l , y q u e m o r í a n e n s epa rándose d e él: n i t a m 
poco que e r a nec io aque l á n i m o q u e se apa r t a se de l 
c u e r p o de u n nec io ; s ino que c u a n d o es tuv iese l i b re 
d e t oda m e z c l a de l cue rpo , y c o m e n z a s e á es ta r p u r o 
j en t e ro , e n t o n c e s e ra v e r d a d e r a m e n t e sabio . Y t a m • 
bien c u a n d o se d e s c o m p o n e l a n a t u r a l e z a de l h o m b r e 
por la m u e r t e , se sabe c l a r a m e n t e el pa rade ro d e t o 
d a s las o t ras cosas , p o r q u e todas v a n al m i s m o l u g a r 
d o n d e fué s u o r i g e n : sólo el a l m a n o se deja ver , n i 
c u a n d o es tá en el cue rpo , n i c u a n d o se a p a r t a d e é l . 
Ya, p u e s , n o h a y cosa m á s s e m e j a n t e (como veis) á la 
m u e r t e , q u e el sueño . Y d e c l a r a n g r a n d e m e n t e s u 
d i v i n i d a d los án imos d é l o s que d u e r m e n ; po rque v e n 
c u a n d o e s t án t r a n q u i l o s y l ibres m u c h o de lo v e n i 
d e r o : por d o n d e se e n t i e n d e lo q u e s e r á n c u a n d o e n 
t e r a m e n t e se h a y a n sepa rado de las p r i s iones de l 
c u e r p o . Por lo cua l , si esto es as í , r e v e r e n c i a d m e 
c o m o á u n Dios; pe ro si j u n t a m e n t e m u e r e el a l m a 
c o n e l cue rpo , vosotros , n o obs t an t e q u e respe tá i s á 
los Dioses q u e m a n t i e n e n y g o b i e r n a n t o d a e s t a 
h e r m o s a m á q u i n a de l un ive r so , conse rva ré i s m i m e 
m o r i a p iadosa ó inv io lab lemente .» Esto dijo Ciro al 
m o r i r . E x a m i n e m o s t a m b i é n , si m e dais l i cenc ia , lo 
q u e s e n t i m o s noso t ros . 
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CAPITULO X X I I I . 

Pruebas acerca de la inmortalidad del alma: consuelos 
de la muerte. 

Nadie m e podrá n u n c a h a c e r c reer , oh Esc ip ión , 
q u e t u p a d r e Pau lo , ó t u s dos abuelos Pau lo y Esc ip ión 
Afr icano, ó el p a d r e de Afr icano, ó el t ío y otros m u 
chos va rones exce l en t e s , que no es necesa r io n o m 
b r a r ahora , a c o m e t i e r a n t a n g r a n d e s e m p r e s a s , q u e 
d u r a n e n la m e m o r i a de la pos te r idad , si no v i e r a n 
con los ojos del a l m a que les h a b í a de a lcanzar á el los 
t a m b i é n es ta g lor iosa m e m o r i a . ¿ Juzgas , por v e n t u r a 
(por a l a b a r m e u n poco, como es propio de los viejos) , 
q u e h u b i e r a y o e m p r e n d i d o t a n t o s t rabajos de d ía y 
n o c h e , e n paz y en g u e r r a , si h u b i e r a de a c a b a r m i 
g l o r i a e n los m i s m o s t é r m i n o s q u e la vida? ¿No m e 
h u b i e r a sido me jo r p a r a esto v iv i r u n a v ida qu ie ta y 
s o s e g a d a s in e m p e ñ o n i t rabajo a lguno? Pero n o sé d e 
q u é m o d o , l e v a n t á n d o s e el á n i m o , m i r a b a s i e m p r e á 
l a pos t e r idad , c o m o si hub ie se de v iv i r c u a n d o s a 
l iese d e es ta v ida : por cier to q u e s i no fuera v e r d a d 
q u e las a l m a s son i n m o r t a l e s , n o se e m p e ñ a r a t a n t o 
por la g lo r i a i n m o r t a l el á n i m o d e cua lqu i e r a h o m b r e 
m u y b u e n o . ¿Y q u é d i r emos de q u e el h o m b r e m u y 
sabio m u e r e con m u c h a r e s i g n a c i ó n , y el nec io d e 
m u y m a l a g a n a ? ¿No os pa r ece q u e el án imo que v e 
m á s y con m á s p e n e t r a c i ó n , v e q u e se p a r t e á m e j o r 
es tado , y q u e esto no lo v e el que t i e n e embo tado el 
ju ic io? Muchís imo deseo t e n g o de ve r á vues t ros p a 
d r e s , á qu i enes t r a t é y e s t imé m u c h o ; y n o s o l a m e n t e 
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(1) Á quien, siendo ya muy viejo, restituyó Medea á la juven
tud, infundiéndole nueva sangre en las venas. Algunos cuentan 
esto de su hermano Eson. 

t e n g o a r d e n t í s i m o s deseos de ve r á los q u e h e c o n o 
cido, s ino á aquel los t a m b i é n de qu ienes h e oído h a 
b lar , ó y o m i s m o h e leído y escr i to . Al c u a l t é r m i n o , 
e n c a m i n á n d o m e y o , n a d i e m e h a r í a f ác i lmen te vol 
ve r a t rás , n i m e fundir ía de n u e v o , como á Pel ias (1). ' 
Y s i a l g ú n Dios m e conced ie ra v o l v e r m e de es ta e d a d 
á l a d e n i ñ o o t r a vez, y l lorar e n l a c u n a , lo res is t i r ía 
m u c h o , p u e s no quiero desde el ñ n de la ca r r e r a vol 
v e r m e ot ra vez al p r inc ip io . 

P o r q u e ¿qué c o n v e n i e n c i a s h a y e n la vida? a n t e s 
m u c h o s t rabajos ; y d e m o s que las h a y a ; t a m b i é n t ie
n e n s u d u r a c i ó n y t é r m i n o . No po rque s o y y o d e los 
q u e l lo ran la v ida , como h a n h e c h o m u c h o s , y h o m 
b r e s sabios , n i t a m p o c o m e p e s a de h a b e r v iv ido , 
p o r q u e h e vivido de m o d o que n o m e p a r e c e h a b e r 
n a c i d o en ba lde , y sa lgo de es ta v ida como de u n a 
posada , n o c o m o d e u n a casa : p o r q u e no nos h a dado 
l a n a t u r a l e z a casa d o n d e h a b i t e m o s , s ino posada 
d o n d e p a r e m o s poco . ¡Oh dichoso y feliz d í a aque l e n 
q u e m e p a r t a á aque l l a d i v i n a j u n t a de los á n i m o s , y 
de je es ta b a r a h u n d a de l m u n d o ! P o r q u e n o s o l a m e n t e 
i r é á ve r á todos estos g r a n d e s h o m b r e s de q u i e n e s 
a r r i b a h e h e c h o m e n c i ó n , s ino t a m b i é n á m i a m a d o 
hijo Catón , el me jo r y m á s piadoso q u e h a n a c i d o 
h a s t a ahora ; c u y o cue rpo q u e m é y o , deb i endo ser al 
con t r a r i o , q u e él q u e m a s e el m í o . Pe ro s u á n i m o , n o 
d e j á n d o m e , s ino vo lv iéndose á m i r a r m e , se par t ió á 
aque l para je d o n d e conoc ía q u e y o h a b í a de i r t a m 
b i é n otro d ía . L a cua l d e s g r a c i a h a pa rec ido q u e l a 
l l evaba con g r a n d e z a y v a l e n t í a de á n i m o , no p o r q u e 
así fuese, s ino p o r q u e m e conso laba e n p e n s a r q u e 
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n o pod ía y a ser m u y l a r g o nues t ro a p a r t a m i e n t o . 
Por es tas cosas , Esc ip ión y Lel io (que de esto m e 

dijisteis q u e os admi raba i s ) , m e p a r e c e to le rab le la 
"vejez, n o sólo no moles t a , s ino a u n g u s t o s a . Y si 
y e r r o e n p e n s a r q u e las a l m a s de los h o m b r e s son in 
m o r t a l e s , y e r r o con t oda m i v o l u n t a d ; y no quiero 
q u e m e s a q u e n de es te e r ror m i e n t r a s v ivo, po rque 
e n él m e gozo: y si d e s p u é s de m u e r t o (como h a n 
•creído a l g u n o s filósofos de poco n o m b r e ) n o h e de 
t e n e r sen t ido , no t e m o q u e los filósofos m u e r t o s se 
r í a n de es te e r ro r m í o . Mas si no h e m o s de ser i n m o r 
ta les , es de desea r al h o m b r e mor i r se á su t i e m p o . 
Po rque t i e n e la n a t u r a l e z a , como e n todas las cosas , 
s u m o d e r a c i ó n y t é r m i n o e n el vivir . La vejez es en 
la v ida como la ú l t i m a j o r n a d a de la comed ia ; c u y o 
c a n s a n c i o d e b e m o s h u i r , p a r t i c u l a r m e n t e si se a ñ a d e 
el e s t a r ha r tos y sa t is fechos d e vivi r . Esto es lo que se 
m e h a ofrecido h a b l a r a c e r c a de la vejez: ¡ojalá l l e 
g u é i s vosot ros á el la , p a r a que podáis conf i rmar con 
la e x p e r i e n c i a lo q u e m e acabá is de oir! 



DE LA AMISTAD. 

ARGUMENTO. 

Examina Cicerón en este diálogo cuál es el origen de la amistad. 
Impugna la opinión de algunos sofistas, que atribuían este ori
gen á las necesidades de los hombres; y prueba que el amor á 
la virtud es el principio natural de la amistad. Pasa después á 
señalar -las calidades y condiciones de los amigos, para que no 
nos equivoquemos al escogerlos, las cuales reduce á la seme
janza de costumbres buenas, y á la conformidad del genio y de
más prendas naturales Y últimamente entra á prescribir las 
obligaciones respectivas de los amigos; dando muy buenos conse 
jos en todas ellas, y aplicando á todos los casos ejemplos muy á 
propósito para confirmación de su doctrina. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

Razones que movieron á Cicerón á escribir este diálogo. 

Quin to Mucio el ago re ro (1) solía c o n t a r con g r a c i a 
m u c h a s cosas de s u s u e g r o C. Lel io, q u e t e n í a m u y 

(1) El sacerdocio de los agoreros era perpetuo; por eso se añade 
como sobrenombre: éste es aquel Q. Mucio Escévola que fué cón
sul el año 837 de la fundación de Roma. Casó con Lelia, émula de 
la elocuencia de su padre. 
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(1) A los diez y seis añcs se dedicó á este varón principal de la 
ciudad, según la costumbre de aquellos que se disponían para la 
curia y el foro. 

(2) Este es Africano el menor que destruyó á Cartago, vencida 
ya por el Africano el mayor: fué hijo de L. Emilio Paulo, y adop
tado por P. Escipión, hijo de Africano el mayor. 

p r e s e n t e s e n l a m e m o r i a , y n o d u d a b a l l a m a r l e sabio 
e n todas las conve r sac iones . Mas á m í m e dedicó m i 
p a d r e desde q u e t o m é la t o g a viri l á Escévola (1), de 
sue r t e q u e j a m a s m e a p a r t a b a de l l ado de es te viejo, 
e n c u a n t o y o pod ía y lo p e r m i t í a n sus o c u p a c i o n e s . 
1* así g r a b a b a e n l a m e m o r i a m u c h a s cosas de q u e él 
h a b l a b a como sabio, m u c h a s s e n t e n c i a s b r eves , p e r o 
o p o r t u n a s y v ivas , p r o c u r a n d o a p r o v e c h a r m e d e s u 
c a p a c i d a d y de su expe r i enc i a . Muerto és te , m e d e d i 
q u é d e n u e v o al pontíf ice Escévola , de q u i e n m e 
a t r evo á dec i r que e r a el h o m b r e d e m á s t a l en to y 
m á s a jus tado que se conoc ía e n R o m a . Mas de e s t e 
y a h a b l a r e m o s e n o t ra ocas ión: vo lvamos al a g o r e r o . 

\ E n t r e o t ras m u c h a s cosas que c o n t a b a , m e a c u e r d ó 
q u e en s u c a s a s e n t a d o (como allí se a c o s t u m b r a b a ) 
e n u n c i rco , e s t a n d o y o p r e s e n t e con a l g u n o s a m i 
gos , v i n o á p a r a r e n u n a novedad , que e r a e n t o n c e s 
el objeto de las conve r sac iones de todos . B ien t e 
acorda rás , Át ico, y m á s por el t r a to q u e t e n í a s t a n 
famil iar c o n Publ io Su lp ic io , q u é a d m i r a c i o n e s y 
s e n t i m i e n t o s de dolor se exc i t a ron en a l g u n o s c u a n d o 
e s t e t r i b u n o de l a p l ebe e s t aba e n e m i s t a d o g r a v e 
m e n t e con Q. P o m p e y o , que e n t o n c e s e ra cónsu l , h a 
b i é n d o s e t r a t a d o a n t e s los dos con m u y e s t r e c h a 
a m i s t a d ^ P u e s l l e g a n d o á es te p u n t o Escévola nos r e 
firió el d i scurso que sobre la a m i s t a d hizo Lelio á él y 
al ot ro y e r n o s u y o C. F a n i o , hijo de Marco, pocps 
d ías d e s p u é s de la m u e r t e de Africano (2). De es ta 
c o n v e r s a c i ó n se m e fijaron a l g u n a s s e n t e n c i a s en l a 
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m e m o r i a , las cua les h e e x t e n d i d o en es te l ib ro á m 
m o d o ; e n el cua l i n t roduzco como in t e r l ocu to re s los 
m i s m o s sujetos , por ev i t a r la m o l e s t a r e p e t i c i ó n d e 
las pa l ab ra s dijo y decía; y t a m b i é n p o r q u e p a r e z c a 
u n a c o n v e r s a c i ó n e n t r e p r e s e n t e s ^ 

Po rque como t r a t a b a s m u c h a s v e c e s c o n m i g o , Á t i 
co , q u e escr ibiese a l g u n a cosa sobre l a a m i s t a d , m e 
h a pa rec ido a s u n t o d i g n o d e l a n u e s t r a y del púb l i co ; 
y así de b u e n a g a n a p r e t e n d o ap rovecha r á m u c h o s 
c o n d e s c e n d i e n d o con tu s r u e g o s . Mas como e n el Ca
t ó n m a y o r , q u e t e escr ibí sobre la vejez, i n t rodu je 
h a b l a n d o al viejo Marco Ca tón , p o r q u e n i n g u n a p e r 
s o n a j u z g u é m á s á propósi to p a r a h a b l a r d e ella q u e 
a q u e l q u e h a b í a sido viejo m u c h í s i m o s años , y e n l a 
m i s m a vejez se h a b í a seña lado e n t r e todos; así h a 
b i e n d o oído á nues t ro s m a y o r e s que era m u y d i g n a 
d e m e m o r i a l a a m i s t a d d e C. Lelio y P . Esc ip ión , m e 
pa rec ió d i g n a p e r s o n a la de Lelio p a r a d i scur r i r sobre 
l a a m i s t a d aque l l a s m i s m a s cosas q u e se a c o r d a b a m i 
a m i g o Escévola habe r l e oído hab la r . Po rque es te g é 
n e r o d e c o n v e r s a c i o n e s en boca d e h o m b r e s a n t i 
g u o s , fie au to r idad , y d e los m á s i lus t res e n t r e el los, 
t i e n e n u n no sé q u é de m a y o r g r a v e d a d . Yo m i s m o 
a l g u n a s veces , c u a n d o leo m i d iá logo , cas i l l ego á 
c r e e r que n o soy y o q u i e n hab la , s ino M. C a t ó m U s í , ' 
p u e s , c o m o escribí e n t o n c e s á u n a n c i a n o sobre la 
vejez, s i endo y o y a en t r ado e n el la , de l m i s m o m o d o 
a h o r a escr ibo á u n a m i g o , d e qu ien y o lo s o y m u c h o , 
a c e r c a de l a a m i s t a d . E n aque l l ibro hab ló Ca tón , q u e 
e r a cas i el m á s viejo de su t i e m p o y el m á s sabio; e n 
és te sobre la a m i s t a d h a b l a Lel io , h o m b r e sabio (por
q u e po r t a l fué t en ido) , y q u e exced ió á todos e n l a 
g lo r i a de e l la . Tú aparta, d e m í u n poco l a i m a g i n a 
c i ó n y j u z g a que el q u e h a b l a es Lel io . C. F a n i o y 
Q. Mucio v a n á casa de s u s u e g r o después que m u r i ó 
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CAPÍTULO I I . 

En qué consistía la sabiduría de Lelio.—Elogio de Catón. 

F A N I O . — A s í es como dices , Lelio, p o r q u e n o h a h a 
bido j a m á s h o m b r e mejor que Afr icano, n i m á s es
c l a r ec ido . Pero debes p e n s a r q u e todos t i e n e n pues tos 
e n t í los ojos, que sólo t ú eres l l amado , y t en ido por 
s ab io . At r ibu íase es te r e n o m b r e poco h a á M. Catón: 
d e L . Atilio s a b e m o s q u e fué g r a n d e la op in ión de sa 
b i d u r í a e n t r e n u e s t r o s an t epasados ; pero de a m b o s 
por d is t in to c a m i n o : de Atil io po rque e r a calificado 
d e per i to e n l a j u r i s p r u d e n c i a : de Catón por su g r a n d e 
e x p e r i e n c i a de m u c h a s cosas; y se c e l e b r a b a n e n 
b o c a de todos m u c h a s p r u d e n t e s d e t e r m i n a c i o n e s s u 
y a s , s u m u c h a r e c t i t u d e n a l g u n a s acc iones , y s u s in 
g u l a r p r o n t i t u d y a g u d e z a en las r e spues t a s : por lo 
c u a l l l egó á adqu i r i r en la vejez el s o b r e n o m b r e de 
sabiojJ7Pero á t í n o s o l a m e n t e por t u g e n i o , por t u s 
c o s t u m b r e s , s ino t a m b i é n por t u s es tudios y c i enc ia 
t e l l a m a n sabio; y n o como n e c i a m e n t e sue le ac la 
m a r el v u l g o , s ino como a c o s t u m b r a n á j u z g a r los 
e rud i to s , y como n i e n la Grec ia h a hab ido s e m e j a n 
t e . P o r q u e los que c o m ú n m e n t e son ce lebrados p o r 
los s ie te sab ios , n o los s u e l e n p o n e r e n es te n ú m e r o 
los que. d i s c u r r e n con m á s de l icadeza . Uno solo s a b e 
m o s q u e h u b o e n A t e n a s (1), q u e fué dec la rado sabio 

( 1 ) Este fué Sócrates; el cual nunca tuvo empleo en la repú-

Africano; éstos e m p i e z a n ]a conve r sac ión : r e s p o n d e 
Lelio, c u y o d iscurso es sobre la ami s t ad ; e n el cua l 
a l l ee r l e t ú t e conocerás á tí m i s m o . 
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Mica: por eso dice después que son alabados sus dichos, y no 
sus hechos. 

(1) Parece que se juntaba el colegio de los agoreros en las 
nonas del mes á tratar los asuntos concernientes á s u empleo; 
pero no debían tener sitio señalado donde celebrar sus juntas. 

por el m i s m o oráculo de Apolo. Pero e n t í j u z g a n que 
se ha l l a t a l sab idur ía , q u e todos t u s b i enes los crees 
d e n t r o d e tí m i s m o , y t i e n e s á la v i r t u d po r super io r 
á todas las c o n t i n g e n c i a s h u m a n a s . Por lo cua l m e 
p r e g u n t a n , y creo que á t í t a m b i é n , Escóvola , con 
q u é r e s i g n a c i ó n has l l evado la m u e r t e de Afr icano; y 
m á s po rque h a b i é n d o n o s j u n t a d o las n o n a s p a s a d a s 
e n casa del agore ro Decio Bru to á n u e s t r o s c o m e n 
tos (1), no t e ha l l a s t e p r e s e n t e , s i endo así que el d ía 
d e l a j u n t a j a m á s fa l tabas , c u m p l i e n d o con l a ob l iga 
c ión de t u empleo p u n t u a l í s i m a m e n t é . 

? ESCÉVOLA .—Es ve rdad , C. Lel io , q u e lo p r e g u n t a n 
m u c h o s , como h a d icho F a n i o ; pero y o les r e s p o n d o 
lo m i s m o q u e h e no t ado , que l l evas con m o d e r a 
c ión el dolor q u e h a s rec ib ido e n l a m u e r t e d e u n 
h o m b r e t a n g r a n d e y t a n t u a m i g o ; a u n q u e n o h a 
b ías podido m e n o s de sen t i r l a , n i es to e r a c o r r e s p o n 
d i e n t e á t u b u e n corazón: y q u e de no h a b e r asis t ido 
á la j u n t a de n u e s t r o colegio e n las n o n a s p a s a d a s , 
fué l a c a u s a t u p o c a sa lud , y n o t u t r i s teza . 

LELIO .—Dices b i en , Escévola , y así es v e r d a d ; p o r 
q u e n i y o debí a p a r t a r m e por n i n g ú n m a l a c o n t e c i 
m i e n t o m í o de l oficio que s i e m p r e h e p r a c t i c a d o es
t a n d o b u e n o , n i j u z g o c ó m o p u e d a cabe r e n u n h o m 
b r e rec to y c o n s t a n t e i n t e r r u m p i r sus ob l igac iones p o r 
n i n g u n a p e r t u r b a c i ó n d e á n i m o q u e le s o b r e v e n g a . 
Tú, F a n i o , e n dec i r q u e m e a t r i b u y e n los otros lo q u e 
n i y o hal lo e n m í n i lo p r e t e n d o , obras como a m i g o ; 
m a s e n lo q u e d ices d e Catón, n o m e p a r e c e q u e j u z 
g a s b i e n . P o r q u e ó n o h a hab ido h a s t a a h o r a a l g ú n 
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CAPÍTULO I I I . 

Que la muerte no fué un mal para Escipión: virtudes de éste. 

Mas por lo q u e á m í toca (hab lando y a con los dos) , 
si queré i s saber e l a c t u a l e s tado d e m i corazón , es 
é s t e . Si y o dijera que no es taba afligido con la m u e r t e 
d e Esc ip ión , los sabios p o d í a n j u z g a r si h a c í a b i e n e n 
esto; pero s e g u r a m e n t e m e n t i r í a . P u e s c i e r t a m e n t e 
s i en to la falta de u n a m i g o cua l no h a b r á n u n c a s e 
m e j a n t e , s e g ú n y o i m a g i n o , y s e g ú n p u e d o af i rmar , 
n u n c a le h u b o . Pero no neces i to d e r e m e d i o : y o 
m i s m o m e apl ico la m e d i c i n a c o n el consue lo d e q u e 
n o e s toy e n el e r ror de m u c h o s q u e se a n g u s t i a n e n 
l a m u e r t e de sus a m i g o s . P o r q u e n i n g ú n m a l j u z g o 

(1) Este Paulo, padre de Africano, en medio de la alegría del 
triunfo perdió dos hijos. 

(2) L. Emilio Paulo Macedónico y P. Súlpicio Galo mantuvie
ron constancia de ánimo en la pérdida de sus hijos; pero eran 
niños: Catón mostró s u entereza en la pérdida de un hijo que ya 
era hombre visible y fué olegido por pretor. Véase el Discurso de 
la Vejez al fin. 

v a r ó n sabio, que es á lo q u e m á s m e inc l i no ; ó si le h a 
lo hab ido , e ra M. Catón. P o r q u e , de j ando a p a r t e o t ras 
cosas , ¿cómo l levó l a m u e r t e de su hijo? B ien m e 
a c u e r d o de l a c o n s t a n c i a de Pau lo (1), y v i y o m i s m o 
l a de Galo, pero e n la p é r d i d a de u n o s n i ñ o s (2); m a s 
l a en te reza de Ca tón , e n u n h o m b r e y a h e c h o y v is i -
b l e ^ Y as í , n o a n t e p o n g a s á e s te v a r ó n n i a l m i s m o q u e 

- 'd ices fué r e p u t a d o por sabio por el oráculo de Apolo; 
p u e s de él solo se a l a b a n los d ichos , y d e Ca tón los 
h e c h o s . 
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(1) Apaciguó el pueblo enfurecido por la muerte de Graco. 
Pero si antes hubiera sido cónsul, hubiera podido reprimir al 
mismo Graco. 

(2) Papiria, a la cual, repudiada por su padre, ayudó él con sus 
bienes propios, y después de muerta quiso que la herencia pasase 
á sus hermanas. 

q u e h a sob reven ido á Esc ip ión: si a l g u n o h a s u c e d i 
do , h a sido á m í ; y afl igirse u n o g r a v e m e n t e por sus 
de sg rac i a s , no es d e qu ien a m a al a m i g o , s ino de 
q u i e n se a m a á sí m i s m á u P e r o e n c u a n t o á él , ¿quién 
n e g a r á q u e fué feliz? P u e s á no p r e t e n d e r l a i n m o r t a 
l idad , e n q u e j a m á s pensó , ¿qué p u e d e n desea r los 
h o m b r e s que él no cons igu iese? U n h o m b r e q u e c o n 
s u inc re íb le v i r t u d c o m e n z ó á e x c e d e r d e s d e q u e fué 
j o v e n las g r a n d e s e s p e r a n z a s q u e los c i u d a d a n o s 
conc ib i e ron de él e n s u n iñez ; que j a m á s p r e t e n d i ó el 
c o n s u l a d o , y fué dos veces e leg ido c ó n s u l , l a p r i 
m e r a a n t e s de l t i e m p o prescr i to , l a s e g u n d a p a r a él 
á s u t i e m p o , m a s p a r a la r epúb l i ca cas i t a r d e (1); q u e 
des t ru idas dos poderosas c i u d a d e s m u y e n e m i g a s d e 
es te I m p e r i o , desba ra tó n o sólo las g u e r r a s p r e s e n t s s , 
s ino las q u e e n a d e l a n t e p u d i e r a n ocas iona r se . P u e s 
¿qué d i ré de l a afabi l idad de sus c o s t u m b r e s , de l a t e r 
n u r a p a r a con s u m a d r e (2), de la l i be ra l idad con sus 
h e r m a n a s , de l a b o n d a d c o n sus a m i g o s , y de l a j u s • 
t i c ia con todos? Esto b i e n notor io es á voso t ros ; y el 
g r a n d e a m o r que l e t u v o toda la c iudad , b i e n lo dio á 
c o n o c e r l a t r i s teza de s u funera l . Pues á u n va rón 
como és te , ¿qué le h u b i e r a pod ido a ñ a d i r a l g u n o s 
años m á s de vida? P o r q u e a u n q u e l a vejez n o s ea p e 
sada , como m e acue rdo q u e nos dec ía Catón á Afri
c a n o y á m í el año an tes de m o r i r , ' con todo qu i t a 
aque l ve rdor e n q u e todav ía se m a n t e n í a Esc ip ión . 
De m o d o q u e s u v ida , ó su for tuna , ó su g lo r i a fué t a l 
q u e n a d a se le p u e d e a ñ a d i r . Ni s in t ió l a m u e r t e , po r -
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q u e no le dio l u g a r p a r a ello s u ce le r idad . Qué m u e r t e 
fué l a s u y a , n o se p u e d e a s e g u r a r , a u n q u e y a sabé i s 
lo que se sospecha (1). Mas lo q u e se p u e d e decir con 
v e r d a d es, q u e de los m u c h o s d ías q u e t u v o Esc ip ión 
felicísimos y m u y a l e g r e s , aqué l l e a m a n e c i ó m á s 
i lus t re e n que , despedido el S e n a d o , fué a c o m p a ñ a d o 
á su casa l a t a r d e a n t e s q u e m u r i e s e por los p a d r e s 
conscr ip tos , los a l iados d e R o m a y los l a t inos : d e 
sue r t e q u e desde t a n al to g r a d o de d i g n i d a d , m á s 
pa r ece q u e fué a r r eba t ado á los cielos que no á los 
i n f l emos . 

CAPÍTULO IV. 

Que las almas son sustancias divinas, y después de la 
muerte tienen abierto el camino del cielo. 

5 Po rque no soy y o d e l a o p i n i ó n de aque l lo s q u e poco 
h a dec í an que las a l m a s m u e r e n j u n t a m e n t e c o n los 
cuerpos , y q u e todo se a c a b a con l a m u e r t e . V a l e m á s 
p a r a m í la au to r idad de los a n t i g u o s y d e n u e s t r o s a n 
t epasados , q u e a t r i b u y e r o n á los d i funtos d e r e c h o s 
m á s rel igiosos; lo cua l e n v e r d a d n o h u b i e r a n h e c h o 
si n o c r e y e r a n q u e t i e n e n p a r t e los di funtos e n las 
h o n r a s que se les h a c e n : ó l a de aque l los q u e h a b i t a 
r o n e n n u e s t r a t i e r r a (2), é i n s t r u y e r o n á la Grec ia 

(1) Sospechábase que lo habían dado veneno: las sospechas 
recayeron contra un tal Fulvio, contra Mételo Macedónico, contra 
el cónsul Sempronio y contra Papirio Carbón, por haber resistido 
una ley que Escipión logró no se recibiese, y por particulares con
tiendas que habían tenido con él el día antes de su muerte. 

(2) Esto se entiende de la secta itálica, cuyo autor fué Pitá-
goras. 



DE LA AMISTAD. 273 

Magna , e n t o n c e s floreciente, y a h o r a d e s t r u i d a : ó l a 
de a q u e l á q u i e n la voz de Apolo dec la ró p o r el m á s 
sabio de todos los h o m b r e s , el cua l n o dec ía a h o r a u n a 
cosa, aho ra o t ra sobre es te p u n t o c o m o e n los m á s , 
s ino s i e m p r e lo m i s m o ; q u e las a l m a s d e los h o m b r e s 
son i n m o r t a l e s , y q u e e n sa l i endo de l c u e r p o es tá p a 
t e n t e el c a m i n o del cielo, m u y ab ie r to y d e s e m b a r a 
zado p a r a los m á s v i r tuosos y j u s t o ^ L o m i s m o s e n t í a 
Esc ip iónyel cua l , c o m o si ad iv ina ra , h a b l ó po r espacio 
d e t r e s días a ce r ca d e la repúb l ica , e s t ando p r e s e n t e s 
Filo y Manil io, y t ú t a m b i é n , Escévola , q u e fuiste e n 
m i c o m p a ñ í a : c o n c l u y e n d o con u n d i scursó sobre l a 
i n m o r t a l i d a d d e las a l m a s , q u e d e c í a h a b e r l e oído á 
Afr icano e u u n s u e ñ o . P u e s si es c ier to q u e c o n t a n t a 
faci l idad v u e l a el á n i m a d e los j u s t o s d e es tas c o m o 
a t a d u r a s y p r i s iones de l c u e r p o c u a n d o m u e r e , ¿á 
q u i é n d i r emos q u e h a sido m á s fácil r e m o n t a r s e á los 
cielos que á Escipión<Cj?or lo cua l afl igirse d e es te 
a c o n t e c i m i e n t o , m e t e m o no sea m á s e n v i d i a q u e 
amistad-.-rY-si-es-taás c i e r t a la o t r a op in ión d e q u e c o n 
los c u e r p o s " m u e r e n j u n t a m e n t e las a l m a s y q u e n i n 
g ú n sen t ido q u e d a d e s p u é s ; así como e n l a m u e r t e 

. nada h a y de b u e n o , n i de ma lo t a m p o c o por c o n s i 
g u i e n t e . P o r q u e pe rd ido el s en t ido , q u e d a el h o m b r e 
como si n o h u b i e r a n a c i d o a b s o l u t a m e n t e ; y de q u e 
és te h a y a n a c i d o nos a l e g r a m o s noso t ros , y la c i u d a d 
se a l e g r a r á p a r a s i e m p r e . 

Po r lo cua l Esc ip ión h a sido m u y dichoso; y o in fe 
liz, q u e fuera m á s r e g u l a r que sa l ie ra p r i m e r o de es te 
m u n d o p o r q u e p r i m e r o v i n e á él. Pe ro como qu i e r a , 
es t a l m i c o m p l a c e n c i a en a c o r d a r m e de q u e fuimos 
a m i g o s , q u e t e n g o á d i c h a el v iv i r por h a b e r v iv ido 
con Esc ip ión : con q u i e n fué c o m ú n m i cu idado e n 
los a s u n t o s del públ ico y p a r t i c u l a r e s , c o m ú n l a paz 
e n R o m a y l a mi l ic ia e n las g u e r r a s , y u n s u m o c o n -

TOMO i v . 18 
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CAPÍTULO V. 

Cuánta sea la fuerza de la amistad: no puede hallarse sino 
entre los buenos: quiénes merecen este título. 

' / LELIO .—No t e n d r í a dif icultad, s i t u v i e r a conf ianza 
e n m i s fuerzas: po rque es a s u n t o q u e lo m e r e c e , y es
t a m o s d e m á s , como h a d icho F a n i o . Pero ¿qué h o m 
b r e s o y yo? ¿ó q u é facul tad h a y e n m í p a r a ello? Es ta 
es l a c o s t u m b r e d e los doctos , y e n espec ia l d e los 
Gr iegos , el p roponer l e s de q u é hab l a r , a u n q u e sea de 

s e n t i m i e n t o , e n q u e cons is te la m a y o r fuerza de la 
amis t ad , en los es tudios , e n los deseos y e n los p a r e 
ce res . Y así no m e l isonjea t a n t o es te c o n c e p t o de sa 
bio de que F a n i o m e h a hab lado , e s p e c i a l m e n t e s ien
do falso, como la e spe ranza de que la m e m o r i a de 
n u e s t r a a m i s t a d h a d e ser e t e r n a . Y t a n t o m á s la 
t e n g o en el corazón, p o r q u e en todos los s ig los a p e 
n a s se c u e n t a n seis ú ocho v e r d a d e r o s a m i g o s ; en 
c u y o n ú m e r o espero q u e la a m i s t a d de Esc ip ión y L e 
j ío h a de ser conoc ida d e la pos te r idad . 

F A N I O . — Y es prec iso q u e lo sea , Lel io . Mas y a q u e 
has hecho m e n c i ó n d e l a amis t ad , y e s t amos d e m á s 
ahora , m e ha r á s el m a y o r p lacer , y creo q u e t a m b i é n 
á Escévola , si como a c o s t u m b r a s sobre ot ras cosas 
c u a n d o t e p r e g u n t a n , así de la a m i s t a d nos d ices q u é 
ju ic io hace s , cuál j u z g a s ser a m i s t a d y las r e g l a s q u e 
p resc r ibes . 

ESCÉVOLA .—A m í c i e r t a m e n t e m e se rá de g r a n 
g u s t o ; y que r i endo y o ped í r te lo , m e h a p r e o c u p a d o 
F a n i o la pa l ab ra : por lo cua l á e n t r a m b o s nos se rá 
m u y a g r a d a b l e . 



DE LA AMISTAD. 275 

(1) Los estoicos, que pedian cierta manera excelente de bondad 
y sabiduría de que apenas son capaces los hombres. 

r e p e n t e : es negoc io g r a n d e , y n e c e s i t a de n o p e q u e ñ o 
ejercicio. Y así e n los que e s t án a c o s t u m b r a d o s á es te 
g é n e r o d e discursos , j u z g o que debé i s b u s c a r lo q u e 
s e p u e d e dec i r de la amis t ad : y o sólo puedo aconse j a 
ros que la a n t e p o n g á i s á todas las c o n v e n i e n c i a s de la 
v ida : po rque n i n g u n a cosa h a y t a n conforme á la n a 
tu ra leza , n i t a n á propósi to p a r a los sucesos favorables 
ó adversos.j^fffas e n p r i m e r l u g a r soy d e p a r e c e r q u e 
n o p u e d e h a b e r a m i s t a d s ino e n t r e h o m b r e s d e b i e n : 
y esto n o lo h e m o s d e a d e l g a z a r t a n t o , c o m o los q u e 
d i s c u r r e n con sut i lezas (1): q u e ello será v e r d a d ; pe ro 
n o es lo q u e s e e n c u e n t r a r e g u l a r m e n t e e n l a v i d a 
h u m a n a . D icen que no h a y h o m b r e d e b i e n s ino el 
s ab io . Bien; sea así ; pero lo e n t i e n d e n de u n a s a b i d u 
r ía q u e n i n g ú n l i o m b r e h a c o n s e g u i d o h a s t a aho ra : 
noso t ros h e m o s d e m i r a r á lo q u e po r e x p e r i e n c i a s e 
h a l l a e n l a v ida c o m ú n , y no lo q u e sólo ex i s t e e n la 
idea de l deseo . No m e a t r e v e r é y o á dec i r q u e fue ron 
sab ios , s e g ú u la r e g l a de éstos, O. Fabr i c io , M. Cur io 
y T. C o r u n c a n o , á q u i e n e s t u v i e r o n por ta les n u e s t r o s 
a n t e p a s a d o s . Y así , b u e n p rovecho les h a g a s u n o m b r e 
d e sab idur ía , i g u a l m e n t e odioso q u e poco i n t e l i g i b l e ; 
y c o n c é d a n n o s á lo m e n o s q u e éstos fueron h o m b r e s 
de b ien ; pero n i aun eso: d i r án q u e esto n o p u e d e con
cede r se s ino á u n sabio, 

^«s? Vamos nosot ros m á s á la p a t a l l ana (como s u e l e n 
dec i r ) , y c r eamos q u e los que v i v e n y se p o r t a n de 
s u e r t e q u e se e x p e r i m e n t a su fidelidad, su i n t e g r i d a d , 
s u b o n d a d y l ibera l idad , que e n ellos n o se d e s c u b r e n 
deseos , n i l i v i a n d a d e s , n i a t r e v i m i e n t o s , y que son 
c o m o los que acabo de n o m b r a r de g r a n cons t anc i a , 
c o m o fueron r e p u t a d o s por b u e n o s , así se les debe 11a-
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CAPÍTULO VI . 

Definición y excelencia de la amistad. 

No es o t ra cosa la a m i s t a d q u e u n s u m o c o n s e n t i 
m i e n t o e n las cosas d iv ina s y h u m a n a s con a m o r y 
benevo l enc i a ; d o n t a n g r a n d e , q u e n o sé si h a n c o n 
cedido los Dioses (excepto la sab idur ía ) otro m a y o r á. 

(1) Este se llama el sumo bien en el libro primero de los Oficios, 
cap. vn, y en el lib. i de Legihus, cap. xxi . Aquel pues sigue á la 
naturaleza que vive según sus leyes, y nada deja pasar cuanto-
está de su parte por conseguir aquellas cosas que la naturaleza 
desea. 

(2) Las amistades que celebraban los antiguos Griegos son en
tre dos solamente, como la de Teseo y Piritóo, la de Aquiles y Pa-
troclo, la de Orestes y Pílades, la de Damón y Plintias, la de Peló-
pidas y Epaminondas. 

m a r : p o r q u e s i g u e n ( cuan to cabe e n h o m b r e s ) á la n a 
tu ra l eza (1), que es l a me jo r m a e s t r a d e la v i d a . A m í 
m e p a r e c e q u e todos h e m o s n a c i d o c o n c ie r to v i n c u l a 
d e sociedad q u e á todos ab raza , a u n q u e és ta es m á s 
e s t r e c h a á p roporc ión d e l a c o n e x i ó n m á s c e r c a n a d e 
u n o s con otros . Y así son me jo res p a r a a m i g o s los 
c i u d a d a n o s que los e x t r a n j e r o s , los p a r i e n t e s q u e l o s 
ex t r años : p o r q u e e n t r e éstos e n g e n d r ó a m i s t a d l a m i s • 
m a na tu r a l eza , a u n q u e no es d e g r a n cons t anc ia ; p u e s 
e n esto e x c e d e al p a r e n t e s c o l a amis t ad , e n q u e él 
d u r a y p e r m a n e c e a u n s in amor , y la a m i s t a d n o : 
p o r q u e e n fa l tando el amor , se deshacadlas c u á n t a es 
l a fuerza de la a m i s t a d se p u e d e co leg i r d e que u n a 
inf ini ta soc iedad q u e c o m p o n e l a n a t u r a l e z a , l a e s t r e 
c h a la amis t ad , y la c o n t r a e d e s u e r t e q u e u n e todo el 
a m o r e n dos ó pocos m á s su je tos (2). 
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los m o r t a l e s . Pre f ie ren u n o s las r iquezas , o t ros l a 
b u e n a s a l u d , otros el p o d e r , o t ros las h o n r a s , y m u 
chos los dele i tes : esto ú l t i m o es propio sólo d e las b e s 
t i as , y lo otro caduco y pe r ecede ro , d e p e n d i e n t e n o 
d e n u e s t r o arb i t r io , s ino de la i n c o n s t a n t e fo r tuna . Y 
así d i s c u r r e n n o b l e m e n t e los q u e c o n s t i t u y e n el s u m o 
b i e n e n l a v i r tud ; y e s t a m i s m a es la q u e e n g e n d r a y 
m a n t i e n e las a m i s t a d e s ; de m o d o q u e s in el la n o 
p u e d e habe r l a s en m a n e r a a l g u n ^ I n t e r p r e t e m o s , 
p u e s , la v i r t u d como la a c o s t u m b r a m o s á e n t e n d e r por 
el uso c o m ú n d e la v ida y n u e s t r o s d i scursos , y no l a 
m i d a m o s como a l g u n o s doctos por c i e r t a m a g n i f i c e n 
cia de p a l a b r a s : c o n t e m o s por b u e n o s á los q u e son 
t e n i d o s por t a l e s , como los Pau los , los Ca tones , los 
Galos, Fi los , Esc ip iones , con los cua l e s se c o n t e n t a lo 
c o m ú n de l a v ida ; y de jemos aque l l o s q u e n o s es i m 
posible h a l l a r ^ & i t r e t a les sujetos t i e n e l a a m i s t a d 
t a n t a s c o n v e n i e n c i a s , c u a n t a s y o n o s a b r é dec i r . 

Po rque e n p r i m e r l u g a r ¿cómo p u e d e se r sopor tab le 
{como dice Enn io ) a q u e l l a v ida q u e n o d e s c a n s a e n l a 
m u t u a b e n e v o l e n c i a d e u n amigo? ¿Qué cosa t a n 
du l ce como t e n e r u n o c o n q u i e n h a b l a r d e todo t a n 
l i b r e m e n t e como cons igo mismo? ¿Sería por v e n t u r a 
t a n g r a n d e el fruto de las p rospe r idades si n o t u v i é r a 
m o s q u i e n de el las se a l e g r a r a t a n t o como nosotros? 
¿Y se p o d r í a n sufrir l as adve r s idades s in u n o q u e las 
s i n t i e s e a u n m á s q u e los m i s m o s q u e las e x p e r i m e n 
tan? F i n a l m e n t e , t odas c u a n t a s cosas se a p e t e c e n c a d a 
u n a t i e n e s u uso p a r t i c u l a r : las r iquezas p a r a el uso , el 
pode r p a r a l a v e n e r a c i ó n , l as h o n r a s p a r a el ap lauso , 
los de le i tes p a r a la f ru ic ión , l a s a lud p a r a n o s e n t i r 
dolores y e s t a r exped i to e n los e je rc ic ios corpora les : 
l a a m i s t a d abraza m u c h a s cosas ; á c u a l q u i e r a p a r t e 
•que nos v o l v a m o s , l a e n c o n t r a m o s , p r o n t a , e n t odas 
t i e n e l u g a r , n u n c a es i m p e r t i n e n t e , j a m á s m o l e s t a . 
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De m o d o q u e n o u s a m o s m á s del a g u a y de l f u e g o , 
como d i cen , q u e de l a a m i s t a d . Y n o hab lo a h o r a de 
u n a a m i s t a d v u l g a r ó m e d i a n a ( a u n q u e t a m b i é n ésta, 
de le i ta y ap rovecha) , s ino de la v e r d a d e r a y perfecta, , 
como fué la de aquel los pocos q u e s o n t a n n o m b r a d o s . 
Es ta h a c e m á s a b u n d a n t e s las p rospe r idades , y las a d 
ve r s idades , p a r t i é n d o l a s y c o m u n i c á n d o l a s , m á s l l e 
v a d e r a s . 

CAPÍTULO V I I . 

Ventajas que trae consigo la amistad. 

Mas s i g u i é n d o s e t a n t o s y t a n g r a n d e s provechos-
de la amis t ad , el m a y o r de todos es que h a c e c o n c e 
bi r b u e n a s e s p e r a n z a s p a r a todo lo q u e p u e d e sobre 
ven i r , y n o d e j a q u e desfal lezcan ó se a c o b a r d e n los 
á n i m o s . P o r q u e al v e r d a d e r o a m i g o le m i r a el otro 
c o m o á u n a i m a g e n de sí m i s m o ; y así se h a c e n p r e 
sen t e s los a u s e n t e s , los n e c e s i t a d o s a b u n d a n t e s , Ios-
flacos poderosos , y , lo q u e es m á s dificultoso d e c r e e r , 
se h a c e n los m u e r t o s v ivos : t a l es la h o n r a , el d e s e o , 
l a m e m o r i a que les s i g u e s i e m p r e de sus a m i g o s . De 
es te m o d o pa r ece la m u e r t e d e u n o s d ichosa , y la vida, 
d e los otros d i g n a de a labanza . Pero s i se des t i e r ra 
del m u n d o l a u n i ó n d e l a b e n e v o l e n c i a , n i n g u n a c a s a , 
n i n g u n a c i u d a d subsis t i rá , n i a u n el cu l t ivo de l o s 
c a m p o s p o d r á p e r m a n e c e r . Y si por esto n o se . e n 
t i e n d e b a s t a n t e c u á n t a sea la fuerza de la a m i s t a d , y 
d e la c o n c o r d i a , d e las d i sens iones y d iscordias se-
p o d r á e n t e n d e r . Po rque ¿qué casa h a y t a n fuer te , q u é 
c i u d a d t a n es tab le que los odios y d iscordias n o p u e • 
d a n derr ibar? De d o n d e se p u e d e conoce r c u á n t o b i e n 
s e e n c i e r r a e n la a m is tad . 
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(1) Empédoeles, que puso estos dos principios en ia naturaleza: 
la discordia y la amistad. 

De cier to h o m b r e docto a g r i g e n t i n o (1) se c u e n t a 
h a b e r dejado escr i to e n versos g r i e g o s , que t odas 
c u a n t a s cosas ex i s t en y se m u e v e n e n la m á q u i n a del 
un ive r so las u n e y con t r ae la amis t ad , y las dis ipa ó 
las deshace la discordia; y es ta es u n a v e r d a d g e n e 
r a l m e n t e r econoc ida y a c r e d i t a d a por la expe r i enc i a . 
Y así , si a l g u n a vez i n t e r p u s o u n a m i g o sus oficios 
of rec iéndose al pe l ig ro , ó á a c o m p a ñ a r á otro e n el 
que se ha l la , n i n g u n o deja de ap laudi r lo con las m a 
y o r e s a l a b a n z a s . ¿Qué g r i tos d e a c l a m a c i ó n n o se m o 
v ie ron e n todo el t ea t ro con la n u e v a fábula de m i 
h u é s p e d y a m i g o M. Pacuv io , c u a n d o i g n o r a n d o el 
Rey q u i é n de los dos e ra Ores tes , P í lades dec ía q u e 
61 e ra , p a r a mor i r en s u l uga r , y Ores tes a s e g u r a b a 
m u y de ve ras q u e e ra él, como así e ra cierto? A p l a u 
d í an lo los e spec tadores s iendo fingido; ¿pues qué ima
g i n a r e m o s q u e h a r í a n s i fuese cierto? Bien m o s t r a b a 
s u i n c l i n a c i ó n la n a t u r a l e z a , p u e s h a c í a p a r e c e r b i e n 
e n otros lo que quizá n o p o d r í a n ellos h a c e r en caso 
s e m e j a n t e . H a s t a aqu í m e p a r e c e q u e os h e dec la rado 
m i s e n t i r a c e r c a d e la amis t ad : si a lgo res ta (que b i e n 
c reo se rá m u c h o ) lo podéis p r e g u n t a r , si os p a r e c e , á 
los que h a b l a n sobre estos a s u n t o s . 

FANIO .—Mas nosot ros mejor lo q u e r e m o s saber d e 
t í ; a u n q u e ot ras veces lo h e p r e g u n t a d o á esos q u e 
d ices , y los h e e scuchado n o c o n t r a m i g u s t o ; p e r o 
o t ra es la d i scus ión q u e e s p e r a m o s d e t u d i scurso . 

ESCÉVOLA .—Con m á s razón lo d i r ías , F a n i o , si t e 
h u b i e r a s ha l l ado días pasados e n casa de Escip ión 
c u a n d o se hab ló de la r epúb l i ca . ¡Qué g r a n p a t r o n o 
se dec la ró e n t o n c e s de la ju s t i c i a c o n t r a u n d iscurso 
m u y es tud iado de Fi lo! 
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CAPÍTULO VII I . 

Origen de la a m i s t a d . 

Muchas veces , p u e s , c u a n d o m e pa ro á p e n s a r en 
la a m i s t a d , m e p a r e c e d i g n o de la m a y o r cons ide ra 
c ión si se p r o d u c e po r flaqueza y neces idad , d e sue r t e 
que por r ec íp rocos oficios r ec iba u n o de otro lo q u e n o 
a l c a n z a por sí m i s m o , y lo v u e l v a m u t u a m e n t e ; ó si 
e r a es to p rop io y c o n s i g u i e n t e d e l a amis t ad , pe ro s u 
o r i g e n m á s a n t i g u o , m á s h o n e s t o y m á s hijo de la 
n a t u r a l e z a . P o r q u e el a m o r (que h a dado n o m b r e á l a 
a m i s t a d ) es el p r inc ipa l mo t ivo de conc i l i a r se la b e 
n e v o l e n c i a . P u e s las u t i l i dades se s u e l e n e x p e r i m e n 
t a r t a m b i é n de aquel los á q u i e n e s se t r a t a y r e s p e t a 
p o r las c i r c u n s t a n c i a s del t i e m p o ; pero e n l a a m i s t a d 
n a d a es fingido, n a d a d i s imu lado , todo c u a n t o h a y 

__en e l la es ve rdade ro , y todo p r o v i e n e d e l a v o l u n t a d . 
)J\ Y as í , m á s m e p a r e c e q u e la a m i s t a d es hi ja de la 

n a t u r a l e z a q u e d e l a neces idad , y m á s d e l a ap l ica 
c i ó n del á n i m o con cier to s en t i do d e a m a r , que del 

F A N I O . — E r a cosa m u y r e g u l a r e n u n h o m b r e t a n 
jus t i f i cado de fender la jus t i c ia . 

ESCÉVOLA .—¿Pues de l a amis tad? ¿no l e será m u y 
fácil c u a n d o por h a b e r l a m a n t e n i d o con t a n t a j u s t i 
ficación, fidelidad y c o n s t a n c i a h a m e r e c i d o t a n t a 

j g l o r i a ? 
• LELIO .—Es to es y a forzar á u n o : p o r q u e ¿qué i m 
p o r t a q u e h a y a razón p a r a ob l iga rme? A l a v e r d a d 
m e h a c é i s fuerza; p o r q u e á los deseos de los y e r n o s , 
p a r t i c u l a r m e n t e e n u n a s u n t o po r sí t a n hones to , es 
difícil y a u n no es j u s t o res i s t i r se . 
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CAPÍTULO IX. 

La amistad toma su origen de la naturaleza, y no de la 
necesidad. 

P u e s s i es t a n g r a n d e la fuerza de l a b o n d a d , que la 
a m a m o s a u n e n aque l los sujetos q u e no h e m o s vis to 
j a m á s , y lo que m á s es, e n los m i s m o s e n e m i g o s , ¿qué 
m u c h o q u e se m u e v a n los á n i m o s de los h o m b r e s 

p e n s a m i e n t o d e las u t i l i dades q u e podrá t r ae r . Cómo 
esto sea , es fácil de n o t a r e n a l g u n o s a n i m a l e s , q u e 
d e t a l s u e r t e a m a n y son a m a d o s d e sus hijos h a s t a 
c ier to t i e m p o , q u e mani f i es tan b i e n su s e n t i d o : lo c u a l 
e n l o s l i o m b r e s es m á s e v i d e n t e . Lo p r imero por a q u e l 
a m o r . q u e h a y e n t r e p a d r e s é hi jos, q u e n o p u e d e r o m 
p e r s e s ino po r u n a hor r ib le m a l d a d . Lo s e g u n d o , 
c u a n d o r e s u l t a i g u a l i n c l i n a c i ó n á a m a r , si h e m o s e n 
c o n t r a d o a l g u n o con q u i e n c o n g e n i e n n u e s t r a índo le 
y c o s t u m b r e s ; p o r q u e e n él p a r e c e q u e m i r a m o s c o m o 
e n u n -espejo c ie r to r e sp l ando r de b o n d a d y v i r t u d | 
P u e s no h a y cosa m á s a m a b l e que la v i r tud , n i q u e 
m á s conc i l i e el a m o r de los h o m b r e s ; por lo c u a l a m a 
m o s t a m b i é n e n cier to m o d o a u n á los q u e n u n c a h e 
m o s v is to . ¿Quién se acorda rá sin u n g é n e r o d e ca r iño 
y b e n e v o l e n c i a d e M. Curio y C. Fabr ic io , á q u i e n e s 
j a m á s vio? Al con t ra r io á T a r q u i n o el soberbio y á los 
E s p u r i o s Casio y Melio, ¿quién podrá m e n t a r l o s s in 
a b o r r e c i m i e n t o ? E n la I t a l i a se peleó sobre el imper io 
c o n dos g e n e r a l e s , Pi r ro y A n í b a l : con el u n o por s u 
loondad n o es tá m u y rencoroso n u e s t r o á n i m o ; pero 
al otro por s u c rue ldad le abor rece rá s i e m p r e e s t a . 
c i u d a d . s s j 
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cuando les parece que conocen bondad y virtud en 
otros con quienes pueden tratar familiarmente? Ver 
dad es que se confirma el amor recibiendo beneficios, 
experimentando la voluntad y añadido el trato; de las 
cuales circunstancias, unidas al primer movimiento 
del ánimo y del amor, resulta una admirable gran
deza de cariño: el cual, si juzgan algunos que ha na
cido de la flaqueza y necesidad (como si fuera el medio 
por que cualquiera alcanza lo que ha menester), por 
cierto que atribuyen á la amistad un origen muy bajo-
y nada honroso, por decirlo así, queriendo que haya 
dimanado de la escasez y pobreza. jSi esto fuera cierto, 
cuanto menos facultades, cuanto menos prendas ha
llara un hombre en sí mismo, sería para la amistad el 
más proporcionado; pero es muy al contrario. Porque; 
aquel quemas confía de sí propio, que está tan bien 
guarnecido de sabiduría y virtud que de ninguno ne
cesita, y cree tener todos los bienes dentro de sí mis
mo, es el más excelente y á propósito para buscar y 
conservar amistades. ¿Para qué me había menester á 
mí Escipión? Para nada: ni yo á él tampoco; sino que 
yo le amaba admirado en cierto modo de su virtud; y 
él me estimaba á mí llevado de alguna buena opinión 
de mis costumbres: y añadido el trato, se aumentó el 
cariño. Del cual, aunque se siguieron muchas y gran
des utilidades, no nacieron las causas del amor de es
peranza alguna de conseguirla!)torque así coma 
somos benéficos y liberales no por exigir el agradeci
miento porque no hacemos comercio de los beneficios, 
sino porque naturalmente somos inclinados á la libe
ralidad; del mismo modo en la amistad no creemos 
que se ha de desear por ninguna esperanza de interés,, 
sino porque en el amor consiste su mayor provecho. 

\ Son muy contrarios á este nuestro modo de pensar 
los que á manera de brutos todo lo refieren á los delei-
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CAPÍTULO X. 

La amistad está expuesta á muchos peligros. 

LELIO .—Oíd , p u e s , v a r o n e s esc larec idos , lo q u e m u 
c h a s v e c e s d i s cu r r í amos Esc ip ión y y o sobre l a a m i s 
t a d ; a u n q u e él a s e g u r a b a n o h a b e r cosa m á s difícil 
q u e el q u e d u r a s e u n a a m i s t a d h a s t a lo ú l t i m o de la 

t e s : n i es m a r a v i l l a ; p o r q u e h o m b r e s q u e h a n h e c h o 
el ídolo de sus p e n s a m i e n t o s á u n objeto t a n vi l y 
desprec iab le , n a d a p u e d e n c o n c e b i r a l ta , magní f ica , 
n i d i v i n a m e n t e . Dejemos á t a l e s h o m b r e s fuera d e 
n u e s t r o d iscurso , y c r e a m o s q u e n a t u r a l m e n t e se e n 
g e n d r a la i n c l i n a c i ó n d e a m a r y el a m o r d e l a b e n e 
vo l enc i a c u a n d o se man i f i e s t a la b o n d a d , y los que la. 
a p e t e c e n se a p l i c a n y se a c e r c a n m á s á goza r del 
t r a to y c o s t u m b r e s de aque l á q u i e n c o m e n z a r o n á 
a m a r , á ser i g u a l e s e n es te a m o r , y m á s i n c l i n a d o s á 
serv i r á s u a m i g o q u e h a ser gra t i f icados d e él . E s t a 
h o n r o s a c o m p e t e n c i a h a d e h a b e r e n t r e los a m i g o s . 
Así se s a c a r á n d e l a a m i s t a d g r a n d e s u t i l i dades , y 
será m á s i lu s t r e y m á s c ie r to su o r i g e n de l a n a t u r a 
leza q u e de l a n e c e s i d a d . P o r q u e si fuera el i n t e r é s el 
q u e u n e las a m i s t a d e s , él m i s m o e n fa l tando las de s 
ha r í a . Mas po r c u a n t o n o p u e d e t roca r se l a na tu ra 
leza, por eso son e t e r n a s las v e r d a d e r a s amis t ades . Y 
q u e d a exp l icado con esto el o r i g e n d e la amis t ad , si 
no queré i s o t ra cosa. 

F A N I O . — P r o s i g u e , Lel io , q u e y o , como m a y o r d e 
edad , t e n g o de recho de pedí r te lo por Ips dos. 

t j ESCÉVOLA .—Dices b i e n , F a n i o , y así , o i g a m o s . 
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-vida. P o r q u e s u c e d e f r e c u e n t e m e n t e ó q u e u n a m i s m a 
cosa n o c o n v e n g a á los dos a m i g o s , ó q u e n o s e a n de 
u n m i s m o sen t i r ace rca de la r epúb l i ca ; y t a m b i é n 
po rque se s u e l e n m u d a r las c o s t u m b r e s de los h o m -
Tares, y a po r las adve r s idades , y a por l a m a y o r edad : 
•de lo cua l b a c í a s e m e j a n z a c o n l a n iñez , p u e s los m á s 
v ivos a m o r e s s u e l e n dejar los n iños j u n t o c o n el t r a je 
d e la pue r i c i a . Y si los l l e v a n m á s a d e l a n t e , se s u e l en 
de shace r ó por asp i ra r e n t r a m b o s á u n a m i s m a boda , 
ó por cua lqu ie ra otro p rovecho q u e los dos á u n t i e m p o 
n o p u e d a n c o n s e g u i r . Y a u n c u a n d o e s t é n m á s ade 
l a n t a d o s e n l a a m i s t a d , l l e g a és ta á fal tar si p r e t e n d e n 
a m b o s u n m i s m o emp leo honoríf ico: p u e s n i n g ú n 
m a l h a y m a y o r e n las a m i s t a d e s q u e l a codic ia del 
d i n e r o en m u c h o s , y e n los me jo res la c o m p e t e n c i a 
e n p u n t o s de h o n o r y g lo r i a . Por c u y o s mo t ivos se 
h a n o r i g i n a d o m u c h a s v e c e s e n e m i s t a d e s muy g r a n 
des e n t r e los m a y o r e s a m i g o s . 

Decía t a m b i é n . q u e n a c e g r a v e enojo y queja, a u n 
q u e j u s t a a lgunas , veces , c u a n d o se p r e t e n d e de los 
a m i g o s a l g o q u e no sea j u s t o , c o m o q u e s e a n m i n i s 
t ros de sus pas iones , ó c o a d y u v e n á a l g u n a in ju r i a : 
p u e s los q u e lo r e h u s a n , a u n q u e con razón, son t e n i 
dos por q u e b r a n t a d o r e s de los d e r e c h o s de la a m i s t a d 
po r los otros con q u i e n e s n o qu is ie ron c o n d e s c e n d e r ; 
y los q u e se a t r e v e n á ped i r c u a l q u i e r a cosa á los a m i 
g o s , man i f i e s t an e n esto m i s m o q u e n a d a d u d a r í a n 
h a c e r por el los . Y por ú l t i m o , q u e por quejas d e éstos 
n o sólo sue l en a c a b a r s e a m i s t a d e s m u y a n t i g u a s , s ino 
t a m b i é n l e v a n t a r s e odios g r a v e s y s e m p i t e r n o s . E s 
tos y otros m u c h o s como h a d o s de las a m i s t a d e s dec ía 
E s c i p i ó n q u e e s t á n s i e m p r e a m e n a z a n d o ; de m o d o 
q u e el evi tar los todos n o sólo le p a r e c í a p r u d e n c i a , 
s i n o q u e lo t e n í a por g r a n fo r tuna . 
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CAPÍTULO X I . 

Qué pueden pedir y conceder los amigos licitamente. 

V e a m o s a n t e todas cosas , s i os p a r e c e , h a s t a d ó n d e 
d e b e e x t e n d e r s e el a m o r e n l a ami s t ad . ¿Diremos p o r 
v e n t u r a q u e s i t u v o a m i g o s Coriolano (1), d e b i e r o n 
t o m a r con él las a r m a s c o n t r a s u patria ' í ¿ C r e e r e m o s 
q u e los de Espur io Melio y Viscel ino (2) e s t a b a n ob l i 
g a d o s á dar les favor y a y u d a e n sus ambic iosos d e s e o s 
por el imperio? A fe q u e c u a n d o m o l e s t a b a á l a r e p ú 
b l ica Tiberio Graco (3), le d e s a m p a r ó Q. T u b e r ó n y los 
otros a m i g o s sus i g u a l e s . E s t a n d o y o a s i s t i e n d o en el 
consejo á los cónsu les L e n a t o y Rupi l io , v ino á s u p l i 
c a r m e Cayo Blosio C u m a n o , h u é s p e d de v u e s t r a f a m i 
lia, Escévola; y m e d a b a por d i s c u l p a p a r a q u e l e p e r 
donase , que e s t i m a b a t a n t o á Tiberio Graco , que l e 
pa r ec í a q u e d e b í a h a c e r c u a n t o fuese s u v o l u n t a d . 
E n t o n c e s le dije y o : «¿Y si fuese s u v o l u n t a d que p u 
s ieras fuego al Capi to l io?—Jamás, r e spond ió , h u b i e r a 
él que r ido ta l cosa.—¿Y si lo h u b i e r a quer ido?—Le h u 
b ie ra obedecido.» Y a veis q u é m a l v a d a r e spues t a : y e n 
v e r d a d q u e así lo hizo, y a u n m á s de lo que dijo: por 
q u e no sólo obedeció á l a l ocu ra d e Graco , s ino q u e fué 

(1) C. Maroio Coriolano, desterrado de su patria, la declaró gue
rra el año 265 de la fundación de Boma. 

(2) Espurio Casio Viscelino fué precipitado de la roca Tarpeya 
por el delito de quererse apoderar del reino. 

(3) Tiberio Graco, nieto de Africano, fué muerto en el Capito
lio, á quien no sólo no favoreció Q. Tuberón, sino que le persi
guió. 
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(1) A Aristónioo, hijo del rey Eumenes, cuya fortuna empeora
da, se dio muerte á si mismo. 

au to r de la e jecución; y no fué t a n s o l a m e n t e c o m p a 
ñe ro de su furor, s ino cabeza de todos . Y así con es ta 
locura , a m e d r e n t a d o de la n u e v a pesqu i sa q u e se 
m o v í a c o n t r a él , se pasó á los e n e m i g o s , h u y ó al 
As ia (1), d o n d e p a g ó á la r epúb l i ca las j u s t a s y m e r e 
c i d a s p e n a s . De modo q u e el h a b e r p e c a d o por se rv i r 
al a m i g o no es e x c u s a . Porque como sea l a op in ión 
d e v i r t u d la que c o n c i l i a l a s a m i s t a d e s , es s u m a m e n t e 
difíci l q u e la a m i s t a d p e r m a n e z c a e n a p a r t á n d o s e d e 
l a v i r t u d . 

Y si nos p r o p o n e m o s por j u s t o c o n c e d e r á los a m i 
g o s todo lo q u e qu is ie ren , y c o n s e g u i r de ellos c u a n t o 
nosot ros p r e t e n d i é r e m o s , m e n e s t e r es q u e sea per fec ta 
n u e s t r a sab idur ía si t a l c o n d e s c e n d e n c i a n o l l eva con 
s i g o a l g ú n defecto: hab lo d e aquel los a m i g o s q u e es 
t á n d e l a n t e de n u e s t r o s ojos, á q u i e n e s v e m o s , d e 
q u i e n e s t e n e m o s no t ic ia , y q u e c o m ú n m e n t e se h a 
l l an e n l a v ida : del n ú m e r o d e éstos h e m o s d e s a c a r 
los e jemplos , y p r i n c i p a l m e n t e d e aquel los q u e s e 
a c e r c a n m á s á la s ab idur í a . V e m o s q u e Papo Emi l io 
y Cayo Lusc in io , q u e e r a n , s e g ú n h e m o s oído, m u y 
. a m i g o s , fueron dos veces c o m p a ñ e r o s e n el con s u l ad o , 
y o t ras dos después e n la c e n s u r a : t a m b i é n t e n e m o s 
n o t i c i a que M. Curio y T. C o r u n c a n o fueron m u y 
a m i g o s de éstos, s iéndolo t a m b i é n e n t r e sí: de los 
cua les n i a u n sospecha r p o d e m o s que p id iese u n o á 
s u a m i g o cosa con t r a r i a á la fe, al j u r a m e n t o ó á la 
r e p ú b l i c a . ¿Ni cómo se p u e d e dec i r esto de u n o s h o m 
bres como aquéllos'!' A u n q u e lo h u b i e r a p r e t e n d i d o 
c o n m u c h a s i n s t a n c i a s , sé m u y b ien que no lo h u b i e r a 
c o n s e g u i d o h a b i e n d o sido ellos v a r o n e s t a n just i f ica
d o s . Así q u e c r eamos que es t a n ma lo h a c e r cosa s e -
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Se ha de romper con los amigos si pecan contra la patria. 

j.i OEstablózcase, p u e s , por l e y p r i m e r a e n la. a m i s t a d 
q u e n i p i d a m o s á los a m i g o s cosas m a l a s , n i l as h a g a 
m o s a u n q u e nos r u e g u e n ; p u e s es u n a e x c u s a ver 
gonzosa y no d i g n a de ser a d m i t i d a e n c u a l e s q u i e r a 
pecados , pero p r i n c i p a l m e n t e e n los q u e son c o n t r a 
la r epúb l ica , confesar q u e se hizo á r u e g o s d e u n 
a m i g o . Esto d igo , F a n i o y Escévola , p o r q u e h e m o s 
ven ido á ta l t i e m p o , que d e b e m o s p r e v e r desde lejos 
las desd ichas q u e p u e d e n s u c e d e r á l a r epúb l i ca . P u e s 
h a n c o m e n z a d o y a á desv ia rse a l g ú n t a n t o las c o s 
t u m b r e s del d ía del c a m i n o y s e n d a obse rvada por 
nues t ro s an tepasados í ¡Tiber io Graco i n t e n t ó a p o d e 
r a r s e del impe r io , ó por me jo r dec i r , r e i n ó a l g u n o s 
m e s e s . ¿Qué cosa s e m e j a n t e á és ta h a b í a vis to n i oído 
el pueb lo romano? No puedo dec i r s in l á g r i m a s lo q u e 
d e s p u é s de s u m u e r t e h i c i e ron con Publ io Nas ica E s 
c ip ión (2) los a m i g o s y p a r i e n t e s de aque l pa r t i do . A 

(1) Porque este ano era tribuno Je la plebe, y defendía abierta
mente la causa de la muerte de su hermano, de que antes no hizo 
caso. Este fué muerto por los alborotos que causó en la república 
«1 año 632 de la fundación de Roma. Véase el epítome de Livio en 
los libros LX y LXI. 

(2) Le puso en la cárcel el tribuno de la plebe P. Curiacio por la 
muerte de T. Graco. 

m e j a n t e , a u n rogados , como el r oga r lo . Pero á T ib . 
Graco s e g u í a n e n aque l t i e m p o C. Carbón y C. Ca tón , 
p e r o no s u h e r m a n o Cayo , e n t o n c e s d e los m á s t e m 
p l ados , y ahora su m á s a c é r r i m o (1) defensor . 
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(i) Antes del año tiH do la fundación de Roma se daban los.vo-
tos de palabra en público. Después por las leyes Gavinia y Casia, 
y por otras, Be estableció que se diesen en secreto por una tabla. 
Estas leyes tabelarias, favoreciendo la libertad del pueblo, y dis
minuyendo la autoridad de los nobles, pusieron á la república en 
una democracia descubierta. Véase el lib. nt de Legibus, caps, xv 
y xvi. 

Carbón c o n t u v i m o s del m o d o q u e se p u d o con el c a s 
t i go r e c i e n t e do Tiberio Graco . P u e s de l t r i b u n a d o d e 
C. Graco n o es m e n e s t e r p ronos t i ca r l as r e su l t a s q u e 
espero; po rque el m a l v a c u n d i e n d o c a d a d ía , el c u a l 
u n a vez que comieza á e x t e n d e r s e , se i n c l i n a c a d a vez 
m á s al prec ip ic io . B ien ve is vosot ros c u á n t o b o r r ó n y 
e s t r ago se h a in t roduc ido por las p rosc r ipc iones a n t e s 
de ahora , p r i m e r o c o n l a l e y de Gabin io , y dos a ñ o s 
después por la de Casio (1). Ya m e p a r e c e q u e veo al 
pueb lo sepa rado del S e n a d o , y a d m i n i s t r a r s e los m á s 
g r a v e s negoc ios al arbi t r io d e la m u l t i t u d : p u e s s e r án 
m u c h o s m á s los q u e a p r e n d a n cómo se h a c e n es tos 
desó rdenes , q u e c ó m o se h a de res is t i r á e l los . 
S\ Pero ¿á qué ñ n t r a i g o y o esto? P a r a q u e e n t e n d a m o s 
q u e n i n g u n o s in c o m p a ñ e r o s i n t e n t a s e m e j a n t e s h e 
chos . H a s e de es tab lece r r e g l a p a r a los b u e n o s , q u e s i 
c a y e r e n por ca sua l i dad e n ta les a m i s t a d e s i n c a u t a 
m e n t e , n o c r e a n q u e e s t á n t a n a tados q u e n o se p u e 
d a n a p a r t a r de los a m i g o s c u a n d o p e c a n e n a l g u n a 
cosa g r a v e : y á los ma los se h a de s eña l a r p e n a , y n o 
m e n o r á los q u e s i g u e n á otro q u e á los m i s m o s s e d u c 
tores de l a i m p i e d a d . ¿Qué h o m b r e m á s esc la rec ido 
en Grec ia que Temístocles? ¿quién m á s poderoso? P u e s 
es te m i s m o , de spués de h a b e r sacado d e esc lav i tud á 
la Grec ia s i endo c a p i t á n g e n e r a l en la g u e r r a c o n t r a 
Pers ia , como fuese des te r rado por env id i a s de o t ros , 
n o sufrió el ag rav io de s u in jus ta pa t r i a , como e ra r a 
zón q u e le sufriese. Hizo lo m i s m o que h a b í a e j ecu -
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No se han de admitir ciertas opiniones extrañas acerca de 
la amistad. 

Sea , p u e s , la p r i m e r a r e g l a d e la a m i s t a d q u e lo q u e 
p i d a m o s á los a m i g o s y lo que h a g a m o s por ellos s e a 
hones to , que n o a g u a r d e m o s á q u e nos r u e g u e n , q u e 
h a y a s i e m p r e p r o p e n s i ó n y n u n c a t a r d a n z a , q u e n o s 
a l e g r e m o s de dar b u e n o s consejos con l ibe r t ad , q u e 
sea de m u c h o peso e n la a m i s t a d la au to r idad de los 
a m i g o s q u e aconse j an b i en , y q u e és ta se e m p l e e e n 
a m o n e s t a r n o sólo a b i e r t a m e n t e , s ino t a m b i é n con r i 
gor , si el a s u n t o lo p id ie re : y por fin, que se obedezca 
á la au to r idad i n t e r p u e s t a . A l g u n o s q u e son t e n i d o s 
po r sabios e n Grecia , t e n g o e n t e n d i d o que h a c e n m u 
cho aprec io de c ie r tas cosas b i e n (jaranas (como o t r a s 
d e sus a g u d e z a s , que s i g u e n por opin ión e n todos 

TOMO iv. 19 

t a d o Coriolano v e i n t e años a n t e s con nosot ros . Ni u n o 
n i otro e n c o n t r a r o n q u i e n les a y u d a s e c o n t r a s u p a 
t r ia ; y así e n t r a m b o s se d ie ron la m u e r t e con sus p r o 
p ias m a n o s . Por lo cua l es te c o n s e n t i m i e n t o d e los 
m a l o s no sólo no se d e b e cubr i r con l a e x c u s a d e a m i s 
t ad , s ino q u e h a de v e n g a r s e c o n el m á s r igu roso c a s 
t igo ; p a r a q u e n i n g u n o j u z g u e que le es p e r m i t i d o 
s e g u i r á s u a m i g o a u n q u e dec l a r e g u e r r a c o n t r a s u 
pa t r i a ; lo cua l n o sé y o , s e g ú u el s e m b l a n t e que h a n 
t o m a d o las cosas , si a l g ú n día s u c e d e r á . Por lo m e n o s 
n o t e n g o m e n o r cu idado de c ó m o es ta rá la r e p ú b l i c a 
d e s p u é s d e m i m u e r t e q u e de l e s tado e n q u e al p r e 
s e n t e se ha l l a . 
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asuntos) , d ic iendo u n o s que se d e b e n e x c u s a r las a m i s 
t ades demas i ado es t rechas por n o es tar u n o solícito por 
m u c h o s ; que á cada u n o le b a s t a n y a u n le s o b r a n sus 
cu idados propios , y q u e es cosa mo les t a t o m a r con 
m u c h o e m p e ñ o los a jenos; q u e es m u y cómodo q u e 
las r i endas de l a a m i s t a d s e a n m u y l a r g a s , y e n c o 
g e r l a s ó sol tar las c u a n d o se qu ie ra : po rque lo p r inc i 
pal de u n a b u e n a v ida es q u e sea d e s c a n s a d a , y q u e 
de és ta n o p u e d e gozar el á n i m o que h a de' pa r i r (di
g a m o s así) por m u c h a s pe r sonas . 

Oigo t a m b i é n que otros d i c e n con u n s e n t i m i e n t o 
m á s i n d i g n o de u n h o m b r e (lo cua l t o q u é a n t e s de 
paso) , que las amis t ades se h a n de desea r por l a e spe 
r a n z a de apoyo y a m p a r o , y no por b e n e v o l e n c i a n i 
car iñoso afecto: así que , el que m e n o s firmeza y m e 
nos facul tades ha l l a e n sí m i s m o , es el q u e a p e t e c e 
c o n m á s ans i a las ami s t ades : de d o n d e n a c e q u e las 
flacas muje re s b u s c a n m á s los a r r i m o s de la a m i s t a d 
q u e los hombres , m á s los neces i t ados q u e los r icos , y 
m á s los desg rac i ados q u e los que son t en idos por d i 
chosos . ¡Qué be l la sab idur ía ! El sol pa r ece que q u i t a n 
de l m u n d o los que de la v ida q u i t a n la a m i s t a d , q u e 
es el don m á s e x c e l e n t e y m á s du l ce q u e t e n e m o s de 
los Dioses i n m o r t a l e s . Po rque ¿qué t r a n q u i l i d a d es é s 
ta? Al pa rece r suave , pe ro desprec iab le en rea l idad por 
m u c h o s mot ivos . P u e s no és conforme á razón n o t o 
m a r u n o sobre sí, ó d e p o n e r el n e g o c i o ó e m p r e s a h o 
n e s t a y a t o m a d a , por n o t e n e r cu idado . Si v a m o s h u 
y e n d o de es ta sol ic i tud, h e m o s de h u i r t a m b i é n d e l a 
v i r t ud , la cual es prec iso qwe con a l g ú n cu idado d e s 
e c h e de sí y aborrezca á sus c o n t r a r i o s ; como la b o n 
d a d á la ma l i c i a , l a t e m p l a n z a á la l i v i andad , y á l a 
pereza la cons tanc ia . Y así se ve q u e los h o m b r e s j u s 
tificados se due le i^p le la in jus t ic ia , los fuer tes de la 
flaqueza y los modes tos de la m a l d a d . Así que es p r o -
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CAPÍTULO XIV. 

Todas las amistades nacen de la semejanza de costumbres. 

Siendo la v i r t u d l a q u e conc i l ia las ami s t ades , como 
a n t e s di je , s i s e a s o m a a l g ú n r a s g o d e v i r t u d á q u e 
se ap l ique y se j u n t e u n án imo s e m e j a n t e ; c u a n d o 
esto sucede , es preciso q u e se e n g e n d r e a m o r . ^ P u e s 
q u é locura m á s e x t r a ñ a que de le i ta rse con ot ras cosas 
inú t i l e s , como son las h o n r a s , la g lor ia , e l edificio, el 
ves t ido , el a d o r n o del cue rpo ; y^f> gozarse sobrema
n e r a c o n u n á n i m o do tado d e v i r t ud , ta l q u e p u e d a 

pió de u n á n i m o b i e n d ispues to y formado a l e g r a r s e 
de las cosas b u e n a s , y sen t i r l as q u e no lo son. 

^ Por lo cua l , si los sabios son sens ib les á estos afee-
\ tos , como lo son c i e r t a m e n t e , si no q u e r e m o s exc lu i r 
"de sus corazones t oda h u m a n i d a d , ¿qué c a u s a h a y 
p a r a exc lu i r e n t e r a m e n t e de la v ida h u m a n a l a a m i s 
t ad , por n o sufrir por s u c a u s a a l g u n a s i m p e r t i n e n 
cias? ¿Qué d i fe renc ia h a y (qu i t ando lo sens ib le) , no 
d i g o e n t r e u n h o m b r e y u n a bes t ia , s ino e n t r e u n 
h o m b r e y u n a p iedra , ó u n t ronco , ó cosa semejan te? 
Tampoco se h a de da r oídos á los q u e q u i e r e n q u e l a 
v i r tud sea i n h u m a n a y férrea, l a cua l así c o m o e n 
todo lo d e m á s , así t a m b i é n e n la a m i s t a d es amorosa 
y t r a t ab le ; de modo q u e con las p rospe r idades de los 
a m i g o s c o m o q u e se e n s a n c h a , y e n los m a l e s se e n 
c o g e . Y así , e s te cu idado y sol ic i tud q u e se t o m a por 
los a m i g o s no es de m a y o r peso p a r a exc lu i r d e la 
v ida la amis t ad , q u e lo es p a r a de secha r las v i r t u d e s 
el mot ivo de q u e t r a e n cons igo a l g u n o s cu idados y 
moles t i a s . 
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a m a r y co r r e sponde r con u n a m o r recíproco? Porque-
n a d a h a y m á s du lce que la b e n e v o l e n c i a rap ié roca y 
la m u t u a a l t e r n a c i ó n de oficios y de a f e c t o s / S lo c u a l 
si añad imos , como se p u e d e m u y b i e n añad i r , q u e 
n i n g u n a cosa h a y q u e m á s c o n v i d e á sí , y a t r a i g a á 
o t ra , que la s eme janza á la amis t ad , se c o n c e d e r á ser 
c o r r e s p o n d i e n t e q u e los b u e n o s a m e n á los b u e n o s , y 
se los ap rop ien á sí c o m o u n i d o s por p a r e n t e s c o y n a 
tu ra l eza . Pues n a d a h a y q u e m á s ape t ezca sus s e m e 
j a n t e s , n i m á s fuerza t e n g a d e a t rae r los q u e l a m i s m a 
n a t u r a l e z a . Por lo cua l es á m i v e r c o n s t a n t e , F a n i o y 
Escévola , q u e el ca r iño e n t r e los b u e n o s es cas i n e c e 
sario: q u e es u n a fuen te de la a m i s t a d i n d i c a d a por la 
na tu ra l eza . Pero es ta m i s m a b o n d a d se e x t i e n d e t a m 
b i é n á todos los d e m á s h o m b r e s ; p o r q u e no es i n h u 
m a n a la v i r tud , no es i n t r a t ab l e ni soberb ia ; d e todos 
cu ida , pues l a v e m o s de fender á pueb los en t e ros , y m i 
ra r por ellos con m u c h a d i l igenc ia : lo cua l n o h ic ie ra 
e n v e r d a d si se d e s d e ñ a r a de l ca r iñoso afecto de l a 
g e n t e v u l g a r . 

f. Y t a m b i é n m e pa rece que los que se p r o p o n e n sólo 
el i n t e r é s e n las a m i s t a d e s , q u i t a n d e el la su m á s 
a m a b l e v íncu lo : po rque n o de le i ta t a n t o la u t i l idad 
c o n s e g u i d a por el a m i g o , c u a n t o el m i s m o a m o r de l 
a m i g o ; y enfjpnces s i rven de g u s t o los beneficios d e 
u n a m i g o , c u a n d o n a c e n de l deseo de hace r lo s : y es tá 
t a n lejos que las a m i s t a d e s se a p e t e z c a n po r c a u s a d e 
la neces idad , q u e a n t e s b ien los q u e g o z a n d o de a b u n 
danc ia , y e n especia l d e v i r t ud , e n q u e es tá el v e r d a 
dero a p o y o , n o n e c e s i t a n de ot ro , son los m á s l i b e 
ra les y deseosos d e h a c e r beneficios. Y a u n n o sé si 
se r ía de desear que los a m i g o s n u n c a e s tuv i e sen 
neces i t ados de a l g u n a cosa. Po rque ¿cómo h u b i e 
r a n sido d e t a n t o .primor m i s oficios si n o hubiera , ) , 
neces i t ado Esc ip ión n u n c a , n i e n paz n i en g u e r r a , 
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•de m i consejo y d i l igencia? L u e g o n o n a c e la a m i s 
t a d del i n t e ré s , s ino q u e de e l la r e s u l t a n las u t i l i 
d a d e s . 

CAPÍTULO XV. 

No hay bien más apreciable que la amistad: la fortuna de 
muchos la excluye á veces. 

P 
No d e b e n , p u e s , ser oídos los q u e es tán e n t r e g a d o s 

á los de le i tes , si a l g u n a vez h a b l a n de la amis t ad , de 
l a c u a l n i por r eg l a s n i por e x p e r i e n c i a t i e n e n c o n o 
c i m i e n t o . Po rque á b u e n a fe, ¿quién h a y que desee 
v iv i r e n u n a s u m a a b u n d a n c i a de r iquezas y de todas 
las d e m á s cosas p a r a n o a m a r á n a d i e n i s e r a m a d o d e 
n i n g u n o ? Tal es la v ida de los t i r anos , en l a cua l n o 
.hay fe a l g u n a n i amor , n i p u e d e ser c o n s t a n t e n i n -

-solícito; no h a y l u g a r á la amista<K ,*Porque ¿quién h a 
d e a m a r á qu ien t i e n e m i e d o , ó de qu ien j u z g a que él 
s e r á temido? A és tos s in e m b a r g o se les t r a t a c o n ob

s e q u i o s fingidos h a s t a c ier to t i e m p o ; y si c a e n d e su 
fo r tuna (como es r e g u l a r ) , e n t o n c e s se manif ies ta q u é 
p o b r e s e s t aban de a m i g o s : como d icen que dijo Tar-
•quino e s t a n d o des t e r r ado , q u e h a b í a conoc ido á sus 
a m i g o s fieles y falsos, c u a n d o y a ^ n o pod ía da r i g u a 
les a g r a d e c i m i e n t o s á n i n g u n o J a u n q u e m e admi ro 
q u e u n h o m b r e t a n soberbio y t a n bá rba ro pud i e se 

j a m á s t e n e r a l g ú n a m i g o . 
Pues así c o m o las c o s t u m b r e s de és te q u e h e dicho 

n o p u d i e r o n conci l la r le ve rdade ros amigos ; de la m i s 
m a m a n e r a los e x c l u y e n las r iquezas de m u c h o s h o m 
bres poderosos . Po rque n o s o l a m e n t e la fo r tuna es 

. g u n a confianza de ca r iño : todo ¡pechoso, todo 



294 MARCO TULIO CICERÓN. 

CAPÍTULO X V I . 

Cuáles sean los límites de la amistad; tres opiniones acerca 
de esto. 

c 
Es m e n e s t e r es tab lecer e n l a a m i s t a d c ier tos t é r m i 

nos y l ími te s del amor . Sobre éstos veo que h a y c o 
m ú n m e n t e t r e s s e n t e n c i a s , d e las cua l e s n i n g u n a 
a p r u e b o . La u n a es q u e t e n g a m o s el á n i m o d i s p u e s t o 
p a r a con el a m i g o de l m i s m o m o d o q u e p a r a con n o s 
otros mi smos ; la s e g u n d a es q u e el a m o r que les t e n -

c i ega , s ino que t a m b i é n h a c e c iegos m u c h a s veces á 
los q u e favorece . A casi todos éstos se les v e e n t o n a 
dos con a r r o g a n c i a y con t i e sura : y n o p u e d e h a b e r 
cosa m á s in to le rab le que u n t o n t o a fo r tunado . Es tam
b i é n de no ta r q u e los q u e fueron a n t e s t r a t ab l e s , se 
m u d a n con el poder , con los empleos , con l a p r o s p e 
r idad; desp rec ian las a m i s t a d e s a n t i g u a s , y se g o z a n 
con las n u e v a s S ^ u e s ¿qué m a y o r s imp leza q u e e s 
t a n d o l lenos d e b i e n e s y facu l t ades , h a c e r p r e v e n c i ó n 
(como se a c o s t u m b r a con el d inero) d e caba l los , c r i a 
dos , r icos ves t idos , a lha jas cos tosas , y n o a c a u d a l a r 
a m i g o s , q u e son los m u e b l e s , por deci r lo así , de m á s 
e s t i m a c i ó n e n n u e s t r a vida? P o r q u e c u a n d o h a c e n 
provis ión d e las o t ras cosas, no s a b e n p a r a q u i é n l a s 
j u n t a n , n i p a r a q u i é n t r aba jan , p u e s c a d a u n a d e e l l as 
es p a r a el q u e p u e d e m á s ; pe ro l a poses ión d e u n a 
a m i s t a d á cua lqu ie ra p e r m a n e c e f i rme y es tab le ; d e 
s u e r t e que a u n q u e d u r e n las o t ras cosas q u e son como
dones de l a fo r tuna , con todo , u n a v i d a inc iv i l y 
d e s a m p a r a d a de a m i g o s n o p u e d e ser gus to sa . P e r o 
b a s t a de es to . 
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g a m o s co r r e sponda i g u a l m e n t e al q u e n o s t e n g a n 
ellos, y la t e r c e r a q u e l a m i s m a e s t i m a c i ó n q u e s e d a 
u n o á sí m i s m o , le dé t a m b i é n el a m i g o . De es tas t r e s 
s e n t e n c i a s á n i n g u n a a s i en to . P o r q u e la p r i m e r a , q u e 
c a d a u n o t e n g a p a r a con s u a m i g o la m i s m a afición 
y v o l u n t a d q u e t i e n e p a r a sí, es falsa. Po rque ¿ c u á n 
t a s cosas h a c e u n o por u n a m i g o q u e j a m á s h a r í a por 

• sí? R u e g a u n o , sup l i ca á g e n t e ru in , t r a t a á otro con 
aspereza , i n d í g n a s e con él; cosas q u e e n c a u s a p rop ia 
no s e r í an m u y d e c e n t e s , y e n los negoc ios de los a m i • 
g o s son m u y hon rosa s . Y h a y ot ros m u c h o s casos e n 
q u e los h o m b r e s de b i e n d i s m i n u y e n de sus p rop ias 
c o n v e n i e n c i a s , y p e r m i t e n a b s t e n e r s e de el las p a r a 
n u e las g o c e n a n t e s sus a m i g o s . 

Q L a o t ra s e n t e n c i a define á l a a m i s t a d por u n a co
r r e s p o n d e n c i a i g u a l e n a m o r y b u e n o s oficios. Es to 
es c o m p a s a r la amis t ad , y m e d i r l a con m u c h a n i m i e 
dad , de s u e r t e que sea i g u a l l a p a r t i d a de lo q u e se re • 
c ibe con l a d e lo q u e se h a dado . Más a b u n d a n t e , m á s 
a m p l i a m e p a r e c e á m í la a m i s t a d v e r d a d e r a : creo q u e 
n o c u i d a e s t r e c h a m e n t e d e n o da r m á s de lo q u e h a 
rec ib ido . Po rque n i se debe t e m e r e n la a m i s t a d q u e 
n a d a v a y a de m á s , ó que s e J o l l eve el v i e n t o , n i q u e 
se a c u m u l e m á s de lo justcSrues la t e r c e r a op in ión es 
l a m á s pe rn ic iosa de tocias: q u e t a n t o le e s t i m e n á 
u n o sus a m i g o s c u a n t o él á sí m i s m o . Po rque a c o n 
t e c e m u c h a s v e c e s que unos son de u n á n i m o a p o 
cado , y t i e n e n m e n o s e spe ranzas de a u m e n t a r s u h a 
c i e n d a : n o es esto propio de a m i g o s ser del m i s m o e s 
p í r i tu h a c i a otro, q u e hac i a sí propio ; s ino esforzarse 
á a n i m a r el desa l i en to del a m i g o , y t r ae r l e á e s p e r a n 
zas y p e n s a m i e n t o s me jo re s . Muy d i s t i n t a r e g l a h e 
m o s de es tab lecer e n l a ami s t ad ; a u n q u e voy á d e c i r 
u n a cosa q u e Escip ión sol ía r e p r e n d e r g r a v e m e n t e . 
Dec ía q u e n i n g u n a exp res ión se pod ía ha l l a r m á s 
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con t r a r i a á la a m i s t a d q u e la del q u e dijese q u e se de 
b í a a m a r como si a l g ú n d ía h u b i é s e m o s de abor recer : 
y q u e n o podía reso lverse á c r ee r q u e fuese s e n t e n c i a 
d e Bias, como se dec ía (que se c o n t a b a por u n o de los 
s i e t e sabios); s ino q u e ser ía o p i n i ó n d e a l g ú n i m p u r o 
ó ambic ioso , ó de a l g u n o q u e todo lo d i r ig iese á s u 
e x a l t a c i ó n . Po rque ¿cómo p u e d e u n o se r a m i g o del 
q u e c rea que otro d ía p u e d e ser e n e m i g o ? A n t e s bien^ 
s e r á necesa r io que re r y desea r q u e h a g a m u c h a s fa l 
t a s el a m i g o , p a r a q u e d é o t ros t a n t o s mo t ivos d e s e r 
r e p r e n d i d o ; y a d e m á s se rá m e n e s t e r s en t i r y t e n e r 
e n v i d i a de l a s j a n e n a s obras y de las c o n v e n i e n c i a s 
de los amigos .T I rna lmen te , es te p recep to (sea d e q u i e n 
fuere) sólo es a propósi to p a r a des t e r r a r las a m i s t a d e s . 
A n t e s se debe es tab lecer q u e p o n g a m o s g r a n c u i d a d o 
e n e scoge r las a m i s t a d e s , p a r a no empeza r á a m a r á 
q u i e n a l g ú n día se p u e d a abor recer : m a s j u z g a b a Es
c ip ión que , si fuésemos poco a fo r tunados en l a e l ec 
c i ó n , d e b í a m o s a n t e s pa sa r po r e l la .que p e n s a r e n el 
t i e m p o d e l a e n e m i s t a d . 

Señales para conocer los que son buenos para amigos: qué 
cosas se oponen á las amistades ó las rompen. 

» í Estos p u e s son los l ími te s q u e d e b e n observarse e n 
l a a m i s t a d : q u e si son h o n e s t a s las c o s t u m b r e s d e los 
a m i g o s , h a y a e n t r e ellos c o m u n i c a c i ó n de todas las 
cosas , de todas las d e t e r m i n a c i o n e s , d e todos sus d e 
seos s in e x c e p c i ó n a l g u n a : y si suced i e r e por d e s g r a 
c ia q u e n e c e s i t e n de a y u d a los a m i g o s , a u n e n las c o -

CAPÍTÜLO X V I I . 
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sas mei ios j u s t a s , es necesa r io a p a r t a r s e u n poco del 
c a m i n o rec to , s i se i n t e r e s a s u v ida ó s u fama, como 
n o se s iga g r a n d e fealdad. Po rque h a y e n la a m i s t a d 
c ie r to p u n t o h a s t a d o n d e se p u e d e usa r d e c o n d e s c e n 
d e n c i a : n i se h a d e desp rec i a r l a fama, que no con 
d u c e poco es tar b i e n quis to con todos p a r a el b u e n 
éx i to dé lo s n e g o c i o s , y es cosa v e r g o n z o s a c o n s e g u i r l a 
por c o n d e s c e n d e n c i a s y adu lac iones ; m a s no se h a de 
d e s p r e c i a r por n i n g u n - t é r m i n o aque l l a v i r t u d q u e es 
c o m o m a d r e del a m o r , vero vo lv i endo á Esc ip ión , q u e 
s i e m p r e h a b l a b a de l a a m i s t a d , se que j aba de q u e e n 
todas las o t ras cosas e r a n m á s d i l i g e n t e s los h o m b r e s 
q u e e n és ta : que c a d a u n o podía c o n t a r l as c ab ra s y 
las ovejas q u e t e n í a , y n o los a m i g o s : que se p o n e 
c u i d a d o e n e scoge r aque l l a s cosas, y e n e l eg i r a m i 
g o s h a y m u c h o descu ido ; y que no se t i e n e n c ie r t a s 
s eña le s p a r a conocer los q u e s o n b u e n o s p a r a a m i g o s . 
Se h a n de e scoge r p u e s los firmes, es tab les y c o n s t a n 
t e s , de los cua le s h a y m u c h a escasez; y n o es fácil 
conoce r los , si de a n t e m a n o no se les h a e x p e r i m e n 
t a d o ; h a d e h a c e r s e la p r u e b a e n la m i s m a amis t ad ; y 
así s u c e d e q u e es ta se an t i c ipa al ju ic io , y n o de ja lu 
g a r de h a c e r la e x p e r i e n c i a . 

^ Í E s propio de u n h o m b r e sabio c o n t e n e r el í m p e t u 
de l amor , como el de u n coche , del cua l u s a m o s (así 
c o m o d e los cabal los de spués de e x p e r i m e n t a d o s ) , 
p r o b a d a s e n p a r t e l as c o s t u m b r e s de los a m i g o s . Dé
jase c o n o c e r l a l i ge reza de u n o s e n cosas d e poco m o 
m e n t o ; otros á q u i e n e s no pudo m o v e r u n cor to i n t e 
r é s , se mani f ies tan e n la a b u n d a n c i a . Pero a u n q u e se 
e n c u e n t r e n a l g u n o s q u e t e n g a n por cosa fea preferir 
el i n t e r é s á la a m i s t a d , ¿dónde e n c o n t r a r e m o s a q u e 
llos que n o a n t e p o n g a n á el la las h o n r a s , los m a g i s 
t r a d o s , el poder , l a e x a l t a c i ó n , d e m o d o q u e p o n i e n d o 
e n ba l anzas estos p rovechos con la fuerza de la a m i s -
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CAPÍTULO XVII I . 

Fundamentos de la constancia en la amistad. 

. k 
L a fidelidad es el f u n d a m e n t o de la c o n s t a n c i a y d e 

l a solidez que b u s c a m o s e n l a amis t ad ; p o r q u e n o 
p u e d e h a b e r c o n s t a n c i a d o n d e n o h a y fidelidad. Es 
necesa r io e leg i r u n g e n i o senc i l lo , soc iab le y dóci l , 
q u e sé i m p r e s i o n e d e lo m i s m o q u e el q u e le e s coge , 
lo cua l p e r t e n e c e todo á l a fidelidad: p o r q u e ni u n g e 
n io so lapado y doble podrá ser fiel, n i c o n s t a n t e y 

t ad , n o q u i e r a n m u c h o m á s aquéllos? Es m u y flaca l a 
n a t u r a l e z a de los h o m b r e s p a r a res is t i r á la t e n t a c i ó n 
d e u n a d i g n i d a d ; y a u n q u e l a c o n s i g a n de jando l a 
a m i s t a d , j u z g a n t e n e r cgpusa , p o r q u e n o l a h a n p o s 
p u e s t o s in c a u s a g r a v e T Y así con g r a n dif icul tad se 
e n c u e n t r a n a m i s t a d e s e n t r e los q u e a n d a n e n t r e p r e 
t e n s i o n e s y e n l a r e p ú b l i c a . P o r q u e ¿dónde h a l l a r e 
m o s q u i e n prefiera á sus h o n r a s las de sus amigos? Y 
por dejar y a es to , ¿cuan difícil y p e s a d a cosa les p a r e c e 
á los m á s la c o m p a ñ í a e n las desgrac ias? Ni se e n 
c u e n t r a c o n faci l idad q u i e n e n t r e ala p a r t e e n e l l as . 
Y así , a u n q u e dijo m u y b i e n E n n i o : 

Gran prueba de un amigo es la desgracia, 

c o n todo, dos seña les h a y q u e los c o n v e n c e n de fla
cos y l ige ros : si de sp rec i an al a m i g o e n la p ro spe r i 
dad , ó si le d e s a m p a r a n e n l a m a l a fo r tuna . Por lo 
cua l al q u e e n e n t r a m b a s for tunas se m u e s t r a f i rme, 
c o n s t a n t e ó i na l t e r ab l e , le p o d e m o s t e n e r por h o m b r e 
d e u n a ca s t a m u y r a r a y casi d iv ina . 
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CAPÍTULO XIX. 

Qué lugar deben tener los amigos antiguos: la amistad ex
cluye toda distinción entre ellos. 

Exc í t a se en es te l u g a r u n a cues t ión a lgo difícil: s i 
se d e b e n prefer i r en a l g ú n caso las a m i s t a d e s n u e v a s 
(siendo d ignas ) á las a n t i g u a s , c o m o so lemos a n t e p o 
n e r los pot ros á los cabal los viejos. I n d i g n a d u d a d e 
u n h o m b r e , p o r q u e n o se debe da r l u g a r en las a m i s -

p e r m a n e n t e el q u e n o es tá del m i s m o m o d o apas io 
n a d o n i c o n g e n i a con el otro por na tu ra l eza . A ñ á d e s e 
á esto que n i g u s t e de ch i smes ó cav i l ac iones , n i d é 
c réd i to á l as q u e o iga : lo cua l co r r e sponde á l a c o n s 
t a n c i a , de que t a n t o h e h a b l a d o . Así sale v e r d a d e r o 
aque l p r inc ip io , q u e n o p u e d e h a b e r a m i s t a d s ino e n 
t r e los b u e n o s : p u e s es m u y propio de u n b u e n o , al 
cua l t a m b i é n p o d e m o s l l a m a r sabio, g u a r d a r estos dos 
p r inc ip ios en la amis t ad : el p r i m e r o , q u e n o h a y a e n 
el la ficción ni artificio; p u e s a u n el a b o r r e c e r ab i e r t a 
m e n t e es cosa m á s s i n c e r a q u e d i s imu la r en l a c a r a l a 
i n t e n c i ó n : el s e g u n d o , que no sólo r e c h a c e los defec
tos q u e se i m p u t e n á s u a m i g o , s ino t a m b i é n q u e n o 
s ea susp icaz y me l ind roso , cav i l ando j s i empre , y j u z 
g a n d o q u e el a m i g o le faltó e n a ' go .^A lo cua l debe 
j u n t a r s e c ie r ta s u a v i d a d en el t r a to y las c o s t u m b r e s , 
q u e n o es el m e n o r s a í n e t e de la a m i s t a d . Es c i e r to 
q u e t i e n e c ie r ta d i g n i d a d e n todas las cosas l a g r a v e 
d a d y se r iedad; pe ro debe ser m á s i n d u l g e n t e la a m i s 
t ad , m á s f ranca y apac ib le , y m á s i n c l i n a d a á t o d a 
c o r t e s a n í a y afabi l idad. 
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t ade s al fastidio como e u las d e m á s cosas . Las m á s 
a n t i g u a s son (como los v inos añejos) m á s a g r a d a b l e s : 
y es ve rdade ro el d icho c o m ú n de que p a r a ser perfec
tos a m i g o s es m e n e s t e r h a b e r comido j u n t o s m u c h o s 
c e l e m i n e s de s a l rNo por esto quiero q u e se d e s e c h e n 
las a m i s t a d e s n u e v a s , si d a n e s p e r a n z a y man i f i e s t an 
c o m o las h i e rbas b u e n a s el fruto que d a r á n ; pero se 
d e b e n m a n t e n e r e n s u l u g a r las a n t i g u a s ; p u e s es 
m u c h a la fuerza de l a a n t i g ü e d a d y el t r a to . T en l a 

^¿jf ^ m i s m a s e m e j a n z a del caba l lo , d e q u e acabo de h a c e r 
J ^áik ' í j ^ m e n c i ó n , n i n g u n o h a b r á que no se s i rva con m á s g u s -

{ " Q ^ V n o h a b i e n d o otro i n c o n v e n i e n t e , del q u e a c o s t u m -
i^Tv * jbra que de u n potro no e x p e r i m e n t a d o . Y n o s o l a m e n t e 
"'^¡JEfen és te que es u n a n i m a l , s ino a u n e n las cosas i n -

a n i m a d a s t i e n e s u f u é r z a l a c o s t u m b r e : p u e s e n t r e 
los l u g a r e s m o n t u o s o s y s i lves t res n o s a g r a d a n m á s 

uel los e n q u e m á s t i e m p o n o s h e m o s d ive r t ido , 
ero lo q u e es u n p u n t o m á s p r inc ipa l e n l a a m i s 

t ad , es que i g u a l a al super ior con el inferior . P o r q u e 
m u c h a s veces h a y a l g u n a e x c e l e n c i a , como e ra la de 
Esc ip ión e n n u e s t r a g r e y , por deci r lo as í . J a m á s él se 
a n t e p u s o á Fi lo , n i á Eupi l io , n i á Mumio, n i á los 
otros a m i g o s de infer ior c lase . Mas á Q. M á x i m o s u 
h e r m a n o , v a r ó n esc larec ido , de n i n g ú n m o d o i g u a l á 
é l , sólo po rque e ra m a y o r de e d a d le r e s p e t a b a c o m o 
super ior , y á todos sus a m i g ó l o s q u e r í a m á s rea lza
dos é i lus t res por s u personaAEsto d e b e n h a c e r é i m i 
t a r todos; d e s u e r t e q u e si h a n c o n s e g u i d o a l g u n a 
v e n t a j a d e v i r t ud , de i n g e n i o ó d e h a c i e n d a , l a p a r t a n 
y c o m u n i q u e n con sus a m i g o s : y si son hijos de p a 
d res h u m i l d e s , si t i e n e n p a r i e n t e s pob re s , ó d e á n i m o 
ó de for tuna , les a u m e n t e n su r iqueza , y les den h o 
n o r y d i g n i d a d ; c o m o v e m o s en las c o m e d i a s , q u e 
aquel los q u e por i g n o r a r s e s u n a c i m i e n t o y a s c e n 
d e n c i a h a n es tado e n esc lav i tud , c u a n d o s o n r e c o n o -
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CAPÍTULO XX. 

Varios preceptos acerca de la amistad. 

${ 
Así p u e s como d e b e n i g u a l a r s e con los infer iores 

e n el t r a to y u n i ó n de la a m i s t a d los que sobresa len 
de a l g ú n modo , t a m p o c o d e b e n quejarse aquel los d e 
ve r se exced idos d e sus a m i g o s ó e n i n g e n i o , ó e n for
t u n a , ó e n d i g n i d a d : m u c h o s de los cua le s ó t i e n e n 
s i e m p r e a l g u n a queja , ó d a n e n ca ra con a l g o , p a r t i 
c u l a r m e n t e si p i e n s a n poder dec i r que h a n h e c h o al
g u n a cosa por el a m i g o ó i n t e r p o n i e n d o sus oficios, 
ó c o n a l g ú n t raba jo . Abor rec ib le es por c ier to l a c a s t a 
de aquel los h o m b r e s que e c h a n e n rost ro sus s e r v i 
cios, de los cua les se debe aco rda r q u i e n los j - e c i b e , 
y no t raer los á l a m e m o r i a el q u e los h a c e í p ' o r lo 
cua l , así como e n l a a m i s t a d se d e b e n aba t i r e n c ier to 
m o d o los super iores , así t a m b i é n se h a n d e l e v a n t a r 
los infer iores . Po rque h a y a l g u n o s que h a c e n m o l e s 
t a s las amis t ades c r e y e n d o q u e los desp rec ian ; a u n 
q u e esto no s u c e d e s ino á los q u e se t i e n e n por d i g n o s 
de desprec io , á q u i e n e s se d e b e c u r a r es ta a p r e n s i ó n 
n o sólo con pa l ab ra s , s ino t a m b i é n con las o b r a s t e 
h a de hace r , p u e s , por el a m i g o c u a n t o se p u e d a , y 

c idos , y se h a l l a n hijos d e dioses ó d e r e y e s , conser--
Tan t odav í a a m o r á aquel los pas to res q u e t u v i e r o n 
por pad res m u c h o s años . Lo cua l m u c h o m á s se debe 
h a c e r con los padres c ier tos y conoc idos . P u e s el f ruto 
d e la v i r t u d , del i n g e n i o y de t oda exce l enc i a , e n t o n 
ces se c o g e e n m a y o r a b u n d a n c i a , c u a n d o se r e p a r t e 
con los p a r i e n t e s m á s c e r c a n o s . 
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(1) Esto conviene no á Neoptolemo, sino á su padre Aquiles, que 
se crió e n c a ' a de Licomedes. rey de Esciros, vestido de mujer 
entre las hijas de este principe; pero no fué él quien tomó á Tro
ya, sino Neoptolemo su hijo. De suerte que este punto de historia 
fabulosa está oquivocado: algunos dicen que de industria, como 
que no tuviese muy presente Lelio la historia de estas fábulas. 

a d e m á s c u a n t o sea capaz de sos t ene r aque l á q u i e n se 
a m a y se a y u d a . Po rque n o podrás por m á s sobresa 
l i en te q u e seas colocar á todos t u s a m i g o s e n los e m 
pleos m á s d i s t i ngu idos : así c o m o Publ io Escip ión 
pudo h a c e r cónsu l á P . Eupi l io , y n o á s u h e r m a n o 
Luc io . Y a u n q u e p u e d a s confer i r a l g u r a cosa á o t ro , es 
m e n e s t e r cons ide ra r h a s t a d ó n d e l l e g a n sus fuerzas. 

JL£ F i n a l m e n t e , de las amis t ades se debe j u z g a r c u a n d o 
y a las edades y g e n i o s e s t án firmes y m a d u r o s ; n i los 
mozos aficionados á l a caza y á la pe lo ta h a n d e c o n 
t a r por a m i g o s á los q u e a m a r o n a n t e s por t e n e r l as 
m i s m a s i n c l i n a c i o n e s . P o r q u e d e e s t a m a n e r a las 
a m a s de c r ia r y los p e d a g o g o s ped i r án por d e r e c h o d e 
a n t i g ü e d a d u n a g r a n b e n e v o l e n c i a ; á los cua le s no 
d igo que se los desprec ie , pero se les h a d e t r a t a r de 
otro m o d o ; s i n o , n o p o d r á n ser c o n s t a n t e s las a m i s 
t a d e s . Po rque á la d ivers idad d e c o s t u m b r e s co r r e s 
p o n d e d i ferencia de i nc l i nac iones , y es ta d e s e m e j a n z a 
d e s c o m p o n e las a m i s t a d e s . Por n i n g ú n otro mot ivo 
n o p u e d e n los m a l o s ser a m i g o s de los b u e n o s , n i los 
b u e n o s de los ma los , s ino p o r q u e la d i s t a n c i a q u e h a y 
e n t r e las c o s t u m b r e s é i n c l i n a c i o n e s de u n o s y o t ros 
es la m a y o r q u e se p u e d e imaginar , jT?ebese t a m b i é n 
e s t ab l ece r e n las ami s t ades , q u e u n de so rdenado a m o r 
no i m p i d a (como sue le acon tece r ) g r a n d e s u t i l i dades 
de los a m i g o s . P o r q u e (volviendo á las fábulas) n o 
h u b i e r a conqu i s t ado á T r o y a Neopto lemo, si h u b i e r a 
e scuchado á L i comedes (1), e n c u y a casa se h a b í a 
c r iado , q u e le quer ía d e t e n e r con m u c h a s l á g r i m a s . Y 
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CAPITULO XXL 

Ha de obrarse con dignidad en romper las amistades.—Qué 
sea la amistad natural. 

S u c e d e t a m b i é n como por u n a c a l a m i d a d , q u e a l 
g u n a s veces es necesa r io r o m p e r l a s a m i s t a d e s : p u e s 
y a desde las a m i s t a d e s d e los sabios ba ja n u e s t r o d i s 
curso á las m á s v u l g a r e s . M a n c h a n m u c h a s veces los 
vicios de los a m i g o s n o sólo á sus a m i g o s , s ino á los 
q u e n o lo son, y es ta i n famia r e d u n d a c o n t r a ios p r o 
p ios . Es tas a m i s t a d e s se h a n de ir de j ando poco á 
poco, y , como dec ía Ca tón , n o t a n t o se h a n d e r a s g a r 
c o m o se h a n de descoser : s ino es que se e n c i e n d a a l 
g u n a in ju r ia m u y insufr ible , por la cua l n o sea j u s t o 
n i hon roso , n i se p u e d a m e n o s d e h a c e r el r o m p i 
m i e n t o a l i n s t a n t e S p e r o si se h u b i e r e h e c h o m u d a n z a 
de c o s t u m b r e s ó i n c l i n a c i o n e s (como sue le sucede r ) , 
ó e n los n e g o c i o s de la r epúb l i ca se s igu i e re otro p a r 
t ido (hablo , c o m o dije poco ha , no d e las a m i s t a d e s de 
los sabios , s ino de las m á s c o m u n e s ) , se h a d e c u i d a r 
d e n o da r á e n t e n d e r que no t a n sólo se h a de jado l a 
a m i s t a d , s ino q u e se h a conve r t i do e n odio; po rque n o 
h a y cosa m á s v e r g o n z o s a q u e t e n e r g u e r r a con q u i e n 

t a m b i é n o c u r r e n á veces n e g o c i o s d e m u c h a g r a v e 
d a d q u e ob l i gan á apa r t a r se d e los amigos ; los c u a l e s , 
e l q u e qu ie re impedi r los p o r q u e n o sabe l l evar b i e n l a 
a u s e n c i a d e s u a m i g o , es flaco y de n a t u r a l e z a a femi -
n a d a ^ y por lo m i s m o no m u y á propósi to p a r a la a m i s -
t a d í É a s e n todos a s u n t o s se debe cons ide ra r lo q u e se 
p ide al a m i g o , y lo q u e se le c o n c e d e . 
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se h a vivido a m i g a b l e m e n t e . Por m i respe to se apa r tó 
Esc ip ión de la a m i s t a d de Q. P o m p e y o , como sabé i s , 
y de m i c o m p a ñ e r o Mételo por la d i sens ión q u e h u b o 
e n la r epúb l i ca ; pero e n a m b o s r o m p i m i e n t o s se por tó 
con g r a v e d a d , con decoro , y s in p a r t i c u l a r enfado . 

í d P o r lo cua l se h a de p r o c u r a r p r i m e r o q u e n o h a y a 
discordias é n t r e l o s a m i g o s ; pe ro si l l e g a r e es te caso , 
q u e pa rezca que se h a n acabado n a t u r a l m e n t e l a s 
ami s t ades , n o c o n v io lenc ia . T a m b i é n se h a d e p r e c a 
ve r q u e las amis t ades n o se c o n v i e r t a n e n c rue les 
abor rec imien tos ; de d o n d e n a c e n las q u i m e r a s , las 
pa l ab ras d e s c o m p u e s t a s y las in jur ias ; las cua les se 
d e b e n a g u a n t a r m i e n t r a s fueren to l e rab les , y g u a r d a r 
es te respeto á la a m i s t a d a n t i g u a , d e m o d o q u e la cu l 
p a es té de p a r t e d e q u i e n h a c e , n o d e q u i e n p a d e c e l a 
in jur ia . El ún ico p rese rva t ivo y p r e v e n c i ó n d e todos 
estos vic ios y d e s g r a c i a s es q u e no c o m e n c e m o s á 
a m a r demas i ado p ron to , y acaso á qu ienes n o lo m e -
rezcani$i .quellos son d i g n o s de la a m i s t a d q u e t i e n e n 
e n sí m i s m o s causas p a r a ser a m a d o s . Pocos h a y d e 
éstos, y e n v e r d a d de todo lo b u e n o h a y poco; n i h a y 
e m p r e s a m á s difícil q u e e n c o n t r a r u n a cosa per fec ta 
e n su g é n e r o por todas sus p a r t e s . Pero m u c h o s n o 
c o n o c e n e n el m u n d o cosa b u e n a q u e n o s ea e n s u 
provecho , y qu ie ren aquellos ' a m i g o s de q u i e n e s e s p e 
r a n saca r a l g ú n fruto, como d e los otros a n i m a l e s ^ 
así c a r e c e n d e aque l la a m i s t a d nob i l í s ima y m u y n a 
t u r a l , d i g n a de ser de seada por sí m i s m a ; n i se p u e d e n 
serv i r de e j empla r á sí propios p a r a conoce r cuá l y 
c u á n t a s ea es ta fuerza de la a m i s t a d . P o r q u e u n o se 
a m a á sí p ropio , no por e x i g i r a l g u n a m e r c e d del 
a m o r q u e se t i e n e , s ino p o r q u e n a t u r a l m e n t e c a d a 
u n o se a m a á sí m i s m o : lcrcúal si no se refiere p u n t u a l 
m e n t e á la amis t ad , j a m á s se e n c o n t r a r á a m i g o ve r 
dade ro , pues to q u e és te es otro y o l í si se deja ve r en 
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CAPÍTULO XXI I . 

No es razón buscar en los amigos cualidades que no tenga 
el que las busca.—Condiciones de ia amistad verdadera. 

¿ 
Pero a l g u n o s i n j u s t a m e n t e , por n o dec i r s in v e r 

g ü e n z a , q u i e r e n al a m i g o ta l como ellos n o p u e d e n 
ser , y p r e t e n d e n ha l l a r e n los a m i g o s lo q u e los a m i 
g o s n o e n c u e n t r a n e n el los. Lo p r inc ipa l es q u e u n o 
s ea b u e n o , y d e s p u é s q u e b u s q u e p a r a a m i g o otro s e 
m e j a n t e á sí . E n t r e sujetos t a les se p u e d e c o n f i r m a r 
l a c o n s t a n c i a de que t a n t o he t r a t a d o ; d o m i n a r á n u n i 
dos con el a m o r en p r i m e r l u g a r sobre aquel los deseos 
á q u e los d e m á s se i n c l i n a n ; d e m á s de es to se a l e g r a 
r á n con la equ idad y la ju s t i c i a ; todos los n e g o c i o s 
t o m a r á n á su c a r g o el u n o por el otro; n o se p e d i r á n 
r e c í p r o c a m e n t e s ino lo que sea j u s t o y h o n e s t o ; y n o 
sólo se t r a t a r á n y se a m a r á n m u t u a m e n t e , s ino q u e 
t a m b i é n se t e n d r á n respe to : lporque d e s t e r r a r el r e s 
pe to de la a m i s t a d es despo ja r l a 'de u n o d e sus m a y o 
res a d o r n o s ! » así es m u y per judic ia l el error de a q u e 
llos que piensan h a b £ * e n la a m i s t a d a m p l i a l i c e n c i a 

TOMO IV. 20 

l as bes t i as y aves , así del c a m p o como del a g u a , e n 
las m a n s a s y ñe ra s , lo p r i m e r o q u e se a m a n á sí m i s 
m a s , p o r q u e esto lo p r o d u c e la n a t u r a l e z a con el m i s 
m o a n i m a l , y de spués que b u s c a n y a p e t e c e n a n i m a 
les á q u e apl icarse d e l a m i s m a espec ie , y es to lo h a 
c e n con deseo y c o n c i e r t a s e m e j a n z a de l a m o r h u 
m a n o ; ¿cuánto m á s n a t u r a l es e n el h o m b r e , q u e se 
a m a á sí m i s m o , y adqu ie re otro, c u y o á n i m o u n e d e 
t a l m a n e r a con el s u y o q u e cas i h a c e u n o d e los dos? 
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p a r a las l i v i andades y otros pecados . L a n a t u r a l e z a 
insp i ró la amis t ad p a r a aux i l i adora de l a v i r t ud , n o 
p a r a c o m p a ñ e r a de los vic ios; p a r a que n o p u d i e n d o 
l l ega r á lo s u m o u n a v i r t u d po r sí sola, l l e g a s e u n i d a 
y a c o m p a ñ a d a con otra; la c u a l soc iedad , s i se h a l l a 
e n t r e a l g u n o s , ó se h a ha l l ado ó se h a de ha l l a r , debe 
r e p u t a r s e por l a mejor y m á s d ichosa c o m p a ñ í a p a r a 
c o n s e g u i r el s u m o b i e n d e l a n a t u r a l e z a . 
, Es ta soc iedad es el tesoro de todas l a s cosas q u e los 
h o m b r e s t i e n e n po r d i g n a s d e se r de seadas , c o m o la 
hones t idad , la g lor ia , la t r a n q u i l i d a d de l á n i m o y la 
r ec reac ión : de s u e r t e q u e c u a n d o se p o s e e n es tas co
sas es d ichosa l a v ida , y s i n e l las n o lo p u e d e se r . 
P u e s si esto q u e r e m o s c o n s e g u i r , q u e es t a n g r a n d e 
é i lus t re , h e m o s de cu l t i va r la v i r t ud , s i n l a cua l no 
podemos a l c a n z a r l a a m i s t a d n i cosa d i g n a d e d e 
searse : y de sp rec i ada l a v i r t u d , los q u e p e n s a b a n t e n e r 
a m i g o s , e n t o n c e s finalmente c o n o c e n q u e se e n g a ñ a 
ron , c u a n d o a l g u n a g r a v e d e s g r a c i a los h a c e expe r i 
men tados .^ Po r lo cua l (esto se debe dec i r m u c h a s v e • 
ees) se h a d e a m a r d e s p u é s de habe r lo p e n s a d o , y n o 
a g u a r d a r á pensa r lo después de h a b e r a m a d o . Pero 
c o m o e n ot ras m u c h a s cosas p a g u e m o s n u e s t r o s des -
cu idos , p r i n c i p a l m e n t e s u c e d e esto e n el e s c o g e r y 
cu l t i va r los a m i g o s , p o r q u e u s a m o s del consejo t a rd ío , 
y h a c e m o s lo q u e y a es tá h e c h o , a u n q u e nos lo p ro 
h ibe el a d a g i o a n t i g u o . P o r q u e e m p e ñ a d o s y a m u t u a -

, m e n t e ó con l a l a r g a fami l ia r idad , ó con rec íprocos 
v oficíbs, por cua lqu i e r a ofensa r o m p e m o s d e r e p e n t e 
las amis t ades e n med io d e l a ca r r e r a . 
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CAPÍTULO XXII I . 

Todo el mundo conviene en las ventajas de la amistad. 

Y así t an to m á s debe ser v i t u p e r a d o t a n g r a n d e s 
c u i d o e n cosa t a n necesa r i a . P u e s n o h a y p rovecho 
m á s g e n e r a l m e n t e conoc ido de todos e n t r e todas las 
c o s a s q u e el que se s a c a de l a a m i s t a d . Muchos desp re 
c i a n l a v i r t ud , y l a t i e n e n por c ier to v a n o apa ra to y 
o s t en t ac ión ; otros las r iquezas , p o r q u e c o n t e n t o s c o n 
poco , les a g r a d a u n m a n t e n i m i e n t o y ado rno m o d e 
rado ; pues las h o n r a s (de que t i e n e n a l g u n o s a r d e n 
t í s imos deseos) ¿cuántos h a y q u e las a b o m i n a n , d e 
s u e r t e q u e las t i e n e n por l a cosa m á s flaca y m á s i n 
útil? Y h a y m u c h í s i m o s q u e e n n a d a e s t i m a n todas l a s 
o t ras cosas q u e á a l g u n o s p a r e c e n a d m i r a b l e s . Pe ro 
de l a a m i s t a d todos s i e n t e n de u n a m i s m a m a n e r a , 
así los q u e e s t án e m p l e a d o s e n el g o b i e r n o d e l a r e p ú 
bl ica , como los q u e se de l e i t an e n el e s tud io y conoc i 
m i e n t o de las cosas , como los q u e re t i r ados a t i e n d e n 
sólo á s u n e g o c i o ; y ú l t i m a m e n t e a u n los q u e e s t á n 
e n t r e g a d o s á los de le i tes j u z g a n q u e n o es v i d a l a 
q u e está d e s a m p a r a d a de a m i g o s , si q u i e r e n p o r t a r s e 
e n a lgo r a c i o n a l m e n t e . P o r q u e se e x t i e n d e l a a m i s t a d 
{no sé cómo) por la v ida de todos , y n i n g u n a m a n e r a 
d e v iv i r p e r m i t e q u e es té e x e n t a d e e l la . - $ ^¡L 

A n t e s b i e n a u n q u e h a y a a l g u n o de g e n i o t a n i n so 
c i ab l e y desabr ido q u e h u y a de l c o n g r e s o y c o m p a ñ í a 
d e los otros h o m b r e s , y los abor rezca (como h e oído 
q u e h u b o e n A t e n a s u n ta l T imón) (1); a u n és te n o 

(1) Célebre por la extravagante opinión do aborrecer la socie-
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CAPÍTULO XXIV. 

Entre amigos se ha de decir y se ha de dar oídos á la verdad. 

Mas d á n d o n o s á e n t e n d e r la n a t u r a l e z a con t a n t a s 
seña les lo q u e qu ie re , lo q u e busca , lo q u e a p e t e c e y 
lo q u e neces i t a , c e r r a m o s los oídos, no sé por qué , y 

dad, por la cual fué llamado enemigo de los hombres. Este, pregun
tado un día por qué, teniendo tanta aversión á los demás hombres, 
hacia cariños al joven Alcíbiades, respondió que porque preveía 
que éste había de destruir á Atenas algún día. 

podrá pasa r s in b u s c a r a l g u n o con q u i e n v o m i t a r l a 
p o n z o ñ a de su aspereza . De esto se h a r í a v e r d a d e r o 
ju ic io si p u d i e r a sucede r q u e a l g ú n Dios nos a p a r t a s e 
de l t r a t o de los h o m b r e s , co locándonos e n u n l u g a r 
sol i tar io, d o n d e n o s d iese c u a n t a s cosas a p e t e c e la n a 
tu ra l eza e n l a m a y o r a b u n d a n c i a , p e r o nos p r iva se 
e n t e r a m e n t e d e l a v is ta de los h o m b r e s ; ¿quién ab r í a 
t a n de h ier ro q u e p u d i e s e sufrir aque l l a v ida , y que. 
n o le qu i t a se l a s o l i d a d todo el c o n t e n t o d e goza r 
aquel los placeres'^ETsTnuy cier to lo q u e h e oído á n u e s 
t ros viejos, que o y e r o n de otros , que a c o s t u m b r a b a 
dec i r Arqu i t a s T a r e n t i n o , q u e si a l g u n o sub iese á los 
cielos, y c l a r a m e n t e v iese la n a t u r a l e z a de l m u n d o y 
la h e r m o s u r a d é l a s es t re l las , n o t e n d r í a m u c h o g u s t o 
e n t a n a d m i r a b l e s cosas, l as cua l e s le d a r í a n u n gozo 
inf ini to , si t u v i e r a otro á q u i e n con tá r se l a s . Así l a na 
tu ra l eza n o ape tece la so ledad , y s i e m p r e b u s c a c ier 
tos como a r r imos , que c u a n d o lo es u n g r a n d e a m i g o , 
es la del ic ia m á s du l ce d e la v ida . 
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n o e s c u c h a m o s sus a m o n e s t a c i o n e s . Es \ a r i o y de 
m u c h a s m a n e r a s el uso d e la amis tad , y h a y t a m b i é n 
s u s t ropiezos e n el la , y c ier tos mot ivos d e r i ña s y sos
p e c h a s ; las cua le s el ev i ta r las , ó deshace r l a s ó to le ra r 
las es propio de u n h o m b r e sab io . Sólo se h a de sufrir 
la ofensa de l a cua l d e p e n d a la firmeza d e la v e r d a d 
y l i sura e n l a a m i s t a d : p o r q u e c o n v i e n e m u c h a s v e c e s 
a m o n e s t a r á los a m i g o s , y a u n r e p r e n d e r l o s , y es to s e 
h a de l l evar a m i g a b l e m e n t e c u a n d o se h a c e con b u e 
n a v o l u n t a d . 

<J Mas no sé c ó m o sa le v e r d a d e r o m i a m i g o Terenc io 
e n s u Andria c u a n d o d ice : 

La complacencia nos concilia amigos, 
No gana la verdad sino enemigos. 

E s c ier to q u e es mo les t a l a v e r d a d , po rque d e el la n a c e 
el odio, q u e es u n v e n e n o c o n t r a l a ami s t ad ; pe ro 
m u c h o peor es l a adu lac ión , q u e d i s i m u l a n d o las fal
t a s , deja p r ec ip i t a r á los a m i g o s : m a s l a m a y o r cu lpa 
es tá e n el que de sp rec i a l a v e r d a d , y se p r ec ip i t a e n 
el e r ro r po r l a a d u l a c i ó n . Se h a de p o n e r , p u e s , en es to 
el m a y o r cu idado y d i l i genc ia : lo p r i m e r o , q u e la 
a m o n e s t a c i ó n n o l l eve aspereza ; y después , q u e l a r e 
p r e n s i ó n sea s in a f renta : e n el obsequio (porque uso 
c o n g u s t o de la pa l ab ra de Terencio) h a y a co r t e san ía , 
des t ié r rese la adu lac ión , q u e es c o m p a ñ e r a del vic io , 
y q u e no sólo no es d i g n a d e u n a m i g o , pero d e n i n 
g ú n h o m b r e h o n r a d o : p o r q u e d e otro m o d o se h a de 
v iv i r con u n a m i g o que con u n t irancSfrero el q u e c ie 
r r a los oídos á la v e r d a d , por no oir ía de su a m i g o , y a 
se p u e d e d e s e s p e r a n z a r de su r e m e d i o . Bien sab ido es 
aque l d icho de Ca tón , como otros m u c h o s , q u e d e b e n 
a l g u n o s m á s á sus c rue les e n e m i g o s q u e á los q u e se 
v e n d e n por du lc í s imos a m i g o s ; p u e s aquél los m u c h a s 
v e c e s d i c e n la v e r d a d , y éstos j a m á s . Es t a m b i é n g r a n 
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CAPÍTULO X X V . 

No hay cosa más perjudicial en la amistad que la adulación. 

Así p u e s como es propio d e los a m i g o s r e p r e n d e r 
y ser r e p r e n d i d o s , y q u e el u n o lo h a g a con l i be r t ad 
y s in aspereza , y lo l leve el otro c o n pac i enc i a , n o 
con r e s e n t i m i e n t o ; así t a m b i é n se h a de c r e e r que n o 
h a y pes t e m a y o r e n l a a m i s t a d q u e el h a l a g o y l a 
c o n d e s c e n d e n c i a : p u e s por m u c h o s c a m i n o s es m u y 
a b o m i n a b l e es te vic io , p ropio d e h o m b r e s l ige ros y 
e n g a ñ o s o s , y q u e todo lo h a b l a n . n a r a l a c o m p l a c e n 
cia, y n a d a conforme á la v e r d a d í M a s como sea vic io 
e n todas las cosas l a d i s imu lac ión , p o r q u e i m p i d e e l 
j u i c io de l a v e r d a d , y le a d u l t e r a , pe ro e n l a a m i s t a d 
r e p u g n a a b s o l u t a m e n t e , p o r q u e b o r r a l a v e r d a d , s i n 
l a cua l n o p u e d e p e r m a n e c e r el n o m b r e de a m i s t a d -
Y como toda l a fuerza d e la a m i s t a d es té e n .que se 
h a g a como u n a l m a sola de m u c h a s , / cómo p o d r á s e r 
esto si n i e n u n solo suje to se e n c u e n t r a u n solo, 
á n i m o , n i s i e m p r e u n o m i s m o , s ino var io , so lapado y 
m u d a b l e ? * * q u é cosa m á s flexible y m á s v a g a q u e 
u n á n i m o á qu ien a r r a s t r a n n o sólo el s en t ido y l a 
v o l u n t a d , s ino a u n el s e m b l a n t e y las m i r a d a s de 
otro? 

desa t ino e n los q u e son co r reg idos , que n o s i e n t e n lo
que deb ie ran sen t i r , y t o m a n g r a n p e n a de lo q u e n o 
deb i e r an ; p o r q u e no s i e n t e n el h a b e r p e c a d o , y l l e v a n 
m u y á m a l ser r ep rend idos ; lo c u a l deb ie ra ser a l 
con t ra r io , dolerse de l defecto, y a l e g r a r s e de l a c o 
r r e c c i ó n . 
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Si otro afirma, yo afirmo; niega, niego: 
Por ley precisa á todo condesciendo. 

Que d ice el m i s m o Terenc io e n pe r sona d e G n a t ó n : 
cosa es po r c ier to b i e n l i v i ana t e n e r s e m e j a n t e s a m i -
gos . f&ay m u c h o s G n a t o n e s e n el m u n d o , y m u c h o s 
que e x c e d e n á aqué l en ca l idad, for tuna y fama; y e s 
m á s dañosa la adu lac ión d e és tos , p o r q u e v a a c o m p a 
ñ a d a de su au to r idad . 
f j P e r o se p u e d e s e p a r a r y conoce r el l i sonjero a m i g o 
de l ve rdade ro , p o n i e n d o cu idado , como se d i s t i n g u e n 
las d e m á s cosas v a n a s y d i s i m u l a d a s de las s i n c e r a s 
y v e r d a d e r a s . A u n el pueb lo , q u e se c o m p o n e d e 
t a n t o s i g n o r a n t e s , n o o b s t a n t e sue l e c o n o c e r la dife
r e n c i a q u e h a y e n t r e u n c i u d a d a n o popu la r ó a d u l a 
dor y u n o c o n s t a n t e , severo y g r a v e ' ^ C o n q u é h a l a 
g o s n o se i n s i n u a b a poco h a e n los oídos d e todos 
C. Papi r io al p r o m u l g a r la l e y d e r e e l e g i r los t r i b u 
n o s de l a plebe? Yo la d i suad í ; pe ro d e m í n o d i ré 
n a d a . De Esc ip ión (1) lo d i ré c o n m á s g u s t o . ¡Qué 
g r a v e m e n t e , oh Dioses i n m o r t a l e s , y con c u á n t a ma
j e s t a d hizo s u d i scurso! F á c i l m e n t e p o d í a m o s c ree r 
q u e e ra el c ap i t án del pueb lo r o m a n o ; pe ro y a os h a 
l las teis e n la o rac ión , y a n d a en m a n o s de todos: y así 
aque l l a l e y popu la r por votos de l m i s m o pueb lo fué 
de sechada . Mas vo lv iendo á m í , y a os acordá is q u é 
favorable p a r e c í a al pueb lo l a l e y de O. Lic in io Craso 
sobre los sacerdocios en el consu l ado de Q. Máx imo , 
h e r m a n o de Esc ip ión , y d e L. M a n c i n o : p u e s e n el la 
se t r a s l a d a b a á la e l ecc ión de l pueb lo el n o m b r a 
m i e n t o de las p lazas v a c a n t e s e n el co legio de los 

(1) De éste se dice en el Epítome de Livio, al lib. LVII, que ha
biendo promulgado una ley Carbón, tribuno del pueblo, para que 
éste pudiese crear un mismo tribuno siempre que quisiese, di
suadió esta ley P, Africano con una gravísima oración. 
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CAPÍTULO X X V I . 

Precauciones para con los aduladores: varias especies 
de adulación. . 

Pues si e n u n a e scena , ó, por me jo r decir , e n u n 
pueb lo q u e se p a g a t a n t o d e v a n i d a d e s y apa r i enc i a s , 
p r eva l ece la v e r d a d como se l a d e s c u b r a y se ac l a re , 
¿qué será e n la amis t ad , q u e t o d a es t r iba e n l a ve rdad? 
E n la q u e n o t e n d r á s cosa fiel n i a v e r i g u a d a , si n o 
v e s ab ier to (como se sue le decir) el pecho del a m i g o , 
y le descubres el t u y o ; n i el a m a r y ser a m a d o t e n • 
d r á s s e g u r o si i g n o r a s si es c o n v e r d a d . ^ A u n q u e e s t a 
a d u l a c i ó n , por m á s que sea pe rn ic iosa , n o p u e d e h a 
ce r daño s ino á aque l q u e l a o y e y se p a g a d e el la : y 
así s u c e d e q u e n i n g u n o d a m á s g r a t o s oídos á los l i 
sonjeros q u e el ojie se l i sonjea y está m u y e n a m o 
r a d o de sí p rop io f l i a v i r t u d a b s o l u t a m e n t e se a m a á 
s í m i s m a , p o r q u e se conoce m u y b i e n , y lo a m a b l e 
q u e es: m a s y o no hab lo ahora de l a v i r t ud , s ino d e 
l a o p i n i ó n d e v i r tuosos , la cua l e s t i m a n a l g u n o s m á s 
q u e l a m i s m a v i r tud . A éstos es á q u i e n e s a g r a d a la 

(1) Antes de. él hablaban los oradores vueltos á aquel paraje 
donde se juntaba el Senado. 

A g o r e r o s . Y éste fué el p r i m e r o q u e i n v e n t ó vo lverse 
a l pueb lo c u a n d o se h a b l a b a (1). Pero l a devoc ión de 
los Dioses i n m o r t a l e s f ác i lmen te s u p e r a b a , o p o n i é n 
d o m e y o á s u v e n a l a r e n g a : y esto suced ió s i endo y o 
Pre to r c inco años a n t e s q u e m e h i c i e r a n Cónsu l . Así 
q u e m á s se defendió el a s u n t o por la v e r d a d q u e po r 
l a au to r idad . 
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(1) Entre los Griegos se llamaban eit!*/.XT)pot las doncellas po
bres y huérfanas. De una de estas toma Pacuvio el nombre para 
s u comedia Bpiclerus. 

l isonja; y c u a n d o se les h a b l a á s u g u s t o fingida
m e n t e , les p a r e c e n aque l las p a l a b r a s a p a r e n t e s y d i 
s i m u l a d a s u n t e s t i m o n i o d e sus a l abanzas . No es , 
p u e s , a m i s t a d aque l l a e n q u e el u n o n o qu i e r e d a r 
oídos á la v e r d a d , y . e l otro es tá s i e m p r e apa re j ado 
p a r a m e n t i r . Ni nos c a y e r a n e n g r a c i a las a d u l a c i o 
n e s de los l isonjeros en las comed ia s , si no h u b i e r a 
so ldados v a n o s . 

¿Qué dices? ¿me da Tais muchas gracias? 

Bas taba r e sponde r l e muchas: pe ro l e dijo grandísimas: 
s i e m p r e a u m e n t a l a a d u l a c i ó n lo q u e qu ie re q u e se 
e n g r a n d e z c a aque l á c u y o g u s t o se hab l a . 

I^Y así , a u n q u e es ta s u a v e a p a r i e n c i a a r r a s t r e á 
aque l los q u e ellos m i s m o s la h a l a g a n y la c o n v i d a n , 
se debe a m o n e s t a r á los m á s firmes y g r a v e s q u e n o 
se dejen e n g a ñ a r de u n a l isonja artificiosa; p o r q u e á 
u n a d u l a d o r á c a r a d e s c u b i e r t a sólo u n t o n t o de j a rá 
d e conoce r l e . H a s e de p o n e r g r a n c u e n t a e n q u e n o 
se i n t roduzca el artificioso y ocul to , q u e n o es t a n 
fácil de conocer ; p o r q u e m u c h a s veces a u n c o n t r a 
d i c i endo adula , y c u a n d o afecta o p o n e r s e es tá a d u 
l a n d o , h a s t a que á lo ú l t i m o se r i n d e y deja v e n c e r 
p o r q u e pa rezca que h a a d e l a n t a d o m á s el e n g a ñ a d o -
P u e s ¿qué m a y o r v e r g ü e n z a q u e de ja rse e n g a ñ a r ? 
Es to se h a de p r e c a v e r m u c h o c o m o e n la c o m e d i a 
pielero (1): 

Liúdamente por tí quedan burlados 
Estos necios vejetes de comedia. 

i Po r c ier to que es pe r sona m u y n e c i a e n las comed ia s 
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CAPITULO XXVII . 

La virtud conciiia y mantiene las amistades: utilidades 
y deleites de la amistad con Escipión. 

L a v i r t ud , p u e s , C. F a n i o , y t ú , Q. Mucio, l a v i r t u d , 
vue lvo á decir , es l a q u e conc i i i a y c o n s e r v a las 
amis t ades , p u e s e n el la se ha l l a l a c o n v e n i e n c i a d e 
las cosas , la firmeza y cons t anc i a ; la cua l , c u a n d o s e 
d e s c u b r e y d a á conoce r s u r e sp l andor , y v e y c o n o 
ce lo m i s m o en otro, se ap l ica á ello, y m u t u a m e n t e 
r ec ibe lo q u e e n él e n c u e n t r a ; de d o n d e se e n c i e n d e 
el a m o r de los dos ó la a m i s t a d , que de a m a r t o m a r o n 
a m b o s el n o m b r e . P o r q u e el a m a r n o es o t ra cosa q u e 
t e n e r afecto al que se a m a s in i n t e r é s a l g u n o , p u e s 
és te de l a m i s m a a m i s t a d se saca , a u n q u e m e n o s 
se b u s q u e . > 

Con este a m o r a m é y o , s i endo j o v e n , á los viejos ¡ 
L. Pau lo , M. Ca tón , C. Galo, P . Nas ica y Tib . Gracor" 
s u e g r o de m i a m i g o Esc ip ión : este a m o r l u c e m á s 
e n t r e i g u a l e s , como e n t r e m í y Esc ip ión , L. F u r i o , 
P . Rupi l io , S p . Mumio; y t a m b i é n los viejos nos a v e 
n i m o s b i e n c o n el a m o r de los j ó v e n e s , como c o n 
el vues t ro y el d e Q. T u b e r ó n . A m í m e es d e g r a n 
c o m p l a c e n c i a l a fami l i r idad de P . Rut i l io V i r g i n i a n o 

el ca rác te r de a l g u n o s viejos i m p r u d e n t e s y c r é d u l o s . 
Pero y o n o sé cómo pasó m i d iscurso á las a m i s t a d e s 
v u l g a r e s desde las de los h o m b r e s perfectos , esto e s , 
sabios: hab lo de la sab idur í a de q u e son capaces los 
m o r t a l e s . Y así , vo lvamos á las p r i m e r a s , y a c a b e m o s 
a l g u n a vez n u e s t r o d i scurso . 
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a u n q u e es t a n j o v e n . Y supues to q u e el o r d e n d e 
n u e s t r a v i d a y n a t u r a l e z a es tá así a r r e g l a d o , q u e u n a 
e d a d n a c e d e o t ra , es cosa m u y d i g n a d e desearse el 
p o d e r l l e g a r a l fin con aquel los m i s m o s c o n q u i e n e s 
s e h a c o m e n z a d o la ca r r e r a . Mas c o m o las cosas 
h u m a n a s son frági les y p e r e c e d e r a s , s i e m p r e t e n e 
m o s q u e b u s c a r a l g u n o s á q u i e n e s a m e m o s y q u e n o s 
t e n g a n amor . Po rque qu i t ando d e l a v ida el a m o r y 
l a b e n e v o l e n c i a , se qu i t a todo el g u s t o d e el la . P a r a 
m í v ive Esc ip ión , a u n q u e m e faltó d e r e p e n t e , y v i 
v i rá p a r a s i e m p r e ; p o r q u e a m é la v i r t u d de a q u e l 
g r a n d e h o m b r e , l a cua l n o m u r i ó con él: y n o sólo l a 
t e n g o p r e s e n t e , q u e l a t o q u é s i e m p r e con m i s m a n o s , 
s i no á t oda la pos t e r idad será e sc l a rec ida é i l u s t r e : y 
n i n g u n o q u e n o se p r o p o n g a po r m o d e l o s u m e m o r i a 
é i m a g e n , se rá j a m á s capaz d e asp i ra r á cosas m a 
y o r e s . 

j J Y o , á la v e r d a d , d e c u a n t a s cosas m e h a d a d o 
l a fo r tuna ó la n a t u r a l e z a , n i n g u n a t e n g o q u e p u e d a 
c o m p a r a r con la a m i s t a d de Esc ip ión . E n el la encon_ 
t r a b a u n a perfec ta con fo rmidad de d i c t á m e n e s e n los 
negoc ios d e la r epúb l i ca , el consejo e n los p r ivados y 
u n descanso l leno de p l ace r . J a m á s l e ofendí e n l a 
cosa m á s m í n i m a q u e y o sup iese , y j a m á s oí d e él 
cosa q u e no quis ie ra : u n a e ra n u e s t r a casa , u n o el 
s u s t e n t o , y és te c o m ú n ; y n o sólo l a c a m p a ñ a , s ino 
a u n los viajes y paseos n o s e r a n t a m b i é n c o m u n e s . 

j ¿Pues q u é d i r é de la afición de s abe r y a p r e n d e r s i em
p r e a l g u n a cosa, e n lo que abs t ra ídos de l a v is ta del 
pueb lo g a s t á b a m o s todo n u e s t r o t i empo? c u y a m e m o 
r ia , si h u b i e r a fenecido c o n s u m u e r t e , no podr ía 
sufrir d e n i n g ú n m o d o la fal ta de t a n g r a n d e a m i g o ; 
pe ro n o sólo no se h a n acabado es tas cosas, s ino q u e 
t o m a n fuerzas y sé a u m e n t a n m á s c o n el p e n s a m i e n t o 
y l a m e m o r i a . Y si a b s o l u t a m e n t e m e v i e r a falto d e 
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el las , m e da r í a u n g r a n consue lo m i e d a d , p o r q u e y a 
la falta n o m e podrá d u r a r m u c h o , y todos los acasos 
b r e v e s d e b e n to le ra r se a u n q u e s e a n g r a v e s . Esto es lo 
que se m e h a ofrecido ace rca de l a ami s t ad . A vos
otros os aconsejo que deis t a l l u g a r á la v i r tud (sin la 
cua l n o p u e d e h a b e r amis t ad ) , q u e fuera d e e l la 
n o creáis que h a y otro b ien m a y o r n i m á s e x c e l e n t e 
q u e l a a m i s t a d . 



LAS PARADOJAS 

DE C I C E R Ó N Á M. B R U T O . 

PROEMIO. 

H e adve r t i do , a m i g o Bru to , q u e t u t ío Catón , al 
dec i r s u p a r e c e r e n el S e n a d o , t r a t a b a m u c h a s v e c e s 
l u g a r e s g r a v e s d e l a filosofía m u y d i s t an t e s de l u s o 
forense y púb l ico , pe ro q u e c o n s e g u í a , s i n e m b a r g o , 
c o n s u orac ión q u e a u n al pueb lo le p a r e c i e s e n p r o b a 
b les . Lo cua l es t a n t o m á s de a d m i r a r e n él , q u e e n t í 
ó e n m í propio , p o r q u e nosot ros s e g u i m o s m á s aque
l la filosofía (1) q u e produjo l a a b u n d a n c i a d e dec i r , y 
e n q u e se d i c e n cosas q u e n o se a p a r t a n m u c h o d e l a 
op in ión del pueb lo . Pero Catón , perfecto estoico e n 
m i sen t i r , t i e n e op in iones q u e c i e r t a m e n t e n o a p r u e 
b a el v u l g o , y s i g u e aque l l a sec ta q u e n o b u s c a 
adorno a l g u n o e n l a o rac ión , n i d i l a t a s ü a s u n t o , s ino 
q u e c o n m e n u d a s p r e g u n t a s , y como p u n t o s , p r u e b a 
y c o n c l u y e lo que se p ropone . Mas no h a y cosa t a n 
inc re íb l e q u e el d i scurso n o h a g a p r o b a b l e , n a d a t a n 
ár ido y seco q u e n o rec iba e sp l endo r de l a oración, y 
q u e d e e n a l g u n a m a n e r a m á s pu l ido . E n lo c u a l 
como y o pensase , a u n m e h e a t rev ido á m á s que 

(1) La Académica y Peripatética, que aprendió con especialidad 
Cicerón de Antioco de Ascalona'. 
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(1) Las Cuestiones Tusoulanas, los libros de Finibus y los de 
Natura Deorum. 

(2) La cual se colocó en el alcázar de Atenas. Es muy dignado 
advertirse una circunstancia que acerca de ella cuenta Aristóte
les en el libro de Mundo, capitulo vi, y refiere Cicerón en las 
Cuestiones Tusculanas, y es que Fidias esculpió con tal arte su 
retrato en el escudo de la estatua, que no se podía quitarle sin 
deshacerla. 

el m i s m o de q u i e n v o y h a b l a n d o : p o r q u e Catón so la 
m e n t e sue le h a b l a r d e l a g r a n d e z a d e á n i m o , d e la 
c o n t i n e n c i a , de la m u e r t e , de la a l a b a n z a g e n e r a l de 
l a v i r t ud , de los Dioses i n m o r t a l e s , del a m o r de la 
pa t r i a , s e g ú n las op in iones de los estoicos, a ñ a d i e n d o 
los ado rnos d e la ora tor ia . Mas y o por d i v e r t i r m e h e 
t r a t a d o c o m o l u g a r e s c o m u n e s aque l l a s s e n t e n c i a s 
q u e e n los g i m n a s i o s y e n el ocio a p e n a s p r u e b a n los 
es toicos; á l as cua l e s , p o r q u e son a d m i r a b l e s y c o n t r a 
l a op in ión de todos , l l a m a n ellos t a m b i é n Paradojas. 
H e quer ido t e n t a r si se p o d r í a n s a c a r al púb l i co , es to 
es , a l foro, y dec i rse d e m o d o q u e fuesen a p r o b a d a s , 
ó si e r a d i s t in t a l a o rac ión d e los e rud i tos d e l a de l 
p u e b l o : y c o n t a n t a m á s c o m p l a c e n c i a las h e esc r i to , 
p o r q u e es tas q u e l l a m a n Paradojas, m e p a r e c e h a b e r 
sa l ido d e l a e scue la d e Sócra tes , y q u e son m u y ve r 
d a d e r a s . Tú a d m i t e es ta p e q u e ñ a obra t r aba j ada e n 
es tas n o c h e s m á s cor tas , p u e s t o q u e h a sal ido c o n t u 
n o m b r e aque l l a o t ra de m á s t raba jo y cu idado (1); y 
p robarás es te g é n e r o de ejercicio, de que a c o s t u m b r o 
á u sa r c u a n d o t ras lado á es te n u e s t r o g é n e r o de dec i r 
ora tor io aque l l a s que se l l a m a n e n las escue las Cues
tiones universales. Mas no t e p ido q u e pub l i ques e s t a 
obra , p o r q u e n o es ta l q u e p u e d a colocarse e n el a l cá 
zar , como l a Minerva de F id ias (2), s ino sólo q u e d é a 
e n t e n d e r que se h a formado e n la m i s m a oficina que 
las d e m á s . 
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PARADOJA I. 

Que sólo es bueno lo que es honesto. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

T e m o q u e es ta p ropos ic ión p a r e z c a á a l g u n o d e 
vosot ros s a c a d a de las d i spu ta s d e los es toicos y n o 
d e m i cabeza; pero d i ré lo q u e s ien to , y a u n c o n m á s 
b r e v e d a d de lo q u e t a n g r a v e a s u n t o r e q u i e r e . N u n c a 
h e con tado y o e n t r e los b i enes n i e n t r e aque l l a s co
sas q u e m e r e c e n ser deseadas , los cauda le s de és tos , 
n i l as casas magn í f i ca s , n i el poder , n i los imper ios , 
n i los de le i tes á q u e ellos son m u y inc l i nados : p o r q u e 
e s t o y v i e n d o que a u n e n la m a y o r a b u n d a n c i a de es 
t a s cosas , con todo d e s e a n aque l las m i s m a s d e que 
a b u n d a n . P o r q u e n u n c a s e h a r t a n i sa t is face la sed 
de l deseo; y n o s o l a m e n t e son a t o r m e n t a d o s por la 
codic ia d e a u m e n t a r aque l l a s cosas que t i e n e n , s i no 
t a m b i é n por el m i e d o d e pe rde r l a s . E n lo cua l echo 
d e m e n o s c i e r t a m e n t e la p r u d e n c i a de nues t ro s a n t e 
pasados , aquel los h o m b r e s de t a n t a m o d e r a c i ó n q u e 
p e n s a r o n se d e b í a n l l a m a r con el n o m b r e d e b i en es 
es tas p a r t e s de l d i n e r o flacas y va r iab les , h a b i e n d o 
j u z g a d o e n l a r ea l idad y e n sus hechos m u y de o t ra 
m a n e r a . ¿Puede acaso el b i e n ser m a l p a r a a l g u n o ? 
¿O p u e d e a l g u n o n o ser b u e n o e n m e d i o d e a b u n d a n 
c i a d e bienes? P u e s es tas cosas v e m o s q u e son t a les , 
q u e t a m b i é n los m a l o s las poseen , y s o n de d a ñ o á 
los b u e n o s . Y así , a u n q u e se bu r l e el q u e qu ie ra , con 
todo eso va ld r á m á s p a r a c o n m i g o la r e c t a r azón 
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CAPÍTULO I I . 

Mas esto p u e d e p a r e c e r a l g o m á s oscuro e n l a l e n 
t i t ud de la d i spu t a . Es m e n e s t e r i l u s t r a r c o n e jemplos 
d e la v ida y de las obras de los v a r o n e s esc la rec idos 
lo q u e con pa l ab ra s se c ree q u e se t r a t a con d e m a s i a 
d a su t i leza . P r e g u n t ó o s , p u e s , s i aquel los q u e n o s d e 
j a r o n es ta r epúb l i ca t a n e x c e l e n t e m e n t e fundada , os 
pa r ece que t u v i e r o n a l g ú n p e n s a m i e n t o , ó de d ine ro 
p a r a la avar ic ia , ó de a m e n i d a d e s p a r a la d ivers ión , ó 
de a lhajas p a r a las de l ic ias , ó de m a n j a r e s p a r a los 
de le i tes . Poneos d e l a n t e d e los ojos á c a d a u n o de los 
r e y e s . ¿Queréis c o m e n z a r por Rómulo? ¿ó d e s p u é s -de 
l ibre la c iudad por aquel los m i s m o s q u e la l iber ta ron? 
¿Por q u é g r ados , p u e s , subió al cielo Rómulo? ¿subió 
acaso por aquel los q u e éstos l l a m a n b ienes , ó po r s u s 

q u e l a op in ión del v u l g o : y n o d i ré y o j a m á s q u e h a 
pe rd ido sus b i enes el q u e h a y a pe rd ido s u g a n a d o ó 
sus alhajas; n i de ja ré de a l aba r á aque l sabio (Bias á 
lo que en t i endo , que se c u e n t a e n t r e los siete) que h a 
b i éndose apode rado el e n e m i g o de s u pa t r i a , P r i e n e , 
y h u y e n d o los otros c i u d a d a n o s c a d a u n o c o n los m á s 
de sus b i e n e s que podía , aconse jado por otro que h i 
ciese él t a m b i é n lo m i s m o , le r espondió : «Ya lo h a g o , 
p o r q u e todos m i b i e n e s m e l levo c o n m i g o . De m o d o 
q u e a u n n o t u v o por s u y o s es tos j u g u e t e s d e la for
t u n a q u e nosot ros l l a m a m o s b i e n e s . ¿Pues qué cosa 
es b ien? p r e g u n t a r á a l g u n o . Aquel lo q u e se h a c e rec 
ta , h o n e s t a y v i r t u o s a m e n t e , se d ice con v e r d a d ser 
b i e n h e c h o , y y o sólo creo ser b i e n aquel lo q u e es 
rec to , hones to y v i r tuoso . 
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TOMO IV. 21 

h a z a ñ a s y vi r tudes? ¿Y N u m a Pompil io? ¿ juzgamos 
por v e n t u r a q u e fueron m e n o s a g r a d a b l e s á los Dio
ses i n m o r t a l e s sus tazas y vasi jas d e ba r ro , q u e las 
copas l ab radas de estos otros? Paso en s i lenc io á los 
d e m á s , p o r q u e todos fueron i g u a l e s , á excepc ión de l 
Soberbio . Mas si p r e g u n t a a l g u n o cuá l fué el i n t e n t o 
de Bruto e n l ibe r ta r á la pa t r ia ; qué fin s i gu i e ron , ó 
á q u é a sp i r a ron los d e m á s que a y u d a r o n á aque l i n 
t en to , ¿habrá q u i e n p i e n s e q u e se p ropus i e ron el d e 
le i te , l as r iquezas , n i otro i n t e r é s m a s que l a ob l i ga 
c ión de v a r o n e s fuer tes y m a g n á n i m o s ? ¿Qué fin m o 
vió á C. Mucio p a r a i n t e n t a r la m u e r t e de P o r s e n a , 
s in e s p e r a n z a a l g u n a de q u e d a r él con vida? ¿Qué 
fuerza sos tuvo á Cocles solo en el p u e n t e c o n t r a todo 
el p o d e r de los enemigos? ¿Cuál fuerza sacrificó á D e -
cio el p a d r e , y m e t i ó al hijo por las espesas a r m a s de 
los contrar ios? ¿Pues q u é d i ré de la m o d e r a c i ó n y 
t e m p l a n z a d e Cayo Fabric io? ¿Qué objeto t e n í a la pa r 
s i m o n i a e n l a comida de M. Curio? ¿A q u é a sp i r aban 
aquel los dos a n t e m u r a l e s e n la g u e r r a p ú n i c a de los 
dos Esc ip iones C n e y o y Publ io , q u e con sus m i s m o s 
cuerpos ; como con u n a val la , c e r r a r o n l a v e n i d a d e 
los Car tag ineses? ¿Qué d i ré de l m a y o r Africano? ¿qué 
de l m e n o r ? ¿qué de Ca tón , q u e l lenó el i n t e r m e d i o de 
l a edad d e estos dos? ¿y qué de otros i n n u m e r a b l e s ? 
p o r q u e a b u n d a m o s m u c h o noso t ros d e e jemplos d e n 
t ro de n u e s t r a m i s m a casa : ¿pensamos que t u v i e r o n 
éstos por d i g n o de desea r se e n l a v ida s ino lo q u e e r a 
l a u d a b l e y esc larec ido? 
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CAPÍTULO I I I . 

V e n g a n , p u e s , a h o r a estos e sca rnecedo re s d e es ta 
orac ión y s e n t e n c i a , y j u z g u e n ellos m i s m o s si q u e 
r r í an m á s pa rece r se á a l g u n o d e los q u e a b u n d a n e n 
casas d e m á r m o l a d o r n a d a s de marfi l y d e oro, e n 
e s t a tuas , e n p i n t u r a s , e n oro y p l a t a l ab r ada , y obras 
cor in t i as , ó á C. Fabr ic io , q u e n i n g u n a de es tas cosas 
t u v o n i quiso t e n e r l a s . Aque l l a s q u e se m u d a n y a á 
u n l u g a r , y a á otro, f ác i lmen te se r e d u c e n á n o c o n 
t a r l a s en t r e los b i e n e s ; pe ro c o n todo sos t i enen fuer
t e m e n t e y def ienden con g r a n t e són q u e el de le i te 
es el s u m o b i en : expres ión q u e á mí m e pa r ece p ro 
p i a de b ru tos y no d e - h o m b r e s . Tu, h a b i é n d o t e d a d o 
ó Dios ó l a na tu ra l eza , m a d r e , po r deci r lo así , d e t o 
d a s las cosas , u n á n i m o que es el don m á s e x c e l e n t e 
y d iv ino , ¿te h a s de bajar y aba t i r t a n t o , q u e n o c r ea s 
h a b e r diferencia e n t r e t í y u n a bestia? ¿Hay a l g u n a 
cosa b u e n a que n o h a g a mejor al q u e la posee? Por 
q u e aque l q u e m á s pa r t e s d e b ien t i e n e , es el que m á s 
a l a b a n z a s m e r e c e , n i h a y b ien a l g u n o d e q u e n o se 
p u e d a g lo r ia r h o n e s t a m e n t e aque l q u e le posee . Mas 
¿qué h a y de es tas cosas en el deleite? ¿hace al h o m b r e 
mejor ó m á s d i g n o de a labanza? ¿habrá q u i e n se v a 
n a g l o r i e y se ensa l ce por goza r d e los deleites? P u e s 
si el de le i te , que t a n t o s p a t r o n o s y defensores t i ene , 
n o se debe c o n t a r e n t r e los b i enes , y c u a n t o es m a 
y o r , t a n t o m á s a p a r t a al á n i m o de s u es tado y a s i e n 
t o , c i e r t a m e n t e no es o t ra cosa v iv i r u n a b u e n a v ida 
y feliz, s ino vivir r ec t a y h o n e s t a m e n t e . 
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PARADOJA II. 

Al varón virtuoso nada le falta para vivir feliz. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

N u n c a t u v e y o por infeliz n i mi se rab le á M. R é 
g u l o . P o r q u e n o e ra a t o r m e n t a d a por los C a r t a g i n e s e s 
s u g r a v e d a d , n i s u fidelidad y c o n s t a n c i a , n i a l g u n a 
d e sus v i r t u d e s , n i finalmente aque l á n i m o s u y o q u e , 
g u a r n e c i d o de t a n g r a n d e auxi l io y con jun to d e v i r 
t u d e s , n o p u d o ser p reso , c o m o lo fué s u cue rpo . T a m 
b i é n v imos á C. Mario, q u e m e pa rec í a á m í e n las 
p rospe r idades u n o d e los m á s a fo r tunados , y e n las 
a d v e r s i d a d e s u n o de los v a r o n e s m á s esc la rec idos , 
q u e es lo m á s dichoso y feliz q u e p u e d e a c o n t e c e r á 
u n h o m b r e m o r t a l . No sabes , loco, n o sabes c u á n t o 
pode r t i e n e la v i r tud ; t o m a s s o l a m e n t e el n o m b r e d e 
el la , é i g n o r a s c u á n t o va le . El q u e e n sí solo se lo 
h a l l a todo, y q u e e n sí solo p o n e todas sus cosas , n o 
p u e d e dejar de ser m u y feliz; pe ro aque l c u y a e spe 
r a n z a toda , y r azón y p e n s a m i e n t o d e p e n d e d e l a 
fo r tuna , és te n a d a p u e d e t e n e r de c ier to , y n a d a q u e 
t e n g a sabido y a v e r i g u a d o que le h a d e d u r a r u n solo 
d ía . A u n h o m b r e como és te , si hub i e r e s ha l l ado a l 
g u n o de t a l n a t u r a l e z a , pod rás a m e d r e n t a r l e c o n 
a m e n a z a s d e m u e r t e ó de des t ie r ro ; pero á m í c u a l 
q u i e r a cosa q u e m e acon tec i e re e n t a n d e s a g r a d e c i d a 
c i u d a d , m e coge rá sin r ehusa r lo , c u a n t o m á s s in r e 
p u g n a r l o . Po rque ¿qué h e t r aba jado y o , ó q u é h e h e 
c h o , ó e n qué se desve la ron m i s cu idados y p e n s a -
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m i e n t o s , p u e s que n o h e g a n a d o n i h e podido c o n 
s e g u i r el v iv i r e n u n es tado de donde n i la t e m e r i d a d 
de l a fo r tuna n i la in jus t ic ia d e los e n e m i g o s m e 
p u e d a derr ibar? ¿Me a m e n a z a s po r v e n t u r a con la 
m u e r t e p a r a q u e d e todo m e a p a r t e d e los h o m b r e s , ó 
c o n el des t ie r ro p a r a q u e m e a p a r t e de los malos? La 
m u e r t e es t e r r ib le p a r a aquel los á q u i e n e s todo se les 
a c a b a c o n l a v ida ; m a s n o á aquel los c u y a a l a b a n z a 
n o p u e d e pe rece r : el des t i e r ro a t emor iza á aque l l o s 
q u e t i e n e n como c i r cunsc r ip to y l imi tado el l u g a r d e 
s u m o r a d a ; n o á aquel los q u e c r e e n q u e t od a l a r e 
dondez de l a t i e r r a es u n a sola c iudad . A tí t e op r i 
m e n todas las m i se r i a s y a fanes q u e t e j u z g a s feliz y 
floreciente; á t í te a t o r m e n t a n t u s l i v i a n d a d e s ; t ú 
e res afligido día y n o c h e , á q u i e n n i b a s t a lo q u e t i e 
n e s , y eso m i s m o q u e t i e n e s t e m e s q u e n o t e h a d e d u 
r a r m u c h o ; á t í t e r e m u e r d e n las m a l a s obras q u e h a s 
h e c h o , y el m i e d o de los ju ic ios y d e las l e y e s t e d e s 
a n i m a : á c u a l q u i e r a p a r t e q u e v u e l v e s los ojos, allí 
se t e r e p r e s e n t a n como fur ias in fe rna les t u s i n ju s t i 
c ias , q u e n o t e de j an r e sp i r a r . Por lo cua l , así c o m o 
el m a l o , el nec io é i g n o r a n t e d e n i n g ú n m o d o p u e d e 
ser feliz, así el v a r ó n b u e n o , sabio y fuer te n o p u e d e 
se r mi se rab l e . Ni p u e d e dejar de ser a l a b a d a l a v i d a 
de aque l c u y a v i r t u d y c o s t u m b r e s m e r e c e n a l a b a n 
za; n i aque l l a v ida q u e l a m e r e c e se d e b e h u i r y a b o 
r rece r , l a cua l ser ía abor rec ib le si fuese m i s e r a b l e . Y 
así cua lqu i e r a cosa q u e es l a u d a b l e , d e b e p a r e c e r t a m 
b i é n d ichosa , floreciente y d i g n a de ser d e s e a d a . 
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PARADOJA III. 

Que los pecados y las buenas obras son iguales (1). 

CAPÍTULO PRIMERO. 

Cosa es , d i rá a l g u n o , de poca i m p o r t a n c i a ; pe ro 
g r a n d e la cu lpa : p o r q u e los pecados no se h a n de m e 
d i r por los a c o n t e c i m i e n t o s de las cosas, s ino po r los 
vicios d e los h o m b r e s . Aquel lo e n q u e se p e c a p u e d e 
se r u n o m a y o r ó m e n o r que otro; pe ro lo q u e es el 
peca r , d e cua lqu ie r m o d o q u e lo t o m e s es u n o . Si u n 
•piloto p ie rde u n a n a v e c a r g a d a de oro ó de paja , e n 
es to h a y a l g u n a di ferencia ; pero la i g n o r a n c i a de l 
p i lo to la m i s m a es e n u n a cosa q u e e n ot ra . Recae u n a 
p a s i ó n l i v i a n a e n u n a m u j e r n o conoc ida : p e r t e n e c e 
el s e n t i m i e n t o á m á s pocos que si h u b i e r a sido a t r e 
v i d a c o n u n a donce l l a g e n e r o s a y nob le ; pero pecó 
n o o b s t a n t e , po rque el p e c a r es como el sal i rse d e la 
l í n e a ; lo c u a l u n a vez h e c h o se c o m e t e cu lpa : m a s 
c u a n lejos se h a y a pasado u n a vez q u e se pasó , n a d a 
i m p o r t a p a r a a c r e c e n t a r l a cu lpa . C i e r t a m e n t e á n i n 
g u n o l e es l íci to peca r ; y lo q u e n o es l íc i to , e n esto 
t i e n e t oda s u fuerza e n q u e se p r u e b e no ser l íc i to . 
Es to , s i n u n c a p u e d e ser m a y o r n i m e n o r (porque el 
p e c a d o cons is te e n q u e no es l íci to, lo cua l es s i e m -

(1) Esta es una de aquellas cuestiones abstractas y metafísicas 
que sólo sirven de ejercitar el entendimiento, aunque á veces tam
bién logran deslumhrarle; y así no es menester impugnarla, pues 
-no habrá quien, consultando sólo al sentido común, deje de cono-
•cer su falsedad. 



326 MARCO TULIO CICERÓN. 

CAPÍTULO I I . 

Dices que t omo esto d e los filósofos. Yo es t aba t e • 
m i e n d o q u e m e dijeses d e los ru f ianes . Sóc ra t e s d is 
p u t a b a de es ta m a n e r a . Yo m e a l eg ro ; po rque se 
c u e n t a de és te h a b e r sido docto y sabio . Mas n o o b s -

p r e uno) , los pecados q u e de ello n a z c a n n e c e s a r i a 
m e n t e se rán i g u a l e s . P u e s si las v i r t udes son i g u a l e s , 
es necesar io q u e t a m b i é n lo s e a n los v ic ios . Mas q u e 
las v i r t udes son i g u a l e s , y q u e n o p u e d e h a b e r otro-
m á s b u e n o q u e el v a r ó n b u e n o , n i m á s t e m p l a d o q u e 
el t e m p l a d o , n i m á s fuer te que el fuer te , n i m á s sabio 
q u e el sabio , esto f ác i lmen te se p u e d e conocer . P o r 
v e n t u r a , ¿dirás q u e es b u e n v a r ó n aque l q u e volvió el 
depósi to d e diez l ibras d e oro, h e c h o s in n i n g ú n t e s 
t i g o , p u d i e n d o q u e d a r s e c o n él i m p u n e m e n t e , s i n o 
h ic ie re lo m i s m o e n u n depósi to d e diez mi l l ib ias? 
¿O l l amará s t e m p l a d o á aque l que se c o n t i e n e e n u n a 
l i v i a n d a d y se desl iza e n otra? L a ' v i r t u d es u n a y 
s i m p l e , y cons i s t e e n l a confo rmidad de l a r azón y 
c o n s t a n c i a cons igo m i s m a ; á l a cua l n a d a se pued& 
a ñ a d i r con q u e sea m á s v i r t u d , n i qu i t a r q u e d á n d o l a 
es te n o m b r e . P o r q u e si l as cosas b i e n h e c h a s son v e r 
d a d e r a m e n t e b u e n a s obras , y n o h a y cosa m á s r e c t a 
q u e l a q u e es r e c t a , t a m p o c o se p o d r á ha l l a r o t ra m á s 
b u e n a que l a que es b u e n a . S i g ú e s e , p u e s , q u e t a m 
b i é n los vicios s e a n i g u a l e s , p o r q u e los defectos de l 
a l m a se l l a m a n d e b i d a m e n t e v ic ios . P u e s supuesto-
q u e las v i r t u d e s son i g u a l e s , y las b u e n a s obras q u e 
n a c e n d e las v i r t u d e s d e b e n ser t a m b i é n i g u a l e s , a s i 
m i s m o es necesa r io q u e lo s e a n los pecados , p u e s t o 
q u e n a c e n de los v ic ios . 
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t a n t e t e p r e g u n t o (puesto q u e d i s p u t a m o s con p a l a 
b r a s y n o á p u ñ a d a s ) s i a c e r c a d e los b i enes se h a d e 
p r e g u n t a r , q u é s i e n t e n los mozos de e s q u i n a y los 
j o r n a l e r o s , ó los h o m b r e s m á s doctos y sabios . E s p e 
c i a l m e n t e n o pud iéndose ha l l a r o t ra s e n t e n c i a n i m á s 
v e r d a d e r a n i m á s ú t i l p a r a la v ida de los h o m b r e s . 
Po rque ¿qué fuerza h a y que m á s apa r t e á los h o m b r e s 
d e t oda m a l d a d , q u e si l l e g a r e n á e s t a r p e r s u a d i d o s 
d e q u e n o h a y e n los del i tos d i ferencia a l g u n a , y 
q u e i g u a l m e n t e p e c a el q u e p o n e las m a n o s e n u n 
pa r t i cu l a r que e n u n m a g i s t r a d o , y q u e e n el m i s m o 
deli to de l i v i andad cae el q u e c o m e t e u n es tupro e n 
cua lqu i e r a casa q u e sea? Pues qué , ¿no h a y di ferencia , 
dirá a l g u n o , de que m a t e u n o á su p a d r e ó á u n s ier
vo? Si p r o p o n e s es to s i m p l e m e n t e s in c i r c u n s t a n c i a 
a l g u n a , es dificultoso resolver lo . Si e l qu i t a r l a v ida 
á u n p a d r e es por sí m a l d a d , los S a g u n t i n o s , que q u i 
s ie ron que m u r i e s e n sus pad res l ibres a n t e s q u e v iv i r 
esc lavos , fueron pa r r i c idas . L u e g o t a m b i é n á u n pa 
d re se p u e d e qu i t a r la v ida s in del i to a l g u n a vez, y 
á u n s ie rvo n o se p u e d e m u c h a s veces s in in jus t ic ia . 
Así q u e la c a u s a es la q u e d i s t i n g u e es tas cosas , n o 
s u n a t u r a l e z a ; l a cua l causa , c u a n d o se j u n t a á a l 
g u n a de las dos , aque l l a á l a que se j u n t a h a c e i n 
c l i na r l a ba l anza ; y si se j u n t a á e n t r a m b a s , e n t o n c e s 
s e r án i g u a l e s . Mas h a y es ta d i ferencia : que c u a n d o 
se m a t a á u n s ie rvo , si se h a c e s in r a z ó n , s e p e c a s i m 
p l e m e n t e ; pe ro e n l a m u e r t e d e u n p a d r e s e c o m e t e n 
m u c h o s pecados . Se ofende al q u e e n g e n d r ó , al q u e 
crió y e n s e ñ ó , a l q u e colocó e n s u as ien to y en s u 
casa y e n la r epúb l ica : excede e n el m a y o r n ú m e r 0 

d e pecados , y por esto es d i g n o de m a y o r ca s t i go . 
Pero nosot ros e n la v ida n o d e b e m o s m i r a r á la p e n a 
q u e es tá s eña l ada á c a d a pecado , s ino c u a n t o es l í 
c i to á c a d a u n o : d e b e m o s p e n s a r q u e todo lo q u e n a 
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PARADOJA IV. 

Que todos los necios son locos, (l) 

CAPÍTULO PRIMERO. 

Yo t e p roba re con a r g u m e n t o s ve rdade ros y n e c e 
sar ios , no q u e e res nec io , como m u c h a s veces , n i 

(1) En esta paradoja, aunque hay mucha elocuencia dirigida, 
como en otras ocasiones, contra Clodio, echan menos los eruditos 
más fundamentos para probarla cuestión general que se propone 
por argumento. Algunos han creído que éste es un fragmento de 
la paradoja que escribió Cicerón, y no la paradoja enlera. Véanse 
las buenas ediciones de Cicerón. 

c o n v i e n e h a c e r es de l i to , y q u e todo lo q u e n o es l í 
ci to es i m p i e d a d . ¿Aun e n las cosas m á s pequeñas? 
Sí. Porque n o p o d e m o s fijar l ími t e y t a s a en las cosas ; 
pe ro p o d e m o s t e n e r l a e n nues t ro s á n i m o s . Será b i e n 
q u e á u n c o m e d i a n t e , si s e movió u n poco fuera de l 
c o m p á s , ó si p r o n u n c i ó e n a l g ú n verso u n a s í l aba 
m á s b r e v e á m á s l a r g a , se le s i lbe y se le d e s p r e c i e ; 
y e n la v ida , q u e debe ser m á s m o d e r a d a q u e todos 
los m e n e o s y g e s t o s , y m á s a r r e g l a d a q u e todos los 
versos , ¿dirás q u e p e c a s c o m o e n u n a sílaba? No a d 
m i t o la e x c u s a del poe ta e n u n a friolera; ¿y h e d e a d 
m i t i r l a d e u n c i u d a d a n o e n u n a soc iedad de la v ida , 
q u e m i d e por los dedos sus pecados?. Los cua les 
c u a n d o p a r e z c a n m á s l ige ros , ¿cómo p u e d e n pa rece r 
m á s leves? S iendo así q u e c u a n d o se p e c a se p e c a po r 
p e r t u r b a c i ó n d e l a razón y de l o r d e n , y és ta u n a vez 
p e r t u r b a d a , n a d a se p u e d e añad i r por donde pa rezca 
q u e se peca m á s . 
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( 1 ) El cónsul P. Léntulo, con su compañero Q. Mételo, pro
puso en el Senado que se hiciese un decreto para restituir á Cice
rón del destierro. Antes dice que no había cónsul, cuando en el 
tribunado de Clodio eran cónsules Pisón y Gabinio, de los cuales 
habla Cicerón en otros muchos pasajes. 

m a l o , como s i empre , s ino loco é i n s e n s a t o . El á n i m o 
del sabio , fortalecido de l a g r a n d e z a de l consejo , de l 
suf r imien to de los a c o n t e c i m i e n t o s h u m a n o s , de l m e 
nosp rec io de la for tuna , y , finalmente, de todas las 
•virtudes, como d e u n a s m u r a l l a s , ¿puede ser v e n c i d o 
y conqu i s t ado , p u e s n i a u n p u e d e ser echado de la 
ciudad'! 1 P o r q u e ¿qué es l a c iudad? ¿Es por v e n t u r a 
t oda j u n t a a u n de h o m b r e s fieros y bá rba ros , ó t o d a 
m u l t i t u d de fugi t ivos y l a d r o n e s , c o n g r e g a d a e n u n 
m i s m o luga r? C i e r t a m e n t e m e dirás q u e n o . L u e g o 
n o e r a c i u d a d la n u e s t r a c u a n d o n a d a v a l í a n e n el la 
Jas l e y e s , c u a n d o e s t aban por t i e r r a los ju ic ios , c u a n 
do las c o s t u m b r e s de los m a y o r e s e s t a b a n an iqu i l a 
d a s , c u a n d o arrojados con a r m a s los m a g i s t r a d o s n o 
h a b í a e n la r epúb l i ca n o m b r e de S e n a d o . No e r a 
aque l lo c iudad , e ra u n concurso de p i ra tas , u n l a t ro 
c in io es tab lec ido e n el foro, de que t ú e ras el au to r 
p r i n c i p a l , y las re l iquias d e l a con jurac ión , q u e se 
p a s a r o n de, las furias de Cat i l ina á t u s locuras y m a l 
d a d e s . Y así , n o fui y o echado de l a c iudad , q u e n o lo 
era , y fui l l a m a d o á la c i u d a d c u a n d o h u b o cónsu l (1) 
e n l a r epúb l i ca , q u e a n t e s n o le hab í a ; c u a n d o h u b o 
S e n a d o , que e n t o n c e s e s t aba perd ido ; c u a n d o h u b o 
c o n s e n t i m i e n t o del pueb lo l ib re , y , e n fin, c u a n d o se 
rep i t ió l a m e m o r i a de las l eyes y l a jus t i c i a , que 
son los ne rv ios de la c iudad . Pero r e p a r a c u á n t o h e 
m e n o s p r e c i a d o y o es tas a r m a s de t u la t roc in io . S i e m 
p r e h e es tado e n la i n t e l i g e n c i a que t ú hab ía s ases 
t a d o y d i sparado c o n t r a m í u n a m a l v a d a in jur ia ; pero 
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j a m á s h e c re ído q u e m e l l e g a s e á tocar ; s ino es q u e 
acaso p i ensa s q u e c u a n d o de r r ibabas las pa r edes , ó 
c u a n d o m e t í a s e n m i s h a b i t a c i o n e s m a l v a d a s t e a s , 
e ra a r r u i n a d o ó ab ra sado a l g u n o de m i s b i e n e s . 
N a d a que p u e d a ser qu i t ado , ó robado , ó perd ido , es 
m í o n i d e n i n g u n o . Si m e h u b i e r a s qu i t ado l a d i v i n a 
c o n s t a n c i a de m i á n i m o , m i s cu idados , m i s desve los , 
m i s conse jos , por los cua le s se m a n t i e n e h o y con g r a n 
p e s a r t u y o l a r epúb l i ca ; si h u b i e r a s bor rado la m e 
m o r i a i n m o r t a l d e este e t e rno beneficio, y a u n m u c h o 
m á s si m e h u b i e r a s qu i t ado a q u e l e n t e n d i m i e n t o d e 
d o n d e p r o c e d i e r o n estos consejos , e n t o n c e s sí confe
sa r ía y o q u e m e hab í a s a g r a v i a d o . Pero s i es to n o hi
c i s te n i pod ías h a c e r l o , t u in ju r i a m e dio u n a g lor io 
s a vue l t a , y n o u n des t ie r ro d e s g r a c i a d o . L u e g o y o 
s i e m p r e fui c i u d a d a n o , y e n t o n c e s e n especia l c u a n d o 
el Senado e n c o m e n d a b a m i v ida como d e m u y b u e n 
c i u d a d a n o á las n a c i o n e s ex t r an j e r a s ; pe ro t ú n i a u n 
a h o r a lo e res , si n o es q u e á u n m i s m o t i e m p o p u e d a 
u n o ser c i u d a d a n o y e n e m i g o . ¿Dis t ingues t ú acaso 
el c i u d a d a n o y el e n e m i g o po r l a cond ic ión y el l u 
g a r , y n o po r s u á n i m o y po r sus hechos? Tú h a s 
h e c h o m u e r t e s en el foro, t ú h a s ocupado los t e m p l o s 
c o n l a d r o n e s a r m a d o s , t ú h a s i n c e n d i a d o las casas 
d e los pa r t i cu l a r e s y las s a g r a d a s . ¿Por q u é se t i e n e á 
Espa r t aco por e n e m i g o , si t ú e res c iudadano? ¿Puedes 
ser c i u d a d a n o tú , por q u i e n e n a l g ú n t i e m p o n o h u b o 
c iudad? ¿Y m e l l a m a s á m í des te r rado , que es n o m b r e 
propio t u y o , c u a n d o todos j u z g a n que la r epúb l i ca 
fué la d e s t e r r a d a con mi sa l ida d e ella? Qué, ¿es pos i 
b le , loco s in sen t ido , que n u n c a t e m i r e s á tí m i s m o , 
q u e n u n c a h a s de cons ide ra r n i lo q u e h a c e s n i l o 
q u e hablas? ¿No sabes q u e el des t ie r ro es p e n a de l o s 
del i tos , y que aque l la m i j o r n a d a fué e m p r e n d i d a 
po r m i s glor iosos hechos? Los imp íos y m a l v a d o s , de 
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(1) Se vio precisado Pisón á proponer este expreso, por el cual 
hubiera sido cruelmente castigado Clodio, por haberse introdu
cido en los sacrificios de la diosa Bona; pero por la amistad que 
tenia con Clodio, tuvo maña para que el decreto no se recibiese-

c u y o caudi l lo t ú t e p rec ia s , á q u i e n e s p iden las l e y e s 
q u e se des t i e r re , és tos , a u n c u a n d o n o m u d e n d e 
t i e r ra , son los des t e r r ados . ¿Y n o lo serás t u t a m b i é n , 
c u a n d o lo e s t án c l a m a n d o todas las leyes? ¿No se l l a 
m a r á e n e m i g o aque l á q u i e n se ha l l a r e con a rmas? 
D e n t r o de l m i s m o S e n a d o se t e cog ió á t í u n p u ñ a l . 
¿Aquel q u e h a y a dado m u e r t e á otro? Tú se l a h a s dado 
á m u c h o s . ¿Que h a y a pues to fuego á a l g ú n edificio? El 
t e m p l o de las Ninfas fué ab rasado por t u s p rop ias m a 
nos . ¿Que se h a y a h e c h o fuer te e n los t e m p l o s de los 
Dioses? H a s t a e n la p laza h a s pues to t ú t u rea l . ¿Mas 
p a r a q u é h a g o y o m e n c i ó n de es tas l e y e s c o m u n e s , 
po r todas las cua les eres desterrado*' Tu g r a n d e a m i g o 
p r o m u l g ó u n expreso (1) p a r a que , si hub ieses e s t ado 
e n el sec re to sacrificio de la diosa Bona , sal ieses d e s 
t e r r a d o . Y esto de habe r lo así e j ecu tado sue les t ú h a 
ce r j a c t a n c i a . ¿Cómo, p u e s , s i endo des te r rado por t a n 
t a s l eyes , no t e a sus ta el n o m b r e de des ter rado? Pe ro 
t ú á esto d ices q u e es tás e n l iorna: y e n el sacrificio 
t a m b i é n es tuv i s t e . Mas n o po r e s t a r u n o e n u n l u g a r 
h a d e goza r del d e r e c h o de aque l l u g a r , si n o con
v i e n e s e g ú n las l e y e s que es té e n él . 
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PARADOJA V. 

Que solos los sabios son libres, y todos los necios siervos. 

CAPÍTULO PRIMERO. 

; Mas a lábese á es te Gene ra l (1), ó l l ámese le así , ó sea 
r e p u t a d o d i g n o de ta l n o m b r e . ¿Cómo? ¿á qué h o m b r e 
l ibre h a de m a n d a r q u i e n no p u e d e m a n d a r y su je ta r 
s u s deseos? Refrene p r i m e r o sus l i v i andades , m e n o s 
p r e c i e los de le i t e s , r e p r i m a s u cólera , c o n t e n g a s u 
avar ic ia , eche d e sí los d e m á s vic ios y m a n c h a s de l 
á n i m o , y c o m i e n c e e n t o n c e s á m a n d a r á los otros , 
c u a n d o deje él de o b e d e c e r á aquel los t a n m a l v a d o s 
señores , como son el d e s h o n o r y l a to rpeza ; pe ro 
m i e n t r a s á éstos e s tuv i e re sujeto, n o sólo n o h a d e 
ser t e n i d o por c ap i t án , m a s n i a u n por l ibre . P o r q u e 
d i j e ron m u y b i e n los va rones doc t í s imos , de c u y a 
a u t o r i d a d n o usa r í a s i h u b i e r a de h a c e r y o es te d i s 
c u r s o á a l g u n o s h o m b r e s del c a m p o ; pe ro ala v i s t a y 
p r e s e n c i a d e u n o s m u y p r u d e n t e s , p a r a q u i e n e s n a d a 
d e esto es n u e v o , ¿por qué t e n g o de fingir que si h e 
p u e s t o a l g ú n t rabajo e n estos es tud ios , le h e perdido? 
Dicho es , p u e s , de v a r o n e s m u y doctos (2), que n a d i e 
es l ibre s ino el sabio . P o r q u e ¿qué es la l iber tad? Es 
u n a facul tad de p o d e r v iv i r el h o m b r e c o m o quiera . 

(1) Puede entenderse esta invectiva de muchos Generales de 
aquel tiempo que fueron esclavos de sus pasiones, como Sila, 
César, M. Antonio, etc.: de este último parece que habla. 

(2) Estos eran los estoicos. 
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¿Y q u i é n es el q u e v ive como qu ie re , s ino el q u e s i 
g u e lo r ec to , el q u e se c o m p l a c e e n s u ob l igac ión , el 
que t i e n e fija y c o n s i d e r a d a m a n e r a de vivir , el q u e 
obedece á las l e y e s , n o por m i e d o , s ino que las s i g u e 
y las r e spe t a p o r q u e j u z g a se r e n g r a n m a n e r a s a l u d a 
b le ; aque l q u e n a d a d ice , n a d a h a c e , y , finalmente, 
n a d a p i ensa sino con s u g u s t o y l ibe r tad , c u y o s c o n 
sejos todos y todas sus ope rac iones de él n a c e n y á él 
se ref ieren, y n o h a y cosa q u e m á s p u e d a p a r a c o n él 
q u e s u m i s m a v o l u n t a d y j u i c io ; aque l á q u i e n l a 
m i s m a for tuna , q u e t a n t a fuerza se d ice q u e t i e n e , 
cede , como dijo el sabio poe ta : Cada u n o se h a c e s u 
for tuna por sus cos tumbres? P u e s sólo al v a r ó n sabio 
a c o n t e c e el n o h a c e r cosa a l g u n a con t r a s u v o l u n t a d , 
n a d a c o n s e n t i m i e n t o , n a d a por fuerza. Lo cua l a u n 
que neces i t a de u n l a r g o d iscurso p a r a conf i rmar ser 
así c ier to, esto no o b s t a n t e s in m u c h a s pa l ab ra s se 
h a de confesar q u e n a d i e es l i b re s ino el que d e es tos 
s e n t i m i e n t o s es tá a n i m a d o . L u e g o todos los m a l o s 
son siervos; cosa q u e no t a n t o e n rea l idad , como en 
el dec i rse , es i n o p i n a d a ó a d m i r a b l e ; p o r q u e n o se 
d ice q u e ellos s e a n s ie rvos d e aque l la cond ic ión q u e 
lo son los esc lavos , q u e éstos son h e c h o s s iervos po r 
l a c o m p r a de sus s eñores ó por otro de recho civil ; pero 
si es s e r v i d u m b r e , como lo es e n efecto, la obed ienc i a 
de u n á n i m o h u m i l d e y aba t ido y q u e ca r ece d e su 
a lbedr ío , ¿quién p u e d e n e g a r q u e todos los h o m b r e s 
l iv ianos , todos los ambic iosos y , finalmente, todos 
los ma los s o n esclavos? 
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CAPÍTULO I I . 

¿Tendré y o acaso por l ib re á aque l á q u i e n m a n d a 
u n a muje r ; q u e le i m p o n e l e y e s ; q u e le o r d e n a , l e 
m a n d a y le p roh ibe lo q u e le p a r e c e ; q u e n a d a q u e le 
m a n d e p u e d e n e g a r l a ; que n a d a se a t r eve á r e h u s a r 
la; q u e le p ide y l a h a de dar , le l l a m a y h a de ven i r , le 
a r ro ja de sí y se h a d e ir , le a m e n a z a y h a d e t emer? 
Yo á u n h o m b r e ta l n o solo j u z g o q u e se le l l a m e sier
vo , s ino s iervo m u y vi l , a u n c u a n d o h a y a nac ido de 
u n a famil ia i lus t re . Y así como e n u n a famil ia d i la 
t a d a h a y s iervos m á s nob les , como ellos c r een , pe ro 
son s iervos b a r r e n d e r o s d e los a t r ios y j a r d i n e r o s ; así 
t a n nec ios son aquel los á q u i e n e s de l e i t an m u c h o las 
e s t a tua s , l as p i n t u r a s , l a p l a t a l ab r ada , las obras c o 
r in t i a s y los edificios sun tuosos . Pero somos , d i c e n , 
h o m b r e s p r inc ipa les de la c iudad . No sois n i a u n p r i n 
c ipa les e n t r e los que r e p a r t e n con vosotros esa se rv i 
d u m b r e . Mas al m o d o q u e e n la famil ia los q u e t r a 
t a n es tas cosas, los q u e l i m p i a n , u n t a n , b a r r e n , r i e 
g a n , no t i e n e n m u y d e c e n t e ' l u g a r de s e r v i d u m b r e ; 
a s i m i s m o en l a c iudad los q u e se h a n dado á los d e 
seos de es tas cosas t i e n e n e n el la casi el ú l t i m o lu 
g a r . D i rá sme acaso: y o h e h e c h o g r a n d e s g u e r r a s ; 
h e t e n i d o g r a n d e s g o b i e r n o s y p rov inc ias á m i c a r g o . 
¡Infeliz! Ten m á s b i e n u n á n i m o d i g n o de a l abanza . 
U n a p i n t u r a de Equ ión t e de t i ene a tón i to ó a l g u n a 
e s t a t u a de Pol ic le to . Dejo apa r t e de d ó n d e l a h a s t o 
m a d o y c ó m o l a t i enes ; c u a n d o y o t e veo m i r a r l a , 
m a r a v i l l a r t e y da r g r i tos d e a l eg r í a , t e j u z g o s ie rvo 
d e todas las bober í a s . ¿Pues n o s o n es tas cosas a g r á -
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CAPÍTULO .III. 

P u e s aque l otro deseo q u e p a r e c e m á s honroso d e 
h o n o r , de imper io , de p rov inc ias , ¡cuan r igoroso señor 
es , c u a n imper ioso , c u a n v e h e m e n t e ! Es te obl igó á 
q u e s i rv iesen á Ce tego , h o m b r e d e n o m u y b u e n a 

dab l e s y deliciosas? Sí lo son ; que y o t a m b i é n t e n g o 
cu l to s los ojos. Pero r u é g o t e q u e sean e s t imadas , n o 
c o m o pr i s ión d e los h o m b r e s , s ino como j u e g o y 
d ive r s ión de n iños . P o r q u e d í m e : ¿si Lucio Mumio 
v ie ra á a l g u n o de éstos t r a t a n d o c o n m u c h í s i m a p a 
s ión u n a i m a g e n cor in t i a q u e r e p r e s e n t a u n s ie rvo 
que d a el o r ina l , h a b i e n d o él m e n o s p r e c i a d o todas 
l a s r iquezas d e Cor in to , le t e n d r í a por u n c i u d a d a n o 
esc la rec ido ó por u n a t r i en se d i l i gen te? Resuc i t e 
ahora M. Curio ó a l g u n o de aquel los e n c u y a s g r a n 
j a s y casas n a d a h u b o r e s p l a n d e c i e n t e y a d o r n a d o 
s i n o ellos m i s m o s , y v e a á a l g u n o de los que h a n r e 
c ib ido g r a n d e s beneficios del pueb lo s aca r ba rbos 
m a r i n o s d e u n e s t a n q u e , y q u e se a l aba de l a a b u n 
d a n c i a de l a m p r e a s q u e t i e n e ; ¿á este h o m b r e no le 
t e n d r á po r s ie rvo , de t a l m o d o q u e n i le g u z g a r á 
d i g n o de otro m a y o r ejercicio e n l a familia? ¿Es 
acaso dudosa la e sc l av i tud d e aquel los que por el d e 
s e o de l pecul io n o r e h u s a n m a n e r a n i cond ic ión a l 
g u n a de m u y d u r a se rv idumbre? L a e spe ranza de la 
h e r e n c i a , ¿qué i n i q u i d a d e s n o a g u a n t a e n el servir? 
¿Qué m i r a d a n o obse rva del viejo r ico y s in h e r e d e 
ros? Hab ía le á s u v o l u n t a d ; cua lqu i e r a cosa q u e i n s i 
n ú a , h a c e ; le adu la , se s i e n t a j u n t o á él , le r e g a l a . 
¿,Qué cosa de és tas es p rop ia d e u n l ibre , ó n o lo es d e 
d e u n s iervo inúti l? 
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fama, otros que se t e n í a n por m u y esc larec idos , á r e 
g a l a r l e , á i r d e n o c h e á s u casa , á r o g a r l e y sup l ica r 
le : ¿cuál es s e r v i d u m b r e , si és ta se p u e d e l l a m a r li
ber tad? ¿Y qué c u a n d o al domin io de los deseos su 
cede otro señor de l r e m o r d i m i e n t o d e los p e c a d o s , 
q u e es el temor? ¡Cuan mise rab le y c rue l es es ta ser 
v i d u m b r e ! Hase d e serv i r á los j ó v e n e s u n poco m á s 
hab l ado re s ; se t e m e c o m o á señores á todos aquel los 
q u e p a r e c e q u e s a b e n a l g o . Mas u n juez ¿cuánto do
m i n i o n o t iene? ¿Con qué t e m o r n o asus ta á los m a 
los? Y b ien , ¿todo m i e d o no es s e rv idumbre? ¿Qué q u i e 
re dec i r aque l la m á s a b u n d a n t e q u e sabia o rac ión del 
m u y e l o c u e n t e L . Craso? Sacadnos de servidumbre. ¿Qué 
s e r v i d u m b r e es és ta e n u n v a r ó n t a n esc la rec ido y 
noble? Toda t imidez de u n á n i m o apocado , h u m i l d e 
y aba t ido es s e r v i d u m b r e . No queráis permitir que sir
vamos á nadie. ¿Quiere acaso q u e se le v u e l v a la l iber 
tad? De n i n g ú n m o d o . Po rque ¿qué es lo q u e añade? 
sino á todos vosotros (no qu ie re ser l ib re , s ino m u d a r d e 
señor) : á quienes podemos y debemos. Mas nosot ros si t e 
n e m o s u n á n i m o excelso y e levado y a c r e c e n t a d o d e 
v i r t udes , n i debemos n i podemos . Tú di q u e p u e d e s , 
pues to que puedes ; pero ñ o d iga s que debes , p o r q u e 
n i n g u n o debe s ino aquel lo q u e es to rpeza el n o vol 
ve r lo . Pero bas t e lo d icho . Él v e a cómo p u e d e se r c a 
p i t án , c u a n d o la razóu y la v e r d a d le c o n v e n c e d e 
que a u n no es l ib re . 
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PARADOJA VI. 

Que s ó l o el s a b i o e s r i c o . 

CAPÍTULO PRIMERO. 

¿Qué v a n a os t en tac ión es esa t u y a (1) e n h a b l a r d e 
t u dinero? ¿Por v e n t u r a t ú solo e res rico? ¡Oh dioses 
i nmor t a l e s ! ¿No m e h e de goza r y o de h a b e r oído y 
a p r e n d i d o a l g u n a cosa? ¿Sólo t ú e res rico? ¿Y si a u n 
n o eres rico? ¿Y si a u n eres pobre? Po rque ¿á q u i é n 
e n t e n d e m o s por rico? ¿Quién es aque l á q u i e n se d a 
es te nombre? Creo q u e á aque l q u e t i e n e t a n t a s p o s e 
s iones q u e se c o n t e n t a con faci l idad p a r a v iv i r h o n 
r a d a m e n t e ; q u e n a d a busca , n a d a a p e t e c e , n a d a m á s 
desea; Tu á n i m o es el q u e conv iene q u e ' l e j u z g u e 
r ico, n o el h a b l a d e los otros hombres^ n i t u s m i s m a s 
poses iones ; q u e n a d a c rea que t e falta y n a d a m á s 
p r o c u r e . ¿Estás sat isfecho ó c o n t e n t o con t u d inero? 
Concédote lo : eres r ico; pero si por l a codic ia de l d i 
nero* n i n g ú n g é n e r o de g a n a n c i a t i e n e s por t o r p e , 
c u a n d o e n ese o rden n i n g u n a p u e d e h a b e r que s ea 
hones t a ; s i todos los d ías de f raudas , e n g a ñ a s , p i d e s , 
p a c t a s , qu i t a s y robas ; si h u r t a s á l o s a l iados , s i d e s 
pojas el e rar io , si es tás a g u a r d a n d o los t e s t a m e n t o s 
de t u s a m i g o s , ó a u n n o los a g u a r d a s , s ino q u e t ú 
m i s m o los finges, p r e g u n t o : ¿éstas son seña le s d e 

(1) Todo el discurso se dirige contra M. Craso, hombre de mu
chas riquezas en aquel tiempo; pero por la definición del hombre 
rico prueba que él no lo era. 

TOMO IV. 22 
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CAPÍTULO I I . 

Po rque así como aquel los q u e b u s c a n h o n e s t a m e n t e 
h a c i e n d a , ó por med io de m e r c a d e r í a s , ó t r a b a j a n d o 
e n las obras , ó t o m á n d o l a s , e n t e n d e m o s q u e n e c e s i 
t a n b u s c a r y adqui r i r ; así el que ve e n t u casa j u s t a -

a b u n d a n t e ó d e neces i tado? El á n i m o del h o m b r e es el 
q u e se sue le l l a m a r r ico, no sus cofres; los cua les , a u n 
q u e e s t én l lenos , m i e n t r a s á t í te veo vac ío no t e t e n 
d r é por r i co . P o r q u e m i d e n los h o m b r e s las r iquezas 
po r aquel lo q u e á c a d a u n o le bas t a . ¿Tiene uno u n a 
hija? .Necesi ta d ine ro . ¿Tiene dos hijas? Más d i n e r o . 
¿Tiene más? -Todavía m á s d ine ro . Y si como d i c e n de 
D a n a o son c i n c u e n t a las hi jas , t a n t a s dotes g r a n s u m a 
d e d ine ro r e q u i e r e n : p u e s s e g ú n aquel lo q u e c a d a 
u n o neces i t a , se r e g u l a , como dije an t e s , la ca l idad 
d e l a r iqueza . Mas aque l q u e no t i e n e m u c h a s hi jas , 
p e r o sí deseos i n n u m e r a b l e s , q u e e n b r e v e t i e m p o 
p u e d e n acaba r g r a n d e s a b u n d a n c i a s , á és te ¿como l e 
l l a m a r é y o r ico , c u a n d o él m i s m o r econoce q u e está 
neces i tado? Muchos t e h a n oído dec i r q u e n o e r a h o m 
b re r ico el q u e n o pod ía m a n t e n e r u n ejérci to á s u 
costa ; q u e a p e n a s p u e d e el pueb lo r o m a n o , m u c h o s 
t i e m p o s h a , c o n todas sus r e n t a s : L u e g o esto supues to , 
n u n c a se rás r ico h a s t a que t u s poses iones t e d e n d e sí 
t a n t a s r e n t a s que con ellas p u e d a s m a n t e n e r seis- l e 
g i o n e s y u n g r a n n ú m e r o de t ropas aux i l i a res d e c a 
ba l le r ía y de in fan te r ía . Con q u e y a confiesas q u e n o 
e r e s r ico, p u e s q u e t an to t e falta p a r a t e n e r cumpl ido 
lo que deseas . Y es ta t u pobreza , ó por mejor dec i r , 
e sa neces idad y m e n d i g u e z t u y a , b i e n clara- ha*sido 
s i e m p r e . 
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m e n t e c o n g r e g a d o s á u n t i e m p o acusadores y j u e c e s , 
q u i e n v e á los reos ma los y a d i n e r a d o s b u s c a r m o d o 
d e c o r r o m p e r el ju ic io s i endo t ú el au to r d e ello, q u i e n 
ve t u s pac tos de a l g u n a m e r c e d por las defensas , l as 
fianzas i n t e r p u e s t a s e n la u n i ó n de los p r e t e n d i e n t e s , 
los l iber tos q u e e n v í a s á c o m e r c i a r y roba r las p r o v i n 
c ias , las expu l s iones de los vec inos , los la t roc in ios e n 
los c a m p o s ; los q u e se a c u e r d e n de las c o m p a ñ í a s e s 
t ab lec idas e n t r e los s iervos con los l iber tos y d e p e n 
d i en t e s , de las poses iones vac í a s , de las p roscr ipc io
n e s d e los r icos , l a ' m o r t a n d a d de los m u n i c i p i o s y d e 
aque l c ú m u l o de b i enes del t i e m p o de Sila; los q u e 
d e los t e s t a m e n t o s supues tos , de las m u e r t e s de t a n 
tos h o m b r e s ; los que v e a n , finalmente, que todo se 
v e n d e , la l eva , el dec re to , la a jena s e n t e n c i a y l a 
propia , el foro, la casa , l a voz, el s i lencio , ¿quién n o 
c ree rá q u e es te h o m b r e confiesa es ta r neces i tado? 
P u e s el q u e neces i t a , ¿quién dirá j a m á s q u e es rico? 
P o r q u e el fruto de. las r iquezas cons is te en la a b u n 
d a n c i a , y es ta a b u n d a n c i a la dec l a r a la h a r t u r a y c o 
p ia de las cosas; la cua l como no l a consegu i r á s t ú 
n u n c a , por eso m i s m o n u n c a serás r i co . Mas p o r q u e 
haces m e n o s p r e c i o de m i r iqueza , y con razón , l a c u a l 
e n op in ión del pueblo es m e d i a n a , e n la t u y a n i n g u 
n a , y e n l a m í a m o d e r a d a , ca l la ré por lo q u e á m í 
toca y h a b l a r é del a s u n t o . Si h e m o s de s e n t e n c i a r y 
d e c i d i r este p u n t o , ¿es t imaremos en m á s el d inero 
q u e Pir ro d a b a á Fabr ic io , ó l a m o d e r a c i ó n d e F a b r i 
ció que no le que r í a admit i r? ¿Aprec iaremos en m á s 
el oro de los S a m n i t e s , ó la r e spues ta -de M. Curio? ¿La 
h e r e n c i a de L. Pau lo , ó la l ibe ra l idad de Afr icano, 
q u e dio á su h e r m a n o Q. Máximo la p a r t e que á él le 
cupo? Sin duda, es tas acc iones , hi jas de las m a y o r e s 
v i r t u d e s , m e r e c e n m á s e s t i m a c i ó n q u e aque l l a s q u e 
v i e n e n del d ine ro . P u e s supues to que aque l es t en ido 



340 MARCO TULIO CICERÓN. 

por r ico q u e posee m á s , ¿quién p u e d e d u d a r q u e las-
r iquezas cons i s t en e n l a v i r tud , p u e s q u e n i n g u n a , 
poses ión , n i n g u n a g r a n c a n t i d a d d e oro n i p l a t a s e 
d e b e e s t i m a r m á s q u e l a v i r tud? 

CAPÍTULO III. 

¡Oh dioses i nmor t a l e s ! n o c o m p r e n d e n los h o m b r e s 
c u a n g r a n r e n t a es l a m o d e r a c i ó n : v e n g a m o s y a á 
los gas t ado re s ; de jemos á este g a n a n c i o s o . Aque l s a c a 
de sus h e r e d a d e s se i sc ien tos sex te rc ios ; y o de las m í a s 
saco c i en to : el q u e qu ie re e n s u g r a n j a los t echos d o 
rados , el suelo de m á r m o l ; q u e desea i n f i n i t a m e n t e t e 
n e r e s t a tuas , p i n t u r a s , a lhajas y ves t idos , no sólo n o l e 
a l c anza s u r e n t a p a r a s u gas to , s ino a u n es p o c a p a r a 
p a g a r l a u s u r a : y de m i cor t a r e n t a , qu i tados los g a s 
tos del lujo, a u n h a d e sobrar a l g o . P r e g u n t o : ¿quién 
es m á s rico? ¿á qu ién l e falta, ó á q u i é n le sobra? ¿El 
q u e neces i t a , ó el q u e a b u n d a ? ¿Aquel c u y a poses ión 
por ser m a y o r n e c e s i t a m á s p a r a conse rva r se , ó el d e 
a q u e l l a q u e con sus m i s m a s fuerzas se conserva? ¿Mas 
p a r a qué hab lo y o de m í , que po r la co r rupc ión de l a s 
c o s t u m b r e s y de los t i empos s o y quizá c o m p r e n d i d o 
t a m b i é n e n el propio error de es te siglo? E n t i e m p o 
de nues t ro s abue los , Marco Manilio (por n o h a b l a r 
s i empre de los Curios y Lusc inos) fué c i e r t a m e n t e u n 
pobre , po rque t u v o t a n sólo u n a casa p e q u e ñ a e n C a 
r i n a s y u n poco de t i e r r a e n el L a b i c a n o . ¿Acaso so
m o s m á s ricos nosotros q u e t e n e m o s más? ¡Ojalá lo 
fuéramos! Mas no por l a e s t imac ión de las r iquezas , 
s ino por el uso y por te de v ida se ap rec i an e l l as . El 
no ser deseoso, d inero es; n o ser c o m p r a d o r d e todo 
es u n a r e n t a ; m a s el es ta r u n o c o n t e n t o con lo q u e 
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t i e n e son m u y g r a n d e s y m u y c ie r tas r iquezas . P u e s 
s i es tos as tu tos ap rec iadores de las cosas e s t i m a n e n 
m u c h o los p rados y a l g u n a s e ras , p o r q u e es te g é n e r o 
d e poses iones no es tá expues to á daños m u y g r a v e s , 
¿en c u á n t o d i r e m o s q u e se h a de ap rec i a r l a v i r t ud , 
l a c u a l n i se p u e d e roba r , n i qu i t a r á h u r t o j a m á s , n i 
s e p i e rde c o n el nauf rag io ó i n c e n d i o , n i se m u d a 
c o n l a v a r i e d a d de las e s t ac iones y de los t iempos? 
S o l a m e n t e los q u e e s t á n a d o r n a d o s de ella son los 
r icos , p o r q u e ellos solos p o s e e n cosas f ruc tuosas y d e 
e t e r n a durac ión ; y sólo ellos (como es propio d e l a s 
r iquezas) , c o n t e n t o s con lo q u e t i e n e n , j u z g a n q u e 
aque l lo les bas t a , n a d a a p e t e c e n , d e n a d a c a r e c e n , 
n a d a c r e e n q u e les falta, n a d a m á s b u s c a n . Mas los 
m a l o s y ava r i en tos , como sus poses iones s o n de cosas 
i nc i e r t a s , y q u e cons i s t en e n casua l idades , y s i e m p r e 
a p e t e c e n t e n e r m á s , y n o se h a b r á ha l l ado u n o h a s t a 
a h o r a q u e le b a s t a s e lo q u e tuv ie se , n o s o l a m e n t e no 
s o n a b u n d a n t e s y r icos, s ino q u e h a n d e ser t e n i d o s 
po r neces i t ados y pobres . 
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